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VORWORT ZUM ZWEITEN BANDE. 

Den Bemerkungen, die ich an die Spitze des ersten Bandes 
gestellt habe, brauche ich nur weniges hinzuzufügen. Die Fertig- 
stellung und der Druck des zweiten Bandes hat noch ein Jahr 
in Anspruch genommen, und seitdem ist vielleicht manches 
erschienen, was hätte berücksichtigt werden können. Indessen 
erwies sich das als unmöglich, wenn ich zu einem Abschluss 
kommen wollte. Einzelnes ist noch in die Anmerkungen auf- 
genommen, anderes findet man in den Nachträgen. Um prin- 
zipielle Fragen handelt es sich nirgends. Im Register glaube 
ich alles wesentliche, was nicht gleich auffindbar sein sollte, ver- 
zeichnet zu haben. Ich habe mich entschlossen nur ein Register 
zu geben. Die Zahlen hinter den Autorennamen beziehen sich 
auf die Seiten, wo man den genauen Titel der von ihnen ver- 
fassten und angeführten Bücher finden kann. Es ist also kein 
Autorenregister. Infolgedessen brauche ich kein Verzeichnis der 
Abkürzungen anzuführen. 

Einige Bemerkungen erfordert noch die Transskription der 
verschiedenen Sprachen. Ich bin zu' der Einsicht gekommen, 
dass unser jetziges System unhaltbar ist, und auf alle die, die 
der Sprachwissenschaft ferner stehen, nur verwirrend wirkt Was 
ich an die Stelle zu setzen wünsche, werde ich in einem Aufsatz 
der demnächst in den Indogermanischen Forschungen erscheinen 
wird, ausführlich begründen. Da sich aber mein Buch an einen 
grössern Leserkreis wendet, so schien es mir angebracht, meine 
einfache Transskriptionsweise schon in diesem Werke durchzu- 
führen und sie damit auch den Fachgenossen praktisch vorzulegen. 
Da dies aber im ersten Bande noch nicht geschehen ist, so besteht 
allerdings eine Differenz zwischen dem ersten und zweiten Bande. 
Indessen ist das sprachliche Material im ersten Bande so un- 
bedeutend, dass dies kaum in Betracht kommt. 

Allen denen, die mich freundlichst unterstützt haben, sage 
ich nochmals meinen besten Dank. 

Leipzig-Gohlis, den 29. Oktober 1906. 

H. Hirt. 



ZUR UMSCHREIBUNG DER FREMDEN SPRACHEN. 

Wir haben uns gewöhnt, die Originalalphabete der ver- 
schiedenen Sprachen durch das lateinische Alphabet zu um- 
schreiben, wozu eine Reihe besonderer Zeichen notwendig sind. 
Da aber die Umschreibung der einzelnen Sprachen nie v^on 
Rücksichten auf die Gesamtheit geleitet war, sondern immer nur 
die einzelne Sprache im Auge hatte, so werden dieselben Zeichen 
oft in verschiedenem Sinne gebraucht. Im zweiten Teil dieses 
Werkes ist aber nun eine einheitliche Umschreibung durchgeführt, 
für die folgendes zu bemerken ist. 

1. Der Strich ~ bezeichnet die Länge der Vokale. 

2. / > ^ A sind Akzentzeichen. Im Litauischen bezeichnet 
/ und ^ die zweimorige, a die dreimorige schleifende Länge. 

3. ' nach einem Konsonant bezeichnet die Erweichung, 
Palatalisierung. 

4. 8 ist ein stimmloses, z ein stimmhafter Laut (frz. z); 
s und i die entsprechenden ;?cÄa-Laute ; c ist gleich ts, c = ts, 
j im Altindischen = di. 

5. j hat immer nur den Wert von j, 

6. p und d bezeichnen die dentalen Spiranten (engl. th). 

7. 9 ist ein unbestimmter Murmelvokal; ^ unter einem 
Vokal bezeichnet die Nasalierung, franz. on. 
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II. TEIL. 

Die Gesellschaft 



14. Die Familienformen. 

An die Betrachtung der Wirtschaftsformen und der ma- 
teriellen Kultur schliesst sich die Frage nach der gesellschaft- 
lichen Ordnung der Vorzeit. Der Unterschied der Geschlechter 
ist uns schon bisher aller Orten entgegen getreten, er ist bei 
der Bildung der Familie natürlich von grösster Bedeutung und 
hat daher von je die Aufmerksamkeit auf sich gezogen. Aber 
ausser diesem Gegensatz, der als der wichtigste die Gesellschaft 
durchzieht, gibt es auch andere : der von Herrn und Sklaven 
spielt in der antiken Kultur überall seine Rolle, und daneben 
steht noch, was bisher wenig beachtet worden war, der Gegensatz 
der verschiedenen Altersstufen, den man, wenn man nur zwei 
herausgreift, als den Gegensatz der Alten und Jungen bezeichnen 
kann. Auf klassischem Boden hat ihn zuerst Usener, Ber. d. 
Wiener Philologenversammlung, nachgewiesen, und Schurtz hat 
in seinen »Altersklassen und Männerbünden« den Blick über die 
ganze Welt schweifen lassen und die Bedeutung des Gegen- 
standes klar gelegt. In unsrer alten Kultur tritt er aber gegen- 
über der eigentlichen Familie und deren weiteren Formen ent- 
^hieden zurück, so dass wir ihm erst am Schluss des nächsten 
Kapitels näher treten können. 

Die Forschungen über die Arten und die Formen der Familie 
sind in der letzten Zeit bedeutend gefördert worden. Während 
man früher nur die einfachen uns bekannten Verhältnisse berück- 
sichtigt hat, sind mit der Zeit immer neue, eigentümliche Familien- 
formen bekannt geworden, die man mit Hilfe geistreicher Hypo- 
thesen zu erklären versucht hat, aber gerade diese Hypothesen 
haben oft den Blick getrübt und von der reinen, objektiven Be- 
Hirt, Die Indogermanen. 27 
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trachtung abgelenkt. Im Vordergrund des allgemeinen Interesses 
stand jedenfalls eine Zeitlang das »Mutterrecht«, oder besser 
gesagt die »Mutterfolge«, ein Zustand, in dem die Verwandt- 
schaft nicht nach dem Vater, sondern nach der Mutter berechnet 
wird. An gewissen Stellen Europas findet sich zweifellos eine 
ausgebildete Mutterfolge. Aber man wird darum denen noch 
nicht zustimmen, die die Mutterfolge als einen einst allgemein 
verbreiteten Zustand der Menschheit ansehen und ihn aus dem 
Hordenleben erklären wollen. Diese Ansicht kann jetzt als auf- 
gegeben gelten. Während uns die Mutterfolge stellenweise deut- 
lich entgegentritt, fehlt sie auf andern weiten Gebieten, und man 
hat auch keine Spuren ihres einstigen Daseins entdecken können. 
Hätte sie aber einmal überall bestanden, so würden sich wohl 
auch Reste erhalten haben. Wir brauchen uns glücklicherweise 
nicht mit der Zurückweisung jener Hypothese aufzuhalten, da 
sie von andrer Seite völlig widerlegt ist, wir können uns viel- 
mehr unsrer Aufgabe zuwenden und feststellen, welche Familien- 
formen im alten Europa, insbesondere bei den indogermanischen 
Völkern bestanden haben. 

Die archäologischen Funde sagen auf diesem Gebiete wenig 
aus. Wir müssen uns daher an die tatsächlichen Zustände halten, 
wie sie beim Beginn der historischen Zeit überliefert sind, und 
dann die Sprache heranziehen, die gerade in diesem Punkte 
wunderbar konservativ gewesen ist und vieles alte bewahrt hat. 
Sie bietet für das, was uns im Beginn der Geschichte entgegen- 
tritt, die Gewähr höhern Alters. 

Auf keinem Gebiete der Altertumskunde herrscht eine der- 
artige Unsicherheit und Verschiedenheit der Bezeichnung wie auf 
dem der Familie. Um nicht in Unklarheiten zu verfallen, folgen 
wir der Terminologie, die E. Grosse in seinem Buch, Die Formen 
der Familie und die Formen der Wirtschaft, aufgestellt hat. 

»Die Familie im engsten Sinne ist die Gemeinschaft der 
in einem dauernden und ausschliesslichen Eheverhältnis lebenden 
Eltern und ihrer Kinder. Diese Form, welche als mehr oder 
minder selbständige Organisation bei jedem Volke besteht, wird 
von uns durchgängig als Sonder fami 1 i e bezeichnet werden, 
zum Unterschiede von der Gross familie^ die nicht nur Eltern 
und Kinder, sondern ausserdem noch die Frauen der Söhne mit 
ihren Söhnen und den Frauen und Nachkommen derselben zu 
einer Gemeinschaft vereint. 
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Der Sonderfamilie und der Grossfamilie gegenüber stellen 
wir die Sippe. Eine Sippe ist eine Gruppe von Personen, 
welche sich durch gemeinsame Abstammung verbunden fühlen. 
Ihre Ausdehnung wird in der Regel dadurch eingeschränkt, dass 
man die väterliche und die mütterliche Abstammung nicht zu- 
gleich, sondern nur die eine von beiden beachtet. Eine Sippe, 
die sich allein auf die Gemeinschaft des väterlichen Blutes gründet, 
die also alle Verwandten mütterlicher Seite ausschliesst, nennen 
wir eine Vatersippe. Eine Sippe dagegen, welche sich auf 
die Gemeinschaft des mütterlichen Blutes gründet, die also die 
Verwandtschaft von väterlicher Seite nicht berücksichtigt, nennen 
wir eine Muttersippe. 

Die Sitte, Abstammung und Verwandtschaft allein nach 
der mütterlichen Seite zu verfolgen und zu bestimmen, die Kinder 
eines Paares also nur als Verwandte und zuweilen auch als Erben 
der Mutter und ihrer wiederum mütterlichen Verwandten zu be- 
trachten, charakterisieren wir als Mutter folge. Die entgegen- 
gesetzte Ordnung, bei der die Kinder nur als Verwandte des 
Vaters und seiner väterlichen \>rwandten angesehen werden, 
heisst Vaterfolge. 

Mutterfolge und Vaterfolge werden so oft mit Matriarchat 
und Patriarchat verwirrt und verwechselt, dass wir mit besonderm 
Nachdruck auf den Unterschied dieser beiden Begriffs paare hin- 
weisen müssen. Man findet allerdings bei denjenigen sozialen 
Gruppen, welche die Vaterfolge anerkennen, gewöhnlich auch 
das Patriarchat, d. h. die Herrschaft des Vaters in der Familie; 
aber auf der andern Seite folgt aus der Beobachtung der Mutter- 
folge durchaus nicht immer die Anerkennung einer Mutterherrschaft, 
eines Matriarchats; sondern die Kinder stehen sogar in den 
meisten Fällen, obwohl sie der \'erwandtschaft der Mutter zu- 
gerechnet werden, unter der Herrschaft des Vaters. Wenn wir 
also diejenige Familienform, in welcher der Vater als Herr des 
Weibes und der Kinder gilt, als patriarchal bezeichnen, so ver- 
stehen wir unter dem Ausdrucke Matriarchat niemals etwas anders 
als das, was es wörtlich bedeutet, die Herrschaft der Mutter in 
der Familie. 

Der Umfang einer Sippe kann sehr verschieden sein. Eine 
Sippe, die allzugrosse Ausdehnung gewonnen hat, spaltet sich 
indessen gewöhnlich in mehrere Untersippen. Wenn diese Teil- 
sippen ein lebendiges Bewusstsein ihres venvandtschaftlichen Zu- 
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sammenhanges bewahren, so bilden sie einen Sippenverband. 
Der Begriff des Stammes schliesslich lässt sich sehr leicht und 
klar von den Begriffen der Familie und der Sippe unterscheiden. 
Die Zugehörigkeit zu einem Stamme gründet sich nicht, wenigstens 
nicht notwendig, wie die Zugehörigkeit zu einer Familie und zu 
einer Sippe, auf das Bewusstsein gemeinsamer Abstammung oder 
verwandtschaftlicher Beziehungen. Unter einem Stamme ver- 
stehen wir eine Gruppe von Individuen, welche dasselbe Land 
bewohnen, dieselbe Sprache reden und derselben Führung ge- 
horchen, — also eine Gruppe, die eine lokale, kulturelle und 
politische Einheit bildet. Der Stamm stellt den Typus aller 
staatlichen Gebilde dar; ein Volk ist wesentlich nichts anderes 
als ein grosser Stamm. In einigen Fällen ist der Stamm in der 
Tat nur eine erweiterte Sippe oder ein Sippenverband; in andern 
Fällen aber ist er aus Elementen zusammengesetzt, welche weder 
blutsverwandt sind noch sich dafür halten.« 

Die Sonderfamilie und ihre Formen. 

Die Sonderfamilie wird begründet durch die Eheschliessung^ 
deren höchste sittliche Stufe die Vereinigung eines Mannes mit 
einer Frau, die Monogamie, ist. Diese Form tritt uns in Europa 
schon beim Beginn der Geschichte überall entgegen, und sie 
wird immer reiner und ausschliesslicher ausgebildet. Namentlich 
bei den indogermanischen Völkern herrscht fast überall, wohin 
wir auch blicken, die Monogamie, und fast nur da, wo wir starke 
Berührung mit dem Orient nachweisen können, wird diese Form 
durch andere ersetzt. Allerdings fehlt die Polygamie nirgends. 
Für die Inder belegt sie Zimmer, indessen nur bei Königen und 
Vornehmen. Doch haben wir es hier wohl ebensowenig mit 
einer ursprünglichen Gesellschaftsordnung zu tun, wie bei den 
Persern, von denen Herodot i, 135 berichtet: »Ein jeder von 
ihnen heiratet viele eheliche Frauen und ausserdem haben sie 
noch mehr Kebsweiber.« Die Vielweiberei der alten Preussen 
lässt sich aus der Friedensurkunde vom Jahre 1209 erkennen, 
in der die Preussen versprechen, dass sie hinfort zwei oder mehr 
Frauen nicht heimfuhren, sondern sich mit einer begnügen würden. 
Bekannt ist die Monogamie der Germanen, die Tacitus Germ. 18 
ausdrücklich hervorhebt. Sie bestand bei ihnen allgemein und 
nur die Vornehmen heirateten zuweilen um politischer Verhältnisse 
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"wiUen mehrere Frauen, wofür Ariovist ein schlagendes Beispiel 
liefert. Für die Gallier könnten wir nach Cäsar 6, 19 Polygamie 
vermuten, doch handelt es sich auch hier nur um Vornehme. 
Allgemein aber war die Vielweiberei bei den thrakisch-illyrischen 
Völkern der Balkanhalbinsel. Ausdrücklich berichtet sie Herodot 
5, 16 von den Paionen, während die Zeugnisse über die Thraker 
Tomascheck (SB. d. phil. hist. Kl. d. kais. Ak. d. Wiss. zu 
Wien 128, S. 125) gesammelt hat. »Bei den meisten Stämmen 
herrschte Vielweiberei; je reicher ein Mann war, desto mehr 
Frauen konnte er sich kaufen und halten. Heraclides Ponticus be- 
richtet: »Jeder heiratet drei, vier und mehr Frauen; ja es gibt 
Reiche, welche bis dreissig Frauen besitzen; diese nehmen die 
Stellung von Dienerinnen ein.« Humorvoll spricht sich über die 
Vielweiberei der getische Sklave in einem Lustspiel des Me- 
nander aus: 

Stirbt einer, dessen Weiberzahl nur vier beträgt 

Oder fünf, so heisst er bei uns zu Land ein armer Wicht, 

Der ohne Brautkuss, ohne Hochzeitstanz verschied. 

Er fiigt hinzu: 

Die Thraken alle, wir jedoch zu allermeist, 

Wir Geten sind in Sittlichkeit 

Nicht eben Muster. 

Mit dieser Vielweiberei verbunden treten uns noch andere 
merkwürdige Erscheinungen entgegen, so dass wir es bei den 
Thrakern höchst wahrscheinlich mit ganz besondern Verhältnissen 
zu tun haben, die wir durchaus nicht verallgemeinern dürfen. 

Eine besondere Art der Ehe ist die Frauengemeinschaft 
mehrerer Männer, die zweifellos an einigen Stellen Europas vor- 
liegt. Man war sofort bereit, darin Überreste jenes Hordenlebens 
zu sehen, das man an den Anfang der menschlichen Entwicklung 
setzte. Aber man kann diese Ansicht billig bezweifeln, da die 
Form durchaus nicht bei besonders niedrig stehenden Stämmen 
auftritt, und auch eine sittliche Entartung, besondere Entwicklung 
oder ein Miss Verständnis der Berichterstatter vorliegen kann. Die 
wichtigsten Zeugnisse über die Bewohner Englands, die thrakischen 
Agathyrsen, die Massageten und die Balearen sind in der An- 
merkung zusammengestellt. Was Cäsar von den Briten be- 
richtet, setzt zunächst feste Eheschliessung voraus, und es sieht so 
aus, als ob sich bei dem Zusammenleben der Väter und Kinder 
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in der sogenannten Hausgemeinschaft freiere Zustände entwickelt 
hätten. Etwas ähnliches ist auch später und an andern Orten 
entstanden, ohne dass man darin Überbleibsel primitiver Zustände 
sehen dürfte. 

Die Polyandrie, die Strabo bei den Semiten kennt, ist auf 
europäischem Boden nicht verbreitet. Nur in Sparta scheinen 
zuweilen mehrere Brüder eine Frau besessen zu haben, was 
jedenfalls durch besondere soziale Umstände bedingt ist. In 
ziemlicher Ausdehnung finden wir die Polyandrie aber bei 
den Indern, wo sie selbst in der Gegenwart noch vorkommt. 
Hier kann sie aber ursprünglich den unarischen Stämmen an- 
gehören, bei denen sie heute hauptsächlich auftritt. Dass dies von 
alters so gewesen sei, lässt sich freilich nicht beweisen. Aber da 
die Brahmanen stets gegen diese Sitte geeifert haben, dürfte kaum 
ein altes Erbe aus der indogermanischen Zeit in ihr vorliegen. 

Doch kehren wir zu der eigentlichen Ehe zurück. Bei 
Griechen und Römern, Kelten und Germanen, Slaven und Indem» 
überall treffen wir im wesentlichen die Monogamie, und die Ehe- 
schliessung geht bei allen diesen Völkern in so gleicher Weise 
vor sich, dass man die Grundzüge eines indogermanischen Hochzeits- 
zeremoniells mit Recht hat entwerfen können. Wenn wir dem 
gegenüber die übrigen Teile der Welt, namentlich die der heissen 
Zone überblicken, so finden wir dort die Polygamie in einer Weise 
verbreitet, dass wir nicht zweifeln können, wir haben es in der 
Monogamie, wenn nicht mit einer indogermanischen, so doch mit 
einer alteuropäischen Sitte zu tun. Die Monogamie ist im wesent- 
lichen im Norden unseres Erdteils verbreitet gewesen und wird hier 
durch die klimatischen und die wirtschaftlichen Verhältnisse 
bedingt sein. Aber wir können in ihr auch schon die Anfange 
jener höhern Gesittung erkennen, die die Indogermanen späterhin 
auszeichnet, und die in ihren Keimen schon in alten Zeiten vor- 
handen gewesen sein muss. 

Die Zwecke, die bei der Eheschliessung verfolgt werden^ 
sind sehr verschiedener Natur, einer aber tritt bei den indogerma- 
nischen wie bei andern Völkern auf das deutlichste hervor. »Der 
Hauptzweck«, sagt Grosse, Familie S. 17, »den man bei der Ehe- 
schliessung im Auge hat, das mächtigste Motiv für die Begrün- 
dung und Erhaltung einer Familie zu allen Zeiten und bei allen 
Völkern, ist die Erzeugung und Erziehung einer Nachkommen- 
schaft. Es gibt keinen bessern Beweis dafiir als die Tatsache^ 
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dass, ausserhalb des Kreises der neuern westeuropäischen Kultur, 
die Unfruchtbarkeit des Weibes fast überall als ein unzweifel- 
hafter Scheidungsgrund anerkannt wird.« Während bei den Indern 
Ehescheidungen selten sind, ist sie gestattet, wenn die Frau un- 
fruchtbar ist oder nur Töchter gebiert. »Da die Ehe nur ge- 
schlossen war«, sagt Pustel de Coulanges (La cit^ antique 13. ^d. 
S. 52), »um die Familie fortzupflanzen, so erschien es gerecht, 
dass sie gelöst werden konnte, wenn die Frau unfruchtbar blieb. 
Die Scheidung in diesem Falle ist bei den Alten stets ein 
Recht, vielleicht sogar eine Pflicht gewesen. « Bei den Südslaven 
ist heute noch die Scheidung erlaubt, wenn die Ehe durch die 
Unfruchtbarkeit der Frau neun Jahre lang ohne Kinder bleibt. 
Nach Herodot5,39 wollte der spartanische König Anaxandrides 
seine unfruchtbare Frau nicht Verstössen, sondern nahm mit 
Zustimmung der Ephoren eine zweite Frau ins Haus^ ein bis 
dahin unerhörter Vorgang, der auch bei den Südslaven unter 
Zustimmung der christlichen Kirche vorgekommen ist. 

Bei den Indogermanen tritt uns demnach dieser Zweck der 
Ehe [Jiberorum quaerendorinn causa) deutlich genug entgegen. 
Aber man kann doch fragen, weshalb man nicht Kinder mit 
einer Konkubine hätte zeugen können. Wir treffen Neben- 
frauen im indischen Altertum, im homerischen Epos und sonst 
an vielen Stellen an, und nirgends gilt dies als unehrenhaft für 
den Mann. Wenn die Söhne aus derartigen Verhältnissen nicht 
anerkannt werden, und wenn die Ehe trotz solcher Störungen 
ihre hohe Stellung bewahrt, so kann das kaum einen andern 
Grund haben, als dass die Indogermanen aus Gegenden stammten, 
in denen die Monogamie naturgemäss und seit langen Zeiten 
herrschte, — und das ist der Norden — , und dass sie in sozialen 
Verhältnissen lebten, die eine Ehe erforderten. Wir werden 
sehen, wie die Herrschaft der Sippe bei Germanen und Slaven 
das Mädchen vor jeder Gewalttat schützt und ihre Ehre über 
alles stellt, dass eine Ehe nur mit Zustimmung des Vaters ge- 
schlossen werden konnte. Wir erkennen auch hieran die feste, 
vorgeschrittene Sittlichkeit unsrer Vorfahren. 

So hielt sich denn auch unter veränderten Verhältnissen 
der Glaube, dass die unehelichen Kinder das nicht erfüllen 
konnten, was ein in rechtmässiger Ehe erzeugter Sohn zu 
tun verpflichtet war, nämlich die Hülfe zu schaffen, deren der 
Vater auch im Jenseits bedurfte. Das Glück und das Wohlbefinden 
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nach dem Tode hängt von den Söhnen ab. »Denn die Seelen 
der Väter«, sagt Grosse S. 19, »nähren sich von den Opfern, 
die ihnen von den ehrfürchtigen Nachkommen dargebracht werden ; 
und der unglückHche Tote, der keinen Sohn hinterlassen hat, ist 
zu ewigem Hunger und Elend verdammt.« »Mögen unserm 
Stamme«, heisst es in den Gesetzen des Manu, »immerdar Söhne 
entspriessen, die uns durch alle Zeiten Milchreis, Honig und 
klare Butter opfern.« Pustel de Coulanges hat vortreflflich nach- 
gewiesen, welchen gewaltigen Einfluss diese Vorstellungen auf 
die Gestaltung der antiken Familie geübt haben. Auch bei den 
Hellenen und den Römern ist es der Sohn, allein der in recht- 
mässiger Ehe erzeugte Sohn, der die Zeremonien, an welche die 
Wohlfahrt der Ahnen gebunden ist, vollziehen kann. Welchen 
grossen Einfluss diese Anschauungen auch bei den Serben gehabt 
haben, zeigen manche Spuren. Vuk Vr6evi6 erzählt eine wahre 
Geschichte, in der ein geweihter Priester zu sofortiger Heirat 
gezwungen wird, als der einzige ältere Bruder bei der Hochzeit 
stirbt. In späterer Zeit hat sich dieser Gedanke mannigfach ge- 
wandelt, aber noch immer gilt das Aussterben einer Familie für 
ein Unglück. Neben diesem religiösen Motiv treten die andern 
sehr zurück. Gewiss tragen Kinder auch zur irdischen Wohlfahrt 
der Eltern bei. Eine Jungfrau wird im homerischen Zeitalter 
äüxf^eoißoia genannt, »ein Mädchen, das seinen Eltern einen guten 
Preis einträgt«. »Wenn man einem Araber zu der Geburt einer 
Tochter gratuliert, so denkt man dabei an den Preis, den sie 
ihm einbringen wird, wenn er sie dereinst an einen Freier verkauft, c 
»Überall dort, wo die Sitte des Frauenkaufes herrscht«, sagt 
Grosse S. 18, »werden die Töchter hauptsächlich als Vermehrung 
des väterlichen Vermögens ersehnt und begrüsst.« 

Der herangewachsene Sohn ist der natürliche Schützer des 
alten Vaters, oft sein Erhalter. In Fällen der Not kann ihn der 
Vater sogar verkaufen. Überhaupt werden bei allen indogerma- 
nischen Völkern die Kinder als ein Segen betrachtet. Je mehr 
Knaben geboren wurden, um so grösser wurde die kriegerische 
Macht der F'amilie und der Sippe und die Geburt der Mädchen 
schuf neue Arbeitskräfte. Man suchte daher auch die Kinder 
möglichst frühzeitig zu verheiraten. Überall tritt uns der Brauch 
entgegen, schon die unerwachsenen Kinder zu verloben oder 
wenigstens zu versprechen. Bei den Indern bildet sich dies 
schliesslich zur feststehenden Sitte aus, die zu Kinderhochzeiten 
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führte, da es als eine Sünde galt, wenn ein mannbares Mädchen 
noch nicht verheiratet war. 

Natürlich wird die Frau auch um ihrer selbst willen, nament- 
lich um ihrer wirtschaftlichen Tüchtigkeit willen geheiratet. 

Die Formen der Eheschliessung sind bei den Völkern der 
Erde sehr verschieden. Bei niedrig stehenden Völkern ist sie 
sehr einfach, ebenso einfach aber auch die Scheidung. Bei den 
Indogermanen aber sind sie, wieder entsprechend der auch sonst 
vorhandenen festen Ordnung und hohen Entwicklungsstufe, mit 
mannigfachen Formeln und Zeremonien umgeben. Diese wären 
aber zweifellos nicht zu solcher Ausbildung gekommen, wie wir 
sie bei den einzelnen Völkern übereinstimmend finden, wenn nicht 
der religiöse Gedanke, die Sorge für das Jenseits durch Erzeugung 
eines rechtmässigen Sohnes so stark mitgespielt hätte. Die 
Schliessung der Ehe musste notorisch, der künftige Sohn als 
rechtmässig allgemein anerkannt sein. Daher versammelt sich 
die Sippe zu einem grossen Hochzeitsfest, damit sie auch noch 
in spätesten Zeiten als Zeugen für den Ehevollzug dienen können. 

Das Verdienst, die einzelnen Punkte der ICheschliessung 
bei den einzelnen indogermanischen Völkern genau verglichen 
und dadurch die vorgeschichtlichen Zustände erschlossen zu haben, 
gebührt B. W. Leist, der in seinem altarischen lus gentium, Jena 
1889, die wesentlichen Punkte erkannt hat. Wir werden diese 
Formen später betrachten. Schon hier aber ergibt sich daraus: 
wenn die Ehe so fest gefügt wurde, so bildete sie auch die 
Grundlage der sittlichen und gesellschaftlichen Ordnung. Die 
indogermanischen Völker stehen in diesem Punkt vielleicht nicht 
höher als manche andere Kulturvölker, aber sicher auch nicht 
niedriger. 

V^ater- und Mutterfolge. 

Die Ehe wurde bei den Indogermanen gegründet durch 
eine feierliche Überführung der Frau in das Haus des Mannes, 
wie alle Zeugnisse übereinstimmend besagen. Dadurch tritt die 
Frau in ein stärkeres verwandtschaftliches Verhältnis zu den Ver- 
wandten des Mannes als der Mann zu denen der PVau. Dies 
bestätigt die Sprache ganz unzweideutig. Alle Verwandtschafts- 
worte, die sich auf die Verschwägerung beziehen, bezeichnen die 
Verwandtschaft der P>au mit den Angehörigen des Mannes Die 
indogermanischen Ausdrücke für Schwiegervater, Schwiegermutter, 
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Schwager, Schwägerin bedeuten Vater, Mutter, Bruder, Schwester 
des Mannes. Ebenso haben sich in allen Sprachen Ausdrücke 
fiir den Bruder, die Schwester des Vaters, nicht aber für den 
Bruder und die Schwester der Mutter erhalten. Zweifellos sind 
ferner in der historischen Zeit bei allen indogermanischen Völkern 
die Kinder zur Sippe des Vaters gerechnet, so dass wir es auf 
unserm Gebiet mit der reinen Vaterfolge zu tun haben. Allerdings 
darf man nicht glauben, man hätte die Verwandten der Frau 
nicht beachtet und als Fremde angesehen. Sie waren Freunde, 
Nahestehende, Bekannte. Sicher hat man mit ihnen gute Be- 
ziehungen gepflegt und es bestehen auch fiir die verwandtschaft- 
lichen Bande nach dieser Seite einige alte Ausdrücke. Aber 
von einer Mutterfolge finden wir auf indogermanischem Gebiet 
keine Spur. Was sich darauf beziehen lässt, kann alles auch 
anders gedeutet werden. Wenn Tacitus sagt: sororum filiis apud 
avunculum qui ad patrem honor, quidam sanctiorem artioremque 
hunc nexum sanguinis arbitrantur et in accipiendis obsidibus 
magis exigunt, so liegt kein Grund vor an Mutterrecht zu denken, 
da die natürlichen Verhältnisse alles erklären, zumal es nachher 
heisst: heredes tamen successoresque sui cuique liberi et nullum 
testamentum. Si liberi non sunt, proximus gradus in possessione 
fratres, patrui, avunculi. Der Bruder war nach dem Tode des 
Vaters der natürliche Schützer, der Mundwalt der Schwester. 
Gewiss hat er auch zu ihren Kindern ein näheres Verhältnis 
gehabt, da wir uns die Urzeit nicht jeden Gefühles bar vor- 
zustellen brauchen. 

Diesen nichts beweisenden Zeugnissen gegenüber fallt es 
doppelt schwer ins Gewicht, dass wir im Westen und Süden 
Europas und dem angrenzenden Kleinasien, bei Völkern, die 
in jeder Weise von unserm Stamm zu trennen sind, die Mutter- 
folge ganz zweifellos antrefifen. Herodot i, 173 fiel sie bei den 
Lykiern auf. Ein Lykier, so bemerkt er, nenne sich nach der 
Mutter, und die Kinder folgten deren Stand. Man wird damit 
die Angabe verbinden dürfen, dass die Kreter ihr Vaterland 
Mutterland nannten, da Beziehungen zwischen Kreta und Lykien 
ganz sicher sind. Merkwürdigerweise hat sich jedoch die Nachricht 
Herodots, die wir billigerweise nicht bezweifeln können, für Lykien 
selbst nicht bestätigt, wohl aber ist von der Insel Kos, wo Karer 
wohnten, ein merkwürdiges Namensverzeichnis auf einer Inschrift 
erhalten, in dem eine lange Reihe von Personen aufgezählt wird. 
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die auf Grund ihrer Abstammung in weiblicher Linie an einem 
bestimmten Kult teilnehmen. Wie fest die Sitte in diesen Gegenden 
haftet, zeigt eine Nachricht, die Friedrich von Vincenz von der 
Insel Telos mitteilt, die etwa zehn Meilen westlich von Rhodos 
gelegen ist. Hier erbt die älteste Tochter das ganze Vermögen 
der Eltern, ohne dass auch nur eine Abfindung der übrigen 
Geschwister stattfindet. Infolge dieses Brauches verheiratet sich 
meistens nur die älteste Tochter. Hat nun z. B. die sich ver- 
heiratende älteste Tochter noch drei bis vier andere Schwestern, 
so gehen diese gleich oder später beim Tode der Eltern in das 
Haus des Schwagers, um der altern, allein begüterten Schwester 
als Mägde und dem Manne als Nebenweiber zur Verfügung zu 
stehen. 

Auch bei den Etruskern scheint eine Art Mutterfolge be- 
standen zu haben, da in den Grabschriften neben der Angabe 
des Vaters ebenso häufig die Nennung der Mutter vorkommt. 
In der römischen Königsliste folgt auf Numa Pompilius nach 
Tullus Hostilius Numas Schwestersohn Ancus Martius, und Servius 
Tullius ist der Schwiegersohn des Tarquinius. 

Femer kehrt die Mutterfolge bei den Pikten wieder. Hier hat 
sie H. Zimmer nachgewiesen und mit folgenden Worten geschildert: 
»Bei den Resten der vorarischen Urbevölkerung Britanniens 
bestand das Mutterrecht (besser die Mutterfolge) in voller Geltung; 
es regelte die Erbfolge noch Jahrhunderte, als die Pikten längst 
christianisiert und sprachlich keltisiert waren. Die Frauen 
nahmen nicht etwa eine besonders hohe Stellung ein, im Gegen- 
teil ; nirgends herrscht, so viel wir sehen, eine Frau : Die Mutter, 
also die Geburt, bestimmt aber die Stammzugehörigkeit, das 
Erbrecht. Auf einen Piktenherrscher und seine Brüder folgt 
nicht etwa der Sohn des ältesten, sondern der Sohn der Seh w est er; 
auf diesen und seine eventuellen Brüder von Mutterseite folgt 
wieder ein Schwestersohn und so fort.« 

Weiter finden wir den Brauch auch bei den Iberern. Bei 
den Basken herrscht noch heute die Vererbung durch die älteste 
Tochter, die ihren Geschwistern Unterhaltungsgelder geben muss. 
Auch hier ist die Sitte alt, wie uns eine Nachricht bei Strabo 3, 
p. 165 zeigt. Man wird auch anfuhren dürfen, dass auf den 
Balearen die Frau in hoher Wertschätzung stand. 

Wenn auch niemals mit Sicherheit anzunehmen ist, dass eine 
Gleichheit der Sitte auf Gleichheit der Völker hinweist, so ist 
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doch wenigstens bemerkenswert, dass wir die Mutterfolge nur 
im Westen und im Süden antreffen und bei Völkern, die in 
einem gewissen Zusammenhang stehen. Die Etrusker sind mög- 
licherweise aus Kleinasien gekommen, und die Urbevölkerung 
Britanniens kann sehr wohl mit den Iberern zusammenhängen. 
Es fehlen,, um die Brücke zwischen Iberern und Kleinasien zu 
schlagen, nur die nordafrikanischen Zustände. Es entgeht mir, 
ob hier die Mutterfolge belegt ist. 

Jedenfalls zerfallt Europa unter diesem Gesichtspunkt be- 
trachtet in zwei grosse Kulturgebiete, ein westliches und ein öst- 
liches, oder ein unindogermanisches und ein indogermanisches. 
Worauf diese Scheidung beruht, ob sie auf wirtschaftliche Zustände 
zurückzufuhren ist, entzieht sich unsrer Erkenntnis. Man könnte sie 
mit dem Gegensatz von Ackerbau und Viehzucht in Zusammen- 
hang bringen. Aber die Darstellung der Familie der Viehzüchter bei 
Grosse zeigt, dass diese der indogenianischen Familie nicht verwandt 
ist. Zwar herrscht bei den Viehzüchtern der Brautkauf, aber auch 
die Polygamie ; es gibt die Vaterfolge, aber die Sippenherrschaft, 
die bei den Indogermanen in voller Blüte steht, tritt sehr zurück. 
Vielmehr wird man den Gegensatz, der sich in Europa findet, 
vielleicht mit dem der höhern und niedern Ackerbauer in Zu- 
sammenhang bringen können, ohne dass wir aber in diesem 
Punkte sicheres auszusagen vermögen. 

Die Grossfamilic. 

Die Grossfamilie besteht aus einem Plhepaare, den ver- 
heirateten Söhnen und deren Söhnen. Wir begreifen aber auch 
die Fälle darunter, in denen die Söhne nach dem Tode des 
Vaters auf dem ungeteilten Erbe sitzen bleiben. 

Die Grossfamilie hat in unserm modernen Leben zwar 
keine Bedeutung mehr, aber noch heute besteht sie in einzelnen 
Teilen Europas, und je tiefer wir in das Altertum zurückschreiten, 
um so weiter verbreitet tritt sie uns entgegen. 

Ein typisches Beispiel für eine solche Grossfamilie bietet 
die Hausgemeinschaft oder zadruga der jetzigen Serben. Hier 
bleiben Kinder und Kindeskinder im Hause des Vaters vereinigt. 
Auch wenn der Vater gestorben ist, setzen sie die gemeinschaft- 
liche Wirtschaft fort. An der Spitze der Vereinigung, die 
manchmal loo Köpfe stark ist, steht der älteste oder tüchtigste. 
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der Hausherr {domäcin)^ während einige andere ständig besondere 
Obliegenheiten versehen. Auch unter den Frauen sind die Ämter 
geteilt, eine hat die Oberaufsicht (die doma6ica\ eine andere die 
Milchwirtschaft unter sich u. s. w. 

Allerdings soll nach neuerer Annahme die serbische Haus- 
genossenschaft auf jüngerer Entwicklung beruhen. Das ist an 
und ftir sich möglich, aber deshalb nicht wahrscheinlich, weil 
sich im Serbischen die uralte Bezeichnung fiir Frauen zweier 
Brüder bis auf den heutigen Tag erhalten hat. Dieser Ausdruck 
kann sich kaum irgendwo anders als in einer Hausgemeinschaft 
herausbilden und kaum irgendwo anders bestehen bleiben. Tat- 
sächlich wird er ja auch überall mit der Zeit aufgegeben, und 
nur im Serbischen ist er bis zum heutigen Tage bewahrt. 

Dieselbe Sitte der Hausgemeinschaft und der Grossfamilie 
finden wir noch bei den Indem, Armeniern und Kelten. Über 
die Inder sagt Jolly, Grd. der indo-arischen Phil. 2, 8, ^6\ »Die 
indische Gesamtfamilie beruht auf Gemeinsamkeit der Wohnung^ 
der Mahlzeiten, des Gottesdienstes und des Eigentums. Die ge- 
meinsame Bereitung der Nahrung und das Zusammenspeisen ist 
das sichtbarste äussere Zeichen der Zusammengehörigkeit, und 
die Mitglieder der Familie werden daher geradezu als die Gesamt- 
heit der ^kapak^na vasatatn d. h. »gemeinsam Kochenden« be- 
zeichnet. . . . Der Patriarch, der an der Spitze der Familie 
stand, konnte in der Regel zu einer Teilung des Vermögens 
nicht gezwungen werden, und so musste bis zu seinem Tode 
die Zahl der mit ihm in Gütergemeinschaft lebenden Familien- 
glieder stetig anschwellen, zumal, da jeder männliche Deszendent 
schon im jugendlichen Alter eine Schwiegertochter in das Haus 
brachte. . . . Starb der pater familias, ohne selbst eine Teilung 
vorgenommen zu haben, so ging seine Würde auf seinen ältesten 
Sohn über, der entweder geradezu als der Erbe oder wenigstens 
als der Haushaltungsvorstand betrachtet wurde, der wie ein Vater 
fiir seine jungem Brüder und Verwandten sorgen sollte.« 

Die armenische Hausgemeinschaft hat Leist, Altarisches 
jus civile i, 497, nach armenischen Berichten geschildert: »Das 
Haus bildet eine festgeschlossene Gemeinschaft, und zwar wird 
diese nicht dadurch gelöst, dass die Söhne heiraten und ein 
eigenes Haus gründen. Vielmehr geht die absolute Herrschaft 
des Haushalters fort auf die von den Söhnen und Enkeln ge- 
grÜDdeten Familien. Alles lebt zusammen nach dem keinen 
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Widerspruch duldenden Willen des Hausherrn. Was die Söhne er- 
werben, kommt in die gemeinsame Kasse, aus der die zum Hause 
gehörigen Frauen ernährt werden. Es gilt noch ganz der Satz, 
dass die Mädchen keine Mitgift erhalten; sie werden mit Kleidern 
und Schmuck ausgestattet. Sie treten durch die Verheiratung 
aus dem Hause aus. Stirbt der Hausherr, so wird der älteste 
Sohn der Beherrscher des Hauswesens, und so noch ferner in 
der dritten Generation. <- 

Bei den Kelten aber ist die Grossfamilie noch zur Zeit der 
altirischen Brehongesetze weit verbreitet gewesen. Vielleicht lässt 
sich die oben zitierte Nachricht Cäsars von dem Zusammenleben 
von lO — 12 Vätern, Söhnen und Brüdern, in dem Sinne verstehen, 
dass damit eine Grossfamilie gemeint ist. Jedenfalls hat sie sich 
fast bis in die Neuzeit erhalten. Die sept^ wie diese Vereinigung 
genannt wurde, bestellte das Land gemeinsam. 

Nun sind allerdings die Kelten, Armenier und Inder stark 
mit fremden Völkern gemischt; man könnte daher vermuten, dass 
wir es bei ihnen in diesem Punkte nicht mit indogermanischen Sitten 
zu tun hätten, aber es lassen sich auch bei den übrigen Indogermanen 
deutliche Spuren der Grossfamilie nachweisen, und hierin liegt 
zweifellos, wie Schrader Reallexikon S. 219 hervorhebt, ein starker 
Beweis dafür, dass die Sitte einst allgemein verbreitet war. Durch 
die Unterwerfung fremder und zum Teil wohl höherstehender 

* * 

Völker mochte eine Änderung der alten Familienordnung bedingt 
sein und es ist daher nicht zu verwundern, wenn die alte Form 
der Grossfamilie auf dem Gebiet der klassischen Völker nur in 
Resten nachzuweisen ist. Immerhin sind auf griechischem Boden 
zahlreiche Spuren dieser alten Familienordnung erhalten. 

Im Hause des Nestor wohnt der Vater mit den verheirateten 
Söhnen zusammen und das beste Beispiel bietet das Haus des 
Priamos mit seinen 50 Söhnen und 12 Töchtern und deren 
Männern. Es ist schwer glaublich, dass Priamos eine solche 
Fülle von Nachkommen gehabt habe. V^ielmehr sind unter seinen 
Söhnen auch die Kinder seiner Brüder zu verstehen. Auffallend 
ist es, dass die Schwiegersöhne bei Priamos wohnen. Einen 
andern Fall bietet Demosthcnes in seiner Rede gegen Leochares. 
Die beiden Söhne des Erythymachos verheirateten nach seinem 
Tode ihre Schwester, und lebten ungetrennt ohne ihr Erbe 
zu teilen. 

»In Rom scheint das räumliche Zusammenleben von Bluts- 
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verwandten keineswegs selten gewesen zu sein. Von M. Crassus 
wird erzählt, dass er in einem kleinen Haus mit zwei Brüdern 
erzogen wurde. Die Brüder hatten PVauen, während noch die 
Eltern lebten. Und alle gingen zu einem und demselben Tisch« 
(Plut. M. Crass. i). Bekannt sind die 16 Aelii, quibus una do- 
muncula erat — et unus in agro Veiente fundus. »Indessen haben 
wir es in allen diesen Fällen doch insofern nicht mehr mit der 
alten Ordnung zu tun, als die wirtschaftlichen Verhältnisse andere 
geworden sind.t 

In diesen Hausgemeinschaften werden naturgemäss die Mahl- 
zeiten von den Männern gemeinsam eingenommen. Wir können 
daher auch wohl aus gemeinschaftlichen Mahlzeiten auf eine ur- 
sprüngliche Hausgemeinschaft schliessen. Die spartanischen und 
kretischen Syssitien sind m. E. aus ihr erwachsen. Sie müssen 
zu einer Zeit entstanden sein, als bei den Dorern Grossfamilie 
und Sippe noch in festem Zusammenhang standen. 

Ihre wesentlichste Bedeutung hat die Hausgemeinschaft oder 
Grossfamilie als Wirtschaftsprinzip und zwar gerade bei acker- 
bauenden Völkern. Der Ackerbau erfordert eine grössere Anzahl 
von Kräften und zwingt die Familie geradezu dazu, zusammen 
zu bleiben. Wo also die alten Wirtschaftsverhältnisse Bestand 
haben, da hält sich auch die alte Grossfamilie; wo sie sich auf- 
lösen, schwindet sie dahin. Dies geschieht vor allen Dingen bei den 
klassischen Völkern, weil hier die Eigenwirtschaft durch die Sklaven- 
wirtschaft ersetzt wird. Ausserdem besteht innerhalb der Gross- 
familie gemeinsames Erbrecht, Exogamie und gemeinsame Opfer 
für die verstorbenen 'Väter'. Die Teilung des Erbes ist bei den 
Indern ausgeschlossen, solange nicht der Fortbestand der Familien- 
opfer in jeder einzelnen Familie gesichert ist. 

Das Vorhandensein der Grossfamilie bei den Indogermanen 
wird durch die Sprache einigermassen gesichert. Der oben er- 
wähnte Ausdruck für > Frauen zweier Brüder« konnte nur in 
einer Hausgemeinschaft geprägt werden. Ebenso aber auch der 
Ausdruck, dem durch griech. deo-jroitjgy ai. dampati^ *" Hausherr' 
indogermanisches Alter gesichert wird. Die Bezeichnung '^Herrscher 
\potis mit lat. potestas zusammenhängend) des Hauses' konnte 
sich nur in einer Hausgemeinschaft ausbilden, in der eben einem 
einzelnen die Leitung und Ordnung der Geschäfte übertragen 
war. Die Stellung des btonoxr^q dürfte im wesentlichen der des 
serbischen doniaiin entsprochen haben. Und ebenso steht es 



424 H. Die Kultur der Indogermanen. 

mit dem Ausdruck ai. pAtni 'Hemn\ gr. noTvia^ dionoiva^ der in 
seiner ganzen Bedeutung dem serb. doma6ica gleich zu setzen ist. 

Die Sippe. 

Über der Grossfamilie steht die Sippe, d. h. eine Reihe 
von Menschen, die von einem Urahn abstammen und diese Ab- 
stammung kennen und beachten. Die Sippe hat überall mit 
Ausnahme vielleicht der niedrigsten und der höchsten Kulturstufen 
eine grosse Bedeutung, die grösste, wie Grosse gezeigt hat, unter 
den niedem Ackerbauern, von denen sie zu den höhern Ackerbauern 
übergreift. Da fast alle indogermanischen Völker in historischer 
Zeit Ackerbauer sind, so ist es nicht zu verwundern, wenn wir 
überall die Sippenherrschaft in vollster Blüte finden. 

Sollen sich Menschen dauernd als verwandt fühlen, so muss 
nicht nur das Blut eines Ahnherrn in ihren Adern fliessen, es 
müssen auch wichtige äussere Umstände hinzukommen, die 
den Zusammenhang der Sippe aufrecht erhalten. Sind diese 
nicht vorhanden, so geht die Bedeutung der Sippe sehr bald 
zurück. Wir sehen das mit voller Klarheit an unserer modernen 
Entwicklung. Wir können uns daher nicht damit begnügen, das 
Bestehen der Sippenherrschaft in der Vorzeit festzustellen, sondern 
wir müssen vor allem fragen, welche Bedeutung ihr zukam. 
Und da können wir sagen, die Sippe ist in wirtschaftlicher, 
politischer, religiöser, straf- und familienrechtlicher Hinsicht von 
grossem Werte gewesen. 

Die familienrechtliche Bedeutung ist vielleicht die geringste. 
Ursprünglich haben wahrscheinlich Heiraten innerhalb der Sippe 
nicht stattgefunden. Der Grund dafür ist vielleicht rein wirtschaft- 
licher Natur gewesen, indem man mit der Frau, die man aus einem 
fremden Geschlecht heimführte, eine neue Arbeitskraft gewinnen 
wollte. Trotzdem hat sich die Exogamie der Sippe sehr lange 
erhalten, auch nachdem die Sippenherrschaft selbst schon ge- 
brochen war. Es gibt indessen Ausnahmen, die wohl auf eine 
verringerte Bedeutung der Sippe hinweisen. 

Ausserdem bestand ein Erbrecht innerhalb dieser Gemein- 
schaft, indem sich die Sippenangehörigen beerbten. Die gemein- 
samen religiösen Feierlichkeiten, die ursprünglich in der Ver- 
ehrung des Ahnherrn bestanden, haben sich vielfach als letztes 
Merkmal der Sippe erhalten. Wenn alle andern Eigentümlichkeiten 
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schon geschwunden waren, so bestand doch noch der gemein- 
same Kult fort. 

In rechtlicher Beziehung waren die Geschlechtsgenossen zu 
gegenseitiger Hilfe und Unterstützung berufen, sie bideten eine 
gemeinsame Kriegsmacht, sie mussten aber auch fiir den Schaden, 
den eines ihrer Mitglieder anrichtete, nach dem Grundsatz einer 
fiir alle und alle für einen einstehen. Bei den Indogermanen 
wie bei andern Völkern tritt uns das Gesetz der Blutrache be- 
sonders wirkungsvoll entgegen. Man schaudert vielleicht, wenn 
man von den Entartungen liest, zu denen dieses Prinzip geführt 
hat, aber wer einmal unter primitiven Verhältnissen gelebt, 
der wird die Bedeutung des Grundsatzes nicht verkennen, dass 
die ganze Sippe für den einen Täter haftet. Diese Sitte bietet 
die grösste Gewähr für die persönliche Sicherheit. In einem 
Lande wie der Herzegowina könnte sich der einzelne den Folgen 
einer bösen Tat leicht entziehen, er flieht, wandert aus und ist 
so der Strafe entgangen. Aber die Sippe kann nicht fort von 
dem Boden, den sie bebaut, sie muss standhalten, und da das 
Wort gilt: Auge um Auge, Zahn um Zahn, und ihr aus jeder 
Tat eines Gesippen Schaden droht, so wird sie zu verhindern 
suchen, dass einer ihrer Angehörigen andern Unrecht zufügt, 
oder wird, falls doch eine Schädigung eingetreten ist, zur Sühne 
bereit sein. 

Ursprünglich war die Sippe auch eine Wirtschaftsgemein- 
schaft mit gemeinsamem Grundbesitz. Diese Eigentümlichkeit 
hat sie früh verloren, aber sie zeigt sich noch in hinreichenden 
Spuren. Die Namen der Niederlassungen zeigen häufig patrony- 
mische Bildungen. Wir können das nur daraus erklären, dass 
die Dörfer aus einer Geschlechtsniederlassung mit gemeinsamem 
Grundbesitz entstanden sind. Nachdem die Dorfflur aufgeteilt 
war, haben sich doch immer noch Reste gemeinsamen Eigentums 
in Gemeindeweiden, Gemeindewäldern u. s. w. erhalten. 

Diesen allgemeinen Auseinandersetzungen mag eine kurze 
Darstellung der Verhältnisse im einzelnen folgen. 

Beginnen wir zunächst mit der Siedelung und stellen wir 
uns eine vereinzelte Grossfamilie vor. Es ist eine Teilung ein- 
getreten, und die Glieder, die sich abgesondert haben, wohnen nun 
nebeneinander. Durch weitere Teilung entstehen neue Häuser 
und so allmählich ein Dorf. Die Tatsachen der Sprache wie 
die der ältesten Überlieferung beweisen übereinstimmend, dass 
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in den Dörfern Sippengenossen wohnen. »Das System der 
Dorfgemeinschaft « , sagt Grosse , » ist unter den indischen 
Ackerbauern noch heute überall verbreitet und überall besitzt 
es ungefähr den gleichen Charakter. Elphinstone hat es im 
Süden studiert. Man nimmt an, dass die Grundbesitzer sämtlich 
von einem oder mehreren Individuen abstammen, welche die 
Niederlassung gegründet haben, und dass die einzigen Ausnahmen 
von dieser Regel von Personen gebildet werden, die ihre Rechte 
durch Kauf oder auf andere Weise von den Gliedern des ur- 
sprünglichen Stammes erworben haben.« Bei den Südslaven 
bewohnt nach F. S. Kraus (Sitte und Brauch der Südslaven S. 39) 
ein bratsivoy d. h. Sippe ein oder mehrere Dörfer ganz aus- 
schliesslich. Ausserdem sind die slavischen Ortsnamen vielfach 
nichts weiter als patronymische Bildungen, die den Stammvater 
und seine Sippe bezeichnen, genau wie dies bei den germanischen 
Ortsnamen auf -ingen u. s. w. der Fall ist. In gleicher Weise 
finden wir in Attika Dörfer, die mit dem patronymischen 
Suffix ibri gebildet sind, wie Philaidai, Paionidai, Titakidai, Se- 
machidai, Lakiadai u. s. w. »Die römische Mark«, sagt Mommsen 
Rom. Gesch.'' 1,35, »zerfiel in ältester Zeit in eine Anzahl Ge- 
schlechterbezirke, welche späterhin benutzt wurden, um daraus 
die ältesten Landquartiere zu bilden. Von dem claudinischen 
Quartier ist es überliefert, dass es aus der Ansiedlung der Clau- 
dischen Geschlechtsgenossenschaft am Anio erwuchs; und geht 
ebenso sicher für die übrigen Distrikte der ältesten Einteilung 
hervor aus ihren Namen. Diese sind nicht, wie die der später 
zugefügten Distrikte von Ortlichkeiten entlehnt, sondern ohne 
Ausnahme von Geschlechternamen gebildet.« Mommsen zeigt 
ferner, »dass in ältester Zeit das Ackerland gemeinschaftlich, 
wahrscheinlich nach den einzelnen Geschlechtsgenossenschaften 
bestellt und erst der Ertrag unter die einzelnen dem Geschlecht 
angehörigen Häuser verteilt w^ard; wie denn Feldgemeinschaft 
und Geschlechtergemeinde innerlich zusammenhängen und auch 
späterhin in Rom noch das Zusammenwohnen und Wirtschaften 
der Mitbesitzer sehr häufig vorkam. Selbst die römische Über- 
lieferung weiss noch zu berichten, dass das Vermögen anfanglich 
in Vieh und Bodenbenutzung bestand und erst später das Land 
unter die Bürger zu Sondereigentum aufgeteilt ward.« »Wann 
und wie die Aufteilung des Ackerlandes stattgefunden hat, lässt sich 
nicht mehr bestimmen. Geschichtlich steht nur so viel fest, dass 
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die älteste Verfassung die Ansässigkeit nicht, sondern als Surrogat 
dafür die Geschlechtsgenossenschaft, dagegen schon die servia- 
nische den aufgeteilten Acker voraussetzt.« 

Auch im Norden hat die Sippe in erster Linie eine wirt- 
schaftliche Bedeutung. Bei den Iren war der Boden im Gesamt- 
besitz der Sippe. »Einen Teil des Stammlandes, wahrscheinlich 
das Ackerland, finden wir unter die verschiedenen Familien des 
Clan verteilt, aber diese Anteile bleiben der Aufsicht der Gemein- 
schaft unterworfen.« Dieses System war keineswegs auf die 
irischen Kelten beschränkt. Maine vermutet mit gutem Grunde, 
dass die Bauerngenossenschaften im mittelalterlichen Frankreich 
nichts anders als die Reste einer keltischen Gentil Verfassung waren. 
(Maine, Early History of Institutions.) Unter den Bergschotten 
scheint dieselbe Organisation noch um 1730 in voller Kraft be- 
standen zu haben. Aus diesem Jahre berichtet wenigstens ein 
englischer Offizier: »Die Hochländer zerfallen in Stämme oder 
Clans unter Oberhäuptern (chieftains) und jeder Clan zerfallt 
wieder in Stöcke (Stocks) ebenfalls unter chieftains. Diese Stöcke 
zerfallen wieder in Zweige von 50 — 60 Menschen, welche durch 
gemeinsame Abstammung verbunden sind.« 

Auch bei den Germanen ist die alte Sippenorganisation 
noch deutlich zu erkennen. Der Acker wird nach gentes und 
cognationes verteilt. 

Später war die Dorfgemeinde die Eigentümerin des Bodens, 
der Dorfmark, die einzelnen Hofgemeinden besassen nur das 
Recht der Nutzniessung. Ferner hatte die Markgenossenschaft 
ihre Altäre und ihre Opfer, und später nach Einführung des 
Christentums ihre Kirche und ihren Schutzheiligen. Sie hatte 
ein Gericht, welches über die Feldfrevel und ursprünglich selbst 
über die auf ihrem Territorium begangenen Verbrechen erkannte. 
Die unbedeutenden Nachrichten, die wir in dieser Beziehung 
über die alten Preussen haben, stellt O. Hein, Altpreussische 
Wirtschaftsgeschichte bis zur Ordenszeit, Zschr. f. Ethnol. 22, 
155 zusammen. 

Die Bedeutung der Sippe als Wirtschaftsgemeinschaft ist 
so gross und tritt so klar und deutlich aus den Quellen hervor, 
dass sie nicht gut zu verkennen ist. 

In politischer Beziehung waren die Sippengenossen zu 
gegenseitigem Beistand und Schutz verpflichtet. Im Kampfe 
treten sie gemeinsam auf. In den Homerischen Zeiten hatten 
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sich die Verhältnisse schon etwas verschoben, und offenbar um das 
Alte wieder herzustellen, gibt Nestor Agamemnon den Rat, die 
Männer nach Stamm und Geschlecht zu ordnen. Wir können 
aber auch aus der Sprache erkennen, wie die Sippen eine politische 
Einheit bilden. Die Stämme sind nichts weiter als Sippen oder 
Sippenverbände. Das geht klar und deutlich aus den Stammes- 
namen hervor. Blicken wir an den Beginn der Geschichte, so 
treten uns alle indogermanischen Gruppen in zahlreiche Stämme 
geteilt entgegen, in einer Zersplitterung, die erst allmählich im 
Laufe der Geschichte einer grössern Einheit Platz macht. Die 
Namen dieser Stämme bilden einen kulturhistorisch wie sprachlich 
wichtigen Gegenstand. Es hat seit den frühesten Zeiten die 
Forscher gereizt, diese Völkernamen zu deuten, und namentlich 
in den letzten Jahren hat man versucht, sie systematisch zu erklären. 
Eine einwandfreie Untersuchung und Deutung kann aber nur an 
die allgemeinen historischen Vorausetzungen und an die Sprach- 
elemente anknüpfen, die wir in den Völkernamen allein einiger- 
massen sicher bestimmen können, das sind die Suffixe. Ich habe 
es schon vor Jahren ausgesprochen, dass die Völkernamen in der 
Hauptsache nichts weiter sind als Gentilnamen, Patronymika. 
Tatsächlich treten uns unter den Völkernamen alle die Elemente 
entgegen, die wir bei der Namengebung der Indogermanen kennen 
lernen werden. Wir finden eine Reihe von Vollnamen, deren 
Verwendung sich daraus erklärt, dass der Plural eines Namens den 
betreffenden Mann mit seiner Sippe bezeichnet, wir finden die ent- 
sprechenden Kosenamen mit den ihnen eigentümlichen Suffixen 
und wir treffen drittens eine grosse Anzahl von Stammesnamen an, 
die von diesen Kosenamen mit Hülfe von Suffixen abgeleitet sind, 
die die Zugehörigkeit bezeichnen. Die Hermunduri sind die 
Nachkommen und Leute eines HermundumSy die Irminones die 
eines Irmino und die Dtiringi heissen ganz sicher so, weil sie 
dem Stamm eines Dtiro angehören. Die Teutones sind weder 
die 'Volksgenossen' noch die 'Könige', sondern sie sind die Nach- 
kommen eines Tcuto, wie denn auch ihr König Teutobodus heisst. 
Natürlich brauchen nicht alle, die zu dem Volke gehören, not- 
w-endig eines Blutes zu sein. Ein Stamm unterwirft andere, und 
diese nehmen seinen Namen an. Schliesslich können auch einige 
Benennungen anderer Herkunft sein. So werden manchmal die 
Stämme nach ihren Sitzen oder vielleicht nach besonderen Eigen- 
tümlichkeiten von andern benannt, aber es fragt sich, ob sie 
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diesen Namen selbst gebraucht haben. Wir nennen uns weder 
Allemans noch Nemci^ sondern Deutsche^ und ähnliches mag 
auch in alten Zeiten vorgekommen sein. Kurz, die grosse 
Masse der Vökernamen sind Gentilnamen, wie das nicht anders 
zu erwarten ist. Kindern werden wohl Namen beigelegt, aber 
bei Geschlechtem können sie nur von innen heraus erwachsen. 

Über den Sippen steht der Sippenverband, d. h. eine Anzahl 
von Sippen, die sich durch gemeinsame Abstammung verbunden 
fühlen. Wir können dafür auch den Ausdruck Stamm gebrauchen, 
da die Stämme wesentlich Sippen sind. Ob er aus einer Sippe 
oder aus mehrern bestand, ist schliesslich gleichgültig und wird 
sich nie entscheiden lassen. Mehrere Stämme bilden schliesslich 
ein Volk. Die Namen für die Stämme sind im Griechischen 
<PQaTQia, im Lateinischen curia ^ im Sla vischen p lerne. 

Auch die Phratrie hat wesentlich eine religiöse Bedeutung. 
»Alle zu derselben Zeit lebenden Glieder der Phratrie des Hekatäus«, 
bemerkt Grote, Gr. Gesch. Bd. 2, S. 47, »hatten einen gemein- 
schaftlichen Gott zum Ahnen im 16. Grade.« 

Wie die Bildung der Stämme oder Völker vor sich ge- 
gangen ist, lehren die historischen Verhältnisse. Bei Homer 
herrschen die Könige noch über mehrere Stämme, und gewöhn- 
lich stehen auch mehrere Stämme lose nebeneinander. Über die 
Böoter sind fünf &Qxoi gesetzt, die mit 50 Schiffen gekommen 
waren, deren jedes 120 Mann an Bord hatte (B. 494 ff.). Die 
Phoken haben 4 Brüder zu Herrschern, die mit 40 Schiffen ein- 
trafen. Über die Argiver walten drei Könige, Diomedes, Sthenelos, 
Euryalos, aber der oberste war Diomedes. Die Eleer hatten 4 
äQxoi mit je IG Schiffen u. s. w. »Beim Beginn der historischen 
Periode«, sagt Morgan, Die Urgesellschaft S. 185, »zerfielen be- 
kanntlich die Jonier von Attika in vier Stämme (Geleonten, 
Hopleten, Aigikoreer und Argadeer), die den nämlichen Dialekt 
sprachen und ein gemeinsames Gebiet bewohnten. Jeder attische 
Stamm war zusammengesetzt aus drei Phratrien und jede Phratrie 
aus 30 Gentes. Ebenso waren im allgemeinen die Dorer in drei 
Stämme (Hylleer, Pamphyler und Dymanen) eingeteilt. In Sparta 
gab es Unterabteilungen der Stämme, die Oben hiessen, jeder 
Stamm enthielt deren zehn. Die Latiner zerfielen in 30 unab- 
hängige Stämme, alle in gentes organisiert. Romulus vereinigte 
deren 10, zu denen noch die Tities und Luceres kamen. 

Die Curie bestand bei den Römern aus 10 Gentes, der 
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Stamm aus lO Kurien, und schliesslich das römische Volk aus 
3 Stämmen, im ganzen aus 600 Gentes.« 

»Die in einer Kurie vereinigten Mitglieder der zehn Gentes «^ 
sagt Morgan 259, »hiessen Curiales. Sie wählten einen Priester^ 
Curio, welcher der oberste Beamte der Bruderschaft war. Jede 
Kurie hatte ihre eigenen religiösen Feierlichkeiten, an denen die 
ganze Brüderschaft teilnahm, ihr Sacellum als Platz des Gottes- 
dienstes und ihren Versammlungsplatz, wo sie zur Erledigung 
von Geschäften zusammen kam. Neben dem Curio, welcher die 
oberste Aufsicht in ihren religiösen Angelegenheiten hatte, wählten 
die Kurialen auch einen Hilfspriester, Flamen curialis, der die 
unmittelbare Aufsicht über ihre Religionsübungen hatte. Die Kurie 
verlieh ihren Namen der Versammlung der Gentes, den Comitia 
curiata, welche unter dem Gentilsystem in weit höherem Grade 
als der Senat die souveräne Gewalt in Rom inne hatten.« 

Bei den beiden klassischen Völkern liegt in dem Geschilderten 
das Ergebnis einer bewussten Ordnung vor, die indessen zweifellos 
auf den bestehenden Verhältnissen aufbaute. Im Norden dagegen 
treten uns die alten Zustände klarer vor Augen. Überall finden 
wir Sippenverbände und Stämme, die lose nebeneinander stehen, 
die nur der Krieg oder zufallige andere Ursachen vereinigten. Bei 
den Galliern, bei den Germanen entstehen zwar ab und zu lose 
grössere Verbände, Königreiche, die bedeutendere Unterneh- 
mungen ausführen, aber sie sind nicht von langer Dauer, sind 
an die Person des Führers gebunden, der durch seine Charakter- 
eigenschaften allein den Zusammenhang herstellt. Mit seinem 
Tode tritt das alte Chaos wieder ein. Wir können aber auf 
der andern Seite nicht zweifeln, dass sich schon in der Urzeit 
grössere Verbände zeitweilig gebildet haben müssen, denn solche 
sind die notwendige Vorbedingung für die Ausbreitung und die 
Wanderungen der Indogermanen. 

Sippen und Sippenverbände bilden bis in die historischen 
Zeiten hinein die Grundlage aller gesellschaftlichen Ordnung der 
indogermanischen Stämme. Lose nur war das Band, das sie 
umschlang, und man muss fragen, wass sie denn im wesentlichen 
zusammenhielt. Die geographische Lage trug viel dazu bei, vor 
allem da sich ja die Stämme neben den natürlichen oft genug 
auch künstliche Grenzen schufen. Die Sprache war es weniger» 
denn wenn sie auch die Kelten von den Germanen, die Griechen 
von den Illyriern, die Thraker von den Skythen schied, so be- 
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stehen doch noch innerhalb einer Sprachgemeinschaft zahlreiche 
verschiedene Stämme, die sich oft genug als Feinde betrachteten. 
Das Haupteinigungsmittel bildet vielmehr die Religion, der Kultus 
einer gemeinsamen Gottheit. Lenken wir den Blick aus unserm 
eigenen Lande nach dem Osten und Süden Europas, so tritt 
uns die Macht der ReHgion noch heute lebendig vor Augen. In 
Bosnien und der Herzegowina wird durchweg serbisch gesprochen. 
Wer aber zu Muhammed betet, ist ein Türke, der orthodoxe Christ 
ein Serbe und der Katholik ein Kroate. Und in Russland ist 
dem Volke jeder Pravoslavnin ein Russe, jeder Katholik ein Pole, 
jeder Protestant ein Deutscher und jeder Israelit ein Jude. 

Je weiter wir in das Altertum zurückkommen, um so mehr 
tritt uns diese gewaltige Macht gemeinsamer Gottesverehrung 
entgegen. In Epirus dürfen wir die alten Sitze des Griechen- 
volkes suchen, und hier finden wir das uralte Heiligtum des 
dodonäischen Zeus, das den Hellenen das erste Gefühl grösseren 
und engeren Zusammenhangs gegeben haben mag. 

Später bilden die Amphiktyonien grössere Einheiten. »Durch- 
weg«, sagt E. Meyer, Gesch. d. Altertums 2, 38 f , »knüpft dieselbe 
an ein möglichst zentral gelegenes Heiligtum an und findet ganz 
wie bei den Stammverbänden in einer Festversammlung ihren 
Ausdruck; während derselben herrscht Gottesfriede, bestimmte 
Satzungen regeln den Verkehr der Gemeinden untereinander. 
Hierher gehört die böotische Amphiktyonie im Dienste des Po- 
seidon von Onchestos, die der Küstengemeinden des saronischen 
und argivischen Golfes (nebst Orchomenos) im Dienst des Poseidon 
von Kalauria. Ebenso ist das Heiligtum Apollos auf der kleinen 
Insel Delos der Mittelpunkt zunächst einer Amphiktyonie der 
ringsumliegenden ionischen Inseln, der Kykladen, dann der ganzen 
ionischen Welt geworden . . . Am wichtigsten ist später der 
Verein geworden, der alle thessalischen und mittelgriechischen 
Stämme im Dienste der Demeter Amphiktyonis bei Anthela ver- 
einigt. . . . An sie knüpfen einige allgemeine Satzungen: keine 
zugehörige Stadt soll zerstört, das fliessende Wasser darf ihr 
nicht abgeschnitten werden.« 

In Italien waren die dreissig lateinischen Stämme durch 
einen gemeinsamen Kult in Alba geeinigt. Der Mittelpunkt dieser 
Vereinigung war nach Mommsen das »latinische Fest« (feriae La- 
tinae), an welchem auf dem »Berg von Alba« an einem alljährlich 
von dem Vorstand dafiir festgesetzten Tage den »latinischen 
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Gott« (Juppiter Latiaris) von dem gesamten Stamm ein Stieropfer 
dargebracht ward. Zu dem Opferschmaus hatte jede teilnehmende 
Gemeinde nach festem Satz ein Gewisses an Vieh, Milch und 
Käse zu liefern und dagegen von dem Opferbraten ein Stück 
zu empfangen. 

Bei den Germanen treffen wir verschiedene religiöse Ver- 
bände an. So berichtet Tacitus Germ. 39 von den Semnonen, 
dass zu einer bestimmten Zeit alle Stämme desselben Bluts Ge- 
sandte in einen Wald schickten, um dort ihre schrecklichen Opfer 
zu vollbringen. Die Reudigner, Avionen, Anglen, Warnen, die 
Eudoses und andere verehren die Nerthus, id est terram matrem 
in einem gemeinsamen Fest. Dann herrscht allgemeine Fröhlich- 
keit und der Gottesfriede. Non bella ineunt, non arma sumunt; 
clausum omne ferrum; pax et quies tunc tantum nota, tunc 
tantum amata, donec idem sacerdos satiatam conversatione mor- 
talium deam templo reddat. 

Auch bei den Römern war während des Festes Gottesfriede. 
»Das latinische Fest«, sagt Mommsen i, 39, »wird geradezu 
Waffenstillstand genannt, und es war nicht erlaubt, während des- 
selben einen Krieg zu beginnen.« 

Bei Slaven und Litauern kehren ähnliche Zustände wieder. 

So einte die Gottesverehrung die sonst nur locker neben- 
einander stehenden Stämme wenigstens auf einige Zeit. Und 
haben die griechischen Amphiktyonien nur selten eine grosse 
politische Bedeutung erlangt, die soziale und sittliche Wirkung 
kann man diesen Gebilden hier ebensowenig wie anderswo ab- 
sprechen. Sicher liegt in ihnen der Keim für das Aufblühen von 
Recht und Sitte, und auch der Keim für die politische Ver- 
bände. 

Freilich ist die alte Gesellschaftsordnung, wie wir sie im 
vorhergehenden zu erschliessen versucht haben, arg gestört 
durch die Völkerverschiebungen, die wir im ersten Buche dar- 
gelegt haben. Nicht überall und immer, aber doch sehr häufig 
(lihrt die Eroberung eines neuen Landes zur Sonderung der 
Stände, die erobernden Indogermanen sondern sich in Griechen- 
land, in Italien, in Gallien als die Herren von den Knechten. 
Sie bilden einen Staat im Staat und übernehmen mit dem 
Besitz des Bodens, ohne ihn selbst zu bebauen, den äussern 
Schutz, Sie werden zur Kriegerkaste, Anderseits können wir 
überall da, wo wir in ältester Zeit einen Gegensatz von Herrschern 
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und Beherrschten finden, auf Eroberung schliessen; denn der 
primitive Ackerbau Europas sammt der oben geschilderten Ent- 
wicklung der Familie hätte schwerlich zu einer Scheidung in 
Stände fuhren können. Für die Bestimmung der Urheimat 
wäre es von nicht zu unterschätzender Bedeutung, wenn wir 
indogermanische Stämme anträfen, bei denen die Gliederung 
der Stände so gut wie gar nicht vorhanden wäre. Wenn wir 
ein solches Gebiet fanden, so würde das darauf hinweisen, dass 
dort die geringste Völkerverschiebung stattgefunden hätte. Das 
ist nun vor allem bei den Slaven der Fall und bei den Germanen 
in ihren Stammsitzen. »Aristokratie im echten Sinne gibt es 
in Russland nicht«, sagt v. Hehn, De moribus Ruthenorum S. 152. 
Ebensowenig bei den Südslaven, und bei den Germanen haben 
wir einen alten freien Bauernstand bei den Friesen, in Schleswig- 
Holstein und bei den Nordgermanen. 

Fast überall aber wo die Indogermanen erobernd aufgetreten 
sind, da finden sich dann die Hörigen ein, die uralten Besiedler 
des Landes, und in späterer Zeit herrschen auch Indogermanen 
über Indogermanen. Immerhin bleibt dieses Verhältnis von dem 
der Sklaverei sehr weit verschieden. 

Aus der Geschlechter- und Sippenherrschaft lassen sich auch 
die verwaltenden und herrschenden Organe sehr deutlich ableiten, 
wenngleich im Laufe der Zeit neue Institutionen die alten 
überwuchert haben. Allen indogermanischen Völkern ist ein 
demokratischer Grundzug eigen. So berichtet uns Prokop B. G. 
III 14 von der Demokratie der Slaven und Anten, die unter 
dem Slaventum noch heute überall hindurchblickt. Dasselbe 
gilt auch von den übrigen Völkern, wenngleich die Verhältnisse 
nicht gleich klar, sondern schon durch die Entwicklung ver- 
wischt worden sind. Dieser demokratische Grundzug ist be- 
sonders den Ackerbauern eigen, während sich bei den Vieh- 
züchtern viel eher ein überwiegender Besitz des einzelnen und 
damit eine grössere Abstufung der Verhältnisse einstellt. So 
lange keine Sklavenhcrrschaft besteht, kann aber bei den Acker- 
bauern der eine immer nur soviel erarbeiten als der andere, und 
keine Wirtschaftsstufe ist so auf die gegenseitige Unterstützung 
angewiesen, wie der Ackerbauer. Alle Mitglieder einer Sippe 
sind daher einander gleich. Immerhin aber fuhren hervorragende 
Tüchtigkeit und das höhere Alter zu einer besondern Würde und 
berechtigen dazu, die Dinge vorzunehmen, die ausserhalb des 
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Betriebes der Wirtschaft liegen. Der Hausvater, der deajidrrjg^ 
entweder der älteste Sohn oder ein wegen seiner Tüchtigkeit 
gewählter Leiter, ist der natürliche Richter und Opferpriester 
seines Hauses, und er wird die Familie in der Gemeinschaft der 
andern Familien vertreten. So vereinigen sich die »Ältesten c 
jeder Familie und weiter die ältesten und tüchtigsten der Sippe 
zu einem Ausschuss, der den Sippenverband vertritt. Daraus 
erwächst der Senat der Römer, die Gerusia der Lakedämonier. 
In beiden Worten liegt der Begriff 'alt*. Die *Alten', die Ältesten 
der Sippen sind ihre berufenen Vertreter. Aber dieser Senat, 
wie wir ihn ruhig nennen können, ohne uns einer historischen 
Ungenauigkeit schuldig zu machen, konnte doch nicht alle 
Obliegenheiten erfüllen. Priester für die Sippenopfer, Richter 
in den mannigfachen Streitigkeiten des täglichen Lebens, Führer 
in den Kämpfen, die die Sippe bedrohten, konnte doch immer nur 
einer sein. Ein solcher Mann musste gewählt werden. Schon 
in indogermanischer Zeit ist dafür ein einfacher Ausdruck vor- 
handen gewesen, lat. rg;r, air. n, ai. rd/dy 'der König*. Er ist 
noch, wie auch die meisten andern Ausdrücke von gleicher Be- 
deutung, ganz durchsichtig, es ist 'der Leiter, der Ordner*. In 
andern Ausdrücken wie gr. ßaadevgy germ. kuningy got. piudans 
tritt deutlicher die Beziehung auf die Sippe, das Geschlecht, hervor. 
Sonst heisst der Vorsteher noch der erste ' (burgund. /tendinos, 
ir. c^t 'princeps', ahd. furisto 'Fürst* u. s. w.). 

Überall, wo wir bei den einzelnen indogermanischen Völkern 
in primitive Verhältnisse hineinblicken können, bei den alten 
Slaven, Kelten, Germanen finden wir eine Unzahl von Stämmen 
und eine Unzahl von Königen. Ebenso charakteristisch ist aber 
auch, dass alle diese Könige gewählt werden, Ihre Würde ist 
nicht erblich, kann es aber, da sich ja auch Tüchtigkeit vererbt, 
leicht werden. Geht sie nicht vom Vater auf den Sohn über, 
so kann ein Geschlecht allmählich den Anspruch erheben, den 
König zu stellen, wie es bei den persischen Achämeniden der 
Fall war. 

Es sind nun vor allem drei Funktionen, die der König ge- 
wöhnlich versieht. Abgesehen von der Leitung des Rates der 
Alten oder der Versammlung des gesamten Stammes und der 
Ausfuhrung ihrer Beschlüsse wird er der von Natur berufene 
Heerführer sein. Verdankt er seine Wahl seiner Kraft, seiner Stärke 
und seinen geistigen Eigenschaften, so wird er ganz von selbst 
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die Mannen ins Feld fuhren; ist er aber alt und zum Führer des 
Krieges aus besondem Gründen nicht geeignet, so kann auch ein 
anderer an seine Stelle gewählt werden, wie dies Tacitus von 
den Germanen berichtet. 

Ausserdem ist der König von selbst Richter oder oberster 
Richter, der Leiter einer Gerichtsversammlung, wie dies überall 
im Altertum und in der Neuzeit wieder durchbricht. 

Drittens endlich ist der König der oberste Priester. Wir 
werden in dem Kapitel über die Religion sehen, wie der Ahnen- 
kult einen wesentlichen Faktor der religiösen Anschauungen 
unsrer Vorfahren bildete. Wie jeder Hausvater seinen Ahnen, 
so opferte der Sippenälteste dem Urahn der Sippe, und der König 
dem Stammesgott. 

In zahlreichen Fällen ist die priesterliche Würde auch in 
spätem Epochen an die Person des Königs geknüpft. In den home- 
rischen Zeiten opfert noch der König für das ganze Volk, ebenso 
taten dies die römischen Könige, und als man zu neuen Staats- 
formen überging, behielt man doch den Sqxcov ßaoiXevg und den 
rex sacrorum bei. 

Das sind jedenfalls die Grundverhältnisse, die sich natürlich 
im Laufe der Zeiten mannigfach gewandelt haben. Auf antikem 
Boden fuhrt der Stadtstaat zu neuen Formen und Einrichtungen, 
und diese Veränderungen sind in wesentlichen Punkten schon 
vor dem Beginn der Geschichte abgeschlossen. Das kann nicht 
wundernehmen, da die Indogermanen in den südlichen Halbinseln 
zweifellos schon eine höhere Kultur antrafen, deren Einflüssen 
sie sich nicht entziehen konnten. Wahrscheinlich war in Griechen- 
land und Italien die Urbevölkerung schon zur Gründung von 
Städten fortgeschritten. Im Norden gewährt uns die Sprache 
einen Einblick in gewisse Veränderungen des politischen Lebens. 

Die Germanen haben von den Kelten den Begriff rikt 
'Reich' entlehnt, woraus wir höchst wahrscheinlich schliessen 
können, dass sich bei ihnen eine höhere Organisation als bei 
den Germanen entwickelt habe. Und da das germanische Wort 
kumng wiederum von den Slaven entlehnt ist, so wird auch 
dieser Begriff fiir sie etwas besonderes bedeutet haben. Auch 
hier geht also der Weg der Kulturentwicklung von Westen und 
Osten. 

Das Bestehen der Sippenherrschaft und ihrer Folgeerschei- 
nungen ist nun aber durchaus kein spezifisches Kennzeichen der 
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Indogermanen. Es ist vielmehr, wie Grosse gezeigt hat, eine 
Form der Entwicklung der Familie, die wir bei allen ackerbauenden 
Völkern treffen. Wer sie also den Indogermanen zuschreibt, 
wird sie auch (lir Ackerbauer halten müssen. 

15. Das Leben in der Familie. 

Werbung, Verlobung, Eheschliessung. 

Wir haben gesehen, welche verschiedenen Arten der ehe- 
lichen Verbindung uns in Europa entgegentreten, dass aber bei 
den Indogermanen im wesentlichen die Monogamie herrschte. 
Die Eheschliessung selbst ist, wie schon angedeutet wurde, 
mit festen P'ormen umgeben, deren Aufhellung wir im wesent- 
lichen den Forschungen Leists verdanken. Die Kinder, also auch 
die Mädchen, befinden sich fast im ganzen europäischen Kulturkreis 
im Besitze des Vaters ; zur Eheschliessung ist es daher notwendig, 
dass der Vater seine Rechte abtritt und die Frau dem Manne 
überlässt. Daraus ergeben sich die Formen, die die Vermählung 
umgeben. Ausserdem muss der Mann einen Kaufpreis erlegen. 
Wir treffen die Kaufehe bei den Indern, den alten Griechen in 
der homerischen Zeit und durch Aristoteles bezeugt, bei den 
Germanen nach den Angaben des Tacitus und nach andern 
Zeugnissen, und bei den Thrakern. In der Friedensurkunde von 
1249 versprechen die alten Preussen hinfort keinem mehr ihre 
Töchter zur Ehe zu verkaufen, noch dass Jemand für sich oder 
seinen Sohn eine Frau um Geld erw^erben wolle. 

Bei den Armeniern bestand die Kaufehe zur Zeit des 
Justinian, und bei den Südslaven hat sie sich teilweise bis zum 
heutigen Tage erhalten, und auch iranische Stämme kennen sie 
noch jetzt. 

Die Zeugnisse für diese weit verbreitete Sitte zu häufen ist 
nicht nötig. Die Gründe für diese Art der Eheschliessung liegen 
klar genug zu Tage. Bei vielen Völkern liegt die Haupterwerbs- 
tätigkeit auf den Schultern der Frau, und im Hause des Vaters 
ist daher das herangewachsene Mädchen durch ihre Arbeit wert- 
voll genug und trägt zum Wohlbefinden und Wohlstand des 
Vaters bei. Soll dieser also die Tochter hergeben, so beansprucht 
er dafür eine Entschädigung, die oft genug nicht gering bemessen 
ist. Durch diese Sitte wird klärlich die Stellung des Mädchens 
und der Frau überhaupt stark gehoben, und nicht, wie man ge- 
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wohnlich meint, herabgedrückt. Was man um teures Gut er- 
worben hat, kann man nicht gering schätzen. 

Neben der Kaufehe scheint man auch in Europa eine Ehe 
haben schHessen können, indem man das Mädchen einfach raubte. 
Indessen sind die Zeugnisse nicht derart, dass wir dabei an eine 
wirkHch feststehende Sitte denken dürfen, wenngleich ohne wei- 
teres zuzugeben ist, dass auch in der Vorzeit Mädchen mit oder 
gegen ihren Willen, vor allem gegen den Willen des Vaters ent- 
fuhrt worden sind. Derartiges geschieht bei den Serben auch 
heute noch zum Teil in der Absicht, die ziemlich hohen Hochzeits- 
kosten zu vermeiden. Aber dieser Vorgang bleibt ein Eingriff 
in die Rechte des Vaters, und er muss, soll es nicht zwischen 
den Geschlechtern zu heftiger Feindschaft mit allen ihren üblen 
Folgen kommen, gesühnt werden. Als typisches Beispiel kann man 
den sagenhaften Raub der Sabinerinnen betrachten, der ja auch 
erst durch Vertrag rechtsgültig wird. Arminius raubt seine 
Gattin, aber wir wissen, zu welch hartem Zwist dies führte. Die 
ältere deutsche Literatur ist voll von Sagen über Frauenraub,^ 
aber überall entsteht aus der Entführung die heftigste Feindschaft, 
die erst später einer Versöhnung Platz macht. 

Sehr chrarakteristisch ist die Form des Fraueniaubes bei 
den Indern. Er ist, wenn nicht ganz verboten, nur dem k^atriya^ 
dem Krieger, gestattet und erklärt sich bei ihnen aus den sozialen 
Verhältnissen. Sonst gilt er als ein todeswürdiges Verbrechen. 

Ein gewisser Raub oder eine Entführung spielt allerdings 
bei den Hochzeitszeremonien eine Rolle. Aber es fragt sich, ob 
sich dies nicht einfach aus dem natürlichen Sträuben der Braut 
erklärt, dem fremden Manne in das neue Haus zu folgen. Sie 
blieb nicht immer in der Nähe, sondern wurde oft weit hinweg- 
geführt. Die Trennung von der Heimat, der Eintritt in ganz, 
fremde Zustände, das Verhältnis zu der herrschenden und nicht 
immer sanften Schwiegermutter, lassen eine Weigerung des 
Mädchens dem Manne zu folgen, erklärlich erscheinen, ohne dass 
man an einen wirklichen Raub zu denken braucht, wenn das 
Mädchen mit einiger Gewalt weggeführt wurde. 

Überhaupt sollte man mit der Deutung von Zeremonien 
vorsichtig sein. Uns können nur unzweideutige Zeugnisse etwas 
nützen, und diese besagen, dass überall die Kaufehe die normale 
Form der Eheschliessung war. 

Nach Leist können wir bei den indogermanischen Völkera 
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drei Stufen der Eheschliessung feststellen, die der Ehegründung 
oder die Verlobung, die Eheeinsetzung oder die 'Hochzeit', und die 
Ehevollziehung. Alle drei Stufen sind mit Formeln und sakralen 
Vorgängen umgeben. Bei dem hoch entwickelten religiösen 
Leben primitiver Völker ist das letztere selbstverständlich. 

Die Verlobung muss eingeleitet werden durch die Werbung. 
Von einer freien Wahl, namentlich des Mädchens, dürfen wir 
kaum sprechen. Jedenfalls war die Tochter gehalten dem 
Willen des Vaters zu folgen, ohne gefragt zu sein, wenngleich 
mildere Sitten auch schon in der Urzeit gewaltet haben mögen. 
Auch der Jüngling ist nicht frei, da er sich unter der Gewalt 
des Vaters befindet. Doch kann er sich ihr leichter entziehen. 
Indessen ist die Ehe in der alten Zeit ein Geschäft, und wir 
brauchen uns den Widerstand des Sohnes nicht gerade häufig 
zu denken, da der Vater schon sein Bestes im Auge hatte. Es 
handelt sich ja auch nicht um das Wohl des Einzelnen, sondern 
um das Gedeihen und die Weiterentwicklung der Sippe. 

Da die Absage einer Werbung leicht kränkend wirken 
konnte, vSO geschah die Werbung vielfach, so z. B. bei den Indem 
im Rigveda, durch Brautwerber, eine Sitte, die sich noch bis zum 
heutigen Tag bei den Serben erhalten hat. Die Brautwerber- 
sagen spielen im ganzen Altertum und bei den Germanen eine 
grosse Rolle und haben Stoff zu unsern schönsten Gedichten 
gegeben. Jedenfalls wirbt der Jüngling selten selber, wohl aber 
kann einer aus der Sippe oder der Vater selber diese Rolle über- 
nehmen. So wirbt für Gunnlaugr Schlangenzunge sein Vater. 

War die Werbung gebilligt, so folgte unter Festsetzung 
des Kaufpreises die Verlobung. Die Verlobung ist bei den 
Griechen die notwendige Vorbedingung für eine rechtmässige 
Ehe so sehr, dass Nachkommen aus einer Ehe ohne iyyvrj sogar 
als vodoi gelten, äveyyvoi ydjuoi erachtete man als Barbarensitte. 

vNach deutschem Recht«, sagt Sohm »Trauung und Ver- 
lobung« S. 15, »ist das Verlöbnis für das Zustandekommen einer 
Ehe unentbehrlich. War dem ehelichen Zusammenleben zwischen 
Mann und Weib nicht ein Verlobungsvertrag voraufgegangen, 
die Frau 'keine rechtmässig gekaufte Ehefrau', so war dieses zwar 
ein erlaubtes Verhältnis, aber keine rechte Ehefrau, die Frau als 
solche nicht die Genossin des Mannes.« Ebenso war es bei 
den Indern, Griechen, Slaven, und nur bei den Römern hat sich, 
da sie überhaupt die Eheschliessung geändert haben, die Be- 
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deutung der Verlobung (sponsio) verschoben. Sie ist nicht mehr 
unbedingtes Erfordernis der Ehe. 

Der Preis war überall beträchtlich. Im RV. heisst es: 
»Deshalb sollen ein Hundert (Kühe) ausser einem Wagen an 
den Vater der Braut gegeben werden.« Bei Homer wird von 
unermesslichen Geschenken gesprochen, und II. XI, 244 f. heisst 
es: »Hundert Rinder, dazu noch ferner versprochene tausend 
Häupter Ziegen und Schaf aus seinen unzähligen Herden.« 

Der Preis richtet sich jedenfalls nach den Verhältnissen. Bei 
den Serben kostet es dem Vater oftmals Mühe den Kaufpreis zu- 
sammenzubringen, und es wird noch am Hochzeitstage gefeilscht, 
ja zuweilen geht die Verlobung zurück, wenn der Bräutigam 
nicht alles zahlen kann. An Stelle des Preises ist auch zuweilen 
die Ausfuhrung von Werken und Arbeiten getreten, wie ja Jakob 
um seine Frauen 14 Jahre dient. 

Wie lange die Verlobung dauern musste, wie lange sie 
dauern durfte, ehe darauf die eigentliche Eheeinsetzung folgte, 
darüber lässt sich wenig sagen. In der Gunnlaugsaga wird ein 
Zeitraum von 3 Jahren festgesetzt, innerhalb deren Gunnlaugr 
seine Braut heimführen müsse, solle nicht die Verlobung ver- 
fallen. 

Nach der Verlobung musste die feierliche Vermählung 
stattfinden, d. h. die Übergabe der Frau an den Mann. Bei 
den Indem ergreift der Bräutigam die Hand der Braut und 
sagt: »Ich ergreife deine Hand, der bin ich, die bist du, die 
bist du, der ich, Himmel ich, Erde du, rc bist du, sdniaft 
ich, du sei mir ergeben. Wir beide, komm, wollen fortziehen. 
Nachkommen wollen wir uns erzeugen, Söhne wollen wir uns 
gewinnen, die mögen hohes Alter erreichen.« Ebenso vereinigt 
bei den Römern die Pronuba die Hände des Bräutigams und 
der Braut, und einen Anklang an die indischen Worte finden 
wir in den Worten : quando tu Gaiusj ego Gaia. Diese Über- 
einstimmung ist zu gross, als dass sie auf einem blossen Zufall 
beruhen könnte. Wenn wir sie nur bei diesen beiden Völkern 
antreffen, so werden sie die übrigen verloren haben, und man 
kann darauf hinweisen, dass Römer und Inder auch sonst uralte 
Bräuche treuer als die andern Völker bewahrt haben. 

Die Handergreifung der Braut, die bei den Indern zu einem 
wichtigen Teil des Zeremoniells wurde, findet sich auch bei 
Germanen, Römern und Griechen. 
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Übereinstimmend spielen bei den Indogermanen Feuer und 
Wasser eine grosse Rolle bei der Hochzeit. Dreimal führt der 
Bräutigam bei den Indern die Braut nach der Handergreifung 
um das Herdfeuer, ebenso bei den Litauern und Germanen. Und 
das Wasser muss überall dabei sein ; teils wird es wie bei den 
Indern in einem Krug neben dem Feuer aufgestellt, teils finden 
wir Bad und Waschung. Bei den Römern ist die Ehe eine Ver- 
einigung aqua et igni. 

»Bei Indern, Griechen, Germanen und Slavo-litauern«, sagt 
O. Schrader in seinem Reallexikon S. 324, »findet sich überein- 
stimmend die Überzeugung, dass der Spätherbst und Winter für 
die Eingehung von Ehen besonders geeignet sei.« Schrader 
weist darauf hin, dass sich dies aus wirtschaftlichen Gründen 
erkläre, da die Zeit nach der Ernte für Festlichkeiten aller Art 
besonders geeignet war. Da auch die Inder an dieser Sitte teil- 
nehmen, so stimmt das wieder zu der angenommenen Wirtschafts- 
stufe des höheren Ackerbaus. Dass man diese bedeutende Fest- 
lichkeit auf die Zeit des zunehmenden oder vollen Mondes verlegte, 
hängt mit einem weit auf Erden verbreiteten Glauben von dem 
Einfluss des wachsenden Mondes auf alles Wachstum zusammen. 

Bei den Hochzeitsfeierlichkeiten erscheint die Braut in Europa 
durchaus verschleiert. Worauf diese merkwürdige Sitte beruht, 
ist noch nicht klar. Aber an vielen Orten der Erde wird bei 
der Vermählung die Tracht des Mädchens und die Anordnung 
des Haares geändert, und wir können nur vermuten, dass die 
Verschleierung mit dieser Sitte zusammenhängt. Der Schleier 
war vielleicht ein Teil der Tracht der verheirateten Frau. 

Die dritte Stufe der Eheschliessung ist die Heimführung 
in das Haus des Mannes. Dieser Vorgang muss ausserordentlich 
bedeutungsvoll gewesen sein, da die meisten Ausdrücke für 
'heiraten' in den indogermanischen Sprachen von ihm herrühren. 
Das kann uns nicht weiter wundernehmen. Wählte man doch 
die Frau aus einer fremden Sippe, die vielleicht nicht allzu nah 
wohnte, und so war die Heimführung ein wichtiger, jedenfalls 
der augenfälligste Vorgang der Eheschliessung. Noch heute spielt 
diese Heimführung bei den Serben, wo sie unter Begleitung der 
zahlreichen Freunde und Verwandten des Mannes vor sich geht, eine 
Hauptrolle. 

Da die junge Frau in ein neues Haus und in eine neue 
grosse Familie tritt, so ist natürlich auch dieser Vorgang mit 
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mannigfachen Formen umgeben. So wird die F'rau bei Indern, 
Römern und Germanen über die Schwelle des Hauses gehoben, 
und dann bei den Indern auf ein rotes Tierfell gesetzt, während 
sie bei Römern und Slaven auf einem Schaffell Platz nimmt. 
Diese Sitten sind uns unverständlich. Man hat die Hebung über 
die Schwelle aus der uralten Raubehe erklären wollen. Aber an 
dem Beschreiten der Schwelle haftet manches Unheil, und so 
erkliirt sich der Vorgang wohl leichter aus einem alten Aber- 
glauben vLit. CBl. 1905 Sp. 501). 

Da die Khc in der Hauptsache bezweckt, rechtmässige 
Nachkommen zu erzielen, so ist die F^hevollziehung, das Be- 
schreiten des Brautbettes, z. T. vor Zeugen, ein ganz wesentlicher 
Vorgang in dem Hochzeitszeremoniell. Wir finden diese Sitte 
bei den Römern, den alten Preussen und Litauern und bei den 
Germanen. Bei diesen hält sich im ganzen Mittelalter die 
Anschauung, dass eine Ehe nur rechtskräftig ist, wenn eine 
Decke vor Zeugen Mann und Frau beschlägt. Stirbt der 
Mann vorher, so kann bei den Indern die Jungfrau wieder ver- 
heiratet werden. Die F2he war also nicht vollzogen. 

Anderseits wird aber die Ehevollziehung auch hinaus- 
geschoben. Bei den Indern sind drei Tage Keuschheit vor- 
geschrieben und ähnliches findet sich öfter. 

Weiter treffen wir in bezug auf das Verhältnis der Neu- 
vermählten oftmals sehr sonderbare Sitten. Die Stellung der 
jungen F'rau in dem Hause des Mannes wird ausserdem mit 
manchen F'ährlichkeiten umgeben gewesen sein. 

Wenn die F^heschliessung im wesentlichen auch ein recht- 
licher Vorgang war, so kann dabei doch das religiöse Moment niclit 
gefehlt haben, da ja auch jeder andere Rechtsakt mit einem 
solchen verbunden ist. Gerade diesen Punkt hat B. Leist mit vollem 
Recht betont und O. Schrader hätte Leists Ausführungen nicht 
ablehnen sollen. 

L. von Schröder hat die Hochzeitsgebräuche der Ind(>- 
germanen mit denen anderer Völker verglichen. P> glaubte nach- 
weisen zu können, dass die gleichen Formen in dieser Fülle nur 
noch bei den F'innen auftreten. Doch ist das ein Irrtum. Die- 
selben oder ähnliche Sitten finden sich, wie Hermann gezeigt 
hat, auch sonst auf der Erde, und wir haben daher hier im 
einzelnen so wenig wie in andern Punkten etwas spezifisch indo 
germanisches vor uns. 

Hirt, Die Indoffermanen. 2^ 




44-2 n. Die Kultur der Ikdogermanex. 



Ehe wir in der Betrachtung der Familie weiter gehen, wollen 
wir noch einige Punkte hervorheben, die sich auf die Ehe be- 
ziehen. Zunächst die Frage, ob ein Mädchen eine Mitgift 
erhielt. 

Das Vermögen unsrer Vorfahren bestand im wesentlichen 
aus Vieh, das sich, im Besitz und Eigentum der Männer, wie 
noch heute bei den Serben auf die Männer vererbte. Die Mädchen, 
die Trägerinnen des Ackerbaus, konnten nichts erhalten und traten 
demnach in die Ehe nur mit ihrer Person und dem, was sie auf 
dem Körper trugen. Indessen gab es gerade in den Kleidungs- 
und Schmuckstücken gewiss schon Sondereigentum, und eine 
Frau konnte auch mancherlei erwerben. Bei den Serben, wo 
heute noch die Frauen nichts erben, sind sie doch zuweilen recht 
wohlhabend, da sie auf dem Körper zahlreiche Münzen tragCH, 
teils als Kopf-, teils als Brustschmuck. Soweit sie dies schon 
als Mädchen durch Schenkung besitzen, geht es auch mit in die 
Ehe über. Von einer Mitgift sonst kann aber, wie die überein- 
stimmenden alten Nachrichten zeigen, keine Rede sein. Indessen 
lässt sich wohl verstehen, wie die Sitte der Mitgift entstanden ist. 
Der Vater schenkt dem Mädchen etwas von dem entrichteten 
Kaufpreis und dieser sinkt schliesslich zu einer blossen Form herab, 
während der Vater verpflichtet ist, eine Mitgift, eine dös, d. h. 
Gabe zu geben. Am frühesten sind die Römer zu diesem Stand 
durchgedrungen, aber noch heute ist er bei den indogermanischen 
Völkern nicht allgemein verbreitet. 

Es kommt ferner die Frage der Ehehindernisse in 
Betracht. Weit auf der Welt ist die Scheu verbreitet, sich mit 
den nächsten Blutsverwandten zu vermählen. Manche Gründe 
mögen zur Entwicklung dieser Anschauung beigetragen haben, 
aber wir vermögen sie kaum noch zu erkennen: nur einer hat 
eine gewisse Wahrscheinlichkeit für sich. Bei ackerbautreiben- 
den Völkern suchte man mit der Ehe eine neue Arbeitskraft 
zu erwerben und dazu waren Frauen nötig, die ausserhalb 
der Hausgemeinschaft oder Sippe standen. Aber es ist unnütz» 
sich über diesen Punkt müssigen Vermutungen hinzugeben, da 
es doch vor allen Dingen darauf ankommt, die tatsächlichen 
Zustände zu bestimmen. 

Bei den Indern tritt das exogamische Prinzip schon in den 
Grhyasutras auf und unter den verbotenen Verwandtsschaftsgraden 
werden die bis zum 5. Glied mütterlicherseits und dem 7. väterlicher- 




15- Das Leben in der Familie. 443 



scits verstanden. Ja man ist später noch weiter gegangen (vgl. Jolly, 
Grd. der indo-arischen Phil. 2, 8, 62). Bei den Serben ist es 
heute noch nicht gestattet, Frauen aus derselben Hausgenossen- 
schaft oder derselben Sippe heimzuführen, wohl aber kann man 
«ine Frau aus demselben Stamm nehmen. Die serbischen Ver- 
hältnisse sind für sehr alt anzusehen, da sich hier auch sonst die 
Familienformen gut erhalten haben. Bei den Römern war die 
Ehe wahrscheinlich zwischen Geschwisterkinderkindern untersagt. 

So liegen also bei einer Reihe von Völkern und zwar 
solchen, die gern die alten Zustände bewahren, übereinstimmende 
Nachrichten vor, dass man in der Verwandtschaft ein weit- 
gehendes Ehehindemis sah. Auf der andern Seite aber gibt es 
auch andere Sitten. Bei den Persern heiratet Kambyses seine 
Schwester, aber er war nach Herodot 3, 31 der erste, der dies 
tat. Später ist die Geschwisterehe nicht selten bezeugt. Bei den 
Griechen war die Ehe mit der Halbschwester väterlicherseits 
erlaubt, doch liegt hier gewiss kein indogermanischer Zug, sondern 
eher eine Sitte der Ureinwohner Griechenlands vor. Bei den Kelten 
und den Litauern und Preussen gab es nach gewissen Nach- 
richten kaum Ehehindernisse, und auch bei den Germanen gibt 
es manche Züge, die uns sonderbar berühren. Indessen müssen 
hier noch eingehendere Untersuchungen abgewartet werden. Man 
kann nicht sagen, dass in den historischen Nachrichten die Ehe 
naher Verwandter eine grosse Rolle bei den Germanen gespielt hat. 

»Ein wichtigeres Ehehindernis«, sagt Jolly, »bildete (bei 
den Indern) das Vorrecht des Alters, welches es als sündhaft 
erscheinen liess, wenn der jüngere Bruder vor dem älteren, die 
jüngere Schwester vor der altern in den Stand der Ehe trat.-s 
Diese Sitte ist ebenfalls aus dem alten Testament bekannt und 
auch sonst überliefert. 

Es scheint ferner, als ob Witwen in der alten Zeit nicht 
wieder haben heiraten dürfen. Durch die indogermanischen 
Sprachen geht ein Ausdruck für Witwe hindurch, was doch 
auf eine besondere Stellung hinweist; aber weiteres können wir 
daraus nicht erschliessen. Viel mehr ergibt sich aus den ältesten 
Nachrichten. Die Frau gehörte mit ihrer Verheiratung zur 
Familie des Mannes, und sie blieb nach dem Tode des Ehe- 
gatten in ihr, ja musste in ihr bleiben, falls nicht der Kaufpreis 
zurückgezahlt oder von einem andern erlegt wurde. Das ist an 
und für sich denkbar. Trotzdem finden wir bei verschiedenen 
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Völkern Vorschriften, die eine zweite Ehe der Witwe ausschliessen. 
So bei den Indern, bei westgermanischen Stämmen und bei den 
Griechen. 

Bei andern Stämmen ist die Witwen frage sehr einfach 
gelöst. Die Frau folgte dem Manne in das Grab oder auf den 
Scheiterhaufen. Die Zeugnisse für diesen Brauch sind über- 
wältigend zahlreich. Wir finden sie bei den Indern, wo sie 
in späterer Zeit bekanntlich zu einem festen Brauch wurde, bei 
Skythen, Thrakern, Slaven, Herulern, Nordgermanen, Kelten, und 
auch von griechischen Frauen erzählt Pausanias Beispiele, dass 
sie sich am Grabe des Mannes getötet haben. 

Die Sitte ist also, wie die im Anhang zusammengestellten 
Zeugnisse erweisen, weit verbreitet gewesen, wird zum Teil aber 
nur von den Frauen der Fürsten und Vornehmen bezeugt. Ganz 
allgemein wird der Brauch nicht gewesen sein, jedenfalls wird 
sich eine hoffende Frau nicht getötet haben. Man kann die 
Sitte aus verschiedenen Quellen herleiten, und man kann darüber 
streiten, welcher Grund der wesentlichste gewesen ist. Jedenfalls 
spielen religiöse Anschauungen eine Hauptrolle. Der Mensch 
lebte nach dem Tode weiter, er brauchte daher auch im Jenseits 
eine Gattin und sie folgte ihm daher ins Grab. Aber anderseits war 
die Lage der Witwe nach dem Tode des Mannes, falls sie weiter- 
leben wollte, nicht beneidenswert, da sie ohne Stütze in der fremden 
Familie stand, und sie wird darum vielleicht freiwillig den Tod 
vorgezogen haben. Man wird nicht leugnen wollen, dass auch 
das edlere Gefühl einer wahren Zuneigung und die Hoffnung, 
mit dem geliebten Gatten auf immer vereinigt zu sein, einen 
Beweggrund abgegeben haben kann. 

Die Witwentötung ist auch sonst auf der Erde im Gefolge 
des Unsterblichkeitsglaubens zu finden. Wenn uns diese Sitte 
mit Schauder erfüllt, so wird eine unbefangene Betrachtung doch 
zu andern Anschauungen kommen. Folgt die Frau dem Manne 
freiwillig in den Tod, so wird sich das irdische eheliche Leben 
wohl schon den Anforderungen nähern, die wir an eine wahre 
Ehe stellen. 

Dieser Punkt fuhrt uns unmittelbar zu der Frage, welche 
Stellung die Frau in der Vorzeit überhaupt eingenommen hat. 
Die Frage ist nicht ganz leicht zu beantworten. Die Forscher 
schwanken, indem sie der indogermanischen Frau teils eine 
ziemlich hohe, teils eine niedrige Stellung anweisen wollen. Wie 
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alle Werte relativ sind, so kommt es auch hier darauf an, von 
welchem Standpunkt aus wir die Stellung der Frau betrachten. 
Kine moderne Frauenrechtlerin, die selbst die heutige Frau als 
geknechtet ansieht, wird die alten Zustände für völlig barbarisch 
erachten. Vergleichen wir sie aber mit den Zuständen andrer 
X'ölker, so wird man zu einem günstigen Urteil kommen. Nur 
darf man die Frage nicht vom falschen Gesichtspunkt aus be- 
trachten. Wenn die Frau den Acker bestellt, das Mahl bereitet, 
gesondert speist und zahlreiche Tätigkeiten ausübt, die ihr heute 
nicht mehr zufallen, so beruht das nicht auf absichtlicher Ernie- 
drigung von Seiten des Mannes, sondern auf natürlicher Entwick- 
lung und ist z. T. eher als ein Vorzug denn als ein Mangel auf- 
zufassen, da alles dies der Frau eine selbständige und selbst- 
bewusste Stellung gab. Allerdings stand die Frau zweifellos 
unter der Herrschaft des Mannes, der sie gekauft hatte. Er hatte 
sogar Gewalt über ihr Leben und ihren Tod. Hei einem Frevel, 
bei offenkundigem Ehebruch konnte er sie ohne weiteres er- 
schlagen. Aber vor Willkür war die Frau sicher durch ihre Ver- 
wandten geschützt, mit denen doch nicht jede Verbindung ab- 
gebrochen war. Dies zeigt sich besonders bei der Ehescheidung. 
Allerdings sind in diesem Punkte die Rechte unter den Geschlechtern 
ungleich verteilt. Die Frau hat kaum ein Recht die Scheidung 
zu verlangen, während dies dem Manne nicht versagt ist; aber 
es kann die Frau doch nur aus bestimmten Gründen Verstössen 
werden, wie Ehebruch, Unfruchtbarkeit, Nachstellung nach dem 
Leben. Aber das sind Gründe, die teilweise selbst auf den 
höchsten Kulturstufen ebenso gewürdigt werden. Schliesslich 
kann die V^erstossung der Frau auch ohne Grund stattfinden, wie 
die Quellen verschiedentlich berichten. Aber da in der Welt nichts 
ohne Grund geschieht, so werden auch in diesem VaWe besondere 
Imponderabilien mitgespielt haben. Ausserdem musste in diesem 
Falle der Frau oder ihren Verwandten einen Schadenersatz ge- 
leistet werden. Wenn wir die ältesten Zustände unserer Vcilker 
überblicken, so ist die Ehescheidung kein gewöhnlicher Vorgang, 
sondern eine Ausnahme ganz im Gegensatz zu den orientalischen 
\'erhältnissen. Hier war die Ehescheidung häufig, und es erkennen 
das alte Testament und der Koran das Recht des Mannes an, der 
Frau ohne Angabe von Gründen einen Scheidebrief zu geben. Aber 
mit Recht betont Jhering, Vorgeschichte der Indocuropäer S. 414, 
dass wir es hier mit polygamischen Zuständen /.u tun haben, 
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und in der Tat kommt es bei denen auf eine Frau mehr oder 
minder nicht an. Wo aber die Monogamie herrscht — und sie 
herrschte im wesentlichen bei den Indogermanen — da ist die Ehe- 
scheidung von ganz andrer Bedeutung, Wenn auch nicht aus- 
geschlossen, ist sie doch selten. Je seltener sie aber ist, um so 
höher ist auch die Stellung der Frau. 

Die Stellung der Frau beruht weiter auch mit auf wirtschaft- 
lichen Gründen. Da der Ackerbau vorwiegend in ihren Händen 
ruht, so wird das weibliche Geschlecht eine um so höhere Stellung 
einnehmen, je mehr dieser an wirtschaftlicher Bedeutung gewann. 
Infolge dieser Tätigkeit bringen die Frauen den Göttern oder be- 
sonders den Göttinnen selbst Opfer dar, sie stehen also den himm- 
lischen selbständig gegenüber, oder sie nehmen bei den Indern 
und Römern am Getreideopfer teil. 

Im Hause aber war sie die wirkliche Herrin, namentlich 
wenn sie in der Hausgemeinschaft eine besondere Stellung versah, 
und der Unterschied zwischen einer rechtmässigen Ehefrau und 
einer Sklavin war gewiss ebensogross wie der zwischen dem 
Sohne und einem Sklaven. 

Bei den verschiedensten Völkern tritt uns sogar eine hohe 
Wertschätzung der Frauen entgegen. Man braucht dabei nicht 
an die homerischen Verhältnisse zu denken, in denen die Frau 
einen Rang und eine Stellung einnimmt, die unscrn Empfin- 
dungen sehr nahe kommt. Hier haben wir es jedenfalls mit 
einer hoch entwickelten Gesellschaft zu tun. Aber auch in Sparta 
erfreute sich die Frau stets einer hohen Wertschätzung, die ja 
zeitweise fast zu einer Frauenherrschaft ftihrte. Bei den Galliern 
finden wir die Frauen auch als Wahrsagerinnen. Dem ent- 
sprechend standen die Frauen bei ihnen in hoher Achtung und 
spielten selbst im Kriege eine grosse Rolle. Von der hohen Wert- 
schätzung der germanischen Frauen hat uns Tacitus berichtet und 
auch die römischen Matronen nehmen keinen niedrigen Rang ein. 

Natürlich verlangte man von den F'rauen die strengste Be- 
wahrung der ehelichen Treue; ihre Verletzung konnte mit dem 
Tode bestraft werden. Eine andere Frage ist, wie weit man die 
Keuschheit auch vor der Ehe forderte. Die Zustände sind hier ver- 
schieden. Man kann mit Bestimmtheit behaupten, dass bei den 
alten Germanen die Forderung der Keuschheit streng aufrecht 
erhalten wurde. Das berichtet schon Tacitus, und das germa- 
nische Recht ist voll der härtesten Strafen für den Verführer 
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eines Miidchens und für die Verführte selbst. Dieselben Zustände 
herrschen noch heute bei den Südslaven in Bosnien und der 
Herzegowina. Der österreichische Konsul Vuk Vröevid hat uns 
mehrere Geschichten erzählt, in denen selbst Verlobte, die die 
ehelichen Rechte vorwegnahmen, mit dem Tode bestraft wurden. 
Wer einen Blick in die strenge Ordnung einer serbischen Familie 
getan hat, wird nicht daran zweifeln, dass eben mit dieser 
Familienform auch der Schutz der Jungfrau auf das engste ver- 
bunden ist. Dem gegenüber treffen wir bei dem nahe verwandten 
Volksstamm der Kroaten und in den nördlichen Teilen Bosniens eine 
Unsittlichkeit, die das gewöhnliche Mass weit überschreitet. Man 
muss dabei aber bedenken, dass wir uns hier an der ehemaligen 
Militärgrenze befinden, und dass es sich auch sonst in den süd- 
lichen Gegenden zeigt, wie rasch böse Beispiele gute Sitten ver- 
derben. 

Die Keuschheit vor der Ehe wird auch bei Griechen und 
Römern gefordert, und Nausikaa fürchtet sogar die üble Nach- 
rede, wenn sie nur mit einem fremden Manne spricht. Bei den 
Indern kommt es schliesslich zu Kinderhochzeiten. 

Auf der andern Seite steht die unzweideutige Angabe 
Herodots $, 6 über die Thraker. Welche Einflüsse hier gewirkt 
haben, lässt sich nicht sagen, aber man darf wohl an kleinasia- 
tische denken. Denn in Kleinasicn hatten sich ja schon früh merk- 
würdige (icbräuche entwickelt. 

ICin Wort, das im Indogermanischen zweifellos die Jungfrau 
bezeichnet hätte, haben wir nicht, doch haftet an dem urver- 
wandten griech. nuodivos. lat. virgo^ engl, girl^ ndd. göhrc der 
Begriff der Unverletztheit. 

Die Kinder. 

Die Geburt von Kindern, so sehr sie von den meisten 
Menschen ersehnt und erwünscht wird, ist für den primitiven 
Menschen nicht immer ein Segen. Unter den Völkern der primi- 
tiven Nahrungssuche, unter den Jägervölkern, wo der Nahrungs- 
erwerb unsicher ist, fehlt es oft geradezu an Mitteln, das Kind 
aufzuziehen. Indem der Egoismus des Mannes über die natur- 
liche Mutlerliebe siei^t, wird eine allzureiche Kinderschar durch 
Aussetzen der Geborenen beschränkt. Darin liegt es bej^rundct, 
dass sich Jägervölker so wenig vermehren. Sie können auch 
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tatsächlich nicht über eine gewisse Anzahl von Köpfen hinaus- 
gehen, wenn sie auf einem bestimmten Raum bestehen wollen. 
Gehen aber Jägervölker zum Ackerbau über, so ist auf dem 
weiten Gebiet, das sie bewohnen und das kaum für Hundert 
genügte, Raum für Tausende; denn jedes Kind, das aufgewachsen 
ist, kann sich durch eigene Arbeit ein neues Stück Feld urbar 
machen und dadurch die Kraft und Macht der Sippe vermehren. 
Hei ackerbauenden Völkern ist Kinderreichtum in der Tat ein 
Segen. Die nordeuropäischen Völker sind ausserordentlich frucht- 
bar gewesen, und man braucht daher nicht über die Menschen- 
massen zu erstaunen, die Europa ausgesandt hat. 

Wir haben gesehen, dass der ausgesprochene Zweck der 
Ehe der Wunsch nach Kindern, namentlich nach Söhnen war. 
Schon bei der Hochzeit ist mancher Brauch aus diesem Wunsche 
zu erklären. So wird der Hraut ein Knabe in den Schoss gesetzt, 
sie wird mit Körnern bestreut. Bei den Indern gibt es in den 
ersten Monaten der Schwangerschaft eine besondere Zeremonie 
zur Erzielung eines Sohnes TurhsavaNa\ 

Im Rigveda wird in vielen Hymnen reicher Kindersegen 
erfleht (Zimmer, Aind. Leben 518 f.) und Solon erklärte vor 
Kroisos den Athener Tellos wegen seines Kinderreichtums für 
den glücklichsten Menschen ( Herodot i , 30). Tacitus gibt Kap. 20 
die Anschauung der Germanen wieder, wenn er sagt: je grösser 
die Familie und Sip[)e, um so grösser Macht und Ansehen. 

F.s dürfte kaum zweifelhaft sein, dass die hoffende Frau 
mit mancherlei Zauber und Opfer umgeben war, da ja die bösen 
Geister, die man sich überall vorhanden dachte, das Leben der 
Kinder bedrohten. 

Das Ende der Schwangerschaft ist mit dem zehnten Mond- 
monat gegeben, eine Erkenntnis, die allgemein verbreitet ist. 

Unter den (jeburtssitten ist zunächst die des männlichen 
Kindbettes ethnologisch höchst interessant. Strabo berichtet sie 
von den Iberern, während Diodor sie von den Korsen erzählt. 
Ausserdem kehrt sie noch bei den Tibarenern im östlichen Klein- 
asien und bekanntlich in Amerika wieder. K. v. d. Steinen hat 
die einzige annehmbare, wenn auch nicht sichere Erklärung dieses 
scheinbar widersinnigen Ikauches gegeben. Die sonst herum - 
schweifenden Jäger hätten zur Zeit der Geburt zu etwaigem Bei- 
stand zu Hause bleiben müssen und seien im Interesse der Mutter 
auf schmale Kost gesetzt worden. Im übrigen hatte sich im 
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Mittelalter die Sitte im südlichen Frankreich noch erhalten, und 
sie soll in abgelegenen Pyrenäentälern noch heute bestehen. Einen 
ethnographischen Wert hat sie natürlich nicht, wohl aber einen 
kulturhistorischen, insofern wir, wenn v. d. Steinens Erklärung 
richtig ist, auf einstiges Jägertum dieser Völker schliessen können. 

Die Geburt ist bei Naturvölkern im allgemeinen leicht, wie 
uns denn Posidonios berichtet, dass ligurische Frauen, mitten in 
der Feldarbeit von der Not überrascht, sofort nach der Geburt 
wieder an die Arbeit gegangen seien. Aber immerhin müssen 
natürlich auch schwerere Fälle vorgekommen sein, und hier stand 
den älteren Zeiten als Hilfe nichts weiter als der Zauber zur Ver- 
fügung, der natürlich ausgeübt werden musste, weil man die schwere 
Geburt auf die Einwirkung böser Geister zurückführte. Solche 
Zauberlieder werden in der Edda (Fafnirslied 12, Lied von 
Sigrdrifa 9) verschiedentlich erwähnt, und Plato kennt sie bei 
den Griechen (Theaetet p. 149 c) , daneben allerdings auch 
€fnouaxn. Ebenso finden sich bei den Indern Sprüche zur Er- 
leichterung der Entbindung (Hillebrandt Grd. 3, 2, 45I 

Alte Bräuche bleiben auch unter veränderten Umständen 
lange bestehen, und wir finden daher auch noch in den ge- 
schichtlichen Zeiten in weiter Übereinstimmung die Sitte, dass 
Kinder nicht aufgezogen zu werden brauchen. Namentlich gilt dies 
von schwächlichen und missgestalteten. Was zu geschehen hat, 
entscheidet der Vater oder die Sippe. In Sparta hatte der 
Vater nicht die ^Entscheidung darüber, ob das Kind aufzuziehen 
sei, sondern er legte das neugeborene den Altesten vor, die über 
seine Zukunft urteilten. War es hässlich und schwächlich, so wurde 
es ausgesetzt. Da das männliche Geschlecht durch die häufigen 
Kriege sehr wahrscheinlich weniger zahlreich als das weibliche war, 
so traf die Aussetzung vornehmlich Töchter, wie uns dies Stobäus 
ausdrücklich berichtet. Auch bei den Römern bestand die Aus- 
setzung, die allerdings nach Dion. Hai. von Romulus beschränkt 
wurde. Hei den Germanen stehen Zeugnisse für diese Sitte 
zahlreich zur Verfügung, und sie gehen bis in die christliche 
Zeit hinauf. Noch in der Gunnlaugsaga wird uns erzählt, wie 
der \'ater eine während seiner Abwesenheit erwartete Tochter 
auszusetzen heisst. 

Übereinstimmend wird aber für die Aussetzung voraus- 
gesetzt, dass das Kind noch keine Nahrung erhalten hat. 

Nach der Geburt finden Zeremonien statt, die in «gleicher 
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Weise weit über die Erde verbreitet sind. »Die erste Fütterung 
des Neugeborenen mit Milch und Honig«, sagt Hillebrandt Grd. 
3, 2, 6, »wie die Grhyasutren im Indischen sie vorschreiben, 
hat Speijer (Jätakarma S. 103 ff.) mit Parallelen aus dem germa- 
nischen, christlichen und semitischen Altertum u. s. w. illustriert. 
Das ebenfalls beim Jätakarman geschilderte »Einhauchen des 
Atems« in das Kind hat Weber mit noch heute lebendigen 
Gebräuchen in Ostpreussen und der Altmark verglichen (Ind. 
Streifen 3, 170)«. Das Baden des Kindes nach der Geburt ist 
natürlich weit verbreitet. Dietrich hat neuerdings die Sitte, das 
Kind nach der Geburt auf die Erde zu legen behandelt (Archiv 
für Religionswissenschaft 8, 6 ff.). 

Als wichtigster Brauch nach der Geburt des Kindes tritt uns 
aber übereinstimmend die Namengebung entgegen. Inder, Griechen» 
Römer und Germanen stimmen darin überein, dass dies am 
neunten oder zehnten Tage, d. h. nach Verlauf von neun Tagen 
geschah. Da wir sehen werden, welch hohe Bedeutung die 
Neunzahl bei unsern Vorfahren hatte, so kann diese Überein- 
stimmung nicht auf Zufall beruhen, sondern sie wird ein Teil 
der festen Sitten sein, mit denen umgeben wir uns das Leben 
der Indogermanen vorstellen müssen. 

Über die Bildung der indogermanischen Namen sind w^r 
auf das beste unterrichtet. Die alte Art hatte sich in der histo- 
rischen Zeit noch bei Indern und Iraniern, bei Slaven, Litauern, 
Germanen, Kelten, Griechen erhalten, und einzig die Italiker, 
Albanesen, Phryger und Armenier sind von den alten Sitten 
abgewichen, während der Nachweis des indogermanischen Ursprungs 
der übrigen Stämme meist gerade durch ihre Namengebung 
geführt wird. Das Prinzip ist noch klarer hervorgetreten, seit 
Kretschmer (s. oben S. l , 63'! in Kleinasien ein ganz andersartiges 
System der Namengebung nachgewiesen hat. 

Die Namen der Indogermanen waren aus zwei Stämmen 
zusammengesetzt, sie bildeten ein Kompositum, das natürlich 
ursprünglich bedeutungsvoll war. Später aber vereinigte man in 
Nachbildung alter Formen auch Elemente, die zusammen keinen 
Sinn ergaben. Die Art der Bildung zeigen griech. Maniaos^ 
Dio-medes, Themisto-klcs, gall. Ihibuo-rixy gerni. Sigu-frid, Gisel- 
hei\ Kriem-hilty lit. Wisse-ivaldus. preuss. Tautc-zcalde, thrak. 
Hepta-poriSy Amadokos^ aind. Deva-daltas u. s. w. 

Wenn nun auch jede Sprache dieses (jesetz der Namen- 
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gebiing in besonderer Art weiter gebildet hat, so haben sich 
doch eine ganze Reihe der bei der Namenbildung beliebten 
Wörter, denen offenbar eine gute Vorbedeutung anhaftete, über- 
einstimmend in den verschiedensten Sprachen bis weit in die 
historische Zeit hinein erhalten, wie die in der Anmerkung zu- 
sammengestellten Fälle zeigen. 

Da diese Namen aber für den gewöhnlichen Gebrauch zu 
lang waren, so hat man sie schon in der indogermanischen Zeit 
abgekürzt, indem man nur das erste oder zweite Glied gebrauchte 
und dieses mit einer besondern Endung versah, die sonst ver- 
kleinernden oder kosenden Sinn hatte, wie dies noch heute unsere 
Abkürzungen Fritz neben Friedrich^ Heinz neben Hciurich^ Rike 
neben Friederike zeigen. Auch in dem Gebrauch dieser Suffixe 
stimmen die Sprachen untereinander überein. Möglicherweise 
hat man auch die Abkürzung nicht dem Zufall überlassen, sondern 
sie gleich bei der Geburt festgesetzt. Bei den Indern finden wir 
die merkwürdige Erscheinung, dass neben dem gewöhnlichen 
Namen noch ein Geheimname vorhanden ist, den nur die l^ltern 
kennen, und man kann diese beiden Namen wohl mit Voll- und 
Kurznamen zusammenbringen. 

Um den Mann weiter zu bezeichnen, wird der Name des 
Vaters oder des Geschlechtes, aus dem er stammt, hinzugefügt. 
Agamemnon Atreides^ der Sohn des Atreus, Cujus jfidius aus 
dem Geschlecht des Juius, Beoivulf Scyldinga^ aus dem (ieschlecht 
des Skyld, russ. Niko/aj Alexavdrowiö. Schliesslich darf es 
nicht als ausgeschlossen gelten, dass man einem Manne wegen 
besondrer Kennzeichen einen Spott- oder Necknamen gegeben 
hat, wie wir dies bei vielen Völkern finden. 

Es ist natürlich, dass man ein Kind gern wie den \atcr 
oder den Grossvater nannte, die sich vielleicht schon Ruhm und 
Ansehen durch ihre Tüchtigkeit erworben hatten. Innerhalb der 
Einzelfamilie geht das ohne Bedenken, in der Grossfainilie würden 
die gleichen Namen verwirrt haben. So finden wir denn das 
Auskunftsmittel, einen Teil des alten Namens zu nehnun und 
ihn mit einem zweiten selbständigen zu verbinden. So ist 
Sigfrid der Sohn Sigmunds, Meribrant der des llildebrant, der 
Iranier Spitamenes hatte einen Sohn Spitakes. Die Sitte ist wohl 
bei allen Völkern zu belegen. 

Wenn man dem Kind den Namen des Grossvaters bei- 
legt, so spielen vielleicht auch religiövSe Anschauungen eine Rolle 
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bei dieser Sitte. Die Lehre der Seelenwanderung war schon in 
alten Zeiten vorhanden, und es ist uns vielfach bezeugt, dass man 
in dem Kind den Grossvater wieder aufleben sah. 

Das Leben des Kindes ist nun auch in den spätem Jahren 
von manchen Zeremonien umgeben. Indische Schriften er- 
wähnen die Herstellung der Haartracht im i., 3., 5., 7. Jahre. 
Gewiss ein wichtiger Vorgang, da sich die einzelnen Stämme 
durch die Haartracht unterscheiden, wie es denn in einem Sutra 
heisst: »er lasse nach dem Brauche der Familie die Haartracht 
machen«. Von den übrigen Völkern schweigen die Nachrichten, 
was noch nichts gegen das Vorhandensein des Brauches besagt. 

Viel deutlicher tritt die Jünglingsweihe oder die Einführung 
beim Lehrer hervor. »Eine in den vedischen Ritualien vor- 
gesehene Zeremonie«, sagt Hillebrandt, Grd. 3, 2, 7, »deren 
allgemeiner Charakter ebenfalls anerkannt ist, ist das Upa7iayana, 
die Einfuhrung beim Lehrer, die je nach der Kaste im achten, 
elften und zwölften Jahre vorzunehmen ist. Dies ist die Zeit, 
wo der Jüngling mit dem Gürtel bekleidet wird, der mit Worten 
von ganz besonderer Weihe umgelegt wird und ihn zum Zweimal- 
gcborenen erhebt.« Wenn auch dieser Brauch im Rigveda selbst 
nicht nachzuweisen ist, so haben wir es doch, wie Oldenberg, 
Religion des Veda 466 ff. zeigt, mit der allgemein auch bei 
niedcrn Völkern verbreiteten Jünglingsweihe zu tun. In der 
Parsengemeinde findet die Umgürtung mit der heiligen Schnur 
im 15. Lebensjahre statt. Bei den klassischen Völkern finden 
wir dieselbe Sitte nur unter andrer Form. 

l^s ist nur zu natürlich, dass die heranwachsenden Kinder 
einer Grossfamilie oder Sippe eng zusammenhielten, auch wenn 
sie über jene Zeit der Halbheit, in der sie keine Kinder mehr 
und doch noch keine Männer sind, hinausgelangt sind. Und das 
setzte sich auch sehr leicht später fort. Der Gegensatz der Alten 
und Jungen durchzieht alle Zeiten. 

Die Bedeutung der Altersklassen und Männerbünde hat 
H. Schurtz in einer besondern Schrift (Berlin 1902) dargestellt, 
und er hat darin entschieden recht, dass die Sympathie der gleich- 
altrigen sehr wohl imstande ist, die Grenzen der b^amilie und 
der Sippe zu überspringen und dadurch zur Entwicklung der 
Gesellschaft beizutragen. 

Diese Erscheinung herrscht aber im wesentlichen auf niedem 
Kulturstufen und ist hei den cur()]):iischcn Völkern in der Haupt- 
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Sache überwunden, wenngleich sich Rudimente dieser Sitte und 
auch Neuentstehung wohl nachweisen lassen. Die Sympathie und 
die Verbingung der Gleichaltrigen ist ein so naheliegender Zug, 
dass wir uns sehr hüten müssen, in dem modernen Vorkommen 
Reste uralter Zeiten zu sehen. 

Als natürliche Altersgruppen haben wir die der Kinder, der 
Jünglinge und der verheirateten Männer. Für die antiken Völker 
hat schon Usener, Verhandlungen der 42. Versammlung Deutscher 
Philologen und Schulmänner in Wien 1893 (Leipzig 1894) die 
Nachrichten gesammelt und richtig hervorgehoben. In vielen 
griechischen Städten bildeten die Epheben oder die Ncoi ge- 
schlossene Verbände, die sich selbst in Ordnung hielten und 
eine gewisse Rolle im öffentlichen Leben gespielt haben müssen. 
Im lateinischen Sprachgebiet waren, von Afrika und Britannien 
abgesehen, ebenfalls allenthalben Jünglingsverbände vorhanden. 
Sie traten besonders durch Jugendspiele hervor, die sie im 
Anschluss an irgend einen Götter- oder Heroenkult zu bestimmten 
Zeiten aufführten. Ebenso sind derartige Jugendbünde im deutschen 
Mittelalter bezeugt; ob sie aber in das Altertum zurückgehen, ist 
nicht zu entscheiden. 

Die Jünglingsweihe ist weit auf Erden verbreitet und mit 
einer Reihe allenthalben wiederkehrender Gebräuche umgeben. So 
wird erst mit ihr die Männertracht, werden die sonstigen Stammes- 
zeichen angelegt. Tacitus sagt Germ. Cap. 20, dass die Kinder 
der Germanen nackt im Hause aufwachsen, und so erscheinen 
sie auch auf dem Monument von Adamklissi. Sic werden also 
erst später die eigentliche Männertracht erhalten haben. In 
Athen wurde der Jüngling mit dem vollendeten 18. Lebensjahre 
in die Bürgerrolle seines Demos eingetragen, und erhielt die 
Chlamys, den Kriegsmantel, worauf er zwei Jahre lang mit 
seinen Altersgenossen eine Art von Militärdienst durchzumachen 
hatte. Bei den Römern trat die Bekleidung mit der toga 
virilis ein. 

Wann die sonstigen Stammesabzeichen, wie z. B. die Täto- 
wierung bei den indogermanischen Völkern, eingeführt worden, 
darüber fehlen uns bestimmte Nachrichten, doch dürfte auch 
dieses mit der Jünglingsweihe verbunden gewesen sein. 

Die Tätowierung ist recht schmerzhaft, und der Knabe muss 
seine Mannhaftigkeit dadurch beweisen, dass er diese und andere 
Schmerzen klaglos erträgt. In Sparta hatte sich das Peitschen 
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der jungen Leute, das zuweilen selbst den Tod der Betroffenen 
herbeiführte, als feststehender Brauch erhalten. Eine andere 
Forderung ist die Ausübung einer Tat, wie z. B. das Töten eines 
P'eindes. Der junge Skythe trank dann das Blut des Er- 
schlagenen. 

Auf die Altersklassen und Männerbünde weist auch das 
System der Blutsbrüderschaft, die Vereinigung zweier Menschen 
durch das Symbol des ineinander fliessenden Blutes. Nach nor- 
discher Sitte »traten die Männer, die Blutsbrüderschaft miteinander 
schliessen wollten, unter einen von der Erde losgelösten, aber an 
beiden I^^nden noch mit dem Boden zusammenhängenden Rasen- 
streifen, der durch Speere gestützt ward, ritzten sich hierauf die 
Haut und Hessen das Blut in die Fussspur rinnen. Dann wurde 
die eingegangene Verbrüderung mit heiligen Eiden, durch die jeder 
des andern Tod zu rächen gelobte, bekräftigt«, vgl. die Edda 
übersetzt von H. Gering S. 221, wo auch weitere Belegstellen. 
Eine Verbrüderung mit dem Schwur auf das Kreuz kennen heute 
noch die Serben. Ein Bluteid findet sich auch bei den Skythen 
(Herodot 4, 70). 

Kinderlosigkeit galt bei den Indogermanen wie bei andern 
Völkern als ein Unglück, und man versuchte jedes Mittel, sie 
abzuwenden. Liegt die Schuld an der Frau, so ist das nächst- 
liegende Mittel die Ehescheidung, die zu diesem Zwecke überall 
erlaubt ist. Aber man hat auch andere Wege. Dem Mann, »der 
sinem echten wive er frowelik recht niet gedoin konde« geben 
die deutschen Bauernweistümer (s. J, Grimm, Rechtsaltert. S. 444 f.) 
das Recht seine Frau zu einem der Nachbarn zu bringen, damit er 
ihr helfe. Diese Sitte kehrt ausser bei den Germanen noch bei den 
Indern, Griechen und alten Prcussen wieder, und sie ist bei den 
Indern in allen Einzelheiten mit Formeln umgeben. Es sind natürlich 
zuerst die nächsten Verwandten, die dem Manne Samen erwecken 
sollen. Ausführlich behandelt Leist, Altarisches lus gentium, 
die indischen X^erhältnisse, womit jetzt Jolly, Grdr. 2, 8, 70 zu 
vergleichen ist. Wir haben keinen Grund, an dem hohen Alter 
der Sitte zu zweifeln, die in der engen Verbindung der Sippen- 
mitglieder und dem Eigentumsrecht des Mannes an der Frau ihre 
Begründung findet. Wenn sich aber der Brauch auch zunächst 
in alten, festen Formeln bewegt, so kann er doch auch entarten, 
und die F'rauengemeinschaft der Kelten, von der Cäsar berichtet, 
könnte auf eine solche Entartung zurückgehen. 
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Werden einem Ehepaar nur Töchter geboren, so kann der 
Mann zwar auch eine neue Ehe versuchen, um andere Vcrliältnisse 
zu schaffen, aber man kann auch den Tochtermann in die eigene 
Sippe einkaufen, und dessen Kinder als seine Grosskinder an- 
sehen. Diese Sitte der Erbtöchter findet sich bei den Indern, 
-Griechen, Slaven, und sie dürfte auch noch weiter verbreitet ge- 
wesen sein. 

SchhessHch kann es aber Fälle geben, in denen alle diese 
Mittel nichts helfen, und für diesen Fall ist auf vielen Kultur- 
stufen, niedern wie hohen, die Adoption verbreitet, die wir, da 
sie bei allen indogermanischen Völkern wiederkehrt, ohne Kühn- 
heit den alten Zeiten zuschreiben dürfen. Wenn O. Schradcr 
diese Annahme für zweifelhaft hält, weil die sprachliche Bezeich- 
nung der Adoption in den Einzelsprachen so weit auseinander 
geht, so ist das kein irgendwie durchschlagender Grund. 

Bei der Herrschaft der Grossfamilie und der Sippe kann 
natürlich nicht der einzelne über die Aufnahme eines Menschen 
in die Sippe beschliessen, sondern diese findet bei den Indern, 
Griechen und Germanen vor dem König oder dem Rate der Ver- 
wandten statt. Es ist gleichfalls selbstverständlich, dass solch 
ein wichtiger Vorgang mit gewissen Zeremonien umgeben war. 
Diodor IV 39 bezeugt, dass man bei den Barbaren — wir wissen 
aber nicht bei welchen — den Geburtsakt nachahmte, eine Sitte, 
die Plinius Panegyr. Cap. 8 auch für Rom bezeugt. Die Ab- 
tretung des Sohnes an die adoptierende Familie geschah bei den 
Indern in der Form des Kaufes. 

Wir haben im vorhergehenden den Knaben heranwachsen 
sehen, gesehen, wie er in den gleichaltrigen Gefährten den na- 
türlichen Anhalt und die natürliche Stütze findet, dass er bei 
manchen Völkern seine Tüchtigkeit durch Kriegstaten erweisen 
muss, ehe er ganz in den Verband der Erwachsenen aufgenommen 
wird. Und nun schreitet er zur Heirat, deren Formen wir oben 
kennen gelernt haben. Er wird Vater und Grossvater und tritt 
in das Greisenalter ein, falls ihn nicht vorher der Tod im Kampf 
oder durch Krankheit weggerafft hat. 

Ein hohes Alter wird vielfach gewünscht. Hundert Herbste 
ersehnt der vedische Dichter, und man darf wohl annehmen, dass 
mancher in voller Rüstigkeit des Geistes und des Körpers diese 
Grenze erreichte. Neunzig Jahre lebt Nestor, j;eistig völlig frisch, 
von allen geehrt, und audi den IViamos s:!ien wir in hohem 
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A-tÄ- T«ner --taiit -%-^tien. Aaßcrseis incäer -ricii aber iur 
*:ixr'x^j^Mxa 2rj0iesi loch ier Hnucfr. Alte inii Kranke iu 
"xcen 'Vier «c rini -5e!b.«inicrn. zu rvjisi»i2L Er -ro-rf ber-chtüt 
v'on 'fen IxuUtn ixui jnniern. vrin iea: Bewohnen wit^- Inj=ei K£^?s. 
vo 'lie -Tiere iea -^echzrjrahrji^a Z'iSÄ.c iunri «?rt lu: -jCdr^es. 
icti TUin. 'lac iamir ..'«n;rTr üe — imifHine sLÄcrcasart iexai^enar'j. t:«t 
oonc* v-tr^unrien Rherus*: fielen, üe Xochncfrcen: ms iem 
N^O'^örr* '*r.chiich. W r -^niuchea au:' üese 5irie rriciit: Tiir lIz-i 
^fro^'Wr '>?r:r.^:-!t:r:ar2un;i JUirshzuhiici'Oia^ ierm: :i*:«iii Iieute -nr«: 
öerr. Ba:-jtr '-iie ilrrin FUrem, -tie iu:> Alii^ntiüL 4«;<et:r: sr«i, •*:»:•- 
racr. -tme I-a*u, -iml tr '.ai^rC iic Elcem «fie^ üic:": emprntien 
J^Tjt T^irte -i-.r-r: ^vtr ^tls Zert-m -rrarrrrrrti. m cetuen ^tie Xarrnin^ 
vietrach knacc »far. Dann musscen eben «iie -\lreti -reicnen. E.> 
:*r :n c:e;»eTr. Falle rfurihaus nichi zu enscne&ierL wie tv^ic 
•*:r -^ rTiTt «r.em alten unri allgemein verbreitetec Brancii zn rnn 
haben. Denn es kr-nnen Hch denirt:::ie Sitten auch aurs neje 
'-rntxiclceln. 

Das Bestatten L^^t, w:e «ie \'organge der Zeugung und der 
^ieburL ebentialLs mit emer Falle von Zeremocien umgeben. W ir 
finden das Waschen des Toten, das Beschneiden der Nägel und 
ries Haares, die Totenkiagen. die eigentliche Bestattung. EKrr 
Tote ist nunmehr ein Geist geworden, der schaden oder nützen 
kann, und dem man regelmässig opfern muss. Da< fuhrt zu den 
rcligir>ftcn Anschauungen, die wir in einem >patem Kapitel be- 
handeln werden. 
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III. TEIL. 

Geistige Kultur. 

16. Körperpflege^ Schmuck und bildende Kunst. 
Körperpflege und Reinlichkeit. 

Der primitive Mensch verwendet ausserordentliche Sorgfalt 
auf den Schmuck seines Körpers. Was diesen vor andern her- 
vorhebt, das hebt ihn selbst hervor. Die Reinlichkeit tritt da- 
gegen weit zurück. W. Heibig hat darauf hingewiesen, dass 
auch in das klassische Altertum noch Überreste einer grauen 
Vorzeit hineinragen. Das erste, worauf der Blick des Wanderers 
im Hofe des Odysseus stösst, ist der Misthaufen, der indessen 
auch auf unsern grössern Bauernhöfen nicht fehlt. Weniger an- 
mutig ist es schon, wenn die Tiere im Herrnsaal geschlachtet 
werden, und die Freier mit den herumliegenden Kuhpfoten den 
unwillkommenen Gast werfen. Homer II. 16, 235 berichtet von 
der Priesterschaft der Seiler, die am Boden schlafen und sich 
nicht die Füsse waschen. Gerade im Kultus erhalten sich leicht 
alte Sitten, und so mag auch dieses aus einer Zeit stammen, in 
der man mit der Anwendung des Wassers sehr vorsichtig war, 
kann indessen auch einen andern Grund haben. Weiteres lässt 
sich aus den Überresten der oberitalischen Pfahldörfer erschliessen. 
Die Insassen der Dörfer pflegten Speisereste, zerbrochenes Haus- 
gerät, und was ihnen sonst im Wege war, auf den darunter 
liegenden Boden zu werfen. Solche Sitte finden wir indessen 
nicht allein in der Vorzeit, sie hat sich in den südlichen Ländern 
bis heute erhalten. »Doch auch der Römer der altern Zeit war, 
was seinen Körper betrifft, mit der äusserlichen Anwendung des 
Wassers lange Zeit sehr sparsam. Es war altrömische Sitte, sich 
täglich die Arme und die Unterschenkel zu waschen, ein Bad 
aber nur alle acht Tage zu nehmen. Und dem alten Cato ge- 
reichte es zu besonderer Befriedigung, als Knabe nicht alltäglich 
gebadet zu haben.« Allzu verachtungsvoll dürfen wir gewiss 
nicht auf diese Zeiten herabblicken. Fängt doch bei uns erst 
jetzt wieder das Baden an allgemein zu werden. Bei den Süd- 
slaven wird stellenweise das Kind nicht mehr gebadet, sobald 
es getauft ist, denn »dann hat es der Pope besorgt '. Schon die 
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Griechen tadeln die Unreinlichkeit der Slaven, und einige Schrift- 
steller behaupteten, dass sich die Slaven nur dreimal in ihrem 
ganzen Leben wüschen, an dem Tage der Geburt, an dem der 
Trauung und am Todestage. Doch ist es so nicht überall ge- 
wesen, wir können schon aus dem Altertum bessere Beispiele 
anfuhren. 

Im Norden war das Waschen und Baden sehr beliebt. 
Cäsar erwähnt BG. 6, 21 das gemeinschaftliche Baden der Ge- 
schlechter in den Flüssen. 

Nach Tacitus Germ. 22 waschen oder baden sich die Ger- 
manen auch warm. Wie man in frühern Zeiten eine Art warmer 
Bäder hergestellt hat, lehren die Sitten zweier Völker im Westen 
und im Osten. Die Lusitaner am Duero stellten Dampfbäder 
her, indem sie Wasser auf erhitzte Steine gössen (Strabo 154). 
Die Skythen haben nach Herodot 4, 75 denselben Brauch, indem 
sie Hanfsamen auf glühende Steine warfen und dadurch eine 
Art Schwitzbad herstellten. Was so an zwei entlegenen Stellen 
unseres Erdteils bekannt war, kann auch anderswo geübt worden 
sein. Bekanntlich hat sich im Osten diese alte Tradition erhalten. 
Der russische Chronist Nestor berichtet von derartigen Schwitz- 
bädern, und sie bestehen auch heute noch fort. 

Man kann im einzelnen hier noch mancherlei hinzufügen. 
Die neugeborenen Kinder werden wohl allgemein gewaschen 
oder gebadet, ebenso die Toten. Ausserdem spielen aber die 
Waschungen und Bäder in den religiösen Verehrungen ihre Rolle, 
wofür Leist, Altarisches lus gentium S. 256 fT. und Altarisches 
lus civile I 373 ff., reiches Material beigebracht hat. Zweifellos 
entwickelt sich die Reinigung des Körpers vielfach im Zusammen- 
hang mit den Vorschriften des Kultus. Der Gottheit muss man 
rein nahen. Zum Zeichen der Trauer unterlässt man das Waschen, 
wie sich z. 1^. an den Argei die Flaminica Dialis nicht waschen 
und nicht das Haar kämmen durfte. 

Eine grössere Rolle als das Waschen und das Bad spielen 
die Toilettemittel, das Salben und Waschen mit besondern 
Stoffen, l^nc sonderbare Sitte berichten die Römer von den 
Iberern, was man in der Anmerkung im griechischen Text nach- 
lesen möge, eine Sitte, die auch bei T^skimos und den Bewohnern 
Unvamwesis, sowie im Altertum bei den Iraniern vorkommt. 
Für einen Mann, welcher durch Leichname befleckt ist, sollen 
die Mazdayasnier zum ersten dreimal ein Loch graben, und er 
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soll seinen Leib vollständig mit Gomez (Kuhurin) waschen 

(Vend. VIII, 37 (117) %•)• 

Die skythischen Frauen reiben sich mit einer Salbe aus 
Zedern, Zypressen und Weihrauch den ganzen Körper und das 
Gesicht ein. Wenn sie diese am zweiten Tage abnehmen, sind sie 
rein und glänzend. 

Als eines der Haupttoilettemittel kann bei allen Völkern das 
Fett angesehen werden, das noch bei uns einen wichtigen Be- 
standteil der Seife bildet. Reibt man den Körper mit Fett ein, 
so gewährt das, wie wir von primitiven Völkern lernen, einen 
nicht unwesentlichen Schutz gegen Kälte sowie gegen die lästigen 
Insektenstiche. Als Salbmittel sind zweifellos die, fetten Teile 
der Milch besonders beliebt gewesen. Als man Butter herzu- 
stellen gelernt hatte, diente diese ebenfalls als solches, wie die 
Alten ausdrücklich bezeugen und wie die Sprache zweifellos erweist. 

Um den Körper besonders hervorzuheben, dazu dient das 
Bemalen und das Tätowieren, beides bis zum heutigen Tag 
noch nicht verschwunden. Das einfachere ist das Bemalen. Wir 
finden es bei den Briten, die sich nach Cäsar BG. 5, 14 dunkel- 
blau färbten. Da dieser hinzufugt, dass sie dadurch im Kampfe 
schreckhafter aussähen, wird es sich hier um ein Bemalen für den 
Kampf handeln , wie es Herodot 7, 69 ausdrücklich von den 
Äthiopen berichtet. 

Zur Zeit der römischen Republik bemalte sich der trium- 
phierende Feldherr rot, und schon in den Diluvialfunden an der 
Schussenquelle, ist eine Kugel aus Rötel gefunden worden, die 
wahrscheinlich zur Körpermalung diente. 

Sehr viel öfter als vom Bemalen hören wir bei den alten 
Schriftstellern von der Tätowierung. Da diese bei den klas- 
sischen Völkern jedenfalls nur selten vorkam, so musste sie 
ihnen dort um so mehr auffallen, wo sie sie antrafen. Be- 
sonders war dieser Brauch auf der nördlichen Balkanhalbinsel 
bei Illyrern, Thrakern, Sarmaten, Agathyrsen zu Hause. Die 
Sitte geht auch nach Kleinasien hinüber. Denn Xenoplion 
Anab. 5, 4, 32 berichtet von einem kleinasiatischcn Volke, das 
die Kinder auf der Brust mit Blumen zu tätowieren pflegte, 
und Lukian sagt, dass sich die Assyrier auf den Händen und 
dem Halse tätowierten. Ferner ist nachgewiesen, dass dieser 
Brauch auch in der prämykenischen Zeit geübt wurde. Bei den 
Briten war nicht nur die Körperbemalung, sondern auch die 
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Tätx)wierung vorhanden. Denn Herodian aus Alexandria im 
3. Jahrhundert n. Chr. erzählt, dass die Briten ihren Körper mit 
bunten Bildern von allerlei Tieren punktierten, sie bedecken den 
Leib nicht mit Kleidern, um diese Bilder nicht zu verhüllen. 
Das gleiche schreibt der gelehrte Bischof von Spanien Isidor in 
der ersten Hälfte des 7. Jahrhunderts von den Pikten: Sie haben 
ihren Namen von dem bemalten (pictum) Körper, weil sie sich 
mit Hülfe von Eisennadeln und Schwärze mit verschiedenen 
Bildern bezeichnen. Und noch im Jahre 787 musste das Täto- 
wieren auf einem kirchlichen Konzil in Schottland verboten werden. 
In den Gräbern der altern Bronzezeit sind zahlreiche 
Nadeln gefunden (s. Fig. 48), die nach S. Müller 
kaum zu etwas anderm als zur Tätowierung gedient 
haben können. Es ist also wohl nicht daran zu 
zweifeln, dass auch die Indogermanen, wenigstens teil- 
weise, diese Sitte geübt haben, und daraus erklärt 
sich die Bedeutungsentwicklung der Sippe pik in den 
einzelnen Sprachen. Indessen darf man nicht unbe- 
achtet lassen, dass der Brauch vorwiegend in Ge- 
bieten vorkommt, die von einer nichtindogermanischen 
Bevölkerung bewohnt waren. 

Das Tätowieren ist eine lange, z. T. recht schmerz- 
hafte Prozedur, die zu ertragen eine grosse Stand- 
haftigkeit voraussetzt. Da dies eine Charaktereigen- 
Pjjr. 4g. Täto- Schaft ist, die den Vornehmen auszeichnet, so kann 
AuJ s!Müiicr, CS ^^^ nicht wundernehmen, dass eine reiche Täto- 
^lumskunde ^vjcrung ausdrücklich als adelig bezeichnet wird. Merk- 
würdig ist daher die Nachricht, dass bei den Thrakern 
die Adligen, bei den Geten aber die Sklaven tätowiert werden, 
was vielleicht darauf hinweisen könnte, dass die Sklaven der 
Geten unterworfene Thraker waren. 

Noch heute ist das Tätowieren gebräuchlich, doch wird 
es wohl bei unsrer Seebevölkerung neu eingeführt sein, während 
es sich allerderdings im Innern Bosniens aus früherer Zeit er- 
halten haben kann. Über das Vorkommen der Tätowierung 

V 

in diesem Lande hat uns Civo Truhelka unterrichtet (Wissenschaft- 
liche Mitteilung aus Bosnien IV, S. 493\ Sie findet statt im 
Alter von 13 — 15 Jahren, und zwar stets am Vorabend der 
Frühlingssonnenwende, und als Motiv werden verwendet das 
Kreuz, der Himmel mit Sonne, Mond, Sternen und Morgen- 
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Stern, die Pflanzenwelt mit Fichten und Ähren, Kreise und 
Ahnhches. 

Wird jeder mit denselben Bildern und Zeichen geätzt, so 
haben wir darin wie bei den Agathyrsen zugleich ein Stammes- 
merkmal. 

Ebensolche Sorgfalt wie auf die Ausschmückung der Haut 
verwendeten die alten Völker auf das Haar und die Haartracht. 
Kämme sind schon aus alter Zeit nachgewiesen. Die besondere 
Haartracht aber ist das Kennzeichen des Stammes. Das lange Haar 
galt meistens als Zeichen der Freiheit, abgeschnittenes trugen die 
Unfreien. Den Südländern, bei denen das Haar offenbar aus 
Reinlichkeitsgründen gestutzt wurde, fiel das goldene Locken- 
haar der Germanen besonders auf. Aber auch vor Troja wallte 
das Haar der lockenumwallten Achäer und nicht weniger bei 
den Beigern und Britanniern. Ebenso trugen die lusitaniscl>en 
Bergbewohner das Haar wie die Frauen. Auch die Ligurer Hessen 
ihr Haar frei wachsen, weshalb sie capillati genannt wurden (Plin. 
III 47\ Andere Stämme schnitten oder rasierten den Vorderkopf, 
wie noch heute die türkischen l^osniaken tun, und Hessen es nur 
hinten wachsen. Die Thraker kämmten ihr langes Haar nach 
rückwärts und banden es entweder am Scheitel zu einem Schöpfe 
zusammen, oder Hessen den Haarbusch herabwallen; ohne alle 
Ordnung Hessen die Geten ihr stnippiges Haar hängen. Auf der 
Bühne erschienen die Thraker als dy.ooxoum und (iryntjooyMnai. 
Dieselbe Haartracht tragen die Kureten, der attische Theseus 
und die homerischen Abanten, was die Alten seit Aristoteles 
mit vcranla.sst haben mag, in ihnen ein thrakisches Volk zu sehen. 

Bei den Indern fällt auf, wie grossen Wert die verschiedenen 
indischen Texte auf die Haartracht legen. > Die älteste Stelle;, 
sagt Hillebrandt Grd. d. indo arischen Phil. III, 2, S. 7, ^ finden 
wir im Rigveda, wo von den 'weissgekleideten, I laartlechtcn 
tragenden Tritsus^ und den 'rechts eine Haarflechte tragenden 
X'asischthas' gesprochen wird. Eine besondere Feierlichkeit ist 
das Haarschneiden im Leben des jungen Hindu. Ak:\\ (ir. I, 17, 
iS z. B. sagt: vEr lasse nach dem Brauche der I'amilie die Haar- 
tracht machen. Der Kommentar fügt hinzu, dass einige r'amilicn 
nur eine Locke, andere drei, einige die Locke vorn, andere h inten 
tragen. Auf den Familienbrauch verweisen auch andre Sutra^. 
Interessant ist eine Stelle eines späten Textes, wonach die 
Familie der Vasischthas die Locken auf der rechten Seite trägt. 
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die Atris drei Locken, die Angiras fünf Haarbüschel; kahl ge- 
schoren sind die Bhrigus, andere tragen Haarsträhnen von ver- 
schiedener Zahl. Die Kommentare kennen noch weitere Varianten. 
Auch sonst finden wir viele Anspielungen auf die Haartracht; 
M. Müller zitiert eine Stelle aus dem Harivamga, wonach die 
Qakas ihr Haupt halb, die Yavanas und Kambojas ihr Haar 
ganz geschoren tragen u. s. w. Auch die Gesetzbücher nehmen 
auf die Haartracht mehrfach Bezug. Bei einem bestimmten 
Opfer wird ein Hotar vorgeschrieben, der seine Haare in Form 
eines Kranzes auf dem Kopfe trägt, aber keine in der Mitte. 
Der erzürnte Canakya hat das Gelübde getan, seine Haarsträhne, 
'die dunkle Rauchsäule seines Zornesfeuers' nicht eher zu flechten, 
als bis er seinen Zweck erreicht hat.^< 

Die freien Sueven kämmten ihr Haar seitwärts und banden 
es in einen Knoten, wodurch sie sich von den andern Stämmen 
unterschieden, und die Longobarden schnitten das Haar im 
Nacken, Hessen es aber vorn gescheitelt herunterhängen. Alanea 
und Skythen stimmten nach Lucian in Sprache, Waffen und 
Tracht überein, nur trugen die Alanen das Haar kurz geschoren,, 
die Skythen lang. Ja die Meder trugen nach Xenophon Kyro- 
paedia I, 3, 2 sogar falsches Haar. Es ist unmöglich an dieser 
Stelle alle die zahlreichen Zeugnisse aufzuführen, die wir besitzen. 
Es lässt sich ja vorläufig daraus auch weiter nichts erkennen, 
als die bereits betonte Tatsache, dass wir es in der Haartracht 
mit einem Stammesmerkmal zu tun haben. 

Auch das r^ärben des Haares kommt schon im Altertum 
vor, wie denn die Thraker und Agathyrsen ihr blondes Haar blau 
färbten, während die Kelten ihre Blondheit erhöhten, indem 
sie es mit Schminke aus Gips einrieben, während die Bataver die 
sog. spuma Batava gebrauchten. Dass man auch die Augen- 
brauen färbte, wird nur von den Medern berichtet, wird aber 
auch sonst vogekommen sein. 

Männer und T^rauen werden seit früher Zeit das Haar ver- 
schieden getragen haben. Vor allem aber macht sich bei den 
Frauen ein Unterschied zwischen Jungfrauen und Verheirateten 
geltend. Wenn die Frau bei der Hochzeit den Schleier anlegt, 
so wird damit eine Änderung der Haartracht verbunden ge- 
wesen sein. 

W'as von dem Haupthaar gilt, gilt auch vom Barte. Im 
westlichen Russland ist er noch heute ein Stammesmerkmal, 
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indem die Russen den Vollbart, die Polen den Spitzbart, die 
Litauer aber den Schnurbart tragen. 

Das normale bei der europäischen Bevölkerung war der 
Vollbart, den wir überall antreffen, und den wir daher auch 
altern Zeiten zuschreiben dürfen. Von vornherein darf man es 
allerdings nicht ausschliessen, dass der Bart in frühen Zeiten 
entfernt worden sei. Denn auch primitive Völker verstehen, wenn 
sie nur wollen, die Haare zu beseitigen, wie dies auch Cäsar BG. 5,14 
von den Britanniern berichtet und wie wir es von den Etruskern 
wissen, bei denen die Sitte, den ganzen Leib künstlich von allen 
Haaren zu säubern, in grossem Umfang bestand. Das häufige 
Auftreten der Rasiermesser mit der Bronzezeit lehrt, dass damals 
die Sitte des Rasierens ganz gewöhnlich war; wahrscheinlich 
wurde es aber auch schon vorher geübt. Denn es kehrt dasselbe 
Wort im Indischen und im Griechischen mit der gleichen Bedeutung 
^Schermesser' wieder, woraus schon Benfey mit Recht den 
Schluss auf den Gebrauch eines derartigen Instruments in vor- 
geschichtlichen Zeiten gezogen hat. 

Zu der Pflege und Bemalung der Haut und der Tracht des 
Haares und des Bartes kommen nun die zahlreichen Schmuck- 
gegenstände, die der Mensch seit uralten Zeiten an all den Teilen, 
des Körpers anlegt, die einen Halt bieten. Im wesentlichen 
sind es von Beginn der menschlichen Kultur an dieselben Stellen 
geblieben, die man durch Schmuck auszeichnet. 

Allerdings ist die Sitte, Lippen und Nase zu durchbohren, 
um dort Ringe oder sonstige Schmuckgegenstände anzubringen, 
in Europa nicht nachweisbar. Ohrringe dagegen hat man in unsern 
prähistorischen Funden angetroffen, und die Goten haben dafür ein 
ziemlich neues Wort gehabt, das bei ihnen selbst nicht erhalten 
ist, wohl aber in das Slavische entlehnt wurde. Auf klassischem 
Boden war der Ohrring sehr beliebt. 

Den Hals-, Arm-, Hüft- und Beinschmuck treffen wir, wie 
sonst auf der Welt, auch in Europa bereits seit ältester Zeit. Schon 
in den prähistorischen Funden hat man Muscheln, Ammoniten, 
Eber- und Renntierzähne und Schneckengehäuse gefunden, die 
man zu Ketten zusammengefügt als Halsschmuck trug. Später 
werden Bernstein und Glas sehr beliebt, und sie sind reichlich in den 
Funden nachzuweisen. Selbst Armringe aus einem marmorartigen 
Gestein sind bei Leichen der Steinzeit in der Provinz Sachsen 
gefunden. Noch mehr war das Metall begehrt, und man wird es 
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hauptsächlich zunächst als Schmuck verwendet haben, lange bevor 
es einen wirtschaftlichen Wert bekommen hat. Namentlich gilt 
dies vom Kupfer. Unter unsern Kupferfunden treffen wir einfache 
und doppelte Spiralscheiben, einfache Armreifen, Spiralarmbänder, 
Spiralröhren oder Locken, Ohrringe, Perlen und Haarnadeln in 
einer solchen Menge, dass daneben die zu praktischen Zwecken 
verwendeten Gegenstände sehr zurücktreten! Auch die Bronze 
wird ausgiebig zur Schaffung von Schmuckgegenständen ver- 
wendet. Selbst die Bronzeschwerter scheinen mehr zur Zier als 
zum wirklichen Gebrauch bestimmt gewesen zu sein. 

Die Formen aller dieser Schmucksachen, die aus den Gräbern 
ans Tageslicht getreten, sind auch für unsern Geschmack ausser- 
ordentlich gefällig und legen Zeugnis ab von dem nicht geringen 
Kunstgefühl dieser Zeiten. Es wäre eine dankenswerte Aufgabe, 
diese Gegenstände einmal im Sinne der Fechnerschen Methode 
gründlich zu untersuchen. 

Die Farben. 

Zu den ästhetischen Mitteln, die die Menschen verwenden, 
gehört auch die P'arbe, mit denen der Mensch sich selbst, seine 
Kleider oder die Gegenstände, welche ihn umgeben, auszeichnet. 
Da wir es hier nach den Untersuchungen von Grosse »Anfänge 
der Kunst<.< mit ziemlich weit verbreiteten Erscheinungen zu tun 
haben, so werden wir auch auf europäischem Boden nichts auf- 
fälliges und von dem allgemein üblichen abweichendes finden. 

»Das Rot — und zwar das (ielbrot« — , sagt Grosse, »ist die 
Lieblingsfarbe der Primitiven wie es die Lieblingsfarbe fast aller 
\'ölker ist. (ioethe spricht sicher den allgemeinen Eindruck aus, 
wenn er in seiner l^'arbenlehre die unvergleichliche gefühlerregende 
Kraft des Gclbrot rühmt.: Man braucht sich auch heute nur ein- 
mal auf einem Jahrmarkt unter das Volk zu mischen, um zu 
erkennen, wie beliebt das Rot ist. Sicher ist daher der Ausdnick 
'rot' in fast allen indogermanischen Sprachen nicht zufällig 
erhalten. In mehreren llöhlenstationen der Madeleinestufe wurden 
auch r'arbstoffe gefunden : Stucke von Rotstein, der eine schöne 
rote Farbe liefert. 

Noch zur Zeit der nniiischen Republik bemalte sich der 
triumphierende T^eldherr rot, und die deutschen bVauen schmückten 
ihre linnenen Gewänder mit einem purpurnen Saum. Auch die 
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Iberer verfertigten linnene mit Purpurstreifen besetzte Kleider 
(Polyb. 3, 114, Liv. 22, 46), wie sie auch Helme mit purpurroten 
Federbüschen trugen (Diod. 5, 33, Strabo 3, 159, Liv. 7, 10, 
vgl. auch Polyb. 3, 115). Ks ist mit diesem Purpur die gallische 
I'ärberröte gemeint, die dort aus gewissen Pflanzen gezogen 
wurde. Xenophon spricht in der Kyropaedie von der roten Hose, 
die Kyrus getragen hat. Es ist zwecklos, die Zeugnisse zu häufen, 
da das Rot ja seine Anziehungskraft bis zum heutigen Tage 
bewahrt hat. 

Einen ähnlichen Charakter wie das Rot besitzt auch das 
Gelb, dem wir ja das Blond zurechnen dürfen. Dass die blonde 
Haarfarbe sehr beliebt war, berichten die antiken Schriftsteller 
übereinstimmend, und wenn die Thraker sie beseitigten, so er- 
höhten sie andere Völker mit Vorliebe. 

Während sich dunkelfarbige Völker mit Vorliebe weiss 
bemalen, müssen natürlich weisse Menschen zu einem dunkeln 
P^arbstofif greifen, um die gleiche Wirkung der Veränderung und 
des Abschreckenden hervorzubringen. Wir haben oben schon 
einige Belege für das Dunkelfärben der Haut und des Haares 
angeführt. Wir erfahren auch von schwarzen Schilden, die die 
Harier trugen (Tac. Germ. 43). Aber eine schmückende l^edeu- 
tung im engeren Sinne kommt dem Schwarz nicht zu. P2s ist 
ja eigentlich keine Farbe, es wohnt ihm etwas freudloses bei 
und es findet auch schon seit früher Zeit als Zeichen der Trauer 
Verwendung. So war es bei den Griechen. Das lateinische 
atratus heisst schwarz gekleidet, der Trauer wegen, im Trauer- 
gewande. Dieselbe Sitte findet sich auch in Babylon, es fragt 
sich daher, ob wir es hier nicht mit einer Kulturübertragung zu 
tun haben. 

Besonders gern werden die Farben verwendet, um die 
Gegenstände des täglichen Gebrauchs zu verschönern. Für die 
Germanen und Kelten fliessen die Nachrichten reichlich, dafür dass 
man die Schilde bemalte. Schwarz waren sie bei Hariern, im 
Hildebrandslied werden weisse Schilde erwähnt, während spater 
die Friesen braune, die Sachsen rote hatten. Über die Kelten 
vgl. E. O'Curry, Manners and Customs 1, CCCCLXX. Aber 
auch die Häuser, die Gebrauchsgegenstände des tiiglichen Lebens 
hat man, soweit sie dies zuliessen, bunt bemalt, wie ja noch 
heute vielfach diese Kunst geübt wird. 

Die Sprachwissenschaft hat versucht, auch ihr Teil zu einer 
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Farbenlehre der Vorzeit beizutragen, ist dabei freilich weit über 
ihren Bereich hinausgegangen. Man hat darauf hingewiesen, 
dass CS ein Wort für den allgemeinen Begriff 'Farbe' noch nicht 
gegeben hat. Ob das richtig ist, scheint mir fraglich zu sein, 
aber wenn es zutreffen sollte, so würde das nur zu der Erkenntnis 
stimmen, dass Allgemeinbegriffe erst sehr spät geprägt werden, 
und dass gerade die Abstraktion des Begriffes Farbe nicht 
ganz leicht ist, da ja in der Natur alles mit Farben versehen ist. 
Ausserdem hat man auf die geringe Anzahl von Farben- 
ausdrücken hingewiesen, die sich durch das übereinstimmende 
Vorkommen in einer Reihe von indogermanischen Sprachen als 
ursprünglich erweisen lassen. Aber erstens lässt sich aus dem 
Schweigen der Sprache überhaupt nur selten etwas erschliessen, 
zweitens aber gibt es fast mehr Farbenausdrücke als man wünschen 
kann. Die Litauer haben, wie Joh. Schmidt, Kritik der Sonanten- 
theorie S. 37 ff. bemerkt, für grau nicht weniger als vier oder 
fünf einfache Worte (s. o. S. i, 236). Ich sehe darin nicht 
ein Zurückbleiben der Farbenbezeichnung, sondern eben eine 
sehr genaue Unterscheidung der im praktischen Leben vor- 
kommenden Nuancen. Ist es so auch bei den Indogermanen 
gewesen, so können wir uns nicht wundern, wenn die Sprachen 
auseinandergehen. Als man nicht mehr so viele Nuancen von 
Farben unterschied, ist bald das eine, bald das andere Wort 
verloren gegangen. Überblickt man die in der Anmerkung zu- 
sammengestellten Farbenbezeichnungen, so wird man nicht über 
einen Mangel der Farbenempfindlichkeit bei den Indogermanen 
zu klagen brauchen. Nur auf eines ist aufmerksam zu machen, 
die Ausdrücke für blau sind meist nicht alt. Teils haben sie 
sich aus dunkel entwickelt, was in der physiologischen Natur 
des Blau begründet ist, teils sind sie nach dem Himmel benannt. 
Aber das Blau spielt ja auch tatsächlich in der den Menschen 
umgebenden Natur und Wirtschaft die unbedeutendste Rolle. 

Zeichnen, Ornamentik und Plastik. 

Wenn wir schon in der Tätowierung und in der Herstellung 
von Schmuck einen lebhaften Kunsttrieb angetroffen haben, so 
tritt uns dieser noch stärker und deutlicher in der Zeichenkunst 
und Plastik entgegen. (lerade in der altern Steinzeit finden wir 
merkwürdig realistische Zeichnungen auf Tierknochen, zu denen 



lO. KöRPKRPl-LEGE, SciIMUCK UND UlLDKXnK KU-VST. 467 

man jetzt Darstellungen an den Wänden der Höhlen entdeckt hat. 
Die Abbildungen (s. Fig. 49 u. 50) mögen zeigen, was man damals 
schon geleistet hat. Derartige Zeichnungen treten aber in der 




neolithischen Zeit ganz zurück. Wir finden zwar auch einen leb- 
haften kimstierischen Trieb, der fast alle Gebrauchsgegenstände 
schmückt, aber es herrscht in dieser Kpoche nicht ein realistischer 
Stil, der lebenswahre ililder schafft, sondern die sogeniinnte geo- 




Revue 



metrische Dekorati ons weise. So ist auf weiten Gebieten einheit- 
lich und iässt sich deutlich von den im Orient herrschenden 
Formen unterscheiden. 

■Schon vor drei Dezennien«, sagt M. Miich, Heimat der 
Indogermanen S. 63, swurde auf den einheitlichen Stil der stein- 
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zeitlichen Gefässdekoration in Europa hingewiesen, die sich 
durchaus in geometrischen Formen bewegt, während sie in den 
alten Kulturländern am Euphrat und Tigris ihre Bestandteile 
aus der organischen Welt, insbesondere aus der Welt der 
Pflanzen nimmt, wodurch beide in einem entscheidenden und 
deutlich erkennbaren Gegensatz stehen. An keiner Stelle, soweit 
wir die Funde kennen, und ich glaube, dass bei deren grosser 
Zahl und bei der völligen Ausbeutung einzelner Fundorte auch 
die Zukunft keine Änderung hierin herbeiführen wird, zeigt sich 
auch nur die leiseste Spur des Eindringens der orientalischen 
Dekorationsweise in das Gebiet jener der geometrischen Deko- 
ration.« Diese Tatsachen sind natürlich ausserordentlich wichtig, 
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V'\):,. 51. Ornanicnio aus der jünj;ern Steinzeit 1. 
(Au> Sophus Müller, Nordische Altertumskunde.; 



und zweifellos wird die Geschichte der Ornamentik für die Kultur- 
geschichte und für die Wanderung der Kulturobjekte sehr be- 
deutungsvoll werden. Doch können wir dies hier nicht verfolgen. 
Indessen bietet diese Verschiedenheit ein anderes Problem, das 
uns hier beschäftigen muss. 

Wenn man die beigegebenen Abbildungen (Fig. 51,52) der 
darstellenden Kunst aus dieser ICpoche mit denen der früheren 
vFig. 49, 50) vergleicht, wird man den grossen Gegensatz sofort 
sehen. Die T'rage aber, woher dieser eigentümliche geometrische 
Stil stamme, schien leicht beantwortet werden zu können. »In 
einer spätem IVriode der griechischen Kunstentwicklung'<, sagt 
I*^ Meyer, Geschichte des Altertums II 375, wird die Dekoration 
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der Gefasse, die auch hier unsre Hauptquelle bilden, die reiche 
Fülle der inykenischen Malerei durch einförmige Muster linearer 
N'aturverdrängt, die nicht wie jene im Metallstil, sondern im Geflecht 
der Körbe und im Gewebe der Teppiche und Gewänder ihr Vorbild 
haben. Die Flächen werden schematisch eingeteilt, Maeander- und 
Zickzacklinien, Rauten, Hakenkreuze, konzentrische Kreise (vgl. 
II. .133) sind seine Hauptmotive. Pflanzenornamentc werden nur 
selten verwendet, wohl aber Wasser\'ögel, Rehe, Pferde, Hunde u. a. 
Auch Darstellungen aus dem Leben sind auf den Feldern der Gefasse 
nicht selten: Wagenreihen, Kampfszenen, Leichenzüge, Schifle. 




Fig. 5z. Ornamcnle aus der jiingcrn Steinzeit V. 
(Aus Sophus Müller, Nordische Altertumsk 



ide.) 



In ihnen zeigt sich die Nachwirkung und Weiterbildung der 
Darstellungen der mykenischen Zeit, aber in greisenhafter Er- 
starrung; die Figuren sind dem geometrischen Schema angepasst, 
alles ist steif und eckig und gatiz konventionell behandelt, der 
Versuch, sie lebenswahr zu gestalten, fast absichtlich vermieden.« 
Diese Anschauungen Ed. Meyers waren früher allgemein ver- 
breitet. Nichts lag ja näher, als dass der Mensch die Webe- 
muster, die er herstellte, nachgeahmt habe. Trotzdem weist 
uns aber die Ethnologie einen ganz andern Weg. Auch die 
heutigen Primitiven besitzen neben einer entwickelten realistischen 
Kuust geometrische Ornamente; als man indessen nachfragte. 
was sie bedeuteten, stellte es sich heraus, dass man darunter 
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Abbildungen von Tieren verstand. Ihre geometrischen Ornamente 
sind in der Tal nichts weiter als abgekürzte, stilisierte Tierformen. 
Was fiir die heutigen Völker gilt, .dürfte auch auf die Vorzeit 
zutreffen. Aber hier, wo uns nur ein lückenhaftes Material zur 
Verfugung steht, wird es schwer halten, diese Annahme streng 
zu erweisen. Indessen der Versuch ist gemacht. K. v, d. Steinen 
hat in der Svaslika das Bild des fliegenden Storches, in dem 
Triskeles das des Hahnes gesehen. Die Richtigkeit dieser An- 
sicht wird sich freilich erst ergeben, wenn es gelingen sollte, 
^ie Zwischenglieder von der deutlichen Figur zum geometrischen 





J^'K- 53- Weibliche Figur aus Steatit, FIr, 54. Gcsichlsume. Posen. 

Mentona. L'Anilitopologie, Paris, Pchiiften der GcscllM:haft Königsberg, 

IX, i8g8. i/z. XVIII. r,4. 

[Aus Sophns Müller, Nordische AltcitBmskimde I.) 

Muster überall nachzuwei.sen. Wem dies unmöglich erscheinen 
sollte, den kann man auf die lehrreiche Studie über das Eidcchsen- 
ornameni verweisen, die Weulc in der Ke.'itschri ft für Bastian 
veröffentlicht hat. 

Auch das Rätsel, das die ältere Steinzeit mit ihren rea- 
listischen Darstellungen bietet, hat die Völkerkunde gelöst. Grosse 
hat gezeigt, dass sich ähnliches bei allen Jagervölkern findet, und 
bei ihnen aus der wirtschaftlichen Lage erklärt werden muss. 
Wir haben deshalb auch schon oben S, i, 245 angenommen, da.is 
die Menschen die uns jene charakteristischen Zeichnungen hinter- 
iasscn haben, Jäger gewesen seien. 



i6. Korperpfucge, Sti!«i:CK und bildesue Kusst. 
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Der künstlerische Trieb ist aber nicht nur damals, sondern 
auch in der Jüngern Steinzeit sehr stark gewesen. In dieser 
Kpochc kommt die Ornamentierung an allen benutzten Stoffen 
\or, soweit sie sich überhaupt dekorieren lassen. 

Auch die bildende Kunst spielt in der allen Zeit eine 
grössere Rolle als man vielleicht anzunehmen geneigt ist. »Die 
merkwürdigen Entdeckungen der letzten Jahre , sagt S. Miiller 
L'i^cschichte S. 7, 'haben uns darüber belehrt, dass die darstellende 
Kiinst der Renntierzeit, die bisher das älteste war, was man 
kannte, in Wirklichkeit ein Urbe aus dem vorhergehenden Zeit- 
iibschnitt war,« Die ältesten Spuren stammen aus der Zeit des 
.Mammuts und des wilden Pferdes. Ks sind Frauen darstellungen, wie 



Klg. 55, Bruchilttck ein«- ("h-i-i-m,- iiiu ••■■^, 'lenichl. l/t, 
(Aw Sophut lilallet, Nordisch« Alter tum ikundo 

cinediti Fi^. 53 7.eigt. Merkwürdigerweise kehren ähnliche Figuren 
auf Malta und in .-\gyptcn wieder. Gewisse Beziehungen zwischen 
ihncii la.sscD sich nicht leugnen. 

Auch in der jungem Steinzeit liegen zahlreiche Skulpturen 
vor, die freilich z. T, schon unter dem Kinfluss des Orients stehen 
känncn. Gc<iondcrs eigentümlich i;st aber, dass man fast jedem 
[>ingc die Form eines tierischen oder menschlichen Korpers 
zu geben versucht hat. .Auf den Gelassen finden wir Augai 
dargestellt (». Fig. 34 u. 551 und weitere Teile des Gesichts, oder 
CS wird die Brust wiedergegeben. Die Tülle erhall die Form 
eines Schnabels. Die sogenannten Mondbörner bekommen Tier- 
köpfc. 

Dieser Trieb Lst noch heute weit verbreitetet. Oft genug 
kann man ;iri liauernhäuseni sehen, dass die Giebelbalken in 
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Pferdeköpfe oder andere F'iguren auslaufen. Das Backwerk zeigt 
überall Nachahmungen gewisser Gestalten. Man kann kurz sagen, 
das Leblose, Anorganische wird überall zu lebender Form uni- 
geschafifen. Wahrscheinlich hängt dieser Zug mit den uralten 
religiösen Anschauungen zusammen, die wir später kennen lernen 
werden. 

Natürlich kann an diesem Ort das reiche Thema der künst- 
lerischen Betätigung der europäischen Vorzeit nicht erschöpft 
werden. In der Anmerkung habe ich einige Schriften angeführt, 
in denen diese Probleme ausführlicher behandelt sind. Wenn 
man auch immer von der historischen Überlieferung des einzelnen 
Volkes ausgehen muss, so darf man dabei nicht vergessen, dass 
vor der geschichtlichen Zeit eine lange vorgeschichtliche Epoche 
liegt, dass wir daher die Anfänge der Kunst auch in Europa nicht 
zu erkennen vermögen. 

Über die künstlerischen Bestrebungen in der Architektur 
lässt sich so gut wie gar nichts sagen, da die Grabdenkmäler zu 
wenig bieten, und die Häuser und sonstigen Bauten zugrunde ge- 
gangen sind. Immerhin sollte die Hausforschung ihr Augen- 
merk auch auf die Dimensionen der Häuser und der Hausurnen 
richten, da sich zweifellos auch in ihnen gewisse künstlerische 
Ideen aussprechen. 

17. Tanz und Poesie. 

Von allen Künsten hat der Tanz in der altern Zeit die 
grösste Bedeutung gehabt. »Während die Bedeutung, die die 
Bildnerei in leblosem Stoffe für die höhern Völker gewonnen 
hat«, sagt Grosse Anfänge der Kunst 198, »bei den niedersten 
Stämmen höchstens im Keime zu erkennen ist, lässt die leben- 
dige Bildnerei, der Tanz, heute kaum noch ahnen, welche ge- 
waltige Macht sie einst besass. . . . Der primitive Tanz ist der 
unmittelbarste, vollkommenste und wirkungsmächtigste Ausdruck 
der primitiven ästhetischen Gefühle.« Worin diese Bedeutung 
bestand, lässt sich klar erkennen. Es wird durch den Tanz das 
Gemeinschaftlichkeitsgefühl gestärkt, »W'ährend des TanzeS) , sagt 
Grosse S. 219, »befinden sich die Teilnehmer im Zustande der voll- 
kommenen Sozialisierung; die tanzende Gruppe empfindet und 
handelt wie ein einheitlicher Organismus. Und eben in dieser 
sozialisierenden Wirkung liegt die soziale Bedeutung des primitiven 
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Tanzes. Er zwingt und gewöhnt eine Anzahl von Menschen, die in 
ihren losen unstäten Lebensverhältnissen von verschiedenartigen 
individuellen Bedürfnissen und Begierden regellos hin- und her- 
getrieben werden, unter einem Impulse, in einem Sinne, zu einem 
Zwecke zu handeln. Er bringt in das locker auseinanderweichende 
Leben der Jägerstämme wenigstens von Zeit zu Zeit Ordnung 
und Zusammenhang.« Sind nun auch in den Epochen, mit denen 
wir uns beschäftigen, schon grössere Verbände vorhanden, und 
sind die Völker über das Jägerleben hinaus, so lässt sich doch 
die gewaltige Bedeutung des Tanzes nicht verkennen. Der Tanz 
spielt bei allen diesen Völkern noch eine grosse Rolle. 

Über die Römer, bei denen sich auch in diesem Punkte 
manches alte erhalten hat, vermag ich nichts besseres zu sagen 
als Mommsen (Römische Geschichte i '', 221). 

»Die latinische Dichtkunst ist wie jede andere ausgegangen 
von der Lyrik, oder vielmehr von dem ursprünglichen Festjubel, 
in w^elchem Tanz, Spiel und Lied noch in ungetrennter Einheit 
sich durchdringen. Es ist dabei bemerkenswert, dass in den 
ältesten Religionsgebräuchen der Tanz und demnächst das Spiel 
weit entschiedener hervortreten als das Lied. In dem grossen 
Feierzug, mit dem das römische Siegesfest eröffnet ward, spielten 
nächst den Götterbildern und den Kämpfern die vornehmste 
Rolle die ernsten und die lustigen Tänzer: jene geordnet in drei 
Gruppen, der Männer, der Jünglinge und der Knaben, alle in 
roten Röcken und kupfernem Leibgurt, mit Schwertern und 
kurzen Lanzen, die Männer überdies behelmt, überhaupt in vollem 
VVaffenschmuck ; diese in zwei Scharen geteilt, der Schafe in 
Schafpelzen mit buntem Überwurf, der Böcke nackt bis auf den 
Schurz mit einem Ziegenfell als Umwurf Ebenso waren vielleicht 
die älteste und heiligste von allen Priesterschaften die 'Springer' 
und durften die Tänzer [ludii ludiones) überhaupt bei keinem 
öffentlichen Aufzug und namentlich bei keiner Leichenfeier fehlen, 
weshalb denn der Tanz schon in alter Zeit ein gewöhnliches 
Gewerbe ward.« Ebenso sagt Curtius Griech. Gesch. i, 184: »Das 
Gefühl der Gemeinsamkeit (bei den Dorern) zu beleben, dazu 
dienten die Chorgesänge, weil das Gelingen ihrer Ausführung 
durchaus von der Unterordnung unter das Ganze, von der selbst - 
verleugnenden Mitwirkung aller Einzelnen zu einer gemeinsamen 
Aufgabe abhängt; dazu dienten die gemeinsamen Waffenübungen 
und Festtänze.« 

Hirt, Die Indogermanen. ^i 
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Die Tänze der JagerT.-ö[ker kann man nach Grosse hin- 
sichtlich ihre:§ Stones in z^ei Gruppen schcidec: in mimische 
und gymnastische Tänze. Ehe mimischen Tänze bestehen in 
rhythmischen Nachahmungen von tierischen und menschlichen 
Ikrwegungen. während die zr^eiten keinem narjriichen Vorbilde 
folgen. Beide Gruppen rinden wir auch in unserm Kulturkreis. 
Zu der ersten Gruppe kann man die Tänze der Römer rechnen, 
die Mommsen erwähnt, und ebenso den Waifentanz der Thraker, 
den uns Xenophon Anab. 6. i. 3 so anschaulich geschildert hat: 
Nach dem Mahle standen Leute auf. die aus Hörnern und Trom- 
jxften nach dem Takte und gleichsam in der Oktave bliesen. 
Seuthes erhob sich, stiess einen Kriegsruf aus und machte sehr 
behend einen Luftsprung.' Über den eigentlichen Wanfentanz 
aber sagt er: -Die Thraker fuhren zur Flöte den Tanz auf, 
wobei sie mit Leichtigkeit hohe Sprünge machten, ihre Schwerter 
schwangen und gegeneinander zückten; zuletzt hieb einer auf 
den andern los, der Getroffene fiel zum Scheine um, der Sieger 
zog ihm die Rüstung aus und ging den Sitalkes singend davon, 
während der Getroffene fortgetragen wurde. 

Wir finden ausser dem angeführten noch die mannigfachen 
mimischen Tänze, die bei der Junglingsweihe vorhanden waren. 

Aus dem Altertum hat uns Athenaios zahlreiche Xamen 
von Tänzen überliefert. Freilich sind diese Bezeichnungen etymo- 
logisch meist undurchsichtig, aber es geht aus ihnen doch soviel 
hervor, dass wir es mit mimischen Tänzen zu tun haben. Eine 
besondere Ligen tümlichkeit bei solchen sind die Verkleidungen, 
<lie dabei angelegt werden. Wir hören davon, dass die Stroh- 
j>uppen tanzen; daraus .schliessen wir wohl, dass man sich in 
Stroh hüllte. Ahnliches kehrt auch bei den Primitiven wieder. 
Wir finden bei ihnen auch die Sitte, Masken vor dem Gesicht 
zu tragen, und so enthüllt sich der antike Brauch als ein Erbteil 
iiralliT Vergangenheit. 

Xaturgeniiiss lassen wir auf die Betrachtung des Tanzes die 

• 1er I)ichtkunst folgen, da ja beide eng miteinander verbunden 
.in<l. Wir folgen auch hier den Wegen, die Grosse in seinen An- 
1 ing<'ii der Kunst gebahnt hat. 

Man hat wohl versucht, eine gewisse Entwicklungsreihe 
«Icr grossen Ilauptgehiete der Poesie, der Epik, der Lyrik und 

• 1er dramatischen Kunst aufzustellen, indem man das Bild, das 
uns die griechische Kunst in ihrem h^ortschrcitcn zeigt, verall- 
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genieinert und zu einer allgemein gültigen Norm erhoben 
hat. Sobald wir indessen unsern Blick zu irgend einem andern 
Volke wenden, tritt uns eine ganz andere Entwicklung entgegen, 
oder es ist von einem Fortschreiten im gewöhnlichen Sinne gar 
nicht die Rede, indem die drei Arten der Dichtkunst vom Beginn 
der historischen Überlieferung an nebeneinander liegen. Am 
Anfang der indi.schen Literatur steht jedenfalls der religiöse 
Hymnus, doch lässt dieser schon sehr verschiedene Elemente in 
sich erkennen. Bei den Römern ist das Festlied und das 
Drama entschieden älter als das Epos. Zudem stehen weder 
die homerischen Gedichte noch die vedischen Hymnen am 
Anfange der Kunst, sie sind nichts weniger als primitive Poesie. 
Wer sich mit der Entwicklung der Dichtkunst bei den ver- 
schiedenen Völkern vertraut gemacht hat, der wird sich sagen 
müssen, dass auch die homerische Poesie nicht wie Pallas Athene 
mit einem Male fertig aus dem Kopfe der Griechen entsprungen 
ist. Der Gedanke, der neuerdings von Jensen geäussert ist, dass 
im griechischen Epos babylonisch- assyrischer Einfluss vorliegt, 
ist für den Kulturhistoriker nach der Richtung plausibel, als 
das griechischen Epos seine Höhe so rasch erreicht habe, weil 
es, wie das mittelhochdeutsche, auf einer fremden Grundlage 
erwachsen sei. Die präindogermanische Kultur Griechenlands 
enveist sich immer mehr als so hochentwickelt, dass die ein- 
wandernden Indogermanen zunächst einen Rückschritt bewirkten. 
Wahrscheinlich hat es schon vor der Ankunft der Hellenen in 
Griechenland eine Blüte der Dichtkunst gegeben. 

Wir brauchen uns im übrigen mit den allgemeinen An- 
schauungen über die Entstehung und Aufeinanderfolge der poe- 
tischen Formen schon deshalb nicht aufzuhalten, weil Grosse 
gezeigt hat, dass bereits auf der untersten Wirtschaftsstufe die 
drei Gattungen der Poesie in ihren Anfängen nebeneinander zu 
finden sind. 

Es könnte nun vermessen erscheinen, über die Dichtkunst 
jener alten Zeiten überhaupt etwas ermitteln zu wollen, und eine 
llrkenntnis ist auch nur insofern möglich, als wir untersuchen, 
welche einfache Formen bei den einzelnen Völkern auftreten, und 
ob wir diese der Urzeit zuschreiben dürfen, wobei wir das Beispiel 
primitiverer Völker als die Indogermanen waren, heranziehen müssen. 
Denn wenn wir bei ihnen poetische P'ormen treffen, die wir 
beim Beginn der Geschichte auch bei Indogermanen in gleicher 
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Weise vertreten finden, so dürfen wir sie wohl als gemein- 
sames Eigentum der Urzeit ansehen. 

Eine Art, die wir überall antreffen, sind religiöse Lieder. 
Bei den festlichen Zusammenkünften zu Ehren der Götter fanden 
Tänze statt, und die Tänze wird man mit Musikinstrumenten 
und noch früher mit Chorgesang begleitet haben. Bei den 
Römern bestanden religiöse Litaneien, die die Priesterschaften 
sangen und tanzten, und von denen die einzige auf uns gekommene 
ein Tanzlied der Arvalbrüder zum Preise des Mars bildet. 
Charakteristisch ist hier der Chorgesang und die Unverstand! ich- 
keit des Textes. Denn wenn dieser ursprünglich auch einen 
Sinn gehabt haben wird, so haben ihn doch die Arvalbrüder 
ebensowenig verstanden wie wir. 

Die älteste Nachricht über die germanische Poesie spricht 
von Liedern zum Preise der Götter. Erhalten ist von dieser 
Poesie nichts. Den Herkules, sagt Tacitus weiter, besingen sie 
als den ersten aller tapferen Männer beim Marsch in die Schlacht. 
Und dann berichtet er von dem barditus, dem eigentümlichen 
Schlachtgesang, der bei den Germanen eine grosse Rolle spielte. 
Welche Bedeutung solche Schlachtgesänge, die sich übrigens im 
trojanischen Krieg nicht finden, gehabt haben mögen, lehrt die 
Geschichte des Tyrtaios bei den Spartanern. Es war ein aus- 
gezeichnetes Mittel, die Reihen zusammenzuhalten und dadurch 
dem Ansturm Wucht zu verleihen. 

Wenn wir die antike Quelle im allgemeinen von Götter- 
liedern sprechen hören, so ist dafiir vielleicht in älterer Zeit das 
Lied auf die verstorbenen Heroen einzusetzen, das sich nach 
mannigfachen Richtungen entwickeln konnte. 

Totenklagen gehören zu den allergewöhnlichsten Bestand- 
teilen der primitiven Poesie. »Wenn in Rom«, sagt Mommsen, 
»ein Bürger zur Bestattung weggetragen ward, so folgte der 
Bahre eine ihm anverwandte oder befreundete Frau und sang 
ihm unter Begleitung eines Flötenspielers das Leichenlied (nenia). <. 
Und bei Hektors Tode stimmen Sänger die seufzerreiche Toten- 
klage an, die auch von den Tragikern oft genug erwähnt wird. 
Selbst bei einem so einfachen Volk, wie die Litauer sind, spielen 
die Totenklagen eine grosse Rolle. Bei den Germanen sind uns 
zwar keine direkten Denkmäler für diese Art der Poesie erhalten, 
wohl aber zeugen die zahlreichen Glossen ohne Zweifel dafür. 
Bei den Indern werden in späterer Zeit Vedasprüche zitiert. 
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Man darf wohl annehmen, dass in den Totenklagen die 
Anfänge der epischen Poesie mit begründet liegen, indem man die 
Taten des Verstorbenen berichtete und so der Nachwelt überlieferte. 
Es ist gewiss kein Zufall, dass wir unter den ältesten römischen 
Inschriften die zu Ehren der Scipionen finden, in denen wir 
deutlich die Anfänge einer epischen Poesie erkennen, und Armi- 
nius wurde bis zu Tacitus Zeit und vielleicht noch länger be- 
sungen in Liedern, die sich sehr wohl aus Totenklagen ent- 
wickelt haben können. Ebenso wurde Kyros nach Xenophon 
Kyropaedie i, 2, i noch lange von den Barbaren im Lied gepriesen. 
Auch die älteste epische Dichtung der Germanen, das Hilde- 
brandslied endete wahrscheinlich mit dem Tod des Sohnes. Einen 
gleichen tragischen Ausgang haben der Beowulf, die Nibelungen, 
die Ilias, die mit Hektors Tod schliesst. 

Weiter werden dann zu Ehren des Toten Festspiele und 
Tänze aufgeführt, vielleicht um die Seele des Verstorbenen zu 
besänftigen. Die Wettspiele zu Ehren des Patroklos sind all- 
gemein bekannt und von Rohde als Teil des Totenkultes gedeutet 
worden. Die Sikyonicr ehrten den Adrast nach Herodot V ^^ mit 
roayixoToi yoooToi. Schon Westphal hat darauf hingewiesen, dass 
eine Hauptnummer in dem Aischyleischen Musikdrama der Threnos 
bildete. Crusius, der darauf aufs neue aufmerksam gemacht 
hat, Preuss. Jahrb. 1893 Nov., sagte dann: »Diese Klagelieder, 
vor der Leiche oder an einem Grabe vorgetragen, haben oft 
eine Ausdehnung, die den modernen Leser befremdet, um so 
einleuchtender ist es, dass Aischylos hier überkommenem Kunst- 
brauche folgt. Nun wurden schon die ältesten nachweisbaren 
roayixoi x^Qol zu Ehren eines Heros, des Adrast, zu Sikyon auf- 
geführt, also im Zusammenhang mit Begehungen des Toten- 
dienstes; die landläufige Ansicht, wonach die Tragödie ursprüng- 
lich die Leiden des Gottes (Dionysos) verherrlicht hatte, ist 
durchaus unerwiesen. Wir wissen ferner, dass der Dichter, ap 
den die attischen Tragiker vor allem anknüpfen, Stesichoros, 
seine episch-lyrischen Dichtungen für die Heroenfeste seiner 
Heimat schrieb. Wir wissen endlich, dass die alten Dionysien 
in Attika, die Anthesterien, in einem Totenfeste gipfelten, in 
dessen Legende Orestes hineingezogen wurde; die Ahnengeister 
sollten in diesen Tagen umgehen und mussten geehrt und be- 
sänftigt werden. . . . Jetzt begreifen wir, weshalb die Heroensage 
im Dithyrambos wie in der Tragödie den Stoff hergibt und 
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warum in den Texten des 'Sorgenlösers* ein so ernster, ja 
finsterer Ton angeschlagen wird. Und jetzt gewinnt auch das 
ständige Auftreten des Threnos in den ältesten Tragödien er- 
höhte Bedeutung.« Die Entwicklung des Dramas aus der Toten- 
klage, die hier und neuerdings auch von Ridgeway (vgl. Wochen- 
schrift f. klass. Phil. 1904, Sp. 693) angenommen ist, lässt sich 
durchaus mit dem vereinigen, was wir sonst von dem Überwiegen 
des Toten- und Klageliedes in der primitiven Poesie wissen. 

Ebenso allgemein wie die Totenklage ist das Hochzeits- 
lied. Es ist nicht kühn anzunehmen, dass ein so mit Formeln 
versehener Vorgang, wie die Heimführung der Braut war, auch 
mit Gesang gefeiert worden ist. In der Ilias wird gesagt: 
»Aus den Kammern wurden Bräute mit leuchtenden Fackeln 
Durch die Stadt geführt, bei schallendem Brautgesange. « 
Sappho hat ein Hochzeitslied gedichtet, dessen Anfang erhalten ist: 

^Yxpoi dt] t6 jueXa&Qov, 

^Yßxt]vaov, 
äeQQoxe^ texxove(; ävdgeg' 

'YjuijvaoVy 
yd/ißgoc: J^iooog \4Qevi 

ärdgog fieydkco tioXv fxeiCcov. 

Germanische Bezeichnungen der Hochzeit sind vom Liedc 
hergenommen, wie ahd. hlleich^ ags. bryd-lac^ wedldc, wif-lacy 
hcemed-liu. Bei den Serben herrscht heute noch das Hoch- 
zeitslied. 

Nicht minder sind Spottlieder uralt und ganz allgemein 
verbreitet. »Es ist charakteristisch«, sagt Grosse, »dass alle niedern 
Völker ein besonderes Vergnügen an Spottliedern finden. — Unter 
den fünf grönländischen Liedern, welche Rink mitteilt, sind nicht 
weniger als drei Spottlieder — und wir haben an einigen Proben 
gesehen, wie niedrig und roh dieser Spott ist: er richtet sich 
mit Vorliebe gegen körperliche Gebrechen.« So ist es auch auf 
europäischem Boden. Sobald wir irgend welche Nachrichten 
von der Poesie der europäischen Völker erhalten, treffen wir 
auch die Spottlieder. »Dass es in Latium«, sagt Mommsen, 
»der Spottlieder schon in alten Zeiten im Uberfluss gab, würde 
sich aus dem Volkscharakter der Italiener abnehmen lassen, auch 
wenn nicht die sehr alten polizeilichen Massnahmen dagegen es 
ausdrücklich bezeugten.« Im Rigveda wird das Aufwachen der 
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Frösche zu Beginn der Regenzeit, ihr Gequake und ihre Lustig- 
keit mit dem Gesang somatrinkender Priester verglichen, worin 
wir doch wohl einen bitterbösen Spott zu sehen haben. Bei den 
Germanen sind SpottUeder ganz gewöhnlich gewesen. Dahin 
kann man die Verse vom Eber und dem Hirsch rechnen, und 
von der Furchtsamkeit des Ritters Hug sangen seine domestici 
(vgl. Kögel Pauls Grundriss 2, 171). 

In die Urzeit gehen wohl zweifellos auch die Zauberlieder 
zurück, die die Krankheiten und sonstigen Schaden bannen 
sollen. Sie hängen wahrscheinlich eng mit den Totenliedern 
zusammen, denn in die Klage um den Toten mischte sich auch 
der Wunsch, ihn günstig zu stimmen. Nach dem gewöhnlichen 
Glauben werden auch Krankheiten durch einen bösen Dämon her- 
vorgerufen, und dieser kann ausser durch andere Mittel durch das 
rhythmisch gebundene Wort vertrieben werden. Die Zeugnisse sind 
bei allen Völkern zahlreich zu finden. In der Odyssee heisst es, 
sie stillten das dunkle Blut durch Beschwörungen; und ebenso 
erwähnt Pindar die Beschwörung als Heilmittel. Bei den Römern 
bestanden nach Plinius Lieder gegen gewisse Krankheiten. Zu 
den ältesten Bestandteilen der germanischen Poesie gehören die 
bekannten Merseburger Zaubersprüche. Zu dem einen hat 
A. Kuhn eine merkwürdige Parallele im Atharaveda nach- 
gewiesen. Während es im Deutschen nach einer Einleitung, die 
den Fall schildert, heisst: 

Bein zu Bein, Blut zu Blut, 

Glied zu Glied, als wenn sie geleimt seien, 

finden wir im Indischen 

Zusammen werde Mark mit Mark und auch zusammen Glied 

an Glied. 

Was dir an Fleisch vergangen ist, und auch der Kriechen 

wachse dir, 

Mark mit Marke sei vereinigt, Haut mit Haut erhebe sich. 

Ob sich hier die gleiche Formel durch die Jahrhunderte 
hindurch erhalten habe oder nicht, tut nichts zur Sache. Auch 
bei Kulturvölkern finden wir ähnliches, wie denn bei den Baby- 
loniern eine überaus reiche Fülle von Zauberliedern bestand ; wir 
werden aber wohl annehmen dürfen, dass derartiger Zauber 
auch von den Indogermanen geübt wurde. Charakteristisch für die 
ganze Art dieser Dichtungen bleibt auch, dass sie oft ganz un- 
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verständlich werden, und dass es offenbar nur auf die rhythmische 
Form ankam. 

In seiner wertvollen Studie »Arbeit und Rhythmus« 
Leipzig 1896 hat K. Bücher auf die Lieder aufmerksam gemacht, 
die bei der Arbeit gesungen wurden. Wenn wir auch mit 
dem Verfasser darin nicht übereinstimmen, dass in den Arbeits- 
liedern der Ursprung der Poesie zu suchen sei, so gehen sie 
doch zweifellos in ein hohes Alter zurück. Die Naturvölker sind 
nicht zu lang anhaltender Arbeit aufgelegt; sie wird aber 
erleichtert, wenn sie rhythmisch geschieht, und zu diesem takt- 
mässigen Arbeiten gesellt sich dann leicht der Gesang, der an 
den natürlichen Rhythmus der Arbeit gebunden ist. Auch 
die Europäer arbeiteten, und vielleicht regelrechter als irgend ein 
Naturvolk. Die Waffen mussten bearbeitet, das Getreide auf 
der Handmühle in mühevoller und einförmiger Arbeit genialen 
werden und anderes mehr. 

Ein gütiges Geschick hat uns ein griechisches Mahllied auf- 
bewahrt: 

ä?>fiy juvkay äkei 

xal ydg Uirraxog äkei 
i(eyd?.a>; Minudrag ßnoUeviov, 

dem ein litauisches Lied ähnelt: 

1. Rauschet, rauschet, 4. Du wusstest ja wohl, 
Ihr Mühlensteine! O Herzensjüngling, 

Mich däucht, nicht mahlt ich Dass ich im Hof nicht sitze: 

'^^^^"^^^- V Bis an die Knicc 

2. Alleine mahlt' ich, iij^iein in Sümpfe, 
Alleine sang ich, bj^ an die Achseln 
Alleine dreht' ich die Quirdel. hinein ins Wasser . . ., 

3. Warum verfielst du, Armselig meine Tage. 
Ö zarter Jüngling, 

Auf mich armselig Mägdlein ? 

»Die alten Griechen kannten noch andere derartige volks- 
tümliche Gesänge neben ihren kunstmässigen Liedern. Wie 
verbreitet und alltäglich sie waren, geht daraus hervor, dass es 
für sie je nach der Arbeit, zu der sie gehörten, uralte Namen 
gab (iuaiog, t'ovÄog, kavigoijg, eiMvog), welche schon die Alexan- 
driner nicht mehr recht zu deuten wussten. So kannte man 
besondere Weisen für das Kornschneiden, das Stampfen der 
Gerstenkörner, das Getreidemahlcn auf der Handmühle, das 
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Treten der Trauben beim Keltern, das Wollspinnen, das Weben, 
ferner Lieder der Wasserschöpfer, der Seiler, der Bader, der 
Färber, der Wächter, der Hirten, der Tagelöhner, die ins Feld 
hinausziehen.« 

»Seneca Ep. 15, 4 spricht von dem saltus saliaris aut ful- 
lonius, findet also, dass die Bewegungen bei dem altehrwürdigen 
tripudium der Salier mit den Arbeitsbewegungen der Walker 
identisch ist.« 

Wenn wir so die verschiedensten Arten der Dichtung schon 
früh antreffen, so fehlt doch eine eigentliche Liebeslyrik den 
primitiven Völkern so gut wie ganz. Sie tritt auch in unserm 
Kulturkreis erst ziemlich spät unter entwickeitern sozialen Ver- 
hältnissen auf. In der Beurteilung dieser Seite der Poesie haben 
sich die Anschauungen ganz bedeutend geändert. Während 
Scherer, Poetik, in dem »Erotischen« ein Urmoment der Poesie 
sah, stellte Grosse fest, dass in der Poesie der Naturvölker das 
Erotische überhaupt kaum vorkommt. Und ebenso fehlt das 
Naturgefühl. Die Herrlichkeiten der Natur, die unser Auge 
erfreuen, sind jenen Zeiten noch nicht aufgegangen. >Die 
lyrische Verherrlichung eines Naturschauspiels, die wir in einem 
Eskimoliede finden, ist eine grosse Seltenheit auf der untersten 
Kulturstufe.« 

Auch ein eigentliches episches Lied darf man jenen Zeiten 
nicht zuschreiben, wenngleich die Anfänge dazu vorhanden sind. Das 
aber, was wir unter Epos verstehen, ist gebunden an die grossen 
Epochen nationaler Erhebung, an die griechische Heroenzeit, an 
die germanische Völkerwanderung mit ihren Taten, an die 
Herrlichkeiten des grossen serbischen Reiches. Man kann wohl 
sagen, eine Epik höhern Stils kann sich immer nur da ausgebildet 
haben, wo grössere Stammverbände mit Fürsten an ihrer Spitze 
vorhanden waren. Wo dies der Fall ist, da entsteht sie aber 
auch mit Notwendigkeit. 

Wir dürfen also zahlreiche Zweige der Poesie schon für ur- 
alte Zeiten voraussetzen, und, da alle Poesie notwendig einen 
Rhythmus erfordert, so ist es selbstverständlich, dass die Indo- 
germanen gewisse Metren gekannt haben, als deren natürliche 
Entwicklung vielleicht die Metren der historischen Zeiten zu be- 
trachten sind. Man muss sagen: vielleicht, denn nirgends ist 
die Aneignung des Fremden leichter als auf dem Gebiet der 
Metrik. Und anderseits sind gewisse Versmasse wie das vier- 
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taktige, so in der Natur der Rhythmik begründet, dass eine 
Übereinstimmung hier nicht viel besagen will. 

Der erste Versuch einer Erschliessung der indogerma- 
nischen Versmasse ist von R. Westphal unternommen (KZ. 9, 
437 — 458). Später suchte Frederic Allen KZ. 24, 556 ff. den home- 
rischen Hexameter mit dem indisch-iranischen und germanischen 
Vers sowie dem Saturnier in Zusammenhang zu bringen, einen 
Versuch, den H. Usener in seinem Altgriechischen Versbau 
(Honn 1887) erneuert hat. Alle diese Versuche haben indessen 
wenig charakteristisches ergeben. Die älteste Form des indisch- 
iranischen Verses ist wahrscheinlich ein jambischer Achttakter, 
der durch eine Cäsur in der Mitte geteilt ist, oder wie man auch 
sagen kann zwei verbundene jambische Viertakter. 

Der germanische Allitterationsvers aber zeigt, wie man ihn 
auch auffassen mag, einen trochäischen Gang, ist also mit dem 
indischen ebensowenig zu vereinigen wie der Hexameter, der 
jedenfalls auch fallend war. Was den Saturnischen Vers der 
Römer betrifft, so ist seine Auffassung, was bei der Dürftigkeit 
des Materials nicht wunder nehmen kann, heftig urnstritten. 

Alle diese Versuche gehen darauf hinaus, einen achttaktigen 
Vers mit Cäsur oder einen Doppclviertakter zu erschliessen, Ver- 
suche, die selbst wenn sie gelungen wären nichts wesentliches 
lehren würden. Anders würde es schon stehen, wenn wir einen 
Sechstakter annehmen dürften. Ob dies aber möglich sein wird 
ist sehr die Frage. 

Mir ist es vorläufig wahrscheinlicher, dass die in den ein- 
zelnen Sprachen in den ältesten Zeiten vorliegenden Versmasse 
nur zum geringen Teil auf die Urzeit zurückgehen. Der germa- 
nische Allitterationsvers hat eine besondere Eigentümlichkeit in 
der Allitteration ausgebildet. So lange wir nicht wissen, woher 
diese stammt, wird man auch den Vers, der ja mit der Allitteration 
entlehnt sein kann, nicht zur Erschliessung älterer Verhältnisse 
verwenden dürfen. Bei dem griechischen Hexameter wird man 
fragen müssen, ob er nicht ein Versmass ist, das die Griechen 
in Kleinasien von der hochkultivierten Urbevölkerung erhalten 
haben. Ahnlich steht es bei den Versmassen der andern Völker. 

Die Musik und die Musikinstrumente. 

Über die Musik können wir eigentlich nur mit Hilfe der 
Völkerkunde etwas aussagen. Wenn wir das, was uns die pri- 
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mitiven Völker lehren, mit dem vergleichen, was wir beim 
Beginn der Überlieferung antreffen, so werden wir auch ein 
ziemlich deutliches Bild von der europäischen Urzeit entwerfen 
können. 

»Das erste«, sagt Grosse Anfänge der Kunst S. 274, »was 
uns in allen Schilderungen auffallt, ist die Tatsache, dass die 
Jägervölker in ihren Gesängen ein weit grösseres Gewicht auf 
den Rhythmus als auf die Harmonie legen. Und dementsprechend 
dienen die musikalischen Instrumente nur dazu, den Takt anzu- 
geben.« So ist denn die Trommel eines der verbreitetsten Instru- 
mente. Sie wird auch in Europa uralt sein, was durch trichter- 
förmige tönerne Trommeln bestätigt wird, die in megalithischen 
Gräbern, namentlich der Altmark, gefunden sind. Rasseln und 
Klappern sind ebenfalls an den verschiedensten Orten zu treffen. 

Unter den eigentlichen Musikinstrumenten ist die Flöte 
gewiss eines der ältesten. Flötenbegleitung zu den tuskischcn 
Tänzen erwähnt Livius VII, 2. Die lateinische Flöte bestand aus 
einem kurzen und dünnen, nur mit vier Löchern versehenen 
Rohr, das ursprünglich, wie der Name zeigt, aus einem 
leichten Tierschenkelknochen hergestellt wurde. Bei Homer ist 
die ovgiyS die Hirtenflöte, die aber schon aus mehreren neben- 
einander verbundenen, stufenweis abnehmenden Röhren von un- 
gleicher Länge und Dicke bestand. 

So einfach eine Flöte zu sein scheint, so braucht sie doch 
nicht in alte Zeiten zurückzugehen, da wir es hier mit Wanderung 
einer Erfindung zu tun haben können. Jedenfalls ist die Flöte 
kein Musikinstrument, zu dem irgendwo ein Vorbild vorlag. 
Anders steht es mit den Saiteninstrumenten, die man wohl mit 
Recht aus dem Bogen herleitet. So heisst es schon in der 
Odyssee 2 1 , 404 ff. : 

Allein der weise Odysscus, 

Als er den grossen Bogen geprüft und ringsum betrachtet: 

So wie ein Mann, erfahren im Lautenspiel und Gesänge, 

Leicht mit dem neuen Wirbel die klingende Saite spannet, 

Knüpfend an beiden Enden den schöngesponnenen Schafdarm: 

So nachlässig spannte den grossen Bogen Odysseus, 

Und mit der rechten Hand versucht er die Senne des Bogens: 

Lieblich tönte die Senne, und hell wie die Stimme der Schwalbe. 

Wann diese Ähnlichkeit zur Erfindung eines Saiteninstruments 
geführt hat, wissen wir nicht. So lange uns die Erde nicht 
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etwas von den prähistorischen Instrumenten wiedergibt, werden 
wir wohl immer im Duniccin tappen. Ein Instrument kennen wir 




allerdings, das berechtigtes Aufsehen erregt hat, die nordiclieu 
Luren. Es sind in Mooren aufgefundene Blasinstrumente, mehr 
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als 30 Stück, von denen die Fig. 56 eine Vorstellung gibt. Sie 
gehören der jüngeren Bronzezeit an, und müssen vorläufig als 
eine Erfindung des Nordens betrachtet werden. Ihren Vorläufer 
haben die Luren offenbar in dem Hörn, das den Alten bei den 
nordischen Völkern als charakteristisches Musikinstrument ent- 
gegentrat. 



18. Mythologie und Religion. 

Auch das weite Gebiet der indogermanischen Mythologie 
und Religion hat man schon seit Jahren zu erforschen unter- 
nommen. Das Aufblühen dieses Zweiges der Altertumskunde 
schreibt sich von den Zeiten her, als man in den indischen 
Veden eine Religion.squelle ersten Ranges glaubte kennen gelernt 
zu haben. Dass man die im Indischen vorliegenden Vorstellungen 
in ihrem Alter überschätzte, ja zuweilen fast fiir indogermanisch 
hielt, kann bei der Entwicklung unsrer Wissenschaft nicht weiter 
befremden. Da man auch bei den Griechen dem Indischen 
verwandte Vorstellungen antraf, so kam man durch Vergleichung 
fast von selbst zu einer indogermanischen Mythologie. 

Sprachliche Übereinstimmungen mussten weiter helfen. Wo 
sich nur ein Anklang zwischen indischen und griechischen Götter- 
namen fand, hat man ihn aufzuspüren gewusst, und man ist selbst 
davor nicht zurückgeschreckt, zur Erkärung griechischer Götter- 
namen indische Formen erst zu erschliessen. Der Name der grie- 
chischen Charitinnen ist identisch mit dem der indischen Harits, den 
neun Rossen Indras, und so war mit der sprachlichen Gleichung 
ein mythologischer Begriff für das Indogermanische gegeben. 
Das indische Wort Gandhan^as, Bezeichnung einer Art himmlischer 
Musiker, schien dasselbe zu sein wie das griechische Kentauros, 
Man zog daher hier wieder einen Schluss auf die Urzeit und 
ebenso in zahlreichen andern Fällen. Mit dem Aufkommen 
festerer Anschauungen von den Lautgesetzen in der Sprach- 
wissenschaft und der vertieften Erkenntnis auf philologischem 
Gebiet stellte es sich immer mehr heraus, dass teils die sprachlichen 
Gleichungen zwischen Griechisch und Indisch der strengen 
Forderung der Wissenschaft nicht standhalten konnte, oder dass 
diese Gleichungen, wenn sie anzuerkennen waren, einen ganz ver- 
schiedenen Begriff bezeichneten. Ausserdem fanden sich die Über- 
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einstimmungen fast immer nur zwischen Griechisch und Indisch; 
zwischen Lateinisch und Griechisch aber gähnte eine grosse Kluft und 
die nordeuropäischen Sprachen versagten ganz und gar. So niusste 
denn dieses glänzende Gebäude einstürzen, weil der Grund statt 
auf den Fels auf den Sand gebaut war. Heute erkennt man im 
allgemeinen nur eine mythologische Gleichung an, die wenigstens 
in drei Sprachen auftritt, das ist aind. dyaus pita, gr. Zev Jidreo 
und lat. Juppiter, Die Gleichung ist tadellos, und es ist un- 
berechtigt an ihr zu rütteln. Sie lässt sich indessen nicht ganz leicht 
verstehen. Vielleicht wird es gelingen, später mit Hilfe der 
Sprache noch weiter zu kommen, da es wohl noch einige andere 
Gleichungen gibt, die Anspruch auf Beachtung haben. Sie sind 
freilich heute noch zu wenig anerkannt als dass man mit ihnen 
arbeiten könnte, wie denn überhaupt das ganze Gebiet einem 
Trümmerhaufen gleicht, auf dem neu zu bauen meistens der 
Mut fehlt. 

Bei dieser Sachlage scheint jede Möglichkeit die Mythologie 
der Indogermanen zu erschliesscn, geschwunden zu sein. Man kann 
indessen doch mannigfache sachliche Übereinstimmungen zwischen 
den verschiedenen Stämmen trotz mangelnder sprachlicher Ent- 
sprechung nicht verkennen. Dank der vorzüglichen Arbeiten, 
die wir über die Mythologie einzelner indogermanischer Völker 
besitzen, lassen sich heute schon die Grundlinien eines neuen 
Baues ziehen, den die kommende Zeit hoftentlich fester und sicherer 
aufführen wird, als der frühere gewesen ist. Die wichtigsten 
Arbeiten auf den verschiedenen Gebieten bewegen sich alle in 
einer annähernd gleichen Richtung, sie legen das Hauptgewicht 
auf die ICrschliessung der sogenannten niedern Mythologie, auf 
die Vergleichung von Anschauungen, in denen die Indogermanen 
nicht allein stehen, die vielmehr weit auf Erden verbreitet sind. 
Es ist nicht möglich, hier alle Werke zu nennen Ich greife 
nur einige besonders bedeutsame heraus. Auf griechischem Boden 
hat uns E. Rohde in seiner Tsvsche' neue Einblicke eröffnet 
und Usener hat in seinem ''Götternamen' weitere Fortschritte erzielt. 
Auf germanischem Boden hat Mogk in seiner 'Mythologie' die Tat- 
sachen auf Grund der neuen Auffassung dargestellt, nachdem 
Schwarz und Mannhardt neue Wege gebahnt hatten. Ganz 
ahnlich geht Oldenberg in seiner ''Religion des Veda' für das 
Indische vor. Auch das italische Kulturgebiet hat in Wissowas 
'Rönüsche Religion' eine mustergültige Darstellung gefunden, die 
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zwar alle Vergleichung fernhält, aber doch ein einwandfreies 
Material zur Verfugung stellt. 

Erst wenn man die Grundlinien dieser niedern Mythologie 
richtig erkannt hat, wird es möglich sein, die Frage aufzuwerfen, 
ob die Indogermanen auch schon zu höheren Anschauungen 
durchgedrungen waren. 

Bei der Betrachtung dieses schwierigen Problems ist mir 
allerdings eines klar geworden. Wie das Indische in sprachlicher 
Beziehung vieles von dem Ruhm eingebüsst hat, der Ursprache 
am nächsten zu stehen, so wird man die indischen Anschauungen 
auch bei Erschliessung der indogermanischen Mythologie nur 
mit Vorsicht heranziehen dürfen. Es lässt sich einerseits nicht 
erkennen, welche Art Vorstellungen die einwandernden Indo- 
germanen in Indien schon vorfanden, und anderseits lässt sich 
gar nicht absehen, wie sich die Indoiranier dem übermächtigen 
babylonischen Kultureinfluss hätten entziehen können. Und dieser 
scheint tatsächlich vorzuliegen. In seiner Religion des Vcda 
S. 192 weist Oldenberg auf einen Kreis von sieben zusammen- 
gehörigen Göttern hin, die gleichmässig in Indien und Iran 
wiederkehren. »Ihr Wesen scheint irgendwie mit Himmel und 
Licht zusammenzuhängen. Zwei von ihnen, ein eng verbundenes 
Paar, ragen weit über die andern hervor, welche mehr oder 
minder zurücktreten und verschwimmen. Von den beiden ist der 
eine ein Sonnengott, der andere vereinigt die Attribute eines 
J-ichtwesens mit der speziellen Beziehung auf die Nacht, über 
die er regiert. 

Mir scheint, dass an dem Ergebnis von all dem kein 
Zweifel sein kann: der ursprünglichen Bedeutung nach liegen 
hier Götter von Sonne (Mitra), Mond (Varuna, iranisch Asura) 
und den fünf Planeten vor.« M. E. hat Oldenberg entschieden 
Recht. So weist schon die Siebenzahl auf babylonischen lunfluss 
und ebenso sicher weisen darauf die Planeten. Denn ihre Verehrung 
setzt ausgedehnte Himmelsbetrachtung voraus, die wir den Indo- 
iraniern kaum zugestehen dürfen. 

Wahrscheinlich wird sich sj)äter noch manche Vorstellung 
des Indisch-Iranischen besser aus dem Babylonischen als aus dem 
Indogermanischen erklären. Jedenfalls wird man, wo das Indische 
von den europäischen Vorstellungen abweicht, das Ursprüngliche 
nicht im Indischen suchen dürfen, und man sollte sich daher 
nach Möglichkeit auf eine Vergleichung der X'orstellungcn bei 
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den europäischen Völkern beschränken. Auch in diesem Punkt 
wird der Norden den ursprünglichen Anschauungen näher stehen 
als der Süden. 

Unsterblichkeitsglaube und Seelenkult. 

Weit auf Erden verbreitet, vielleicht allgemein menschlich 
ist der Glaube, dass der Mensch nach dem Tode fortlebt. Die 
Wurzeln dieser Anschauung sind nicht schwer zu erkennen. 
Dass Tod und Schlaf wesentlich verschieden sind, können primi- 
tive Menschen nicht glauben, und wenn man gewöhnlich auch 
die Grenze leicht ziehen kann, so gibt es doch Fälle genug, wo 
eine lange Ohnmacht manchmal zum Wiedererwachen, in einem 
andern Fall zum Tode fuhrt. Im letzten Grunde kann es freiliich 
dem primitiven Menschen nicht entgehen, dass durch den Tod mit 
dem Menschen eine Veränderung vorgegangen ist. Er muss daher 
nach einer Erklärung dieses Zustandes suchen, und diese findet 
er darin, dass ein unsichtbares Ding, das auch im Schlafe den 
Menschen verlässt, nunmehr auf immer von dem Körper getrennt 
ist. Dieses Ding nennen wir Seele. Der Glaube an eine Seele wird 
gewiss uralt sein, er wird in erster Linie durch die Träume 
hervorgerufen sein. Hunger wie Überfüllung an Nahrung sollen 
in gleicher Weise starke Träume hervorrufen; es werden daher 
bei einfachen Völkern gerade Träume besonders häufig sein, wie 
dies ja auch tatsächlich berichtet wird. Der Mensch kann sich 
aber diesen Traum, in dem er sich manchmal anders wohin begibt, 
in dem er andere weit entfernte Menschen ihm nahen sieht, kaum 
anders vorstellen, als dass im Schlafe eben die Seele frei wird 
etwas zu sehen, was sie sonst nicht wahrnimmt. Für diese An- 
schauung sind die Zeugnisse auf der ganzen Erde überaus 
zahlreich. Von nordamerikanischen Indianern wird erzählt, sie 
glauben doppelte Seelen zu haben, eine, die in dem Körper 
bleibt, während die andere frei ist, während des Schlafes hin- 
zugehen, wohin sie will. Bergstämme Indiens, wie die Karen, 
glauben, dass im Schlafe die Seele zu dem Ende der Erde 
wandere, und in den Träumen zeige sich, was sie dort sehe 
und höre. Bei den Bakairi wandert die Seele während des 
Schlafes umher, sie kehrt zurück, und man erwacht. Darum 
ist es auch gefährlich, einen Schlafenden zu wecken, weil die 
Seele noch nicht zurückgekommen ist. Auch bei den alten 
Peruanern, die doch eine höhere Kultur besasscn, bestand die 
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Meinung, die Seele verlasse während des Schlafes den Körper. 
Die Seele könne nicht schlafen, und die Dinge, die wir träumen, seien 
das, was die Seele in der Welt sieht, während der Körper schläft. 

Nicht anders waren auch die Vorstellungen unsrer Vor- 
fahren, und bis zum heutigen Tage hat sich ja der Glaube an 
die Bedeutung der Träume in weiten Volksschichten erhalten. 
»Dass die Traumerlebnisse tatsächliche Vorgänge sind«, sagt 
E. Rohde, Psyche, »nicht leere Einbildungen, steht auch für 
Homer noch fest. Nie heisst es bei ihm, wie doch oft bei 
spätem Dichtern, dass der Träumende dies oder jenes zu sehen 
meinte; was er im Traume wahrnimmt, sind wirkliche Gestalten 
der Götter selbst oder eines Traumdämons, den sie absenden 
oder eines flüchtigen Abbildes (eidölon), das sie für den Augen- 
blick entstehen lassen ; wie das Sehen des Träumenden ein realer 
Vorgang ist, so ist auch das, was er sieht, ein realer Gegenstand. « 

Ebenso glaubte der alte Skandinavier fest an die Wirklich- 
keit der Träume, wie W. Henzen ausgeführt hat. Nicht minder 
die Inder, bei denen auch die Vorstellung begegnet, dass das 
Träumen von Verstorbenen auf die Erscheinung von deren Seele 
zurückzufuhren sei, und dass man den Schlafenden nicht plötz- 
lich wecken solle, weil die Seele dann leicht ihren Rückweg 
verfehlen könne. Es ist nicht nötig, diesen Glauben an die 
Wirklichkeit der Träume weiter zu erhärten, da sich diese Tat- 
sachen überall in der Überlieferung antreffen lassen, und da noch 
heute die Traumdeutung eine wichtigere Rolle spielt, als sich 
mit unsrer Kultur eigentlich verträgt. 

Im Traume erscheinen die lebenden Freunde und Genossen, 
es erscheinen aber auch die Toten, und wie jene etwas wirk- 
liches in ihrem Innern haben müssen, das sie dem Schlafenden 
senden, so muss es auch etwas wirkliches sein, was vom Toten 
in Gestalt eines Verstorbenen kommt, wenn es auch nur ein luft- 
artiges Abbild sein mag, so wie wir wohl unser eigenes Bild im 
Wasserspiegel gesehen haben. So erscheint denn auch Patroklos 
dem trauernden Freunde und mahnt zu eiliger Bestattung, und 
da zieht Achilleus den uralten Schluss: 

»Ha, so weiss ich nun, auch im Hades haben ein Dasein, 
Seele und Schattengestalt trotz fehlendem Odem des Lebens. 
Stand doch, solange die Nacht gedauert, des armen Patroklos 
Seele trauernd imd klagend an meiner Seite. So deutlich 
Trug sie mir jegliches auf und gleich ihm selbst zum Verwundem, c 
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Wenn die Toten nach dem Volksglauben, wie wir mit 
Sicherheit annehmen, fortlebten, so ist das nur unter gewissen 
Bedingungen möglich. Die Verstorbenen bedürfen auch im Tode 
dessen, was sie im Leben gebraucht haben, Speise und Trank, 
Haus und Kleidung, Waffen und Werkzeug, ihre Haustiere, ihre 
Frauen und ihre Sklaven. Man gibt ihnen alles dies bei dem 
Tode ins Grab mit, ja selbst lange nach dem Tode erhalten sie 
derartige Gaben; dem Achill wird daher nach der Einnahme 
Trojas die Polyxena als Anteil an der Beute geschlachtet. 

Über die Gaben, die man dem Toten mit ins Grab ge- 
senkt oder auf dem Scheiterhaufen verbrannt hat, sind wir teils 
durch historische Zeugnisse, teils durch die Grabfunde vortrefflich 
unterrichtet. Überall, wo wir diese Beigaben finden, dürfen wir 
einen Unsterblichkeitsglauben annehmen. 

Obgleich bei den homerischen Griechen der Glaube an die 
Götter herrscht und die Toten in den Hades gebannt sind, von 
wo es keine Wiederkunft gibt, so finden wir doch auch in der 
homerischen Welt jenen alten Glauben noch als Rudiment. Wir 
besitzen in der Bestattung des Patroklos eine grossartige Schil- 
derung jener Vorgänge, die auf die uralten Vorstellungen zurück- 
weisen. Schafe, Ziegen und Schweine werden geschlachtet 
»und rings strömte, mit Bechern zu schöpfen, das Blut um den 
Leichnam«, Krüge voll Honig und Öl werden um die Leiche 
gestellt. Man schlachtete vier Pferde, zwei dem Patroklos ge- 
hörige Hunde, zuletzt zwölf, von Achill zu diesem Zwecke lebendig 
gefangene troische Jünglinge. 

Ganz ähnliche Zustände, wie wir sie hier auf klassischem 
Griechenboden antreffen, herrschten überall in Europa zu Ehren 
der fürstlichen Geschlechter. Der Fürst muss besonders geehrt 
werden, aber was wir bei ihnen im Grossen sehen, das hat gewiss 
auch im Kleinen gegolten. 

Schon V. Hehn Kulturpflanzen »» S. 521, hat zahlreiche 
Zeugnisse gesammelt. Sie lassen sich noch leicht vermehren. 
Bei den Galliern wurden noch kurz vor Cäsars Zeit Knechte und 
Klienten, die dem Herrn besonders lieb gewesen waren, mit ihm 
verbrannt, und Verwandte sprangen auf den brennenden Holzstoss, 
um sich mit dem Toten zu vereinigen. Bei gewissen Thraker- 
stämmen drängten sich die PVauen des Verstorbenen zu der Ehre, 
an seiner Gruft geschlachtet zu werden. Besonders grausig er- 
scheinen uns die Begräbnisse der skythischen Könige, die uns 
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Herodot schildert. Wenn der König gestorben ist, wird eine 
der Beischläferinnen erdrosselt und mitbegraben, ebenso der 
Mundschenk, der Koch, der Marschalk, der Leibdiener, der Bote, 
die Pferde u. s. w. ; übers Jahr aber werden ebenso fünfzig Diener, 
die der König aus der Zahl seiner Untertanen gewählt hatte — 
denn gekaufte gibt es bei ihnen nicht — erwürgt, und ebenso 
fünfzig der schönsten Pferde. 

Die alten Prcussen gaben dem Toten Pferde, Knechte, 
Mägde, Jagdhunde u. s. w. mit und müssen bei ihrer Bekehrung 
versprechen, bei Totenbestattungen in Zukunft keine Pferde oder 
Menschen mehr mit verbrennen oder mit zu begraben. 

In Litauen, wo sich das Heidentum am längsten erhielt, 
wurde der Grossfiirst Gedimir um 1341 folgendermassen bestattet: 
»Es wurde ein Scheiterhaufen von Fichtenholz errichtet und darauf 
der Leichnam gelegt, in den Kleidern, die der Lebende am 
meisten geliebt hatte, mit dem Säbel, dem Speer, dem Köcher 
und Bogen, dann wurden je zwei Falken und Jagdhunde, ein 
lebendiges gesatteltes ^ferd und der getreueste Lieblingsdiener 
unter Wehklagen der umstehenden Kriegerschar mitverbrannt 
In die Flamme wurden Luchs- und Bärenkrallen geworfen, sowie 
ein Teil der dem Feinde abgenommenen Beute, endlich auch 
drei gefangene, deutsche Ritter lebendig verbrannt. Nachdem 
die Flamme erloschen war, wurde die Asche und das Gebein 
des Fürsten, des Dieners, des Pferdes, der Hunde u. s. w. ge- 
sammelt und in einem Grabe an der Stelle, wo die Flüsschen 
Wilna und Wilin zusammenfliessen, niedergelegt und mit Erde 
bedeckt.« Über den Leichenbrand der Skandinavier belehrt 
uns die Edda im kurzen Sigurdlied: 

65. *Der Wünsche letzten gewähre mir, Gunnarr — 
Nichts weitres wird Brynhild erbitten im Leben — : 
so breit lass schichten die Buchenischeite, 

das für alle reichlicher Raum sich tinde, 

tlie wir treu dem Sigurd im Tode folgen. 

66. Mit Schildern und Teppichen schmücke den HoUbloss 

gewebte Stoffe und welsche Sklaven! 

an der .Seile des hunnischen Helden verbrennt mich. 

67. Verbrennt mit dem hunnischen Helden ferner 
vier meiner Sklaven in festlichem Schmuck, 
zwei zu Häupien und zwei zu Füssen, 

der Hunde zwei und der Habichte zwei; 

würdig iat alle» dann eingerichtet. 
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69. Dann trifft seine Fersen die Pforte nicht, 
das glänzende Tor, das goldgefarble, 

wenn dem fürstlichen Herrn mein Gefolge sich anschliesst; 

nicht ärmlich wird unser Einzug sein. 

70. Denn fünf der Mägde folgen ihm nach 
und acht Leibeigne aus edlem Geschlecht, 
die als Kind ich erhielt von König Budli 
und aufwachsen sah in der Ahnen Burg. 

Aus dem Norden haben wir noch zahlreiche andere Zeugnisse. 

Die Vorstellungen, die allen diesen Sitten zugrunde liegen, 
lassen sich leicht verstehen. Peter von Dusburg, der uns die 
Sitten der alten Preussen geschildert hat, gibt auch eine leben- 
dige Schilderung ihrer Ansichten. »Die alten Preussen«, sagt er, 
^> glaubten an eine Auferstehung des Fleisches, und ein jeder lebe 
das Leben, das er hier geführt habe. Daher würde mit den 
Edeln alles das verbrannt, was sie im Leben gebraucht hätten, 
Waffen, Rosse, Sklaven, Mägde, während mit dem gewöhnlichen 
Manne das verbrannt wurde, was seinem Bedürfnis entsprach.« 

Das ist eine ganz richtige Auffassung. Wir dürfen natür- 
lich nicht annehmen, dass die Bestattung des gewöhnlichen Mannes 
so prächtig gewesen ist, wie wir es bei den Fürsten, über die 
die Nachrichten der Alten im wesentlichen berichten, antreffen. 
Wir können aber vermuten, dass dem Toten alles, was sein 
Eigentum war, mitgegeben wurde. 

Zunächst ist der Tote ursprünglich jedenfalls in dem 
Hause, das er bewohnte, belassen worden. Die Hinterbliebenen 
räumen das Haus und bauen sich ein neues. Das weicht dann 
allmählich andern Sitten. Nach einer Zeit der Unreinheit kehren 
die Angehörigen in das Haus zurück. Ein Überbleibsel dieser 
Zustände kann man jedenfalls in den sogenannten Hausurnen 
erkennen. Das sind Tongefässe, die mehr oder minder deutlich 
ein Haus nachbilden. In ihnen wurde zur Zeit, als der Leichen- 
brand bestand, die Asche geborgen. Dass man für ein solches 
Gefäss die Form des Hauses wählte, kann nur darin seinen Grund 
haben, dass dem Toten sein Haus zukam. 

An vielen Gegenden der Erde hat man dann (vir die Toten 
besondere festgefugte Totenhäuser gebaut, die ihre höchste Voll- 
endung in den Pyramiden erreichten. Aber auch die Etrusker 
haben diesen Totenhäusern grosse Sorgfalt zugewendet und 
nicht minder die Kleinasiaten, die Mykenier. Im Norden finden 
wir mächtige Grabbauten, bei denen sich verschiedene Epochen 
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unterscheiden lassen. Diese Grabdenkmäler sind so gewaltig, 
dass man billig darüber staunen kann. Ich verweise für sie auf 
die vortreffliche Darstellung, die Sophus Müller, Nordische Alter- 
tumskunde I, von diesen Grabbauten geboten hat. Die Abbil- 
dungen, die schon oben S. 375 f. gegeben sind, zeigen, welche 
Fürsorge man dem Aufenthaltsort des Toten zuwandte. Schliess- 
lich kann man auch in dem Sarge, dessen frühes Vorhandensein 
durch alte Funde gesichert wird, kaum etwas anderes sehen als 
Nachbildungen des Hauses. 

Was den Menschen sonst im Leben umgibt, verlässt ihn 
auch im Tode nicht. So kostbar in der ältesten Zeit auch die 
kupfernen und bronzenen Waffen sein mochten, sie folgten un- 
weigerlich mit in das Grab, wie denn der Gefahrte des Odysseus 
Elpenor (Od. 12, 13) mit seinen Waffen verbrannt wird. 

Natürlich wird der Tote auch in seiner Kleidung bestattet, 
und diesem Umstände verdanken wir die Kenntnis der Art der 
Tracht im Norden. 

Die Frau begleitet ihre Handmühle, mit der sie im Leben 
so oft das Korn gemahlen; es folgen ihr auch gewiss Spindel 
und Webstuhl und ihr Schmuck, wenngleich sich diese Dinge, 
soweit sie aus Holz bestehen, in den Gräbern nicht erhalten 
konnten. 

Tongefasse befinden sich in den meisten Gräbern; ganz 
natürlich, da sie ja notwendig zum Haushalt gehörten. 

Und selbst sein Wagen wird dem Toten mitgegeben. So 
sind in einer Brandgrube auf der Langaa-Feldmark sämtliche 
Eisen- und Bronzeteile eines Wagens gefunden, der auf dem 
Scheiterhaufen verbrannt worden ist. Seine Reste hat man nebst 
einer reichen Grabausstattung in einem grossen Eisenkessel nieder- 
gelegt. (S. Müller Nord. Altertumskunde 2, 46.) 

Ja, wir finden auch, dass der Tote in sein Schiff gesetzt 
und dann der Seeflut überlassen wird. So wird Beowulf bestattet 
und zahlreiche andere Zeugnisse stehen aus dem Nordischen zur 
Verfügung, von denen vor allem Baldurs Bestattung bemerkens- 
wert ist. »Auf seinem Schiffe Hringhorni war der Scheiterhaufen 
aufgebaut; Baidur und Nanna ruhten darauf und das gesattelte 
und gezäumte Ross des Gottes lag neben ihnen. Alle Götter 
sowie das Volk der Riesen und Zwerge waren zur Verbrennung 
gekommen; Odin legte als Mitgabe den köstlichen Ring Draupnir 
auf das Holz und Thor weihte den Brand. Von dem Riesen 
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Hyrrockin losgestossen, rollte das Schiff brennend in die Flut 
und mit ihm ging die Hoffnung der Götter unter.« Bei dem 
Leichenbegängnis des russischen Fürsten, das wir oben erwähnt 
haben, wird der Gestorbene ebenfalls auf seinem Schiff verbrannt. 

Die Schilderungen, die wir kennen gelernt haben, sprechen 
oft davon, dass dem Toten auch seine Haustiere, seine Sklaven 
und schliesslich sogar seine Frau oder Frauen freiwillig oder 
gezwungen in den Tod folgten. Auch darin haben wir es, wie 
schon bemerkt, mit dem Totenkult zu tun, wenngleich sich, wie es 
wohl heisst, die Frauen zu dieser 'Ehre* unter dem Zwange der 
Sitte drängten und dadurch das Schauspiel veredelt erscheint. 
Zahlreiche Zeugnisse ausser den bereits angeführten stehen fiir 
diese Sitte zu Gebote. Von den Slaven berichten der heilige 
Bonifatius und später Thietmar übereinstimmend und mit Staunen. 
Brynhild folgt freiwillig dem Sigurd auf den Scheiterhaufen. 
Eine ausfuhrliche Beschreibung eines Mädchenopfers gibt der 
Araber Ibn Foszlan, der im Jahre 921 oder 922 dem Leichen- 
begängnis eines russischen (schwedischen) Fürsten als Augenzeuge 
beiwohnte. Selbst bei den Griechen scheint es nicht selten 
gewesen zu sein, dass sich die Frau auf dem Grabe des Mannes 
tötete. 

Zur herrschenden Sitte, die bis in die neueste Zeit fort- 
dauert, hat sich dann der Brauch bei den Indem entwickelt. 
Jedenfalls geht auch hier die Witwenverbrennung bei einigen 
Stämmen bis in die Urzeit zurück, wenngleich sie im Rigveda 
nicht vorliegt; wohl aber wird sie im Atharvaveda als uralt 
erwähnt. 

Wir können freilich nicht wissen, wie allgemein dieser 
Brauch gewesen ist. Natürlich lebte auch bei vielen Völkern 
die Witwe weiter. Es ist aber sehr wohl möglich, dass wir es 
hierin mit einer spätem Entwicklung zu tun haben. Jedenfalls 
ist im Westen Europas die Sitte frühzeitiger erloschen als im 
Osten. 

Nach der Bestattung folgt regelmässig das Totenmahl, eine 
Sitte, die sich bis in die neueste Zeit erhalten hat. Nachdem 
Hektor verbrannt ist, heisst es am Schluss der Ilias: 

Als sie hatten das Grabmal vollendet, kehrten sie wieder 
Heim, und versammelten sich zum prächtigen Leichenschmause 
Im Palaste des himmelbegünstigten Königs Priam. 

Wir treffen diese Sitte bei allen Völkern Europas, soweit wir 
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Nachrichten darüber besitzen. Man dachte sich den Toten an 
dem Mahle teilnehmend, und je mehr Gäste vorhanden waren, 
je mehr gegessen und getrunken wurde, um so ehrenvoller war 
es für den Toten. Bei diesem Mahle wurde noch vieles, was 
dem Toten angehört hatte, verzehrt, und die alten Preussen 
veranstalteten nach dem Mahle einen Wettlauf, bei dem als 
Preis die ganze Habe des Dahingegangenen ausgesetzt wurde. 
Man sieht übrigens, wie hier der Begriff des Eigentums auf das 
höchste gespannt ist. Auch nach dem Tode hat kein Mensch 
Macht darüber, es verbleibt dem Toten. 

Aber mit der Bestattung allein, deren eigentümliche Züge 
deutlich den Glauben an das Fortleben der Seele verkünden, 
war die Pflicht gegen den Toten nicht erfüllt. Er brauchte auch 
später immer wieder Speise und Trank, die ihm zu gewissen Zeiten 
dargebracht werden mussten. 

In Mykene wird, wie die Funde zeigen, die Leiche mit 
den Resten des Totenopfers und reichem Totengerät beigesetzt, 
und auch nach der Bestattung werden ihr regelmässig Opfer 
dargebracht. In den Kuppelgräbern dient der grosse Kuppel- 
raum zur Festversammlung der Angehörigen. Über den Schacht- 
gräbern der Burg von Mykene steht ein Altar mit einem tiefen 
Loch in der Mitte, durch das den Toten das Blut der Opfer 
zuströmt. Ebenso lebten nach römischem Glauben die Seelen 
der sterblichen Menschen weiter, gebannt an den Ort, wo der 
Körper ruhte, und nahmen von den Überlebenden Speise und 
Trank. Die Totenopfer waren die notwendige Bedingung für 
die Grabesruhe; versagte man sie den Toten, so stiegen sie aus 
den Gräbern und irrten seufzend umher. Auch die Germanen 
brachten den Toten Spenden dar. 

Die Inder haben, ihrer ganzen Art gemäss, den Totenkult 
besonders ausgebildet. Es finden bei ihnen regelmässige Opfer 
nach dem Tode statt, von denen manche in uralte Zeiten zurück- 
gehen mögen. Es ist hier nicht der Ort, auf die Einzelheiten 
dieser Totenopfer einzugehen, und ich muss auf die Schriften 
von Caland, Totenverehrung und Hillebrandt, Grundr. der indo- 
arischen Philologie III, 2, 91 verweisen, wo die komplizierten 
Vorschriften genau dargestellt sind. 

Alle diese Dinge erweisen für grosse Gebiete Europas den 
Glauben an das Fortleben der Seele, an ein Fortleben unter 
gleichen Verhältnissen wie auf Erden. Und wenn wir diese 
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Anschauung auch bei vielen anderen Völkern antreffen, so hat 
sie doch kaum irgendwo anders so tief und so vielseitig in das 
Leben eingegriffen wie bei den Indogermanen. 

Der Unsterblichkeitsglaube, den wir aus der Art der 
Bestattung mit Sicherheit erschliessen, trat den Griechen, bei 
denen andere Vorstellungen pessimistischer Art von dem Leben 
nach dem Tode Raum gewonnen hatten, nicht mehr als ein blosser 
Volksglaube, sondern als ein ausgebildetes religiöses Dogma bei 
den Geten entgegen, die sie darum die ädavari^ovreg nannten. 

Schliesst man nun weiter, dass die Seele, wie sie bei dem 
Tode aus dem Körper heraustritt, bei der Geburt in den Menschen 
eintreten muss, so ist der grosse Gedanke der Seelenwanderung 
nicht mehr fern. Er ist in dem indischen Gedankenkreis besonders 
folgerichtig und tief ausgebildet, er fehlt aber auch auf europäischem 
Boden nicht, da ihn die keltischen Druiden gleichfalls lehrten. 
Er findet sich aber auch bei nichtindogermanischen Völkern, wie 
den alten Ägyptern, und es ist natürlich wohl denkbar, dass wir 
es hier nicht mit selbständiger Entstehung, sondern mit einer 
grossen Kulturströmung zu tun haben. 

Als Vorstufe der Seelen Wanderung kann man wohl den 
Glauben betrachten, dass die Seele in ein Tier oder eine Pflanze 
hineingehen kann nach dem Tode oder schon während des Lebens. 
Hierauf beruht die Anschauung vom Werwolf. Das älteste 
Zeugnis dafür finden wir bei Herodot 4, 105, der von den Neuren, 
einem Volksstamm Osteuropas, berichtet, dass sich jeder Neure 
auf einige Tage in jedem Jahre in einen Wolf verwandle. Die 
Anschauung selbst findet sich auch bei Germanen und Griechen. 
Auch in andere Tiere konnte die Seele hineingehen, und schliess- 
lich auch in Pflanzen. Sobald man erst einmal darüber nach- 
zudenken begann, wo die vielen Verstorbenen blieben, kam man 
fast von selbst dazu, sie in den lebenden Wesen der umgebenden 
Natur zu suchen; man dachte sich daher vielfach die ganze 
Natur belebt und verehrte in allem göttliche Wesen. Doch mögen 
hier auch andere Vorstellungen mitgespielt haben. Man hat den 
Glauben von der menschlichen Seele auch auf die ganze Natur 
übertragen, und so entsteht eine Naturbeseelung, eine Natur- 
religion. Es ist undenkbar, dass man sich nicht jedes tote Wesen, 
das man verehrte, beseelt gedacht hätte. Hat man die Sonne 
und den Mond als Gottheiten verehrt, so war das nur möglich, 
weil man sie sich persönlich dachte, und das hat seinen Grund 
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in dem alles durchdringenden Seelenglauben. Diesen Zustand 
zeigt noch der Bericht Peters von Dusburg über die Religion 
der alten Preussen (Script, rerum Pruss. i, 53): »Sie sehen in 
allem Erschaffenen eine Gottheit, in Sonne, Mond und Sternen, 
den Donnerschlägen, den Vögeln, auch den Vierfüsslern bis zur 
Kröte.« Diese Nachricht bestätigt eine Untersuchung der litauisch- 
preussischen Götternamen. Wir finden unter ihnen alles vertreten, 
vom Himmelsgott bis zum Gott der Kröte. Wir verdanken 
Usener in seinem Buche Götternamen die Erkenntnis, dass diese 
Anschauungen uralt sind, denn bei den Römern kehrt die gleiche 
Erscheinung wieder. In den sog. indigitamenta der römischen 
Pontifices sind zahlreiche Götter verzeichnet, Sondergötter, die 
irgend einer besonderen Tätigkeit vorstanden. So gab es eine 
spezielle Göttin der Bienenzucht Mellonia, eine Göttin der Rind- 
viehzucht Bubona^ eine Epona Göttin der Pferdezucht, (lir den 
Ackerbau einen Vettiactor (den ersten Umbrecher des Acker- 
bodens), den Reparatur (den zweiten), den Intporcitor (den wirk- 
lichen Pflüger), den Insitor (den Einstreuer der Saaten), den 
Obarator (den Überpflüger) u. s. w. »Es gab einen Dens Arculus, 
einen Gott der Kasten, eine Diva Fessania, eine Gottheit der 
Ermüdeten, eine Pellonia^ die die Feinde vertreibt u. s. w. Usener 
hat derartige Vorstellungen auch in der griechischen Mythologie 
nachgewiesen, und daraus die zahlreichen Beiwörter der Götter 
erklärt. 

Auch bei den Indern kehrt ähnliches wieder; wir finden 
den Herrn des Gebets (Brhaspati, BrahmanaspatiJ, den Herrn 
der Nachkommenschaft (Prajapati), den Annapati den Herrn 
der Speise u. s. w. 

Wie sehr sich die alten Germanen die ganze Natur belebt 
und vergöttlicht dachten, lehrt ein Blick in Mogks Mythologie. 
Die Wald- und Feldgeister der Germanen hat zuerst Mannhardt 
in seinem Baumkultus der Germanen in das rechte Licht gestellt. 

Es lässt sich also eine Zeit und ein Zustand erschliessen, wo 
man sich die ganze Natur belebt und vergöttlicht dachte, und 
wo man diesen Sondergöttem bei der passenden Gelegenheit 
Opfer darbrachte. Es ist wahrscheinlich, wenn auch nicht ganz 
sicher, dass sich diese Anschauungen aus dem Seelenglauben 
entwickelt haben. Jedenfalls liegt aber hier ein Zug vor, der 
den meisten indogermanischen Völkern eigen ist, und den wir 
ohne Bedenken schon der Urzeit zuschreiben dürfen. 
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Doch kehren wir noch einmal zu dem Seelen- und Un- 
sterblichkeitsglauben zurück. 

Welch bedeutsame Rolle er bei der Gründung der Familie 
gespielt hat, haben wir schon oben gesehen. Nur ein echter, 
rechtmässig erzeugter Sohn konnte die Totenopfer ausführen, 
die dem Verstorbenen zum Wohlbefinden nötig waren. Es wird 
natürlich nicht an Hinweisen und Lehren für den Sohn gefehlt 
haben, diese Pflicht nach dem Tode des Vaters zu erfüllen. 
Wenn wir auch der Lehre und der überkommenen Sitte eine 
grosse Macht zuschreiben dürfen, ausschlaggebend können sie 
nicht gewesen sein. Es kam das grosse Motiv der Furcht vor 
den Geistern hinzu, vor den Geistern, die alles mögliche Unheil 
anrichten konnten, die sich rächten, wenn man seinen Verpflich- 
tungen gegen sie nicht nachkam. Denn wie vielfach heute noch 
sind dem Menschen in alten Zeiten die Gesetze des Kausal- 
zusammenhangs nicht aufgegangen. Aber er strebt doch danach 
alles Auffällige zu erklären. So ist selbst der Tod nichts unbe- 
dingt natürliches. Tritt er durch Krankheit ein, zeigt sich ein 
Sterben des Viehs, so schrieb man es dem Wirken böser Geister 
zu. Der Tote, das tritt uns überall entgegen, hat eine wunder- 
bare Macht, und aus dem Bestreben dieser Macht zu entfliehen, 
erklären sich die mannigfachsten Sitten und Gebräuche, die 
überall mit dem Totenkult verbunden sind. Selbst die Trauer- 
kleidung scheint ursprünglich aus dem Bestreben hervorzugehen, 
sich unkenntlich zu machen und den Angriffen des Toten zu 
entgehen. 

Eine besondere Macht haben die Geister über alles, was dem 
Körper angehörte, aber von ihm entfernt wird. Abgeschnittenes 
Haar und Nägel muss man sorgfaltig vernichten, um den Toten 
nicht Gewalt über den Menschen zu geben. Man lässt daher nach 
dem Tode auch Haar und Nägel wachsen, damit der Verstorbene 
über das Abgeschnittene nicht Macht gewinnen kann. 

Aus diesem Totenkult und Seelenglauben hat sich nun 
bei allen unsern Völkern ein Teil des Heroen- und Götter- 
glaubens entwickelt in Verbindung mit der Form der Familie. 
Nicht nur der Vater verlangte seine regelmässigen Opfer, 
sondern auch der Grossvater und die frühern Vorfahren. Bei 
den Indern bringt man am elften Tage dem Toten das erste 
Totenopfer, das nur ihm persönlich gilt, und er wird dann in 
den Kreis der heiligen Väter aufgenommen. Von nun an ist er 
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der erste, der drei Sapinda -Väter, d. h. der drei Vorfahren. 
Diese drei Väter treten uns als Tgirojidrogeg bei den Griechen 
entgegen. Der vierte wird fortgelassen, denn einen vierten gibt 
es nicht, so ist geoffenbaret. Das heisst mit andern Worten, 
man verehrt drei seiner Vorfahren, d. h. die, die man noch 
persönlich gekannt hat. 

Während dem Vater nur von den Söhnen geopfert wird, 
können sich bei der Verehrung des Grossvaters schon zwei 
Zweige einer Familie zusammenfinden, während sich bei dem 
dritten Vater der Kreis noch weiter ausdehnt. Solange ein 
Gefühl der Zusammengehörigkeit bei einer Sippe besteht, so lange 
wird auch wohl der Ahnherr der Sippe von den Sippengenossen 
an bestimmten Tagen mit Speise und Trank versehen werden, 
man wird ihn feiern und ihm göttliche Ehren erweisen. 
Länger als alle andern Momente hält, wie ich schon ausgeführt 
habe, dies religiöse Moment die Sippengenossen zusammen, 
und in späten Zeiten, wenn die sonstige Bedeutung der Sippe 
ganz verschwunden ist, behält die religiöse Seite ihren Wert. 
Dass wir es aber bei der Verehrung dieser Vorfahren mit 
regelrechten Göttern zu tun haben, das geht aus den histo- 
rischen Zeugnissen mit Sicherheit hervor. Das gibt Jordanes 
ausdrücklich fiir die Goten an und Adam von Bremen bestätigt 
es. In nordischen Quellen haben wir weiter einige Berichte, in 
denen es ganz offen ausgesprochen ist, dass man Verstorbene 
wie Götter verehrt und ihnen geopfert habe. Nichts anders als 
diese nordischen Gestalten sind die griechischen Heroen. Sie 
sind Geister Verstorbener, nicht etwa eine Art Untergötter oder 
Halbgötter«, ganz verschieden von den »Dämonen«, wie sie 
spätere Spekulation und denn auch wohl der Volksglaube kennt. 
Die Heroen haben einst als Menschen gelebt, aus Menschen sind 
sie Heroen geworden erst nach ihrem Tode. Überall knüpft 
sich die Verehrung eines Heros an die Stätte seines Grabes. 
Sein Grab ist an ausgezeichneter Stelle errichtet, auf dem Markt- 
platze der Stadt, im Prytaneum, oder wie das Grab des Pelops 
in der Altis zu Olympia recht inmitten des heiligen Bezirks und 
seines Festverkehrs. 

Dieser Heroenglaube, der lebendig erst wieder in der nach- 
homerischen Zeit auftritt, war auch früher vorhanden, wie die 
Funde in Mykene wahrscheinlich machen. Die Leichen der in 
Mykene oder anderswo beigesetzten Fürsten hat man eifrig, wie 
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es scheint, sogar durch Einbalsamierung der Vernichtung zu 
entziehen gesucht. Über den Königsgräbern auf der Burg von 
Mykene aber stand ein Opferherd, auf dem man offenbar dem 
bestattete Fürsten opferte. 

Auch von den römischen Manen sagt Cicero ganz deutlich, 
dass sie Götter seien. 

Wenn wir unter den einzelnen indogermanischen Stämmen 
Umschau halten, so finden wir vielfach, dass neben allgemeinen 
Göttern auch Götter des einzelnen Stammes stehen, die vielfach 
als Ahnherrn bezeichnet werden. Sind sie nicht selbst alte Götter, 
so sind es Göttersöhne, d. h. sie sind an einen andern hoch- 
stehenden Gott genealogisch angeknüpft. Die Herakliden leiten 
sich von Herakles ab, die Römer von Romulus, der als Quirinus 
vergöttlicht ist. 

Gewöhnlich nimmt man, dass die Stämme nach den Göttern 
heissen, aber das ist gewiss nicht richtig, vielmehr ist der Stamm- 
gott vielfach nichts weiter als der Begründer des Geschlechtes. 
Tacitus berichtet uns von der germanischen Sage, nach der die 
Stämme der Inguaeonen, Herminonen und Istaevonen von dem 
Gotte Tuisto und dessen Sohne Mannus abstammen. Aber die 
Götter Ingvi und Irmino tragen nur die Namen gewöhnlicher 
Sterblicher. 

Man wird durchaus nicht behaupten wollen, dass auf diesem 
Wege all und jeder Götterglauben entstanden ist, es können auch 
andere Motive mitgewirkt haben, aber ein gut Teil des Glaubens 
auch an höhere Gewalten dürfte von dem Seelenglauben aus- 
gegangen sein. Vor allem lässt sich das Opfer, das man auch 
den höheren Göttern in genau der gleichen Art wie den Ver- 
storbenen in der Form von Speise und Trank darbringt, kaum 
anders verstehen. 

Mit den Zeiten wechseln auch die Anschauungen, und es 
ist durchaus anzunehmen, dass sich auch in den langen vor- 
geschichtlichen Zeiträumen mancher Wandel in der Auffassung 
von der Seele und ihrem Wirken vollzogen hat. Sicher tritt 
der gespenstige Seelenglaube mehr und mehr zurück, je aus- 
gebildeter das Göttersystem wird. »Die homerische helle Welt«, 
hat E. Rohde Psyche S. lO so schön gesagt, »ist befreit von 
Nachtgespenstern, . . . von jenen unbegreiflich spukhaft wirkenden 
Seelengeistern, vor deren unheimlichem Treiben der Aberglaube 
aller Zeiten zittert. Der Lebende hat Ruhe vor den Toten. 
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Es herrschen in der Welt nur die Götter, keine blassen Gespenster, 
sondern leibhaft fest gegründete Gestalten, durch alle Weiten 
wirkend, wohnhaft auf heiterer Berghöhe und hell läuft drüber 
der Glanz hin.« 

Können wir von dieser Entwicklung des Glaubens in vor- 
historischen Zeiten gar nichts wahrnehmen? Ist alle Kunde davon 
verloren gegangen? Scheinbar scheint es hoffnungslos zu stehen 
mit dieser Frage, und doch kann man aus der Art der Bestattung 
vielleicht etwas entnehmen. 

Wir haben es als das natürliche gesehen, dass man den 
Toten ursprünglich in seinem Hause liess, dass man ihm später 
prächtige Grabkammern baute, oder dass man ihn in einem ein- 
fachen Sarg der Erde anvertraute. In allen diesen Fällen bleibt 
der Körper, bleibt wenigstens das Skelett lange Zeit bewahrt. Neben 
dem Begraben steht aber schon seit sehr alten Zeiten daß Ver- 
brennen. Die archäologischen Funde erweisen es, dass diese 
Sitte jünger ist als die des Begrabens. Allgemein durchgedrungen 
ist sie aber nicht, denn wir treffen daneben an den verschie- 
densten Stellen immer noch das Begraben. Was kann nun die 
Ursache dieses neuen Brauches gewesen sein ? Wenn wir bedenken, 
auf welche Schwierigkeiten auch in unserm erleuchteten Zeitalter 
die Einführung der Feuerbestattung fuhrt, so wird man sich sagen 
müssen, es kann nicht etwas Bedeutungsloses eine solche Um- 
wälzung in alten Zeiten hervorgerufen haben, sie muss mit dem 
Wandel religiöser Anschauungen irgendwie zusammenhängen. 
Das hat E. Rohde, das hat S. Müller in seiner nordischen Alter- 
tumskunde I, 367 klar erkannt. Nachdem dieser Forscher alle 
Möglichkeiten, Aufklärung über die Leichenverbrennung zu er- 
halten, durchgesprochen hat, kommt er zu folgendem Ergebnis: 
»Und doch weist die Leichenverbrennung recht einfache und 
klare Verhältnisse auf Bei den Naturvölkern Afrikas kommt 
sie, abgesehen von den Zulus, nicht vor; den Australnegern ist 
sie zwar nicht ganz unbekannt, wird aber von ihnen doch 
nur sehr selten ausgeübt. Als fest gewurzelter Brauch findet 
sie sich dagegen hie und da in Amerika bei etwas höherstehenden 
Völkern, bezw. bei solchen, die sie von höher entwickelten 
Kulturen empfangen haben können, und ferner an vielen Stellen 
Asiens bei mehr oder minder zivilisierten Völkern. Danach 
scheint es, dass die Leichenverbrennung in andern Weltteilen 
wie in Europa im Gefolge einer ctv/as höher entwickelten Kultur 
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auftritt. Die Vorstellungen, die sich bei tieferstehenden Völkern 
an diesen Brauch knüpfen, wird man am besten in Amerika 
erfahren können, wo Europäer gute Gelegenheit gehabt haben, 
seine Anwendung zu beobachten. Nach Fr. Bahnsons Nach- 
weisen scheint es nun, dass die amerikanischen Stämme mit 
der Verbrennung der Leichen wie mit andern eigentümlichen 
Gebräuchen bei der Totenbestattung beabsichtigt haben, durch 
die Vernichtung des Körpers die Seele zu befreien, damit sie 
im andern Lande Frieden finden könne.« 

So war es zweifellos auch bei den Nordleuten. Diese Auf- 
fassung fugt sich gut in die fortschreitende Entwicklung der 
Begräbnisgebräuche und der Vorstellungen vom zweiten Leben 
ein, wie wir sie im Laufe der Vorzeit beobachten können. 

»Für die ältere Steinzeit, aus der wir noch keine Gräber 
kennen, darf man wohl annehmen, dass die Leiche ohne besondere 
Sorgfalt, jedenfalls ohne einen bestimmten Apparat von Zere- 
monien u. s. w. in die Erde verscharrt wurde. Ein Durchbruch 
neuer Ideen über die Fortdauer der Seele fand in der Jüngern 
Steinzeit statt. Man glaubte, der Tote lebe in dem festen Grab- 
haus weiter, in dem er, mit allem reich ausgestattet, beigesetzt 
war. Wenn nur die Leiche erhalten blieb, hielt man die Existenz 
der Seele für gesichert, doch die Erfahrung lehrte, dass die Leiche 
nicht für immer vor der Vernichtung geschützt werden konnte. 
Da hörte man auf ein Grabhaus zu errichten. Am Schlüsse der 
Steinzeit und in der ältesten Bronzezeit wurde der Tote nur wie 
zur Ruhe in ein vollständig geschlossenes Grab gelegt; der ältere 
Glaube an die Fortdauer des Seelenlebens scheint aufgegeben 
worden zu sein, ohne dass man etwas anders an seine Stelle zu 
setzen hatte. Als Ausdruck neuer Vorstellungen kam da die 
Leichenverbrennung auf »Die Seele stirbt nicht, erklang es nun 
von neuem, aber mit tieferer Bedeutung und mit grösserer Kraft 
als zu jener Zeit, da man sich das Leben im Grabhause fort- 
gesetzt dachte; durch den Leichenbrand wird sie vom vergäng- 
lichen Körper gelöst; durch das Feuer befreit begibt sie sich 
in Ruhe zu der Wohnung der Föten.« 

Dieser Übergang von der Beerdigung zur Leichenverbrennung 
ist um so wichtiger, als sie nicht auf Europa beschränkt ist, 
sondern sich auch bei den Indern findet. »Sehr merkwürdig 
ist«, sagt S. Müller weiter, »dass die Indogermanen sowohl in 
Asien als in Europa durch die Leichenverbrennung in aus- 



i8. Mythologie und Religion. 503 

gesprochenem Gegensatze zu den altern Kulturvölkern im Orient 
stehen. Welches Gewicht die Ägypter auf die Erhaltung der 
Leiche gelegt haben, ist hinreichend bekannt; die Leichenver- 
brennung ist bei ihnen nie eingeführt worden. Die Phönizier 
bestatteten die Leichen unverbrannt, und erst in spätrer Zeit 
wurde hier und da die Leichenverbrennung aus der griechischen 
Welt übernommen. Bei den Hebräern, in Assyrien und Chaldäa 
wurde die Leiche unverbrannt beerdigt. Das ganze alte Kultur- 
gebiet in Vorderasien und Afrika kannte nur die Beerdigung, 
wogegen die arischen Völker vom Atlantischen Ozean bis nach 
Indien mehr oder weniger vollständig zur Leichenverbrennung 
übergegangen sind.c Bei dieser Sachlage muss notwendig die 
Frage gestellt werden, wann dies geschehen ist. Denn dass hier 
ein Zusammenhang besteht, lässt sich kaum abweisen, und es 
gibt nur zwei Erldärungsmöglichkeiten. Entweder sind schon 
die ungetrennten Indogermanen dazu übergegangen, oder es 
handelt sich um nachträgliche Kulturströmungen. Letzteres ist 
aber sehr unwahrscheinlich, da wir sonst keine Beziehungen 
zwischen Indien und Europa nachweisen können. 

Die Frage wird dadurch allerdings einigermassen verwickelt, 
dass überall neben dem Verbrennen das Begraben steht. Aber 
dies wird man dadurch erklären können und müssen, dass überall 
verschiedene Volkselemente nebeneinanderstehen, und man wird 
auf Grund der Tatsachen den Satz aufstellen können, dass die 
erobernden Indogermanen Träger der Verbrennung waren. 

Die Frage nach dem Vorkommen der Brandgräber neben 
der Bestattung erfordert bei dem überreichen Material freilich eine 
besondere Untersuchung, wir müssen uns auf eine Anzahl von 
Tatsachen beschränken. 

Die Verbrennung war die normale, aber keineswegs all- 
gemein durchgeführte Bestattungsform des vedischen Zeitalters. 
Homer kennt als einzige Bestattungsart die durch Feuer. Mit 
der verzehrenden Macht des Feuers, die von dem Menschen nur 
ein Häufchen Asche übrig lässt, ist aber auch die Seele aus der 
Welt der Lebenden verbannt. Homer kennt keinen Seelenspuk. 
In späterer Zeit werden die Menschen begraben. Sogleich ist 
auch der Heroenkultus wieder da, der an ein Grab gebunden 
ist. Der homerischen Zeit geht aber die mykenische voraus, in 
der die Toten zweifellos beigesetzt sind. Es scheint mir undenk- 
bar, dass sich in Griechenland so wesentliche Umwandlungen 
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sollten in verhältnismässig kurzer Zeit vollzogen haben. Man 
könnte die Tatsachen auf griechischem Boden rein materialistisch 
erklären, man hatte bei der Holzarmut Griechenlands nicht Holz 
genug, um die Toten zu verbrennen, oder man verbrannte vor 
Troja, um die Asche in die Heimat mitzunehmen. Aber auch 
die Trojaner verbrannten ihre Toten, so dass dieser Grund nicht 
stichhaltig ist. Und der erste schlägt nicht durch, weil es auf 
andern Gebieten nicht anders ist. Wir haben es vielmehr mit 
einem Wechsel der Bevölkerungsschichten zu tun, die sozialen 
Klassen bestehen nicht ewig, sie werden von andern abgelöst, 
die andere Sitten kennen. Es ist genau ebenso wie bei den 
Literaturperioden, die höfische Poesie des Mittelalters ist an 
gewisse soziale Klassen gebunden. Als sie zugrunde gehen, 
da lernen wir eine andere Poesie des Mittelalters kennen, die 
nicht von jener ausgeht, sondern sich selbständig entwickelt hat 
mit dem Stande, an dem sie haftet. 

Bei den Römern hat schon in alter Zeit neben dem Begraben 
das Verbrennen bestanden. Es ist wohl möglich, dass jenes 
älter ist, weil es der einheimischen Bevölkerung angehört. Bei 
den Nord Völkern fanden die Römer im wesentlichen das Ver- 
brennen vor, ohne dass das Begraben an einzelnen Stellen, wie 
die Funde lehren, ausgeschlossen gewesen wäre. Um aber zu 
erfahren, wann dies Verbrennen eingeführt ist, müssen wir uns 
an die Funde wenden. Und da scheint allerdings die Verbrennung 
im Norden erst mit der altern Bronzezeit aufgekommen zu sein. 

Das ist eine Zeit, in der sich die Indogermanen schon über 
weite Strecken verbreitet hatten, aber ob sie schon über Europa 
hinaus gelangt waren, ist doch zweifelhaft. Ganz fremd ist der 
Leichenbrand übrigens dem Orient auch nicht gewesen. Im 
Jahre 1887 sind in den beiden Trümmerstätten Surghul und El 
Hibba im Lande der Chaldäer gewaltige Mekropolen zutage 
getreten (vgl. Koldewey Zsch. für Assyriologie 2, 406 ff.). Aber 
es wird bestritten, z. B. von Jastrow The Religion of Babylonia 
and Assyria 596, dass wir es hier mit Verbrennung zu tun haben. 
Ausserdem lässt sich das Alter dieser Funde nicht bestimmen, 
und bei der Anwesenheit von Indogermanen, die wir im vorigen 
Buche als möglich angenommen haben, könnten wir es in diesem 
Fall auch mit europäischem Einfluss zu tun haben. 

Das wissenschaftliche Problem, das die Verbrennung bietet, 
kann also noch nicht als gelöst betrachtet werden. An und für 
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sich scheint es mir aber nicht undenkbar zu sein, dass wir es 
mit einer von den Indogermanen selbständig ausgebildeten Sitte 
zu tun haben, die jedenfalls mit den höhern Anschauungen 
zusammenhängt, die wir auch sonst, wie wir gleich sehen werden, 
bei ihnen finden. Jedenfalls ist dieser Wechsel der Bestattungs- 
arten eine der wichtigsten kulturgeschichtlichen Tatsachen. 

Verehrung der Naturgewalten. 

Wenn man von dem Totenkult und dem Seelenglauben, 
wie es sich gebührt, ausgeht, so kommt man dazu, grosse Teile 
der religiösen Anschauungen, die sich in den geschichtlichen 
Zeiten bei den europäischen Völkern finden, zu verstehen. Wir 
gelangen von den Familiengeistem zu den Sippen- und Stammes- 
geistern, in denen der Begriffeines Gottes bereits nahezu erreicht ist. 
Wir finden es auch begreiflich, dass man sich die Natur überall 
belebt, das ganze Dasein des Menschen, jede seiner Tätigkeiten 
durch dämonische Wesen beeinflusst vorstellte. Aber wir kommen 
doch von hier aus nicht zum Verständnis aller Erscheinungen, 
die uns beim Beginn der Geschichte bei den einzelnen indo- 
germanischen Völkern entgegentreten. Wir können das Dasein 
fester Göttergestalten, wie sie ja doch überall vorliegen, nicht 
erklären. Ein Stammesgott, so kann man wohl annehmen, mag 
zum allgemeinen Gott einer grossem Gemeinschaft geworden sein, 
wenn ein Stamm die Herrschaft über andere erlangt hatte, 
aber grössere Reiche, die gewiss schon in alter Zeit aufgerichtet 
sind, hatten keinen langen Bestand, und so konnte auch die 
Stammesgottheit nicht dauern. Wir müssen uns also nach einer 
andern Quelle der Entstehung des eigentlichen Götterglaubens 
umsehen. Eine solche finden wir zweifellos in der Verehrung 
der grossen Naturgewalten. Sie wird uns von verschiedenen 
indogermanischen Stämmen aus den historischen Zeiten berichtet, 
und es fragt sich nur, wie weit sie aus alter Zeit ererbt, oder 
wie weit sie neu ausgebildet ist. 

Um hierüber zur Klarheit zu kommen, müssen wir uns 
doch zunächst wieder an die Sprache wenden. 

Von den zahlreichen Gleichungen, auf denen man früher 
das Gebäude der indogermanischen Mythologie errichten wollte, hat, 
wie schon oben bemerkt wurde, nur eine einzige allen Stürmen 
der Kritik standgehalten. Das ist die Benennung eines Gottes, 
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dem zugleich das Beiwort »Vater« gegeben wird, gr. Zbvc narijo, 
lat. JuppiteTy aind. DyduS pitd. Auch das Germanische soll an 
dieser Gleichung teilnehmen, da man anord. 7>W., d. Ziu verglichen 
hat. Aber man muss dieses Wort wahrscheinlich dem lat. divus 
gr. dXog^ lit. devas 'Gott* gleichsetzen. Ausserdem fehlt die 
Bezeichnung »Vater«, und die Eigenschaften des Tiu lassen eine 
Vereinigung mit dem Zeus-Juppiter unmöglich zu. Wenn das 
Germanische ausscheidet und auch andere Sprachgruppen den 
Ausdruck nicht mehr kennen, wenn auf indischem Boden die 
Gestalt des Dydui pitd verblasst und kaum noch zu erkennen 
ist, so ist das nicht allzu auffallend. Der Ausdruck ist eben 
durch andere ersetzt, und bei den Indem sind mit neuen 
religiösen Vorstellungen andere Gestalten aufgekommen. 

Das Wort idg. *djius gehört einer weit verbreiteten Wort- 
familie an, der die Bedeutung »Gott, göttlich, Licht, Glanz, Tag« 
eignet. Ich habe in der Anmerkung die ganze Sippe zusammen- 
gestellt, in einer oder der andern Form und auch mit der Bedeutung 
»göttlich« ist sie fast in allen Sprachen vorhanden. Sie zeigt mit 
unbedingter Sicherheit, dass dieser Begriff des »Göttlichen« schon 
im Indogermanischen geprägt war. Aus der Bedeutungsentwick- 
lung, den diese Wortfamilie zeigt, können wir kaum viel entnehmen. 
Ist die älteste Bedeutung, wie ich glaube, »glänzend«, so hiesse 
'dj^us pqt^r^ nichts weiter als »glänzender Vater«. Das ist 
schliesslich ein Beiwort, wie wir so viele haben. Doch bleibt es 
charakteristisch, dass dieser Ausdruck in mehreren Sprachen 
durch Jahrhunderte hindurch fest haftet. Aber es ist nicht allein 
das Wort alt, sondern es werden auch gewisse Eigenschaften 
einem Gotte an verschiedenen Stellen in so gleicher Weise bei- 
gelegt, dass wir es unbedingt trotz abweichender Bezeichnung 
mit derselben Göttergestalt zu tun haben. Dieser ^Donnergotf^ 
wie wir ihn kurz nennen wollen, ist der Herr des Gewitters, des 
Blitzes und Donners. Für den Zetis-Juppiter der Griechen und 
Römer braucht das nicht weiter erhärtet zu werden. Bei den 
Germanen steht Donar (Thorr) und nicht Ziu in dieser Eigen- 
schaft dem südlichen Gotte gleich, und bei den Litauern treffen 
wir in dem Perkunas^ bei den Slaven in dem Perunü dieselbe 
Göttergestalt an. 

In gleicher Weise ist dem Donnerer bei vielen Völkern die 
Eiche heilig. 

Der Blitz, so hat man beobachtet, schlägt zwanzigmal so 
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oft in die Eiche als in die Buche. Den Schluss, den man daraus 
in der Urzeit zog, können wir leicht verstehen. Der Donnergott 
nimmt seinen Wohnsitz in der Eiche. Die Zeugnisse dafiir sind 
längst gesammelt. Aus den ragenden Wipfeln der Dodonäischen 
Eichen vernahm man die EntSchliessungen des Zei^g (prjyovalos* 
Nach Livius i, 10 wird der Jupiter feretrius in einer uralten 
Eiche, die den Hirten heilig war, verehrt. Dasselbe gilt von den 
Kelten und, wie allgemein bekannt, von den Germanen. Bei 
Geismar in Hessen fällte Bonifatius die hohe Eiche, die man 
Donareseih nannte. Bei den Litauern bedeutet der Name des 
Donnergottes Perkunas auch Donner, und auch die alten Slaven 
verehrten den Perunüj den Donnergott, in der Eiche. Diese 
sachlichen Zeugnisse werden durch die Sprache bestätigt. Das 
litauische Perkunas 'Donnergott' bedeutet nichts weiter als Eichen- 
gott. Wie der dodonäische Zeus (prjyovalog heisst, abgeleitet von 
<pfiy6g 'Eiche', so ist Perkimas abgeleitet von idg. */>erk**Uy 
1. quercus^ ahd. forha 'Eiche*. 

Man wird also mit Notwendigkeit zu der Annahme gefuhrt, 
dass mindestens der Glaube an ein göttliches Wesen höherer 
Art schon in der Urzeit vorhanden war. 

Mit den Vorstellungen, die sich auf europäischem Boden 
klar herausstellen, wollen die indischen schwer übereinstimmen. 
Der Dyaui ist bei den Indem kaum noch zu erkennen. Er tritt 
gegenüber andern Göttergestalten sehr zurück. Indra aber, in 
dem man den Blitzgott gesehen hat, ist nicht der Gott de.s 
Gewitters. Die Wasser, die er herbeischafft, stammen nicht 
aus dem Himmel, sondern aus den Bergen, die er geöffnet hat. 
Seine zweite Haupttat, die Bezwingung der Panis und die 
Gewinnung der Kühe, zeigt Züge, die wir übereinstimmend beim 
Herakles antreffen, die Vorstellung der Schlangentötung, des 
dreiköpfigen Ungeheuers, weist auf ganz andere Anschauungen 
hin, vielleicht auf den babylonischen, jedenfalls einen asiatischen 
Kulturkreis. Man kann aber ganz gut auf das Indische verzichten. 
Die Abweichungen, die dieser Kulturkreis bietet, erklären sich 
zur Genüge aus der Sonderentwicklung, auf die wir oben schon 
hingewiesen haben. Ist doch auch das Verschwinden von Götter- 
gestalten durchaus nicht sonderbar, vielmehr durch zahlreiche 
Beispiele zu belegen. 

Welcher religiöse Inhalt dem Beiwort »Vater« anhaftet, 
vermag ich nicht mit Sicherheit zu sagen. Am ehesten weist 
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dieses doch auf eine Übertragung von Anschauungen hin, die 
von den Menschen hergenommen sind. Der «Vater* könnte sehr 
wohl der »Stammesahnt gewesen sein. Jedenfalls setzt der 
Ausdruck ein ziemlich inniges Verhältnis zu der Götlergestalt 
voraus. 

Neben dem Vater Zeus steht vielfach eine Mutter Erde, 
aber nur in wenigen Fällen ist diese die Gemahlin des höchsten 
Gottes, und es ist daher wahrscheinlich, dass dieses Paar nicht 
von Anfang an verbunden war. Der Himmelsgott wird freilich, 
da man auf Erden das Bild der Ehe vor Augen hatte, bei allen 
Völkern eine Gemahlin gehabt haben, aber diese wird in dem 
Kult der Männer zurückgetreten sein, während die Erdgötlin eini 
selbständige Gestalt darstellt, deren Kult ausserordentlich verbreitet 
war. Freilich war dieser keineswegs auf indogermanische Völker 
beschränkt, tritt vielmehr bei ihnen scheinbar zurück, weil ^ 
es wohl im wesentlichen mit einer P"rauengottheit zu tun haben. 
Trotzdem lässt sich ihre Stellung nicht verkennen. 

Dieterich hat in dem Archiv fiir Religionswissenschaft 8, i 
zahlreiche Züge zusammengetragen, die fiir die uralte Bedeutung 
der rMutter Erde- Zeugnis ablegen. Ob nun diese Gestalt in 
das indogermanische Altertum zurückgeht oder nicht, ist ziemlich 
gleichgültig, jedenfalls ist sie vorhistorisch, und vorhistorisch ist 
auch die Vorstellung von der heiligen Ehe, dem fcgo? yrf/(t 
von Himmel und Erde, Wir werden durchaus nicht annehmen, 
dass die Erde und der Himmel als göttliche Erscheinungen ei 
hervorragende Stellung eingenommen haben, dass sie etwa die 
obersten Götter gewesen seien, aber sie waren allgemein verbreitet, 
sie waren am tiefsten in das Leben der Völker eingesenkt, und 
sie konnten daher dauern, während andere Göttergestalten nicht 
solche allgemeine Geltung hatten und daher durch andere ersetzt 
wurden. Aber freilich tritt uns hier sogleich eine Frage entgegen 
und verlangt eine Antwort. Wie weit hängen die Anschauungen 
von einer Erdgöttrn auf indogermanischem Gebiet mit den Vor- 
stellungen zusammen, die wir in Vorderasien finden. Die Erd- 
götlin wurde auch dort weithin verehrt. Hat die merkwürdig 
ausgebildete orientalische Gestalt die europäische beeinflusst? 
Auch religiöse Anschauungen können wandern, wie man durch- 
aus nicht bezweifeln darf, und man wird nicht .so sehr fehlgehen, 
wenn man eine frühzeitige Einwirkung Asiens auf Europa annimmt. 
Verhältnismässig deutlich Anden wir eine derartige Kulturübcr- 
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tragung in dem Hammer, der dem Thorr als Attribut beigelegt 
wird. S. Müller vermutet, dass er mit der Doppelaxt des kretischen 
Zeus zusammenhängt. Ist das, wie ich glaube, richtig, so werden 
die Anschauungen von den indogermanischen Göttergestalten 
wieder sehr schwankend. Denn da die Quellen über die germa- 
nische Mythologie erst seit der christlichen Ära zu fliessen 
beginnen, so kann hier wieder vieles erst durch junge Entlehnung 
entstanden sein. Und so ist denn gerade bei der Erdgöttin der 
Gedanke nicht auszuschliessen, dass sich neben uralten ein- 
heimischen Vorstellungen auch neue von aussen her hinzugesellt 
haben, ohne dass wir imstande wären, beide genügend von- 
einander zu sondern. 

Der Wagen ist mit dem Kult der Erdgöttin auf das engste 
verbunden. Wir wissen dies von der germanischen Nerthus und 
von der altgallischen Göttin, die Gregor von Tours Berecynthia 
nennt. Dazu zeugen von einem ausgebildeten Kult die mannig- 
fachen Modelle bronzener Wagen, die sich in der Erde erhalten 
haben. Gerade an diesen Modellen wird sich entscheiden lassen, 
wie weit junge Einflüsse vorliegen. Dass die Verehrung der 
»Mutter Erde« mit dem Ackerbau zusammenhängt, dürfte sich 
kaum leugnen lassen. Es geht dies aus der Verwendung des 
Wagens deutlich hervor. 

Die wunderbare Macht des Feuers musste in der Urzeit 
noch mehr hervortreten als in den spätem Epochen. Jedes 
Haus hatte sein Herdfeuer, das, wenn es verlosch, nur mit Mühe 
wieder angezündet werden konnte. Wenn einfache Menschen 
fast in allem etwas Göttliches sehen, so ist es selbstverständlich, 
dass sie gerade in dem Feuer, das so segensreich, aber auch 
so verderblich wirken konnte, eine Gottheit erblickten und sie 
verehrten. 

Die Tatsachen entsprechen dieser Voraussetzung, so gut sie 
überhaupt entsprechen können, wobei man nur nicht vergessen 
darf, dass die gleichen Anfänge im Laufe der Zeit zu ganz 
verschiedener Entwicklung fuhren können. »Im indoiranischen 
Zeitalter«, sagt Oldenberg Religion des Veda 103, »stand das 
Feuer im Mittelpunkt eines hochentwickelten Kultus; ihm war 
die Pflege eines Priesterstandes gewidmet, dessen Glieder wahr- 
scheinlich als »Feuerleute« nach ihm benannt wurden, und die 
nicht nur durch das Feuer den Göttern, sondern auch dem Feuer 
selbst Darbringungen und Verehrung widmeten.« Diese Sitte, 
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dem Feuer selbst Gaben zu bringen, kehrt auch bei Griechen 
und Römern wieder. Als iranischer Volksstamm verehren auch 
die Perser und die Skythen das Feuer, und auch den Litauern ist 
das Herdfeuer heilig als ugfüs 8venth\ es wird verehrt als Herrin 
PonlH oder heilige Herrin iventh panlki und mit Eigennamen 
als Matergabta, Polengabta und männlich als Jagaubis, Von 
den alten Preussen berichtet Peter von Dusberg, dass der Papa 
genannt Crive: fovebat etiam prout in lege veteri jugem ignem. 

Am auffalligsten ist bei der Verehrung des Feuers, dass 
der männliche Feuergott der Indoiranier zu einer Herdgöttin bei 
den Griechen und Römern geworden ist. Oldenberg schliesst 
daraus, dass diese Verehrung des Feuers in der Urzeit noch ganz 
schattenhaft gewesen sein müsse. Nach allen Analogien muss 
man gerade das Gegenteil annehmen. Man kann daher billig 
bezweifeln, ob die Gestalt der Vesta-Hestia irgend etwas mit 
dem Agni zu tun hat. 

In einer geistreichen Studie hat Leopold von Schröder den 
Agni dem Apollo gleichgesetzt, und in der Tat zeigen die beiden 
Göttergestalten die auffalligste Verwandtschaft, so dass man an 
irgend einem Zusammenhang nicht zweifeln kann, aber ob dieser 
dadurch zu erklären ist, dass beide Völker die Gestalt aus der 
Urheimat mitgebracht haben, oder ob sie aus einer gemeinsamen 
Quelle stammt, lässt sich zur Zeit nicht entscheiden. Den übrigen 
Völkern fehlt die Gestalt Agni-Apollo gänzlich, was mir eher auf 
Entlehnung als auf Urverwandtschaft zu deuten scheint. Scheiden 
wir nun den Agni aus, so können wir bei Griechen, Römern, 
Litauern und Skythen eine Herdgöttin nachweisen. Überein- 
stimmend tritt sie als Persönlichkeit nicht bedeutend hervor, aber 
sie hat trotzdem sicher eine grosse Bedeutung gehabt, weil eben 
das Feuer in jedem Haushalt vorhanden war. Das Feuer, 
namentlich das durch Reiben von Holz entzündete heilige Feuer 
hat nach den Anschauungen der meisten Völker eine reinigende 
Kraft. Auch diese Vorstellung kann schon seit uralten Zeiten 
vorhanden gewesen sein. Noch grösser muss die Bedeutung 
des Feuers geworden sein, als man die Toten verbrannte. 

Wenn sich der Agni der Inder zweifellos als ein Feuergott 
erweisen sollte, so möge man bedenken, dass für die Anschauungen 
eines einfachen Volkes das Feuer nicht überall dasselbe ist. 
Besitzen wir dafür doch auch zwei oder mehr indogermanische 
Ausdrücke, die sicher etwas Verschiedenes bedeutet haben. 
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Wie dem Feuer, wird auch dem Wasser, namentlich den 
fliessenden Quellen und Strömen Verehrung dargebracht. Aus 
dem klassischen Altertum ist das zur Genüge bekannt, vgl. z. B. 
Wissowa Religion und Kultus der Römer, ebenso von den 
Germanen, vgl. Mogk Germanische Mythologie S. 156 ff. Zahl- 
reiche Zeugnisse finden sich auch bei nicht indogermanischen 
Völkern. Dass es nicht zur Ausbildung eines besondern Gottes 
der Gewässer gekommen ist, erscheint selbstverständlich, da man 
eben in jedem Wasser eine besondere Gottheit erblickte. 

Und schliesslich werden auch die Winde als göttliche 
Wesen betrachtet, denen man Opfer darbringen musste. Auch 
hier umfassen die Zeugnisse fast alle Völker. 

Sonne und Mond. 

Die beiden grossen Himmelskörper wird man bis zu einem 
gewissen Grade verehrt haben. Hatte man doch jede wichtige 
Erscheinung in der Natur vergöttlicht. Aber zweifellos haben 
diese beiden Gestalten keine grosse Bedeutung gehabt, sie treten 
gegenüber andern zurück, wenngleich dem Mond vielleicht eine 
höhere Bedeutung als der Sonne zukam. Denn nach einem 
weit verbreiteten Volksglauben sind die Phasen des Mondes von 
Einfluss auf alles Wachstum. Aber die beiden Gestalten sind 
doch so schattenhaft, dass wir kaum bestimmte Züge zu erkennen 
vermögen. Sie sind in der Hauptsache durch andere Götter 
ersetzt. Natürlich kann sich an einzelnen Stellen ein besondrer 
Kult der Sonne oder des Mondes ausgebildet haben. Aus der 
nordischen Bronzezeit stammt das Bild der Sonne auf einem 
Wagen; es gibt Kunde von einem Kult, von dem wir sonst 
kaum etwas wissen. 

Wenn die Sonnenverehrung bei den Indogermanen ent- 
schieden zurücktritt, so stimmt das auch zu den angenommenen 
Ursitzen in nördlichen Breiten. Hier konnte tatsächlich die Sonne, 
die im Süden alles unbarmherzig vernichtet, keine grosse Ver- 
ehrung erlangen. 

Weiter möchte ich vorläufig nicht gehen, wenn es mir auch 
wahrscheinlich ist, dass neben den erwähnten noch andere fest 
ausgeprägte Göttergestalten vorhanden gewesen sind. Da zwischen 
der erschlossenen Kultur der Indogermanen und den in den 
ältesten geschichtlichen Zeiten vorliegenden kein Bruch besteht. 
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sondern nur eine regelrechte Entwicklung in den gleichen Bahnen, 
so wird auch für die Entwicklung des Götterglaubens nur ein 
allmähliches Fortschreiten anzunehmen sein. Wir werden aber 
nicht zu sichrer Erkenntnis kommen, weil, wie bemerkt, die 
nord europäischen Quellen um Jahrhunderte Jünger sind als die 
des Südens, und wir nicht wissen können, was in der Zwischen- 
zeit nach dem Norden an fremden Vorstellungen durchgedrungen 
ist. Nur die Sprache könnte hier wie in andern Fällen das höhere 
Alter der Vorstellungen er^veisen. Entsprechungen zwischen 
Nord- und Südeuropa sind indessen so gut wie nicht vorhanden. 
Das kann nicht weiter auffallen, da sich aus der Fiille der vor- 
handenen Göttergestahen immer nur wenige mit dem gleichen 
Namen erhalten haben. 

Anderseits gibt es aber auch doch Bezeichnungen gött- 
licher Wesen in verschiedenen Sprachen, die auffallend anein- 
ander anklingen. Mag auch aind. Gandliarfäs, wie wir heute 
wissen, dem griech. Kivravqoi nicht genau entsprechen, dass 
die beiden Worte zusammengehören, wird man kaum leugnen 
können. Es ist sehr bequem, die Gleichung abzulehnen, weil 
sie zu den Lautgesetzen nicht stimmt; aber damit schaffen y 
das Problem, das nun doch einmal allen Skeptikern zum Trotz 
besteht, nicht aus der Welt. Diesem einen Beispiel reihen sich 
andere an. Da wir aber mit den sprachlichen Gleichungen vor- 
derhand nichts anfangen können, so beschränken wir uns darauf, 
sie in der Anmerkung zu verzeichnen. 

Wir können also nur wenige Gölterg estalten als indo- 
germanisch nachweisen; aber dass wir überhaupt einige nach- 
weisen können, ist doch ein Ergebnis von höchster Bedeutung. Die 
Gestalt des Donnerers zeigt, dass den Indogernianen die Erkenntnis 
eines göttlichen Wesens höherer Art aufgegangen war, und in 
Juppiter, Zeiiq, Donar, Perkünas liegt doch unzweifelhaft die Personi- 
fikation einer Naturkraft vor, ebenso wie in der 'Earia, l'esta und 
in der lit. ugn'ts Si'enrii. Diese Verehrung der einfachsten Natur- 
gewalten, ist aber auch bei einer Reihe von indogermanischen 
Völkern ausdrücklich bezeugt. So verehren die Perser nach Herodot 
I, 131 den Himmel, die Sonne den Mond, die Erde, das Feuer und 
die Winde, und die Skythen den Zeus, die Erde und die Hestia. 
Unter den germanischen Gottern nennt Caesar BG, 6, 21 Soifm et 
Vulcanum rt Lmtam. Wir können also mit nicht geringer Wahr- 
schemlichkeit sagen, dass sich ein gewisser Naturkultus dem 
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Seelenglauben zur Seite gestellt hat. Doch bleibt es aussichtslos, 
die einzelnen Stufen dieses Entwicklungsganges klarlegen zu 
wollen. Nicht unwahrscheinlich hängt dieser Fortschritt mit dem 
Aufkommen der Feuerbestattung zusammen, oder vielmehr sie 
ist ein deutliches Anzeichen jener Wandelungen. 

Dass neben diesen allgemeinen Gestalten an einzelnen Orten 
besondere Göttergestalten verehrt wurden, darf man als ziemlich 
sicher voraussetzen. Wenn wir die Überlieferung nach diesem 
Gesichtspunkt ins Auge fassen, zeigt sich, dass alles das vor- 
kommt, was wir sonst auf Erden* antreffen. Wir finden den 
Tierkultus, die Verehrung lebloser Gegenstände, also eine Art 
Fetischismus, und selbst der Stein erhält an verschiedenen Stellen 
göttliche Ehren. Es ist nicht gesagt, dass alle diese Anschauungen 
immer nebeneinander gestanden haben, auch nicht, dass sich die 
eine aus der andern entwickelt hat. Auch auf religiösem Gebiet 
sind Rückschritte möglich, was zu erwägen man nie vergessen darf. 

Nach ganz gewöhnlichem Vorgang werden nun auf einen 
Gott die Züge andrer Götter übertragen. Es hängt dies damit 
zusammen, dass neben dem Hauptgott die Masse der übrigen 
göttlichen Gestalten steht, und dass es eben ein eigentümlicher 
Zug der altern Epochen ist, jede Tätigkeit einer besondern 
Gottheit zuzuschreiben. Wir haben die Entwicklung aus der 
Vielheit zur Einheit schon in der Sprache kennen gelernt, vergl. 
das oben i, 235 f. Ausgeführte; in der Entwicklung der religiösen 
Anschauungen wird es kaum anders gewesen sein. Wenn im 
Griechischen die einzelnen Götter zahllose Beinamen haben, so 
können darin ursprünglich selbständige Götter vorliegen. Wenn 
aber in fortgeschrittenern Zeiten einheitlichere Gestalten mit 
grösserer Machtfülle durchgedrungen sind, tritt in den untern Volks- 
schichten wieder das Bestreben auf, sie in Einzelgestalten auf- 
zulösen. Die Entwicklung der Religion vollzieht sich eben nicht 
in grader Linie, sondern zeigt Rückschritte und mannigfache 
Kreuzungen; sie hängt zweifellos auch mit der Gestaltung der 
Gesellschaft zusammen. Wo deren Formen einheitlich sind, da ist 
auch der Glaube einheitlich, wo verschiedene Schichten und Stände 
nebeneinander liegen, muss eine grössere Mannigfaltigkeit eintreten. 

Der Ort der Gottes Verehrung. 

Der Art der Gottesverehrung entspricht der Ort, wo man 
die Götter verehrte. Bei den Persern geschah dies auf den 
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Höhen der Berge, und die Funde auf den Bergen Deutschlands 
geben Kunde davon, dass dies auch für unser Land zutrifft, wie 
nicht minder für andere Gegenden. Es mag dies z. T. mit der 
Siedelung zusammenhängen, da man die Wohnung nicht selten 
um des natürlichen Schutzes willen auf Bergeshöhen gründete. 
In ausgedehnterm Masse aber erscheinen einzelne mächtige 
Bäume und Wälder als Stätten der Verehrung. Die Belege dafür 
sind überwältigend reichhaltig. Ich gebe hier nur einige. Die 
ältesten Zeugnisse für den Waldkultus der Germanen legt Tacitus 
ab, Germ. 9 und 39. »Bei den Litauern«, sagt Usener Götter- 
namen 113, »war die Verehrung heiliger Bäume und Haine so 
eingewurzelt, dass sie noch im 14. Jahrh. die Klippe war, an 
der die Missionstätigkeit des Hieronymus von Prag scheiterte; 
die Weiber klagten, das Haus Gottes werde ihnen genommen, 
wo sie sich Regen und Sonnenschein geholt hätten.« Nicht 
anders steht es bei den Slaven, wie die Zeugnisse übereinstim- 
mend berichten, und bei andern Völkern. Alles dieses weist 
ebenfalls auf eine Art Naturgottesdienst, die Verehrung höherer 
Gewalten hin, stimmt aber nicht zu dem einfachen Seelenglauben. 
Zugleich aber legt es unweigerlich Zeugnis für die einstigen Wohn- 
sitze ab, da sich derartige Anschauungen nur in einem Wald- 
gebiet haben entwickeln können. 

Dass neben den lebendigen Baum als Sitz der Gottheit 
auch der abgestorbene, gestürzte treten konnte, versteht man 
leicht, und von da zur Verehrung einer aus einem derartigen 
gestürzten Baum hergestellten Säule ist der Weg nicht weit. Es 
führen auch von dieser Seite der religiösen Anschauung wieder 
manche Wege zum Fetischismus zurück. 

Festgefugte Tempel hat es sicher in alter Zeit nicht gegeben. 
Auch in diesem Punkte stimmen die Zeugnisse gut überein, und 
selbst die Sprache gibt einige Kunde, indem sich die Ausdrücke 
fiir »Tempel« in ihrer Entwicklung aus andern Begriffen wie 
»Wald, Baum« verfolgen lassen. Zweifellos war auch das Grab, 
insbesondere das Grab der Heroen eine Kultstätte. 

Opfer und Zauber. 

Dass man den Göttern opfern muss, ist eine weit ver- 
breitete Vorstellung. Man bringt ihnen im wesentlichen das dar, 
was man selbst verzehrte, und darin kann man ziemlich klar den 
Ursprung dieser Sitte, zugleich aber die Herkunft der Götter 
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erkennen. Wir finden das Opfer in engster Verbindung mit dem 
Totenkultus, und es ist vielfach nichts weiter als die den Toten 
dargebrachte Speise und der Trank, den man ihnen reichte. 
Diese dem Toten zu spenden, war eine sittliche Verpflichtung, 
da der Tote ohne Gaben zu Hunger und Not verdammt war. 
Zugleich wirkte die Furcht vor der Rache des Verstorbenen mit. 
Diese Totenopfer brachte natürlich jeder Hausvater seinen Ver- 
storbenen dar, und er war jedenfalls mit der Art und Weise, 
wie die Spende ausgeübt wurde, wohl vertraut. 

Da nun auch die Sippe ihren Ahnherrn verehrte, so wurden 
auch diesem Opfer dargebracht, wohl nicht von jedem einzelnen, 
sondern von dem Vorsteher, dem Leiter, dem »König« der Sippe. 
Wir können noch deutlich erkennen, wie einst die »Könige« die 
Sippenfuhrer gewesen sind. Denn zu ihren Obliegenheiten gehört 
in unserm ganzen Kulturkreis die Pflicht, die Opfer darzubringen, 
und die höchste priesterliche Würde ist mit ihrem Amt verbunden. 
Als in Attika und in Rom das Königtum abgeschafft war, da 
blieb doch immer noch der ßaadevg und der rex als Priester übrig. 

Speise und Trank erhalten den Körper, aber nach uraltem, 
schliesslich noch heute bestehendem Volksglauben gehen auch 
die besondern Eigenschaften des Tieres, das genossen wird, in 
den Verzehrer über. Daher isst man das Fleisch der verstorbenen 
Väter, um ihre Kraft und Eigenschaften zu erhalten, darum trinkt 
man das Blut des erschlagenen Feindes, um dessen Kraft in sich 
aufzunehmen. 

So tritt denn, wie Oldenberg Religion des Veda S. 359 
bemerkt hat, auch beim Opfer das Bestreben hervor, eine Über- 
einstimmung zwischen den Eigenschaften des Gottes und der ihm 
dargebrachten Gabe herzustellen. Deutlich, wenn auch entfernt 
nicht ausnahmslos, zeigt sich das Streben, das Opfertier dem 
Gott vor allem im Geschlecht, aber auch in der Farbe und andern 
Eigenschaften nachzubilden. 

»Diese auch bei Naturvölkern wiederkehrende Erscheinung 
wird durch den etwas vagen Gedanken, dass der Gott das ihm 
ähnliche Tier besonders gern sieht, wohl nicht erschöpfend 
erklärt. Man wird auf die so verbreitete Vorstellung zurück- 
zugehen haben, dass jedes Tier, wenn man es verspeist, dem 
Esser seine besondere Eigenschaften mitteilt. So wird auch der 
Gott, dessen Stärke die Opfermahlzeit mehren soll, die höchste 
Zunahme von Substanz in der eben für ihn geforderten Beschaffen- 
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heit durch das Verzehren des ihm homogensten Tieres erfahren. 
Für Indra, dessen Wesen strotzende Männlichkeit ist, der in den 
Liedern zu zahllosen Malen ein Stier genannt wird, finden wir 
den Stier als häufiges Opfertier; ferner den Büffel, mit dem der 
gewaltige Gott gleichfalls gern verglichen wird. Bei bestimmten 
Opfern tritt neben den Stier des Indra ein rötlicher Ziegenbock 
für die beiden Agvin — »denn von rötlicher Farbe gleichsam 
sind die Agvin« heisst es — und ein weibliches Schaf von 
bestimmten Eigenschaften für Sarasvati. Für Agni, den rauch- 
umwölkten Gott, gibt es das Opfer eines Ziegenbockes mit 
schwarzem Halse; die Sonne und der Totengott Jama erhalten 
zwei Ziegenböcke, den einen weiss, den andern schwarz; beim 
Opfer an die der Lebens- und Zeu^ungskraft beraubten Manen wird 
Gewicht darauf gelegt, ihnen nicht einen Widder, sondern einen 
Hammel darzubringen.« 

Was Oldenberg für das indische Altertum festgestellt hat, 
tritt uns im Griechischen überall entgegen. Odysseus opfert 
den Toten »erst von Honig und Milch, von süssem Weine das 
zweite und das dritte von Wasser, mit weissem Mehle bestreut«. 

Dann gelobte ich flehend den Luftgebilden, den Toten, 

Wenn ich gen Ilhaka kam, eine Kuh, unfruchtbar und fehllos. 

In dem Palaste zu opfern und köstliches Gut zu verbrennen. 

Und für Teiresias noch besonders den stattlichsten Widder 

Unsrer ganzen Herde von schwarzer Farbe zu schlachten (Od. 1 1, 50 ff.). 

Im zweiten sibyllinischen Orakel wird für Hades-Pluton ein 
schwarzes Rind geopfert, der Hera Basileia eine weisse Kuh, 
dem Apollon ein Ziegenopfer. Der jungfräulichen Pallas Athene 
verspricht Diomedes eine Färse. Diese Zeugnisse lassen sich 
leicht vermehren. 

»Durchgehender Grundsatz des altrömischen Zeremonial- 
gesetzes«, sagt Wissowa Religion und Kultus der Römer S. 348, 
»ist es zunächst, dass allen männlichen Gottheiten männliche, den 
weiblichen weibliche Opfertiere geschlachtet werden; aber auch 
ausser dieser Übereinstimmung des Geschlechtes sucht man eine 
gewisse innere Beziehung zwischen der Beschaffenheit des Opfer- 
tieres und dem Wesen der Gottheit, der es dargebracht wird, 
auf: die Himmelsgottheiten Juppiter und Juno erhalten mit Vor- 
liebe schneeweisse Rinder, Gottheiten der Unterwelt und des 
Todes Opfertiere von dunkler, Gottheiten des Feuers solche von 
brandroter Farbe, trächtige Tiere bilden eine passende Dar- 
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bringung für die alles in ihrem Schosse zur Reife bringende 
Tellus und ihre Genossin Ceres.« 

Zum Opfer wird alles verwendet, was dem Menschen zur 
Nahrung diente. Wir finden daher in erster Linie die Haustiere, 
und natürlich die am meisten, die am häufigsten vorhanden 
waren und in besonderm Masse zur Nahrung dienten, Rind» 
Schaf, Ziege, Schwein, auch das Ross und andere. Wir können 
daher aus den Opfertieren die hauptsächlichsten Haustiere 
erschliessen. Ausgeschlossen waren bei den Indern, wie Olden- 
berg Religion des Veda S. 355 f. bemerkt, wenigstens von der 
regelmässigen Verwendbarkeit beim Opfer die Tiere, die dem 
menschlichen Genuss nicht oder doch nicht regelmässig und nur 
in zweiter Linie zugehörten: Das Schwein, der Hund, Wild, 
Geflügel, Fische. Das wird auch bei den übrigen Völkern nicht 
anders gewesen sein. 

Zu den Opfergaben gehört bei besondern Gelegenheiten 
auch der Mensch. Aus dem klassischen Altertum lassen sich 
zahlreiche Belege anführen, die bei E. v. Lasaulx Die Sühnopfer 
der Griechen und Römer (Studien des klassischen Altertums 
1854, S. 233 fif.) und beiW^elcker Griechische Götterlehre 2, 769 f(, 
zu finden sind. Für die nordischen Völker, bei denen sich der 
Brauch natürlich viel länger erhalten hat, gibt V. Hehn**' S. 519 
zahlreiche Zeugnisse. 

Zu verstehen ist natürlich der Brauch nur von der An- 
schauung aus, dass man sich den Gott ganz menschlich darstellte» 
dessen Macht und Kraft also die Getöteten im Jenseits vermehrten. 
Dass in den Menschenopfern ein Rest von Kannibalismus vor- 
läge, braucht man nicht anzunehmen. 

Ausserdem opferte man bei allen Tätigkeiten, die man 
sich unter einer Gottheit stehend dachte: man lässt eine Garbe auf 
dem Felde stehen, man spendet einen Teil der Aussaat u. s. w. 

Das Tieropfer gebührt von Rechtswegen den Männern, deren 
Tätigkeit die Viehzucht war. Die Frauen sind davon meistens 
ausgeschlossen. Sie bringen dagegen ihrerseits den Göttern oder 
Göttinnen Pflanzenopfer dar; teils tun sie dies allein, teils in 
Verbindung mit dem Tieropfer der Männer. In unsem Quellen 
tritt natürlich das von den Frauen dargebrachte Opfer stark 
zurück. Das kann nicht auffallen, weil in allen unsem Berichten 
die Kunde von der Männertätigkeit überwiegt. Aus dem Schweigen 
der Quellen wird man daher kaum Schlüsse ziehen dürfen, man 



5i8 IL Die Kultur der Indogermaken. 

wird vielmehr annehmen können, dass auch im Opfer die Frau 
ihre selbständige Stellung eingenommen hat. 

Wenn sich das Opfer auch zunächst als die notwendige 
Spende an die Toten darstellt, so wird es daneben auch frühzeitig 
in andrer Absicht dargebracht. Da alles Böse und alles Unheil 
nach altem Glauben durch eine Gottheit oder einen Geist verursacht 
ist, so sucht man ihn durch das Opfer günstig zu stimmen, und da 
es ihm ebenso notwendig ist wie dem Menschen die Nahrung, so 
kann man versuchen, durch das Opfer einen Zwang auf den Gott 
auszuüben. Das fuhrt zu den Vorstellungen, die dem Zauber 
zugrunde liegen. Er findet sich auf sehr niedrigen Stufen der 
menschlichen Entwicklung, und die allgemeine Verbreitung, in 
der er uns bei den indogermanischen Stämmen in den historischen 
Zeiten entgegentritt, lässt keinen Zweifel Raum, dass wir es in 
diesem Punkte mit uraltem Erbgut zu tun haben. Der Zauber 
wird immer durch gewisse symbolische Handlungen ausgeübt. 
Eines der Hauptmittel ist das gebundene Wort: wie wir ge- 
sehen haben, gehören Zauberlieder zu den ältesten Arten der 
Poesie. 

Durch den Zauber wirkt man auf die kommenden Zeiten 
ein, und es ist nur natürlich, dass man auch das, was die Zukunft 
bringen wird, zu ermitteln sucht. Die Lust nach Weissagung 
ist auf das tiefste in der menschlichen Natur begründet. Zweifellos 
tritt sie uns bei allen Indogermanen entgegen, und zwar in zwei 
F'ormen, in der allgemein verbreiteten Vogelschau und in dem 
Losen. Der Zug der Wandervögel kündet ja in der Tat die 
Zukunft an, da er regelmässig erfolgt und man danach die Zeit 
berechnen kann. Von hier aus zu einer Beobachtung des Fluges 
aller Vögel ist kein weiter Schritt. Die Anschauungen stimmen 
darin überein, dass das Erscheinen des Vogels von rechts her 
glückbedeutend sei, nur die Römer sind davon abgewichen. Die 
rechte Seite ist ja überhaupt die bessere. Woher dieser alte 
Glaube stammt, ist unklar, möglich, dass die scheinbare Bewegung 
der Sonne nach rechts ihn hervorgerufen hat. 

Man hat aber sicherlich noch andere Arten der Weissagung 
gekannt. Alles Aussergewöhnliche, Abnorme hat eine Bedeutung 
für die Zukunft; so achtet man auf die Eingeweide, auf das 
Rauschen der Bäume, die Strudel der Flüsse. Was davon schon 
in alten Zeiten geübt wurde, wird sich nie ermitteln lassen. 

Da die Weissagung in den meisten Fällen versagen muss, 
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so strebt man offenbar nach immer neuen Anzeichen; die Römer 
haben sogar das Fressen der Hühner beobachtet. 

Andrer Art ist das Losen mit Baumstäbchen, das sich bei 
Griechen, Italikem, Kelten, Germanen und Skythen findet. Die 
bekannten interessanten Zeugnisse sind in der Anmerkung 
verzeichnet. 

Charakteristisch ist wieder, dass die Weissagung auch von 
den Frauen ausgeübt wird ; dies weist wie andere schon erwähnte 
Punkte auf ihre selbständige Stellung hin. Vielleicht ist gerade 
das Losen mit Baumstäbchen von ihnen betrieben, während das 
Tierorakel ursprünglich dem Manne zufiel. 

Priester. 

Wenn das Sippenopfer der »König« darbrachte, in der 
Gemeinschaft der Sippe also kein besondrer Priester vorhanden 
war, so wird das anders, sobald wir zu dem Kult vereinigter 
Stämme kommen. Unter einfachen Verhältnissen bedarf es 
keines Priesters, da ist jeder Hausvater selber Priester, jeder weiss 
seinen Toten, seinen Hausgeistern und seinen Göttern die regel- 
rechten Opfer darzubringen, und die besondern Formeln, die 
dabei nötig sind, werden vom Vater auf den Sohn überliefert. 
Die Vereinigungen von Stämmen zu grossen Festen und Fest- 
opfern konnten nicht alle Tage stattfinden, und sie bedurften 
auch einer noch höhern Genauigkeit als die kleinen Festlich 
keiten der Familie, daher mussten dazu besondere Menschen aus- 
gewählt werden, die die Formeln treu bewahren und überliefern. 
So entwickelt sich eine Priesterschaft. Ursprünglich ist es gewiss 
eine besondere Familie oder Sippe gewesen, die dies Amt auf 
natürlichem Wege erlangt hatte. Aber mit der Zeit bekam sie 
ein bedeutendes Ansehen und ein Übergewicht in diesen Dingen, 
und damit ist die feste Priesterschaft gegeben. Tatsächlich ist 
der Kult vereinigter Stämme wohl stets mit einer Priesterschaft 
verbundeoi gewesen. Unzweifelhaft hat sich auch auf diesem 
Gebiete vieles selbständig entwickeln können, aber die durch- 
gehende Gleichheit bei fast allen indogermanischen Stämmen 
zwingt uns doch, die Anfänge der Entwicklung von Priester- 
familien in die Urzeit zu verlegen. 

Schon zu Homers Zeiten nimmt der Dienst des dodonäischen 
Zeus eine gewaltige Stellung ein. In Dodona und um Dodona 
dürfen wir die alten Sitze des Griechenvolkes suchen. Hier 
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walteten des Zeus die Selloi oder Helloi, die auf der Erde 
schliefen und sich nicht die Füsse wuschen. Ihr Name selbst 
ist ein Familienname, vielleicht mit dem der lat. Salii zu verbinden, 
und wir haben in ihnen eine Familie zu erkennen, die den Dienst 
des höchsten Gottes wahrnahm. Vor Troja fehlen die Priester 
naturgemäss nicht, aber bei den Trojanern war die Priesterwürde 
im königlichen Geschlecht geblieben. 

In der historischen Zeit treten uns dann die Amphiktyonien 
entgegen, Verbindungen von Stämmen zu einem gemeinsamen 
Gottesdienste, der zu bestimmten Zeiten bei einem allseitig an- 
erkannten Heiligtum stattfand und sämtliche Teilnehmer auf 
gewisse Grundsätze verpflichtete. Natürlich waren bei ihnen 
Priester oder Priestergeschlechter vorhanden, in denen die Priester- 
würde erblich war. 

Bei den Römern finden wir verschiedene Genossenschaften in 
priesterlichem Dienst. »Eine derartige Genossenschaft war vermut- 
lich«, wie Mommsen bemerkt, »die der zwölf »Ackerbrüder« (fratres 
arvales), welche die »schaffende Göttin« (deadia) im Mai anriefen für 
das Gedeihen der Saaten. Ihnen schloss sich die titische Bruder- 
schaft an, die den Sonderkult der römischen Sabiner zu bewahren 
und zu besorgen hatte, sowie die fiir die Herde der dreissig Kurien 
eingesetzten dreissig Kurienanzünder (flamines curiales). Das 
schon erwähnte »Wolfsfest« (lupercalia) wurde für die Beschirmung 
der Herden dem »günstigen Gotte« (faunusj von dem Quinctier- 
geschlecht und den nach dem Zutritt der Hügelrömer ihnen 
zugegebenen Fabiern im Monat Februar gefeiert . . . Ebenso mag 
noch bei andern gentilizischen Kulten zugleich die Gemeinde 
gedacht sein als mitvertreten.« 

Bei den Kelten und ganz entsprechend bei den Preussen 
gab es ein ausgebildetes Priestertum; es ist vor allen Dingen 
charakteristisch, dass wir hier schon eine Gliederung nach der 
Würde haben. Einer ist der höchste der Druiden bei den 
Kelten, und bei den Preussen wird der Kriwe direkt mit dem 
Papst verglichen. Bei den Germanen weiss Caesar nichts von 
einem Priesterstand, aber Tacitus kennt ihn, und wir dürfen wohl 
sicher annehmen, dass er nicht erst in der Zeit, die zwischen 
den beiden Nachrichten liegt, aufgekommen ist. Er wird auch 
bei den Germanen in dem angegebenen Sinne uralt sein. 

Zu einer bestimmten Zeit der sozialen Entwicklung haben 
sich also Priestergeschlechter eingestellt, und nur das ist die 
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Frage, ob schon die Indogermanen solche besessen haben. 
An und für sich liegt nichts vor, was dagegen spräche. Der 
positive Beweis kann nur aus der Sprache geführt werden. Leider 
sind ihre Zeugnisse umstritten. 

Andrer Art als der Priester ist der Zauberer. Wenn die 
beiden Gestalten auch eng miteinander verwandt sind und aus 
dem Priester gar leicht ein Zauberer wird, so gibt es doch für 
diesen auch eine ganz selbständige Entwicklung, die zum Medizin- 
mann, zum Arzt führt. 

Wenn wir noch einmal einen Blick auf das werfen, was 
wir von den religiösen Anschauungen der Indogermanen ermitteln 
können, so erhellt zweifellos, dass wir es nicht mit ganz niedrigen 
Anschauungen zu tun haben. Der Fetischismus z. B. spielt fast 
gar keine Rolle, während die Verehrung gewisser Naturgewalten 
sichersteht. Es wird aber noch langer Zeit bedürfen, ehe wir 
in weitern Punkten klar sehen. Aber eines muss man bedenken. 
Mogk lehnt z. B. verschiedene ältere Aufstellungen ab, weil sie 
mit der von V. Hehn begründeten Auffassung der Kultur der 
Indogermanen nicht in Einklang zu bringen sind. Diese An- 
schauungen Hehns sind aber, wie mir heute sicher zu stehen 
scheint, falsch. Die Indogermanen waren Ackerbauer, ihre Kultur 
war von der späterer Zeiten prinzipiell nicht verschieden, und es 
werden sich daher ihre religiösen Anschauungen im Grunde nicht 
von denen der alten Römer, der Litauer unterschieden haben, d. h. 
es bestand ein ausgebildeter Ahnenkult, die Vorstellung von der 
Belebung der ganzen Natur und ein dem entsprechender Poly- 
theismus und die Verehrung einiger höherer Göttergestalten, die 
sich aus Naturgewalten entwickelt hatten. 

Das Hauptproblem bliebe ja, die Entwicklung religiöser 
Anschauungen zu ermitteln. Aber wir werden hier kaum weit 
kommen. Höhere und höchste religiöse Gedanken werden sich 
immer nur bei der Entwicklung der Kultur und bei wenigen 
einstellen; und auch dann, wenn sie vorhanden sind, kann sie 
die Masse in ihrer reinen Form nicht aufnehmen, sondern muss 
sie so mannigfaltig umwandeln, dass man kaum noch den ursprüng- 
lichen Kern zu erkennen vermag. Wir sehen aber, wie rasch 
sich neue religiöse Systeme im Laufe der Geschichte ausbreiten, 
und man wird Gleiches auch für die Vorzeit annehmen dürfen. 
Die Leichenverbrennung zeigt uns dies in einem Punkt, andere 
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liegen im Dunkel. Die babylonische Religion weist ganz ähn- 
liche Züge auf, wie wir sie in Europa finden. Man kann daher 
fragen, ob jene nicht auf die der europäischen Bevölkerung ein- 
gewirkt habe. Das wird sich nur dadurch entscheiden lassen, 
dass man einen ganz abgesonderten Kulturkreis wie den ameri- 
kanischen mit dem europäisch -asiatischen vergleicht. 



19. Sitte, Braucb, Recht. 

Wer nur ein wenig auf die Nachrichten über primitive 
Völker geblickt und unbefangen in unser Volksleben hinein- 
gesehen hat, dem wird es nicht entgangen sein, wie das ganze 
Leben dieser Menschen von einem dichten Netze fester Gebräuche 
und Sitten umgeben ist, das ungeschrieben, doch fest im Herzen 
der Menschen ruht, und das zu durchbrechen erst auf den höchsten 
Kulturstufen gelingt. Peschel hat in seiner Völkerkunde ver- 
gleichend gezeigt, welche sonderbaren, scheinbar widersinnigen 
Anforderungen oft die Sitte an die meisten Menschen stellt, und 
wie sehr sie ihr unterworfen sind. Wie man deshalb gar nicht 
bezweifeln kann, haben auch die Indogermanen unter festen Sitten 
gestanden, die der Dichter die ungeschriebenen Gesetze der 
Götter nennt. Ihr Leben ist durch Sitte und Brauch in hohem 
Grade geregelt gewesen. Wer will, kann hier auch von Rechis- 
satzungen sprechen; nur tut man gut, nicht allzuviel von der 
juristischen Auffassung in diese Dinge hineinzutragen. Wir sind 
schon an verschiedenen Stellen auf einige Sitten und Gebräuche 
zu sprechen gekommen, aber vieles muss doch noch im Zusam- 
menhang betrachtet werden. Es ist das Verdienst von B, Leist. 
diesen Teilen der vorhistorischen Kultur seine Aufmerksamkeit 
zugewandt und sie in seinen Werken dargestellt zu haben. Werden 
sich auch an vielen Stellen noch Verbesserungen anbringen lassen, 
und wird sich vielleicht manche seiner Aufstellungen als nicht 
haltbar enveiscn, so lässt sich doch die Richtigkeil der Grund 
Züge seiner Ausführungen nicht bestreiten. Allerdings hat er auch 
nur einzelne Teile behandelt; übergangene, wie das Strafrechi. 
fordern eine besondere Untersuchung. 

Auf diesem Gebiete hilft uns nun freilich weder die Sprache 
noch helfen uns die archäologischen Funde nennenswert weiter, 
aber die Vergleichung der Sitten von Hellenen, Römern, Indern 
hat doch solch eine Fülle übereinstimmender Tatsachen kennen 
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gelehrt, dass es schwer fallt, hier etwa an spätere gleiche Ent- 
wicklung zu glauben. Möglich bleibt diese natürlich immer, 
aber das schadet nicht viel. Auch wenn sich die Sitten bei den 
verschiedenen, aber doch sprachverwandten Völkern nur gleich 
entwickelt haben, wenn sie nicht aus einer Urzeit stammen sollten, 
so ist auch dies ein für die Kulturgeschichte wichtiges Ergebnis, 
da es uns die historischen Verhältnisse zu verstehen hilft, 

Leist ist von der Vergleichung des griechischen und römi- 
schen Rechts ausgegangen; seine Ergebnisse legt er in seiner 
gräkoitalischen Rechtsgeschichte nieder (1884). Er wandte seine 
Forschung zu den Indoiraniem, und es folgte sein Arisches jus civile 
und das Arische jus gentium. Gewiss hat dieser Weg einen Mangel. 
Die nordischen Völker, die Kelten Germanen und Slaven konnte der 
Forscher nicht in gleichem Masse berücksichtigen wie die südlichen, 
schon deshalb nicht, weil hier die Quellen viel spärlicher und aus 
verhältnismässig später Zeit fliessen. Mit der Zeit aber wird sich 
auch dieser Mangel beseitigen lassen. Denn gerade bei Kelten und 
Slaven bietet das heutige Leben noch ausserordentlich viel, was 
den Anschauungen der alten Völker ähnlich ist. Wenn auch 
nicht ganz, so wird sich doch teilweise die Lücke durch Heran- 
ziehung der Volkskunde ausfüllen lassen. 

Eine der wichtigsten Unterscheidungen, die Leist eingeführt 
hat, ist die Verschiedenheit des bürgerlichen Rechtes und des 
göttlichen Rechtes, des t/iemis-Rechtes der Hellenen, dem bei den 
Römern das /aSy bei den Indern das dhartna entspricht. Diese 
Völker treten uns ja fast beim Beginn ihrer Geschichte mit wirk- 
lichen Rechtssatzungen entgegen, aber neben und über ihnen 
steht jenes ungeschriebene Gesetz der Götter, auf das sich Anti- 
gone gegenüber Kreons Gebot beruft, und das sich stärker als 
Tod und Todesfurcht erweist. 

Wir haben es bei diesem Themisrecht zwar mit weit ver- 
breiteten, aber doch nicht allgemein gültigen Anschauungen zu 
tun, wofür uns die Geschichte des Kyklopen ein treffliches Beispiel 
bietet. Während bei den Griechen der Fremde zwar juristisch 
rechtlos war, aber ein sittliches Recht auf Schutz des Lebens, 
Bewirtung und ein Gastgeschenk hatte, findet Odysseus dies bei 

den Kyklopen nicht. 

»Dort ist weder Gesetz noch öffentliche Versammlung, 

Sondern sie wohnen all auf den Häuptern hoher Gebirge 

In gehöhleten Felsen, und jeder richtet nach Willkür 

Seine Kinder und Weiber und kümmert sich nicht um den andern.« 
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Dem Kyklopen gegenüber aber betont Odysseus: 
• Reich' uns eine geringe Bewirtung oder ein andres 
Kleines Geschenk, wie man gewöhnlich den Fremdlingen anbeut ! 
Scheue doch, Bester, die Götter! Wir Armen flchn dich um Hülfet 
Und ein Rächer ist Zeus den hülfefl eh enden Fremden, 
Zeus der Gastliche, welcher die heulten G3ste geleitel.« 

Ein weiter Gegensatz der Anschauungen tritt uns hier ent- 
gegen. Es ist die Betonung des Rechtes auf Gastfreundschaft, 
das Odysseus sozusagen als ein allgemein menschliches auffasst, 
während der Kyklop nichts davon weiss. Seine Rechtssphäre 
kennt nur den engsten Familienkreis, er kümmert sich nicht 
einmal um die andern, die mit ihm das gleiche Land bewohnen. 

Aber die Anschauungen des Kyklopen sind nichts Ausser- 
gewöhnliches, vielmehr beginnen überall Recht und Sitte in dem 
engen Kreis der Familie und der Sippe, und die meisten Völker 
sind heute noch weit davon entfernt, das, was sie in ihrem 
besondern Kreis als gut und richtig anerkennen, auf alle Menschen 
zu übertragen. 

Aber gerade das Gesetz der Gastfreundschaft durch- 
bricht zuerst den engen Zirkel der Sippe und lässt auch die 
andern Menschen gelten. Wir wollen daher mit diesem Punkt 
beginnen. Die Gastfreundschaft Ist teilweise schon bei recht 
primitiven Völkern zu finden, und sie könnte daher Tür die Indo- 
germanen vorausgesetzt werden, selbst wenn die Zeugnisse nicht 
so reichlich flössen. Der Fremde, der sich schutzflehend dem 
Herde nähert, ist den Griechen und Römern unverletzlich. Bei 
Germanen, Keitibercrn, Slaven, Letten gilt dieselbe Sitte, ' 
die Alten immer mit besondrer Betonung berichten. Mit Recht 
hat Leist aus allen diesen Zeugnissen den Schluss gezogen, dass 
wir es mit einem aus der Urzeit ererbten Brauch zu tun haben. 
Gewiss gibt es aucii Nachrichten, die das Gegenteil der Gast- 
freundschaft zu berichten wissen, aber wir haben es darin schwer- 
lich mit Überbleibseln einer noch altern Vergangenheit zu tun. 
Vielmehr kann sich die Feindseligkeit gegen die Fremden 
auch wieder neu entwickelt haben. Das ungastliche Benehmen 
des Kyklopen erklärt sich z. T, aus dem rücksichtslosen Vor- 
gehen herumziehender Seeräuber, die alles Wertvolle und selbst 
die Menschen raubten. Ähnlich dürfte manches von dem zu ver- 
stehen sein, was Schrader Reallexikon S. 371 angeführt hat. 
Die amerikanischen Indianer haben die Europäer gastfreundlich 



IQ. Sitte, Brauch, Recht. 525 

aufgenommen, bis sich ihre Gastfreundschaft bitter gerächt hat. 
Die prähistorische Kultur Europas ist ohne stark ausgebildete 
Gastfreundschaft nicht denkbar. 

Man braucht in der gastlichen Aufnahme der Fremden 
keine besonders hohe Stufe der sittlichen Entwicklung zu sehen, 
da sich diese Sitte auch bei niedriger stehenden Völkern, wenn 
auch vielleicht nicht so stark ausgebildet findet. Jedenfalls setzt 
jeder Handel — und an dessen Dasein können wir nicht zweifeln — 
die Gastfreundschaft voraus. 

Zu einer wesentlich hohem Auffassung der sittlichen Kultur 
der Indogermanen führen uns die moralischen Anschauungen, 
die wir übereinstimmend bei den indogermanischen Völkern finden, 
deren alte Rechtssatzungen uns einigermassen bekannt sind, nicht 
Rechtssatzungen im Sinne unseres Civil- und Strafrechts, sondern 
in jenem höhern Sinne des ungeschriebenen Gesetzes der Götter. 

Leist hat die Ergebnisse seiner weit umfassenden Forschungen 
in neun Gebote zusammengefasst, die folgendermassen lauten: 

1. Du sollst die Götter ehren. 

2. Du sollst die Eltern ehren. 

3. Du sollst die Manen und Heroen ehren. 

4. Du sollst den Gast, Bettler und Bittflehenden ehren. 

5. Du sollst dich rein halten. 

6. Du sollst nicht töten. 

7. Du sollst deine Sinne im Zaume halten (insbesondere 
nicht schänden, ehebrechen). 

8. Du sollst nicht stehlen. 

9. Du sollst nicht lügen. 

Von diesen Gesetzen ergeben sich einige schon aus der 
bisherigen Darstellung. Die Ehrung der Götter, der Manen und 
Heroen tritt uns überall so deutlich entgegen, dass wir darüber 
keine Worte mehr zu verlieren brauchen. Es war sicher eine 
sittliche Verpflichtung, die jedem auferlegt war. 

Auch die Ehrung des Gastfreundes haben wir bereits kennen 
gelernt. 

Die Ehrung der Eltern aber bedarf einiger Worte. Sie 
folgt eigentlich schon als selbstverständlich aus der hohen Ver- 
ehrung, die man den Toten schuldig war, doch handelt es sich 
hierbei nur um den Vater. Aber auch die Mutter nimmt im 
Leben fast die gleiche Stellung ein. Die Zeugnisse für die Inder 
hat Leist Altarisches jus gentium 185, die für die Griechen und 
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Römer in seiner gräkoitalischen Rechtsgeschichte S. 1 1 ff. 
zusammengestellt. Man ist den Eltern Verehrung und Gehorsam 
schuldig. Man darf sie nicht schlagen und muss sie im Alter 
schützen. 

Bei den eigentlichen Moralgeboten ist, wie schon hervor- 
gehoben, zu beachten, dass sich diese zum grössten Teil nur auf 
die Angehörigen des eigenen Volkes beziehen, dass von einer 
allgemeinen Verpflichtung allen Menschen gegenüber nicht die 
Rede sein kann. 

Die Unterscheidung des Reinen und Unreinen spielt in 
der Geschichte der sittlichen Anschauungen eine grosse Rolle. 
Die Auffassung dessen, was rein oder unrein ist, wechselt bei 
den einzelnen Völkern sehr stark. Wenn der vom Munde 
tropfende Speichel bei den Indern als rein angesehen wird, so 
wird uns das nicht so sonderbar berühren, wenn wir an die 
Verhältnisse andrer Völker denken, wenn wir sehen, dass der 
Speichel vielfach zu Heilzwecken benutzt wird. 

Körperliche Reinheit neben den sittlichen verlangt das 
Opfer. Die Reinigung des Körpers vor der Vornahme von 
Opfern wird vielfach gefordert. Daneben reine Kleider. Der 
Opferbringer, heisst es bei den Indern, wird rein sein, wenn kein 
Tadel an seinen Kleidern ist ; deshalb lasst ihn alle mit dem Opfern 
verbundenen Akte in tadellosen (weissen) Kleidern vollziehen. 
Der Opferer und sein Weib so gut wie die offizierenden Priester 
sollen Kleider anziehen, die gewaschen worden, im Winde 
getrocknet und in keiner schlechten Verfassung sind (Leist Alt- 
arisches jus gentium 261). 

Unrein macht ausserordentlich vieles, und wenn etwas ver- 
unreinigt ist, muss es gereinigt werden, der Mensch namentlich durch 
Waschung oder Absondrung von den Menschen, das Feuer durch 
Neuentzündung mit Reibholz, das Haus durch Abwaschen, Wasser- 
sprengen, Beschmieren mit Kuhdung, Bestreuen mit reiner Erde, 
Abkratzen. 

Besonders bemerkenswert sind unrein machende Vorgänge, 
unter denen drei hervorragen, die der Zeugung, der Geburt und 
des Todes. Dass die Frau nach der Geburt unrein ist, dass 
man sich ihr nicht nahen darf, kann man als selbstverständlich 
betrachten. Diese Zeit dauert übereinstimmend bei Indem, Griechen 
und Römern 9 oder 10 Tage. Ebenso lange ist man durch den 
Tod unrein. »Die Todesunreinheit bei den Indern«, sagt Leist Alt- 
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arisches jus gentium 195, »gilt als veranlasst durch den Zusammen- 
hang mit der in schreckensvoller Scheu behandelten Leiche. 
Am bedenklichsten erscheint der, welcher die Leiche selbst berührt 
oder hinausgetragen hat; ein solcher darf in den 10 Tagen gar 
nicht berührt werden. Aber überhaupt alle, die den Toten 
hinausbegleitet haben, erscheinen dadurch als befleckt, und die 
Hinausbegleitenden sind die gesamten Verwandten bis zum 
zehnten Grade.« Die Reinigung geschieht durch Waschen und 
Baden. Auch der Beischlaf wird bei den Indern als etwas Ver- 
unreinigendes aufgefasst und erfordert eine Reinigung durch 
Wasser. 

Was hier im wesentlichen aus dem indischen Leben an- 
geführt ist, gilt im allgemeinen, in den Einzelheiten natürlich 
mannigfach verändert, auch von den übrigen Völkern. Bei allen 
gibt es Reinigungsvorschriften, und wo sie fehlen, wird man eher 
einen Rückschritt als eine Bewahrung älterer Zustände annehmen 
dürfen. 

Wir haben gesehen, dass von den Jungfrauen Keuschheit 
und von den Frauen eheliche Treue verlangt wurde. Wer diese 
verletzt, mochte es nun mit Zustimmung oder mit Gewalt ge- 
schehen sein, kann ungestraft getötet werden, so bei den Römern, 
bei den Germanen, bei den Slaven, und erst sehr viel späier 
treten mildere Formen der Strafen ein. Die Schändung hat bei 
allen Kulturvölkern als eines der schwersten Vergehen gegolten. 

Wenn die ganze Vorzeit ebenso wie noch die historischen 
Epochen von Krieg und Kampf erfüllt waren, so kann man 
unmöglich annehmen, dass die Tötung eines Menschen ein 
todeswürdiges Verbrechen war. Aber der Kampf richtet sich 
gegen Fremde, und diese standen ausserhalb des Rechts. Ganz 
anders verhält es sich mit den Blutsverwandten und den Ange- 
hörigen der engern und weitern Sippe, oder denen einer benach- 
barten und befreundeten Genossenschaft. Sie sind geschützt, 
und ihre Tötung legt eine schwere Verschuldung auf Dabei 
unterscheiden die Indogermanen noch, ob die Tat absichtlich 
oder unabsichtlich begangen ist. Diese Unterscheidung, die sich 
überall bei den indogermanischen Völkern findet, ist durchaus 
nicht selbstverständlich, da das jüdische Recht durchaus abwei- 
chendes bietet. Für den Ermordeten kann irgend einer der Sippe 
des Mörders erschlagen werden, aber es ist sicher, dass diese 
Blutrache durch das Wergeid abgekauft werden kann. Diese Ein- 
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richtung tritt uns in alter Zeit bei allen Völkern entgegen, bei 
den Südslaven hat sie sich bis in die Gegenwart erhalten, und 
der Blutfriede ist natürlich mit mannigfachen Zeremonien umgeben. 

Man könnte vielleicht gegen das achte Gebot Leists »Du 
sollst nicht stehlen« Widerspruch erheben wollen, und das 
werden die tun, die da meinen, es habe ein wirkliches Eigentum 
in der Vorzeit nicht gegeben. Auf Grund der Bedeutungsent- 
wicklung einiger Worte glaubt man annehmen zu müssen, dass 
sich der Begriff des Sondereigentums erst bei der Viehhaltung 
entwickelt habe. So ist ja das lat. pecunia 'Vermögen' zweifellos 
von pecu 'Vieh' abgeleitet, und unser deutsches Wort 'Schatz* 
ist dasselbe wie slav. skoiü, das nur Vieh bedeutet. Aber diese 
Worte lehren nur die Entwicklung des Begriffes 'Vermögen', der 
allerdings hauptsächlich bei der Viehhaltung aufkam. Über das 
Eigentum sagen sie nichts aus. Von ihm gilt gerade das Gegen- 
teil von dem, was man bisher behauptet hat. 

Nirgends ist der Begriff des Eigentums so stark ausgebildet, 
wie unter den primitiven Völkern. Alles, was der Mensch 
brauchte, seine Waffen, seine Werkzeuge, seine Kleidung, sein 
Haus, sein Weib und sein Kind waren sein ausschliessliches Eigen- 
tum, sein Eigentum so weit, dass es nicht einmal auf seine Kinder 
vererbt wurde, denn alles, häufig genug sogar die Gattin, folgte 
ihm in das Grab nach, musste ihm nachfolgen, da er nach dem 
Tode weiter lebte und auch in jener Zeit sein Schwert, seine 
Lanze, seinen Hammer u. s. w. brauchte. Ja selbst das Haus 
behielt er stellenweise, da es wahrscheinlich ist, dass der Mensch 
nach dem Tode zunächst einfach in seiner Hütte belassen wurde, 
die die Überlebenden räumten. In spätem Zeiten baute man 
dem Toten oder baute sich der Lebende für den Fall des Todes 
besondere Grabhäuser, prächtigere als er je im Leben besessen 
hatte. 

Und auch diese schützte er durch einen Fluch. »Verflucht 
sei«, heisst es in den phrygischen Inschriften, »wer dieses 
Grabmal schädigt«, oder »wer es«, wie es bei den Lykiern heisst, 
»ausser denen, für die es bestimmt war, benutzt.« Was hier in 
die historischen Zeiten hereinragt, muss auch in den vorgeschicht- 
lichen gegolten haben. 

Ein derartiges ausgeprägtes Eigentumsgefühl legte offenbar 
jedem Fortschritt gewaltige Hindernisse in den Weg, da ja ein 
jeder wieder von vorn beginnen musste, alles zum Leben not- 
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wendige sich zu verschaffen. Der Eigentumsbegriff ist also älter 
als das Dasein den Indodermanen, er ist allgemein menschlich, ja 
er ist sogar dem Tiere in ausgedehntem Masse eigen. 

Wenn jeder nur für sich schafft, so ist es natürlich kaum 
möglich, dass sich grosse Verschiedenheiten im Besitz entwickeln 
können. Gewiss kann der eine etwas mehr besitzen als der 
andere, aber es wird dies nicht zu wesentlicher Ungleichheit führen. 

Vereinigen sich die Menschen zu Grossfamilien und Sippen, 
so ändert sich allerdings der Begriff des Eigentums. Es gibt 
hier vieles, was durch gemeinsame Tätigkeit entsteht, und das 
kann natürlich nicht dem einzelnen angehören. So sind die 
Ackergeräte, so ist das Haus nicht mehr Sonderbesitz. Sie 
überdauern deshalb den Tod des einzelnen und so wird grösserm 
Fortschritt Raum gewährt. Sobald man aber gelernt hatte, 
Haustiere zu halten, war der Grund zur Entwicklung des Ver- 
mögens gelegt. Wohl folgte auch von diesen dem Manne manches 
Stück in das Grab, aber alles schlachtete man nicht. Immerhin 
zeigt sich auch hier die Sitte, dem Toten möglichst viel mit- 
zugeben und bei dem Leichenschmaus möglichst viel zu verzehren. 
Aber etwas blieb doch übrig, und da sich die Herden rasch ver- 
mehrten, so entwickelte sich an ihnen der Begriff des Vermögens. 

Der Grund und Boden, den die Sippe gemeinschaftlich 
bebaute, konnte natürlich nicht ein einzelner beanspruchen, aber 
er war doch Gesamteigentum der Sippe, wie dem Indianer seine 
Jagdgründe und dem Nomaden seine Triften gehören, und wehe 
der fremden Sippe, die hätte wagen wollen, in diese Rechte ein- 
zugreifen. 

Wo sich die Herrschaft der Sippe erhält, wie bei den Süd- 
slaven, da bleiben diese Zustände im wesentlichen unverändert, 
wo sich die alten Familienformen lösen, da treten auch andere 
Eigentumsbegriffe hervor, aber am längsten hält sich das gemein- 
same Eigentum an Grund und Boden, und wo dieser aufgeteilt 
ist, da bleibt noch die Weide, der Wald, das Wasser gemeinsam. 

Es hat also Eigentum gegeben, und es muss sich da fast 
von selbst die Anschauung ergeben, nicht zu stehlen. Denn was 
du nicht willst, dass man dir tu, das füg auch keinem andern 
zu. Natürlich bezieht sich die Vorschrift wiederum nur auf die 
Stammes- oder Sippenangehörigen. Angehörige fremder Stämme 
kann man überfallen und sie berauben, obgleich dies natürlich 
immer die Gefahr der Rache nach sich zieht. 
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Dass gestohlen worden ist, erweisen verschiedene Aus- 
drücke, die in gleicher Weise in den einzelnen Sprachen vor- 
liegen. Aber die Übereinstimmung der Sitten fuhrt uns weiter* 
Bei Griechen, Römern, Germanen und etwas abweichend bei den 
Slaven hat man das Recht, den bei Nacht eingedrungenen Dieb, 
namentlich wenn er sich zur Wehr setzt, ungestraft zu erschlagen. 
Es handelt sich dabei natürlich nicht um Fremde, sondern um 
Angehörige des eigenen Stammes. Aber es gibt noch andere 
Punkte. Bei Griechen, Römern, Nordgermanen darf der Bestohlene 
bei einem Verdächtigen eine Haussuchung vornehmen, nackt, nur 
mit dem Schurz versehen, ohne Waffen, in Gegenwart von Zeugen. 
Wie diese oft besprochene Sitte entstanden ist, vermögen wir 
nicht zu sagen, tut auch nichts zur Sache. Sie zeigt uns nur 
mit hinreichender Deutlichkeit, dass es gewisse Rechtsformen 
gab, nach denen man handeln musste und wirkUch handelte. 
Weiteres können wir nicht ermitteln, aber es werden noch viele 
Satzungen in bezug auf den Diebstahl bestanden haben. 

Die Vorschrift : »Du sollst nicht lügen« findet sich am aus- 
geprägtesten auf indisch-iranischem Boden, sie fehlt aber auch 
auf den andern Gebieten nicht. Uralt ist jedenfalls die feierliche 
Bekräftigung der Wahrheit durch den Eid. Ausdrücke für »Eid« 
und »schwören« gehen bis in die indogermanische Ursprache 
zurück. Man setzte ein Gut ein, das verfallen sollte, falls man 
nicht die Wahrheit gesprochen, oder rief die Götter und Geister 
als Rächer der Lüge an. 

Das sind die sittlichen Anschauungen, die man schon für alte 
Zeiten nachweisen kann. Charakteristischerweise beschränken sie 
sich mit Ausnahme des Gebotes der Gastfreundschaft auf den 
Familien- und Sippenkreis. 

Wo etwas derartiges bestanden hat, da hat es auch anderes 
gegeben. Wenn wir aus dem Eid auch kein förmliches Gerichts- 
verfahren erschlicssen können, so doch aus dem Gottesurteil, das 
uns als altes Erbe allenthalben entgegentritt. Denn durch eine 
gefährliche Probe wird man sich nur vor einer Gemeinschaft 
reinigen, die die Macht des Zwanges besass. 

Natürlich hat die Gemeinde auch das Recht der Strafe. 
Der einzelne muss sich jedem Spruch seiner Sippengenossen 
unterwerfen, da sein ganzes Dasein mit ihnen auf das engste 
verbunden ist. Wir kennen aus dem germanischen Strafrecht 
die Sitte der Ächtung. Das Elend ist ursprünglich das fremde 
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Land. Ausgestossen zu werden aus der Gemeinschaft, in der man 
geboren ist, ist bürgerlicher Tod, nicht viel weniger schlimm als 
der physische. 

Unter den Strafen tritt uns die Todesstrafe bei allen 
Völkern entgegen, und zwar in den verschiedenen Formen des 
Hängens, des Lebendigbegrabens und des Feuertodes. Die Vor- 
stellung, durch den Tod eine Sühne der beleidigten Gottheit 
gegenüber auszuüben, tritt verschiedentlich hervor, aber ich glaube 
kaum, dass diese Anschauung sehr alt ist. Man beleidigte und 
schädigte doch in erster Linie den Mitmenschen. 

Neben den sittlichen Forderungen steht aber auch das 
bürgerliche Recht. Auch unter einfachen Verhältnissen kommen 
Streitfalle und Rechtsfragen vor, die entschieden werden müssen, 
und wenn wir hören, dass bei den Kaffern das Recht stark aus- 
gebildet ist, so wird man es auch den Indogermanen nicht ab- 
sprechen wollen. Um hier klar zu sehen, dazu fehlen vorläufig 
noch die Einzeluntersuchungen. Bisher machen diese noch bei 
den einzelnen Völkern halt, aber es ist meine feste Überzeugung, 
dass vieles, was uns in den historischen Zeiten entgegentritt, aus 
einer altern Periode der Gemeinsamkeit ererbt ist. Der ver- 
gleichenden Rechtsgeschichte bietet sich auf diesem Gebiet noch 
eine grosse Aufgabe. 

20. Die Zahlen und die Zeitrechnung. 

So trocken Zahlen an sich zu sein scheinen, so führt doch 
auch die Betrachtung des blossen Zahlensystems zu Ergebnissen, 
die die vorgeschichtliche Kultur aufhellen, und wir müssen daher 
diesem Gegenstand einen besondern Abschnitt widmen. 

Nicht alle Völker sind im Besitz eines ausgebildeten Zahlen- 
systems, vielmehr gibt es noch heute wirklich eine ganze Reihe, 
von denen das Wort gilt, mit dem wir einen ganz Dummen 
bezeichnen: er kann nicht bis fünf zählen. Nur mit Hilfe der 
Finger sind solche Menschen imstande, sich ein wenig weiter 
zu helfen. Das mag uns, bei denen die kleinen Kinder schon 
zählen lernen, unglaublich erscheinen, aber man kann, um es 
wenigstens einigermassen zu erläutern, darauf hinweisen, dass 
die arabischen Ziffern und das ganze dekadische Rechnungs- 
system, die uns heute so einfach und natürlich, so unentbehrlich 
erscheinen, erst im späten Mittelalter zu uns gekommen sind. 
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Ergötzliche Proben solcher primitiven Zählkunst hat K. v. d. Steinen 
{Unter den Naturvölkern Zentralbrasiliens S. 405 ff.) gegeben. 
Die Bakairi. einer der von ihm besuchten Volksstämme, wusslen 
nicht genau, wie viel Finger die Hand hatte, und von selbstän- 
digen Zahtworten besassen sie nur eins und zwei. Alle übrigen 
wurden durch Zusammensetzung gebildet und lauteten demnach 
2 + 1, 2 + 2 u. s. w. Im wesentlichen kommen sie auf diese 
Weise bis 6, Man muss solche Tatsachen vor Augen haben. 
um zu ermessen, welche grossen Fortschritte die europäischen 
Völker schon beim Beginn der ersten historischen Kunde gemacht 
hatten. Die Indogermanen besassen ein bis zur Zahl lOO völüg 
gleichmässig ansgebildetes Zahlensystem. Dieses aber muss noch 
älter sein als die Zeit, In die wir hineinschauen können. Denn 
alle Zahlen bis 10 werden in den indogermanischen Sprachen 
durch selbständige Wörter gebildet, die so eigentümlich und 
undurchsichtig sind, dass sie bisher Jeglicher etymologischen 
Deutung widerstanden haben. Was drei, vier, sechs, sieben 
u. s. Vi. ursprünglich bedeutet haben, hat man awar zu ergründen 
versucht, man ist aber dabei nicht über blosse Möghchkeiten 
unsicherster Art hinausgekommen. Nur die Annahme, dass das 
Wort 'fünf mit unserm 'Finger' zusammenhängt, und dass 'zehn', 
indog, *d^kmt 'zwei Hände' bedeutet habe, lässt sich nicht ganz 
abweisen. Über 'zehn' hinaus werden die Zahlen dekadenweise 
zusammengesetzt. Das Wort 'hundert' aber ist etymologisch 
ganz deutlich, es bedeutet eine 'Zehnheit', wobei natürlich von 
'Zehnern' zu ergänzen ist. Sogar einen eigenen Ausdruck lur 
1000 halte man geprägt, er bedeutet indessen gewiss nichts 
andres als 'Menge', In fast allen Fällen sind unsere heutigen Znhl- 
worte aus der indogermanischen Zeit ererbt, und sie geben daher 
noch jetzt eine deutliche Vorstellung von der alten Bildungs- 
weise. 

Man hat in der Ausbildung eines Zahlensystems bis lOO 
das Zeichen einer verhältnismässig hohen geistigen Entwicklung 
erkennen wollen, doch ist das schweriich richtig. K.v.d.Steinen 
wenigstens sieht in dem Mangel eines Zahlensystems der Bakairf 
nur den Widerschein tatsächlicher wirtschaftlicher Verhältnisse. 
Diese Menschen kommen in der Tat nicht in die Lage, über 
sechs zählen zu müssen. Das weiter gehende Zahlengebäude der 
Indogermanen muss mit ihrer wirtschaftlichen und sozialen Lage 
zusammenhängen. Es mussten sowohl die Köpfe der Hausgruppe 
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wie die des Viehs gelegentlich gezählt werden, ebenso wie die 
Garben des Getreides. Die Ausbildung war daher notwendig. 
Das indogermanische Zahlensystem ist, wie das der meisten 
Völker der Welt, das dekadische, und dies hat seinen Ausgang 
offenbar von den beiden Händen genommen, worauf ja auch 
der Ausdruck 'zehn', falls er richtig gedeutet ist, hinwiese. 
Aber die Zehnerrechnung ist nicht die einzige, die in der Welt 
Verwendung findet, es gibt noch mehrere andere. Die 'Fünf* 
freilich bildet bei uns nirgends die Grundlage, auf der sich das übrige 
aufbaut, so häufig diese Art des Zählens auch sonst auf der Welt 
zu finden ist. Höchstens könnte die Schreibmethode der Römer^ 
bei der man von der V ausgeht, hier angeführt werden. — Weit 
verbreitet dagegen muss einst die Zwanzigerrechnung gewesen sein, 
bei der man offenbar Hände und Füsse zugrunde legte. Spuren 
dieser uns seltsam erscheinenden Art zeigen sich heute noch an 
verschiedenen Orten. Bekannt ist sie uns aus dem Französischen, 
wo es soixante-dix und vor Allem quatrevingt heisst. Wie sind 
aber die Franzosen zu dieser eigentümlichen Rechnung gekommen,^ 
die den Römern, von denen sie ihre Zahlworte bezogen, voll- 
ständig fremd war? Offenbar haben sie in diesem wie in andern 
Fällen das Erbe der Gallien einst bewohnenden Urbevölkerung 
angetreten, jener Urbevölkerung, die die engsten Beziehungen 
zu Spanien hatte. Bei den Nachkommen der alten Iberer, bei 
den Basken finden wir die Zwanzigerrechnung in beträchtlichem 
Umfang. Sie rechnen mit zwei-, drei- und viermal 20 und nur 
für 100 besteht ein besonderes, vielleicht aber junges Wort. 
Derselbe Brauch kehrt merkwürdiger Weise auch bei den Dänen 
wieder, die in der Umgangssprache z. B. halvtresindstyve d. i. 
dritthalbemal zwanzig = 50, oder tresinstyve 3 X 20 = 60 sagen. 
Anklänge daran finden sich allerdings auch in Niederdeutschland, 
wo beim Rechnen häufig die 'Stiege' = 20 zugrunde gelegt 
wird, und man demgemäss von zwei, drei Stiegen spricht. Ausser- 
dem aber ist das Vigesimalsystem bei den Albanesen auf der 
Balkanhalbinsel und bei den Osseten, einer iranischen Völker- 
schaft im Kaukasus, lebendig. Das sind ja alles Völker, die 
heute indogermanische Sprachen sprechen, aber sie sitzen doch 
durchweg am äussersten Rande oder in abgeschiedenen Gegenden 
unseres Sprachgebietes, so dass der Verdacht nicht abzuweisen ist, 
dass wir es hier mit einem Einfluss der vorindogermanischen Urbe- 
völkerung zu tun haben. Indessen ist es nirgends in Europa 
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zur systematischen Ausbitdung dieser Rechnung gekommen; die 
400 als das Produkt von 20X20 bildet nicht das Ende der 
Zahlenreihe, man behält vielmehr immer die Zehn als Grundlage 
bei. Das Zwanzigersystem dürfte einen primitivem Stand der 
Dinge darstellen als das mit Hundert endende Zahlensystem, 
weil wahrscheinlich die 'Zwanzig, die man mit Hilfe der Zehen 
erreichte, der Endpunkt der Reihe war. 

Das alte indogermanische Zahlensystem wird indessen schon 
in sehr früher Zeit gekreuzt durch eine Zwölferrechnung, deren 
Spuren wir am deutlichsten in unserer eigenen Sprache beobachten 
können. Wenn wir unsere Zahlworte betrachten, so erkennen wir 
dass 'eir und 'zwölf anders gebildet sind als dreizehn, vierzehn 
u. s, w. Erst wenn wir die gotischen Andrücke heranziehen, wird 
es uns klar, dass auch in 'elf und 'zwölf die Zahlen 'eins' und 'zwei* 
stecken. Sie lauten dort 0/«-/// und ftta-/;/ während die übrigen 
mit laihim (lo) zusammengesetzt sind. Wie diese eigentümliche 
Bildungsweise zustande gekommen ist, was das lif eigentlich 
bedeutet, hat sich bis heute trotz aller darauf verwandten Mühe 
noch nicht erkennen lassen, aber das Eine ist einleuchtend, dass 
'elf und 'zwölf Bildungen anderer Art als 'dreizehn' 'vierzehn' 
sind, dass also hinter zwölf ein Abschnitt in der Zahlreihe vor- 
handen war. Ein ähnlicher Unterschied findet sich bei den 
Zehnern. Bis 60 werden sie im Gotischen in gleicher Weise 
gebildet, von 70 an tritt eine andere Art ein [saihs-tigjus, aber 
sibunii-huMd). Noch heule haben wir für 60 einen besondem 
Ausdruck, das Schock. Und um das Mass voll zu machen, hat 
die Zahl 'hundert' im altern Germanischen nicht den Wert, den 
wir damit verbinden, sondern den von 120, und um 100 aus- 
zudrücken, muss man lOXfo sagen (got. taihunti-hvnd, altnord. 
tlutiu, angelsächs. hund-ttontig. althochd. zi-lianeuc). 

Wir haben demnach in unserm deutschen Zahlensystem 
drei Abschnitte einer Zwölferrechnung: I2, 60, I20, und wir 
finden einige davon auch in andern Sprachen wieder. So werden 
vor allem sexaghita und sexcenti im Lateinischen als Zahlen für 
eine unbestimmte Menge, d. h. als die Endpunkte der Zahlen- 
reihen gebraucht, und genau wie im Germanichen tritt im 
Griechischen, wie wohl auch im Lateinischen, nach der 60 eine 
andere Bildung der Zehner ein. Bis dahin werden die Kardinal- 
zahlen gebraucht, von 70 an die Ordinalia (^jüijo/ojxotia, iJydo^xovTa, 
lat. nonaginla). Dies Alles weist auf den Einfluss einer alten 
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Zwölferrechnung, und man kann denen wohl beistimmen, die 
hierin einen frühen Einfluss der babylonischen Kultur sehen. 
Wie in Mass und Gewicht die alte und die moderne Welt von 
Babylon abhängig war, bis das Metersystem auf neuer Grundlage 
die alte Errungenschaft verdrängt hat, so sind wir in unserer 
Zeitrechnung noch heute die Erben jenes grossen Kulturreiches, dem 
neben der Erfindung der Schrift auch die Messung der Zeit gelungen 
ist Den Tag zerlegen wir in 24, d. h. zweimal 12 Stunden, 
die Stunde in 60 Minuten und diese wieder in 60 Sekunden. 
Hier liegt die Rechnung zugrunde, die auch in den germanischen 
Zahlen ihren Ausdruck gefunden hat. Wir können sie noch 
weiter verfolgen. Die Mathematik teilt den Kreis in 360 Grade, 
und auch das ist ein Erbteil der babylonischen Welt, die mit 
einem Jahr von 360 Tagen die Schwierigkeiten beseitigte, die eine 
Vermittlung des Sonnen- und Mondjahres stets hat. 

Der Mond ist nämlich bei allen Völkern der naturgemässe 
Messer der Zeit. Bei den Indogermanen heisst er wahrscheinlich 
geradezu der Messer, und dass Mond und Monat etymologisch 
zusammengehören, ist ohne weiteres klar. 1 2 Mondmonate umfasen 
einen Zeitraum von 354 Tagen und entsprechen demnach annähernd 
einem Sonnenjahr, aber auch nur annähernd. Nach wenigen 
Jahren musste sich zwischen Mond- und Sonnenjahr eine nam- 
hafte Verschiedenheit herausstellen, und unendlich sind die 
Versuche, hier eine Einigung zu erzielen. Aber von der in der 
Natur der Dinge gegebenen Grundlage aus ist eine solche nicht 
möglich. Die Babylonier haben sie hergestellt, indem sie die 
Zahl der Monate beibehielten, dem Sonnenjahr aber 360 Tage 
gaben. Die fehlenden Tage wurden jedenfalls nach einer Reihe 
von Jahren durch Schaltmonate ersetzt. Damit hatten die Baby- 
lonier aber eine Einteilung gewonnen, mit der sich bequem rechnen 
Hess. Jeder Monat hatte dreissig Tage, jeder Tag aber in seinen 
beiden Hälften soviel Stunden, als Monate vorhanden waren. 

Wie die Babylonier zu ihrem besondern Zahlensystem 
gekommen sind, brauchen wir hier nicht zu erörtern; an seinem 
Vorhandensein, an seiner allgemeinen Verwendung im Euphrat- 
und Tigrislande können wir nicht zweifeln. Von hier aus hat 
es seinen Siegeslauf über ganz Europa angetreten. An Stelle der 
5, 10, 50, 100 treten uns auf dem Boden der alten wie der 
modernen Welt die 6, 12, 60, 120 entgegen Das ist nicht 
zufällig geschehen, sondern es ist im wesentlichen bedingt durch 
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die grossen Vorteile, die die Zwölferrccfaninig boc 12 ist durdi 
^« 3« 4r ^ gl^^ teilbar, 10 nur dordi 2 and 5, und wir empfinden 
das heute lebhaft genug, wenn bei unseren Münzen and überfaanpt 
bei unserer ganzen Recfanui^ die Teilbarkeit bei 5 aufhört. 

Der l^nfhiss der Zwölferrechnung zeigt sicfa anf indo- 
germanischem Boden am frühesten bei den Griechen, weil uns 
hier die ältesten Quellen zu Gebote stehen. In dem Schiffs- 
katalog der Ilias, der ja allerdings veiiiältnismäs^ P^^ i^ ^^S^ 
er deutlich vor. Während sonst bei den Indc^ermanen die 
Hundertschaft die Grundlage der Heeresordnung bildet, befinden 
sich in den Schiffen der Böoter je 120 Mann. Ajax und 
Odysseus geboten je über 12 Schifie, Menelaos und die Arkader 
über 60, Nestor über 90. 

Man kann femer an den Bund der 12 ionischen Städte 
erinnern, darauf hinweisen, dass auch in Attika einst 12 Städte 
und 12 Phratrien bestanden haben sollen, und \ides andere 
stellt sich noch leicht dazu. So wurde 360 früh als runde Zahl 
betrachtet. Das älteste Beispiel sind die 360 Schweine des 
Eumaios. Aber man muss auf der andern Seite darauf hin- 
weisen, dass das Zehnersystem in weitem Umfang bewahrt 
blieb. In dem alten Recht von Gortjn sind z. B. die Bussen 
durchaus nach dem Zehnersystem berechnet. 5, 10, 50, 100 
sind hier die gewöhnlichen Zahlen. Nur selten tritt ab und zu 
die 12 auf. 

Auf italischem Boden bildet in Rom das dekadische Zahlen- 
system durchaus die Grundlage der staatlichen Ordnung. Zehn 
Häuser bildeten ein Geschlecht, zehn Geschlechter eine Kurie» 
zehn Kurien die Gemeinde, wie auch bei den Germanen die 
Hundertschaft eine grosse Rolle spielt. Aber bei den Nachbarn 
der Römer, bei den Etruskem, herrscht die 12, ein Hinweis darauf, 
dass hier der orientalische Einfluss bedeutend früher eingesetzt 
hat als bei den Römern. 

P2s ist noch eine ungelöste Aufgabe, das Vordringen der 
Zwölferrechnung auch nach dem Norden in seinen Einzelheiten 
zu verfolgen, aber es muss dies wie aus der Umgestaltung des 
Zahlensystems hervorgeht, sehr früh stattgefunden haben. 

So vereinigen sich also in Europa drei Zahlensysteme und 
bringen jene Eigentümlichkeiten hervor, die noch heute in unserer 
Kultur fortwirken. 

Das babylonische Zahlensystem hätte aber vielleicht auf 
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das indogermanische keinen Einfluss ausüben können, wenn 
nicht hier Anfange vorhanden gewesen wären, die jenem System 
auf halbem Wege entgegenkamen. Während es bei den Indo- 
germanen noch Spuren einer Jahresrechnung gibt, in der das 
Jahr aus IG Mondmonaten besteht, muss sich doch frühzeitig 
die Erkenntnis Bahn gebrochen haben, dass in viel höherm 
Grade 12 Mondmonate einem Sonnenumlauf entsprechen. Und 
es scheint sogar, dass man einen Ausgleich zwischen Sonnen- 
und Mondjahr herzustellen versucht hat, indem man am Schluss 
des Mondjahres von 354 Tagen 12 Tage hinzuzählte. Das sind 
die bekannten zwölf heiligen Nächte des germanischen Altertums, 
eine Rechnungsweise, die merkwürdiger Weise in Indien wieder- 
kehrt. Auch hier ergänzt man das Mondjahr durch 12 Tage, 
die, wie der Veda es treffend ausdrückt, ein Abbild der 12 Monate, 
ein kleines Jahr, darstellen. Ob hier ein urzeitlicher Zusammen- 
hang besteht, oder beide Völker selbständig auf diese Art 
gekommen sind, lässt sich schwerlich entscheiden, jedenfalls aber 
zeigt es, dass den Indogermanen die 12 nicht ganz fem lag. 

Ein anderer Punkt ist sicherer. Der Volksmund sagt noch 
heute: Sieben ist eine heilige Zahl, aber wir haben es hier mit 
einer verhältnismässig jungen Einwirkung zu tun, die von der 
jüdisch-christlichen Woche, und somit von der Bibel ausgeht. 
»Sechs Tage sollst Du arbeiten, und alle Deine Dinge beschicken; 
aber am siebenten Tage ist der Sabbat des Herrn, Deines 
Gottes, c Auch hier liegt in dem Abschnitt von sechs Tagen, 
der die Arbeitswoche umfasst, ein Einfluss orientalischer Ordnung 
vor. Es kann dagegen keinem Zweifel unterliegen, dass die 
Indogermanen die Wocheneinteilung nicht kannten. Wie hätten 
sie auch, die Viehzüchter und Ackerbauer waren, auf eine solche 
Einteilung kommen sollen? Das Vieh kennt keine Ruhe, es 
will jeden Tag seine Nahrung haben; die Kuh muss jeden Tag 
gemolken werden. Und der Landmann hat seine natürliche 
Ruhe im Winter. In der Bestell- und Erntezeit braucht er jeden 
Tag notwendig, und unsere Gesetzgebung gestattet gerade ihm 
für diese Zeiten die Sonntagsruhe zu brechen und die Stunden 
zu nutzen. Für die Indogermanen bedeutet demnach die Sieben 
nichts, die nur durch die Zahl der Wochentage ihre Bedeutung 
gewinnt. Ihre Grundzahlen, die in mannigfacher Verwendung 
uns entgegentreten, sind die Drei und deren Steigerung die 
Neun. Noch heute sagen wir: Aller guten Dinge sind drei» 

Hirt, Die Indogermanen. 35 
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und durch eingehende Forschungen ist die allgemeine Verwendung 
der Drei und Neun für das klassische Altertum, für die Inder und 
für die Germanen nachgewiesen, eine Verwendung, die erst allmäh- 
lich zugunsten der Sieben eingeschränkt wird. Wenn solche Ver- 
wendungsarten, wie wir sie auf diesen weit voneinander getrennten 
Gebieten, bei Völkern, die einst dieselbe Sprache gesprochen 
haben, derartig häufig auftreten, wie es in Wirklichkeit der Fall 
ist, so haben wir ein volles Recht, diesen Zahlen schon für die 
indogermanische Vorzeit eine grosse Bedeutung zuzuschreiben, 
und bei genauer Beobachtung wird es vielleicht gelingen, nicht 
nur die Allgemeingiltigkeit dieser Zahlen, sondern auch einzelne 
bestimmte Gebrauchsweisen aufzufinden. 

Ehe ich auf Einzelheiten eingehe, muss ich noch zweierlei 
bemerken. Wie die 7 eigentlich 6+1 ist, so kann auch an 
Stelle der 9 die 10 treten ; es sind 9 Tage voll vergangen, am 
10. beginnen dann erst die Feierlichkeiten und Übungen. Tat- 
sächlich wird die 10 sehr häufig an Stelle der 9 verwandt, aber 
dass dies nur eine Erweiterung ist, geht aus den Beobachtungen, 
die wir machen können, mit absoluter Sicherheit hervor. Zweitens 
tritt als eine Steigerung der 9 des öftern die Zahl 27 (3X9) 
oder 28 auf, wofür dann in der Zeitrechnung nach dem Monde 
einfach ein Monat gesetzt werden kann. In den Trauer- und 
Reinigungszeiten spielt dieser Begriff eine ganz bedeutende Rolle. 
Wie alles, was tief im Volke wurzelt, mit dem Glauben zusammen- 
hängt und einen religiösen Inhalt hat, so steht es auch mit der 
3 und ihrer Steigerung, der 9. Sie haben ihre Bedeutung im 
religiösen Kult der Indogermanen gewonnen, und mit Recht kann 
man daher von einer mystischen und religiösen Bedeutung der 
Drei- und Neunzahl reden. Karl Weinhold, der letzte Bearbeiter 
dieser Frage, betitelt denn seinen Aufsatz auch: Die mystische 
Neunzahl bei den Deutschen. 

Die Dreizahl ist gewonnen beim Totenkult. Das Haupt- 
bestreben des Lebenden war darauf gerichtet, seinen Sohn mit 
dem Gedanken an die Kindespflicht zu erfüllen, für den Gestor- 
benen Speise und Trank zu besorgen, für ihn zu opfern. Das 
konnte dieser natürlich nur tun für die seiner Vorfahren, die er 
gekannt hat. Mehr als drei können das für einen erwachsenen 
jungen Mann kaum sein. Und so werden denn auch in Indien 
drei Väter verehrt. Einen vierten gibt es nicht. Von hier aus, 
vielleicht auch aus andern Quellen, hat sich die Geltung der Drei- 
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zahl ausgebildet, die den ganzen chthonischen Dienst des klas- 
sischen Altertums wie der Inder beherrscht. Am dritten Tage 
wird der Tote beigesetzt, drei Kleider werden ihm mitgegeben 
zur Unterwelt, wo er dem dreiköpfigen Kerberos und den drei 
Totenrichtern (Triptolemos) und zuletzt der Trias Hades, Demeter, 
Persephone begegnet. Oben am Grabe findet dreitägige Leichen- 
wacht statt, und am dreissigsten Tage oder nach drei Monaten 
ist die Trauerzeit beendet. Dreimal wird der Tote gerufen, 
dreimal wird das Arvallied gesungen, drei Tiere werden geschlachtet. 
Und von diesem Gebiet hat sich die Dreizahl nach allen Richtungen 
verbreitet. Drei Parzen, drei Moiren, drei Nomen gibt es. Bei 
den Indem und Griechen bestehen drei Welten u. s. w. Gleiches 
gilt von der Neun. 

In der alten Puppenkomödie von Dr. Faust heisst es: Im 
Namen der mächtigen Zahl drei, im Namen der kräftigen Zahl 
neun, und im Namen der unendlichen Zahl elf beginne ich, 
Johann Faust, das grosse Werk der Beschwörung. Auch in 
Goethes Werk muss Faust dreimal »herein« rufen, ehe Mephisto 
näher treten darf. Ganz gewaltig ist das Material, das Weinhbld 
in seiner Arbeit angeführt hat; aber gewiss ist es noch nicht 
erschöpft. 

So ist auch in diesem Punkt die Gegenwart mit der Vorzeit 
durch eine ununterbrochene Kette verbunden. Aber es ist doch 
offenbar, dass sich an die 3- und die 9-Zahl leicht die 6 und 
12 anschliessen konnten, um die Zwölferrechnung weiter ein- 
zubürgern. An Stelle der 9 tritt aber im Laufe der Zeit unter 
kirchlichem Einfluss mehr und mehr die 7, wie Weinhold in 
seiner Abhandlung gezeigt hat. Und auch andere Zahlen dringen 
unter dem Einfluss der Bibel ein. Das Leben bedeutender Männer 
suchte man in seinen verschiedenen Perioden an biblische Per- 
sönlichkeiten anzugleichen. So geschah es mit Wulfila, dessen 
Lebensabschnitte man mit denen Davids verglich und danach 
modifizierte. 

Fremdes und einheimisches Gut mischt sich, wie wir 
gesehen haben, auch in der Geltung, die unsere Zahlen haben. 
In unserm Mass* und Gewichtssystem waren wir bis vor kurzem 
von Babylon abhängig, wie wir es in der Zeitrechnung noch 
sind, und in der Zählweise zeigen sich die ersten sichem Spuren 
jenes gewaltigen Einflusses, dem Europa Jahrhunderte-, ja jahr- 
tausendelang ausgesetzt gewesen ist. 
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Die Zeitrechnung. 

Eine genaue Zeitrechnung und Zeiteinteilung ist eines der 
schwierigsten Probleme Cur den menschlichen Geist gewesen, und, 
erst der Neuzeit ist es gelungen, eine für absehbare Zeiten gültige 
aber freilich auch nicht völlig befriedigende Ordnung der Dinge 
einzuführen. 

Der Unterschied von Tag und Nacht ist überall mit 
Ausnahme der höchsten Breiten regelrecht gegeben, und bildet 
die erste natürliche Einteilung der Zeit, bestimmt durch die 
Sonne. Bei uns umfasst der Tag die helle und die dunkle 
Hälfte. Wir beginnen den Tag nach dem Vorgang der römischen 
Auguraldisziplin mit Mitternacht, das Volksbewusstsein aber 
fängt wohl mit dem Morgen an. Den meisten alten Völkern 
ging umgekehrt die Nacht dem Tag voran. Der Untergang 
der Sonne bildet den Abschluss der täglichen Arbeit, und 
indem man das ganze für den Teil setzte, rechnete man nach 
Nächten. Spuren dieses Gebrauches finden sich noch in den 
Ausdrücken 'Weihnachten', eigentlich sewilten?ieklen, an dem 
heiligen Tage, der auch für uns noch mit dem Abend beginnt, 
in Fastnacht, engl, sennight, fortmght. Die Athener sagten vv^- 
&i}iiegov, die Inder naktamdinam 'Nacht und Tag*, und in den 
altpersischen Keil Inschriften heisst es xia/>ii''i'a rauca''pativ(i. 'bei 
Nacht und Tag'. Zahlreiche direkte Nachrichten bestätigen dies 
aus der Sprache gewonnene Ergebnis (s. d. Anm.). Wie diese 
Sitte entstanden, vermögen wir nicht zu sagen, vielleicht beruht 
sie darauf, dass der Vollmond, dessen Bedeutung wir gleich kennen 
lernen werden, mit Sonnenuntergang aufgeht. 

Den Tag mit dem Abend zu beginnen, ist indessen keines- 
wegs ausschliesslich indogermanisch; die Türken rechnen noch 
heute so. Dagegen erschien den Babyloniern und Persem der 
neue Tag mit Sonnenaufgang, wahrend die Etrusker und nach 
ihrem Beispiel die Umbrer den Tag mit dem höchsten Stand 
der Sonne anfangen Hessen, was kein einfaches Volk tut, und 
was ein Bestreben, genauere Zeitrechnung einzuführen, voraussetzt 

Den Tag anders als in die beiden Hälften Nacht und Tag 
einzuteilen, lag für ein einfaches Volk keine Veranlassung vor. 
Natürlich wird man den Lauf der Sonne beobachtet und aus der 
Grösse des eigenen Schattens, wie es unsere Landleute noch tun, 
eine ungefähre Zeitbestimmung gewonnen haben. Für diese Sitte 
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stehen uns auch ältere Zeugnisse zu Gebote. Bei Aristophanes 
Ekkles. V. 652 wird einer eingeladen auf die Zeit, wenn der 
Schatten zehnfiissig ist. Derselbe Brauch herrscht im ganzen 
Mittelalter und ist mir selbst bekannt geworden. Im übrigen 
sorgte auch der Magen für eine Erinnerung an die Zeit, und die 
regelmässigen Mahlzeiten gaben die nötige Einteilung der Zeit. 

Wie sehr man alles heranzog, was irgcnwie als Zeitmesser 
dienen konnte, zeigt die Bedeutung, die der Hahn gewann. Er 
ist der Verkünder des Morgens geworden, sobald er den Menschen 
bekannt geworden war. 

Die Hauptmahlzeit findet bei allen ackerbauenden Völkern 
am Abend statt, wenn man von der Feldarbeit heimgekehrt ist. 
In der Bezeichnung des Abends selbst gehen die indogermani- 
schen Sprachen auseinander, viele Ausdrücke bedeuten aber nichts 
andres als Abendmahlzeit. 

Wir können, obgleich die Nacht dem Tage vorangeht, 
nicht sagen, dass die Nacht massgebend gewesen wäre. Vielleicht 
in religiöser Beziehung. Bei primitiven Völkern finden noch heute 
die Tänze vielfach des Abends und in Vollmondnächten statt. So 
werden die australischen Corroboris stets zur Nachtzeit, meist bei 
Mondlicht aufgeführt. Bei Grosse Anfänge der Kunst S. 199 findet 
man weitere Belege, die den Brauch fast allgemein gültig er- 
scheinen lassen. Aus dem Altertum berichtet Strabo 3, 4, 16 S. 164, 
dass die Keltiberer und ihre nördlichen Nachbarn einem namen- 
losen Gotte in den Vollmondnächten vor den Toren opferten 
und mit ihrem ganzen Hause feierliche Tänze und die volle Nacht 
hindurch dauernde Festlichkeiten anstellten. Aber bei den indo- 
germanischen Völkern fehlen Zeugnisse fiir die Festlichkeiten in 
den Vollmondsnächten. Man kann dies auch verstehen, da die 
Nacht die Gespenster frei machte und nicht geheuer war. Der 
eigentliche Tag hatte jedenfalls die grössere Bedeutung. Nach 
uralter Sitte mussten alle Rechtsgeschäfte bei Tage, in der Zeit 
von Sonnenaufgang bis Sonnenuntergang vorgenommen werden. 
Die feierliche Heimfiihrung der Braut geschah indessen wohl am 
Abend, wie wir aus der Fackelbegleitung erschliessen dürfen, 
die mit ihr verbunden war. 

Ebenso wie für Tag und Nacht gewährt für die langem 
Zeitabschnitte die Sonne eine Bestimmung. Es kann für die 
Völker Europas bei der hohen Breite, in der dieser Erdteil liegt, 
keine Schwierigkeiten gehabt haben, den Umfang des Sonnen- 
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Jahres annähernd genau zu bestimmen. Hätte man es nicht 
an dem Aufgang und Untergang der Sternbilder erkannt, so bot 
die Wiederkehr und der Abzug der Vögel eine unverkennbare 
Andeutung der Zeiten. »Die Rauchschwalbe", sagt Brehm Tier- 
leben 5, 304, -triftt durchschnittlich zwischen dem 1. und 15. 
April, ausnahmsweise früher, selten später bei uns ein und ver- 
weilt in ihrer Heimat bis Ende des September oder Anfang 
Oktober, Nachzügler selbstverständlich abgerechnet.« Derartige 
Naturkalender gibt es ja noch mehrere. Wenn der Landmann 
hoch in den Lüften die Stimme des Kranichs vernimmt, dann 
ist nach Hesiod Werke und Tage 448 die Zeit des Pflügens 
und des Winters gekommen. 

Es kann keinem Zweifel unterliegen, dass Naturvölker alle 
diese Erscheinungen sehr scharf beobachten, und so könnten die 
Europäer die Länge des Jahres ziemlich genau bestimmt haben; 
wenn Tür sie ein Bedürfnis dafür vorlag. 

Die natürliche Gliederung des Sonnenjahres bilden die 
Jahreszeiten, von denen natürlich so viel unterschieden werden, 
als durch das wirtschaftliche Leben bedingt sind. Durch die 
Sprache können wir Ausdrücke für Winter, Frühling, Sommer, also 
für drei Jahreszeiten nachweisen, demnach einen Zustand erschliessen, 
wie ihn Tacitus Germ. 26 den Germanen zuschreibt ; hiems et ver 
et aestas intellectum ac vocahula liabent, autumni perinde nomtn 
ac bona ignorantiir. In der Tat lag für ein ackerbauendes Volk 
kaum ein anderes Bedürfnis vor als Winter und Sommer, die 
Zeil der Ruhe und der Tätigkeit, und weiter Saat- und Erntezeit, 
Frühling und Sommer, zu unterscheiden. Der Name und Begriff 
des Herbstes stellt sich erst ein, wenn sich Obst- und vor allem 
Weinbau entwickelt haben. Drei Jahreszeiten muss aber der 
Ackerbauer unterscheiden, während für den Nomaden wohl nur 
zwei in Betracht kommen, die Zeit der Winterquartiere und die 
Zeit, in der er mit dem Vieh umherzieht. 

Wann das Jahr zu Ende war, konnte man in früheren Zeiten 
nicht genau bestimmen, man gebrauchte also, um die Zahl der 
Jahre anzugeben, einen Zeiubschnitt, besonders den Winter oder 
die Jahreszeiten zusammen. Um die Zeit von dreissig Jahren 
auszudrücken, heisst es im Hildebrandslied: »Ich wallte der Sommer 
und Winter sechzig.« Im Heiland sagt der Dichter: sie hatte 
so viel der Sommer und Winter gelebt, und Wulfila übersetzt 
12 Jahre mit 12 Winter. 
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Weiteres ergibt sich aus einzelnen Worten. Gr. x^M^^Q^ 
'Ziege' kommt von ;f€i/iö>v 'Winter', lat, dlmus aus bi-himus heisst 
'zweiwintrig' u. s. w. 

Aus diesen und andern Zeugnissen folgt, dass der Winter 
besondern Eindruck hervorrief; wahrscheinlich begann man mit 
ihm den neuen Zeitabschnitt. 

Für die weitere Zeitrechnung tritt nun neben der Sonne der 
Mond bestimmend auf. Dabei müssen wir aber betonen, dass 
die Sonne immer der Hauptfaktor bleibt. Wenn sich der Mond 
zwölfmal erneuert hatte, nähert man sich der Zeit, in der auch 
die Sonne annähernd an den alten Platz gekommen war, aber 
erst im 13. Monat vollendet sie ihre Bahn. Es ist daher eigent- 
lich natürlich, ein Jahr zu 13 Monaten zu rechnen, wie das 
sibirische Völker noch heute tun. Wenn wir demgegenüber bei 
den europäischen Völkern durchweg die Rechnung nach 1 2 Monaten 
finden, so wird man darin wohl babylonischen Einfluss vermuten 
dürfen. 

Schon frühzeitig müssen sich übrigens die Begriffe 'Monat' 
und 'Mond' voneinander getrennt haben. Heisst es doch gr. /iiyv 
'Monat', aber oikr\vri, lat. mensis^ aber luna^ altir. wf, aber escüy 
armen, aniis^ aber lusin und im Deutschen Monat und Mond^ so 
dass wir die Bedeutung 'Monat' (lir ^tnBns- schon fiir das Indo- 
germanische mit einiger Wahrscheinlichkeit ansetzen dürfen. Nun 
beträgt die Zeit, bis der Mond wieder vor demselben Fixstern 
steht, der sogenannte 'siderische Mond' 27 Tage und einige 
Stunden. Wir haben die Bedeutung der Zahl 27 schon oben 
kennen gelernt. Wir sahen in ihr nach der bisherigen Auf- 
fassung die Steigerung der 9; ebensogut ist es aber möglich, 
ja vielleicht wahrscheinlicher, dass die Zahl 27 ursprünglich ist, 
und die 9 und 3 ihre Teile darstellen, so dass diese Zahlen mit 
einer Beobachtung des Mondumlaufes zusammenhingen. Jeden- 
falls kann diese Übereinstimmung nicht zufallig sein. 

Mit der Wiederkehr eines Mondes stimmt ungefähr der 
bekannte Vorgang im weiblichen Organismus überein, und dies 
führte zu weiteren Einteilungen. 

Die Schwangerschaft dauert, wie alle Nachrichten der Alten 
angeben, 10 Mondmonate, wie wir wissen, etwa 280 Tage; es 
sind also siderische Monde gemeint. Mit ihrem Verlauf ist ein 
natürlicher Zeitabschnitt gegeben, der freilich mit dem natürlichen 
Sonnenjahr nicht übereinstimmt. Trotzdem werden in einer 
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ganzen Reihe von 2^ugnissen diese lO Monate ein Jahr genannt. 
Im Qatapatha Brahmana heisst es 6, i, 38: »Er goss den 
Samen in das Weib. Nach einem Jahre wurde der Knabe 
geboren«, und im Aitareya Brahmana 4, 22, i: Von der Frucht, 
die als zehnmonatliche, nach Verlauf eines Jahres geboren wird, 
hat man Genuss, und Ovid lehrt in den Festen i, 27, dass Ro- 
mulus ein Jahr von 10 Monaten eingesetzt habe. 

Quod satis est utero matris dum prodeat infans, 
Hoc anno statuit temporis esse satis. 

Per totidem menses a funer e conjugts uxor 
Sustinet in vidua tristia signa domo. 

Merkwürdigerweise berichtet auch Beda De temporum ratione 
Kap. 13, dass die Angelsachsen je zwei Monate zur Zeit der 
Winter- und Sommersonnenwende gleich bezeichneten, Juni und 
Juli mit Lida, Dezember und Januar mit Giult, Das könnte 
doch darauf hinweisen, dass ursprünglich nur zehn Monate vor- 
handen waren, und dass später einfach die Namen von zweien 
doppelt gesetzt wurden, um die 12 auszufüllen. 

Mag es nun damit sein, wie es will, sicher hat das zehn- 
monatliche Jahr einmal eine gewisse Rolle gespielt, und wie die 
Türken unbekümmert um das Sonnenjahr ihre Jahre führen, so 
dass der Ramadan schliesslich durch das ganze Jahr hindurch 
geht, so könnte es auch in der Vorzeit einmal gewesen sein, 
falls man so weit gekommen war, eine wirkliche Zeitrechnung 
einzuführen, aber das ist nicht wahrscheinlich. 

Zwischen den germanischen und den indischen Anschauungen 
findet sich femer die obenerwähnte merkwürdige Übereinstimmung, 
dass nach Ablauf der zwölf Monate 12 Tage als Abbild des 
ganzen Jahres hinzugefügt werden. Das indogermanische Alter 
der Sitte lässt sich bisher nicht erweisen, man wird indessen 
diesen Punkt im Auge behalten müssen und wird später weiteres 
daran anknüpfen können. 

Eine feste Einteilung des Jahres hat es also nicht gegeben, 
wohl aber kennen die meisten primitiven Völker regelmässig 
wiederkehrende Feste und Festzeiten. Auch alle indogermanischen 
Völker haben gewisse Feste gefeiert, doch ist leider nichts be- 
stimmtes für die Urzeit zu ermitteln, weil die Übereinstimmungen 
auf den verschiedenen Gebieten zu gering sind, auch mannig- 
fache Entlehnungen stattgefunden haben können. Hier kann erst 
eine vorsichtige und eingehende Untersuchung Licht bringen. 
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Man sollte meinen, die Erkenntnis, dass alle Menschen nach 
einem Naturgesetz einmal sterben müssen, hätte auch primitiven 
Menschen aufgehen müssen. Tatsächlich ist sie nicht vorhanden, 
und noch viel weniger die Auffassung, dass Krankheiten natür- 
lichen Ursachen zuzuschreiben sind. Da der Tod oft und die 
Verwundung immer auf äussern Umständen beruht, da man der 
Gewalt eines Feindes unterliegt, so schreibt man Tod und Krank- 
heit in allen Fällen äussern Ursachen, den unsichtbaren Dämonen 
und Geistern zu. Selbst als sich die Griechen von jenem Ge- 
spensterglauben freigemacht hatten, galten ihnen noch die Götter 
als Ursache des Todes und Erreger der Krankheit. Apollo sendet 
seine Pfeile auf das Griechenlager, und die Helden sinken von 
ihnen getroffen dahin. Wenn die Krankheiten durch den Einfluss 
böser Geister verursacht sind, so bedarf man, um sie zu heilen, 
der Beschwörung und des Zaubers. Man wird unter einfachen 
Verhältnissen selbst versucht haben, diesen Zauber auszuüben, 
man wird höchstens den alten Nachbarn um Rat gefragt haben, 
aber sobald erst besondere Priester vorhanden waren, fiel diesen 
als den mit solchen Dingen vertrautem die Behandlung der 
Kranken zu. 

Bis in die Neuzeit hinein hat sich der Glaube an Verhexung 
erhalten. Der Hexenschuss trägt noch seinen Namen davon. 
Wenn die Kinder im Sommer in grosser Zahl sterben, so glauben 
noch heute die Südslaven in der Herzegowina, dass die Hexen 
sie fressen. 

Der Priester, der Arzt wendet bei allen Heilversuchen zu- 
nächst den Zauber an, der sich vor allem im gebundenen Worte 
verkörpert. Selbst bei der Stillung des Blutes bedarf es der 
Besprechung. 

:>Und sie verbanden zugleich des untadligen hohen Odysseus* 
Wunde geschickt und stillten das dunkle Blut mit Beschwörung« 
heisst es in der Ilias und im Parzival verbindet Gavein die 
Wunde eines Ritters und sprach zer wunde wundensegen. Bei 
Pindar Pyth. 3, 51 gibt es drei Arten der Behandlung der 
Kranken: durch Beschwörung {Jbiaoiir\)^ auch Gebete zu den 
Göttern (xua/), durch Salben und Tränke und durch Schneiden 
mit dem Messer. Im Avesta wird neben der Heilung durch 
Pflanzen und Heilung durchs Messer ausdrücklich eine Heilung 
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durch Zaubersprüche unterschieden. Im bekannten Merseburger 
Zauberspruche finden wir ebenfalls eine Beschwörung, um den 
Fuss von Balders Ross zu heilen, die mit Formeln ausgedrückt 
ist, die auch im Avesta wiederkehren (s. oben S. 479). Die Tat- 
sachen der Sprache weisen auf denselben Gang der Entwicklung, 
da das Wort »heilen« aus dem für Besprechen, Zaubersprüche 
hersagen hervorgeht. 

Indessen wäre es vermessen annehmen zu wollen, die 
Menschen der Vorzeit wären noch zu keiner andern Erkenntnis 
gekommen. Das lehrreiche Buch von Bartels, »Die Medizin der 
Naturvölker« 1893 zeigt, dass auch primitive Völker über einen 
Schatz von Erfahrungen in Arzneimitteln verfugen, und dass sie 
oft genug die kühnsten Operationen vornehmen. 

Es ist wohl klar, dass wir auf diesem Gebiet wenig für die 
Vorzeit ermitteln können, da alle unsere Hilfsmittel in gleicher 
Weise versagen. 

Von Operationen gehört die Trepanation des Schädels zu 
den allerältesten der Menschheit. »An verschiedenen Stelle» 
Europas«, sagt Bartels Medizin der Naturvölker, S. 302, »haben 
sich unter Skeletten der neolithischen mehrfach Schädel gefunden^ 
welche ohne allen Zweifel trepaniert worden waren. Auch die 
herausgeschnittenen Knochenscheiben hat man wiederholentlich 
entdeckt, und es konnte nachgewiesen werden, dass dieselben 
als Amulette getragen worden sind. . . Ein Teil der Schädel 
war ganz bestimmt erst nach dem Tode der Trepanation unter- 
worfen worden, bei andern aber bewies deutliche Vemarbung 
an den Rändern des künstlichen Schädeldefektes, dass die alten 
Chirurgen der Steinzeit nicht nur am Lebenden operiert hatten, 
sondern auch, dass der Patient die Operation auf lange Zeit 
überlebte.« Die Trepanation wird auch heute noch bei primi- 
tiven Völkern als Heilmittel gegen Kopfschmerz, Neuralgie, 
Schwindel und andere Gehimafifektionen angewandt. 

Wenn man solche Operationen wagte, so wird man auch 
andere nicht gescheut haben. Doch versagen hier unsere 
Quellen. 

Als Heilmittel wird man in prähistorischen Zeiten vieles 
von dem angewendet haben, was heute die Primitiven brauchen, 
Heilpflanzen, kalte Bäder und Schwitzkuren, Massage, Diät und 
anderes. 

Durch die vergleichende Sprachwissenschaft erfahren wir 
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von manchen Krankheiten, von Hautausschlägen, Geschwüren, 
von Eiter, von Husten, Erbrechen, Schwindsucht. Aber natür- 
lich sind die Ausdrücke zu unbestimmt, als dass sich die 
betreffende Krankheit sicher bestimmen liesse. Zweifellos umfassten 
die Ausdrücke Gruppen verwandter Erscheinungen. Viele Be- 
zeichnungen sind uns sicher unbekannt geblieben. An Krankheiten 
und Seuchen hat es in alter Zeit ebensowenig gefehlt als heute. 
Vor allem ist zu beachten, dass auch die Haustiere Krankheiten 
und Seuchen unterliegen, und dass sich vielleicht manche indo- 
germanischen Ausdrücke darauf beziehen lassen 

22. Rückblick und Zusammenfassung. 

Wir stehen am Ende. Durch viele Gebiete des Lebens 
haben wir die europäischen Völker und unter ihnen vor allem die 
Indogermanen begleitet, wir haben versucht, ihre älteste Heimat zu 
bestimmen und ihre Wanderungen zu erkennen. Der Stoff, den die 
vergleichende Altertumskunde bietet, ist sicher mit unserer Dar- 
stellung nicht erschöpft, wenngleich wir hoffentlich keine wesent- 
lichen Züge übergangen haben. Mir scheint es nun angebracht zu 
sein, hier noch einmal das zusammenzufassen, was sich als 
wesentlich ergeben hat. 

Die Heimat der Indogermanen ist bis zu einem gewissen 
Grade zu bestimmen. Es kann kaum ein anderes Gebiet fiir sie 
in Betracht kommen als die grosse Tiefebene Mitteleuropas, die 
durch ein mächtiges Waldgebirge ziemlich scharf nach dem Süden 
zu abgeschlossen war. Dieser Abschluss macht sich noch in 
späten Zeiten geltend, und so haben wir hier in Mitteleuropa 
zweifellos ein Gebiet vor uns, das seiner ganzen Natur nach zur 
Ausbildung eines besondem Volkstypus und einer besondem 
Sprache geeignet war. Da die indogermanische Sprache bis 
jetzt mit einer ;«ndem noch nicht in Verbindung gebracht werden 
kann, so wird wahrscheinlich eine Zeit der Isolierung für sie vor- 
handen gewesen sein. 

Wenn wir von Indogermanen sprechen, so ist das keine 
blosse Konstruktion der Sprachforscher, sondern wir tun es mit 
demselben Recht wie wir Semiten und andere Völker abgrenzen, 
die wir als eine Einheit zunächst durch die Sprache erkennen. 
Die Sprache ist eine Fähigkeit des Menschen, sie haftet an ihm. 
Müssen wir die einander so mannigfach entsprechenden Formen der 
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Einzelsprachen aus älteren Grundformen herleiten, müssen wir 
eine indogermanische Grundsprache rekonstruieren, so folgt daraus 
das Dasein von Menschen, die sie gesprochen haben, ganz von 
selbst. Wenn diese in Europa an dem Rand der Erde sitzen, 
so sind sie aller Wahrscheinlichkeit nach zunächst sehr primitiv 
gewesen nach dem Grundsatz Ratzeis, die kulturfernsten sind 
auch die Iculturärmsten Völker. Rohe und barbarische Ziige 
blicken zur Genüge in die historischen Zeiten hinein, so dass wir 
eine Zeit noch grösserer Einfachheit für die vorgeschichtlichen 
Epochen voraussetzen dürften. Aber der Kulturstrom, der von 
Babylonien und Ägypten ausging, hat auch sie befruchtet. Mit 
ihm ist der Ackerbau frühzeitig nach Europa gekommen, Pflug 
und Wagen haben iliren Weg bis zum aussersten Norden gefunden, 
und die grösste wirtschaftliche Umwandlung, der Übergang vom 
Jägertum und niedern Hackbau zum Pflugbau hat sich vor den 
Zeiten ereignet, die wir mit Hilfe der Sprachwissenschaft erreichen 
können, also auch vor der Zeit der ersten indogermanischen 
Wanderung, Das ist aber ein Ergebnis von ausserordentlich grosser 
Bedeutung, denn es besteht nunmehr zwischen den vorgeschicht- 
lichen und geschichtlichen Zeiten kein Sprung in der Entwicklung, 
wie ihn die annehmen müssen, die in den Indogermanen Hirtenvölker 
sehen. Wären die Indogermanen erst aus Nomaden zu Ackerbauern 
geworden, so hätte das eine solche Umwandlung aller ihrer 
Lebensverhältnisse hervorgerufen, dass es aussichtslos wäre, auf 
irgend einem Gebiete die vorgeschichtlichen Zustände erschhessen 
zu wollen. Die grosse Gieichmässigkeit, die bedeutende Über- 
einstimmung, die wir überall angetroffen haben, ist nur dadurch 
zu verstehen, dass wohl eine allmähliche Entwicklung, aber kein 
Bruch stattgefunden hat. 

Die Kultur ist von Asien nach Europa gegangen, sie hat 
natürlich die südlichem Teile eher erreicht als die nördlichen, der 
Süden ist daher immer weiter vorgeschritten gewesen als der 
Norden, Mit dem Pflugbau wurde auch eine stärkere Vermehrung 
der Bevölkerung möglich, und es ist wohl dcnkb.ir, dass eine Zeit- 
lang der Strom der Wanderungen von Süden nach Norden 
gegangen ist. Er hat auch wahrscheinlich West- und Mittel- 
europa erreicht, konnte aber nicht durch das grosse Waldgebirge 
hindurchdringen. Als aber der Pflugbau auch nach dem Norden 
gekommen war, da schuf er hier die Bedingungen für ein stärkeres 
Anwachsen der Bevölkerung und damit auch für Wanderungen, 
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wenn der Raum später unter diesen Wirtschaftsbedingungen zu 
^^% geworden war. 

Als dann die nördlichen Indogennanen nach Süden vor- 
drangen, kamen sie als Barbaren, die den höher entwickelten 
Süden verwüsteten und einen Rückschritt bewirkten. Aber sie 
müssen doch hervorragende Eigenschaften gehabt haben, sonst 
hätten sie und ihre Sprache nicht so häufig gesiegt. Und diese 
Eigenschaften sind die Tatkraft und die Zähigkeit, die den nord- 
europäischen Völkern bis zum heutigen Tage eigen, und zu 
denen sie offenbar durch die Lage ihres Ursprungslandes er- 
zogen sind. 

Die Ergebnisse der indogermanischen Altertumswissenschaft 
haben in den verschiedenen Zeiten verschieden ausgesehen. Wie 
Franz Bopp mit Hülfe der Sprachwissenschaft eigentlich den 
Ursprung der Sprache aufhellen wollte, so hat man auch bei 
dem Versuche die Kultur der Indogermanen zu erschliessen, zuerst 
wohl die Anfänge der menschlichen Kulturentwicklung finden 
zu können gehofft. Und da man sich diese sehr ideal vorstellte, 
so sah man in den Indogermanen fast Vertreter jenes goldenen 
Zeitalters, von denen uns die Dichter singen. Dann zerstörte 
V. Hehn ganz unbarmherzig dieses Bild. Aber sein Blick war 
auf die Höhe der Kultur im klassischen Altertum und in der 
modernen Zeit gerichtet und so sah er bei den Indogermanen 
nur dunkle Züge. In verhältnismässig kurzer Zeit hätte sich nach 
ihm eine rasche Entwicklung vollzogen. Aber diese Ansicht teilen 
wir nicht mehr. Wir haben versucht, die vorgeschichtlichen 
Zustände ohne Voreingenommenheit zu enthüllen, und wir sind in 
Übereinstimmung mit vielen andern Forschem zu der Ansicht 
gelangt, dass die wesentlichen Errungenschaften der Kultur iur 
den europäischen Menschen älter sind, als man bisher annahm. 
Aber immerhin ist die Zeit, in der die Indogermanen zu wandern 
anfingen, jung, verhältnismässig sehr jung, wenn wir sie mit der 
vergleichen, die wir jetzt im Orient überblicken. 

In weitere Femen können wir aber nicht kommen. Der 
Begriff der Indogermanen steht und fällt mit der Sprache. Man 
darf ihn nur anwenden, soweit die Sprache reicht. Es ist klar, 
dass sie uns keinen Anfang gibt. Man wird immer fragen, wie und 
wo die Indogermanen denn eigentlich entstanden seien; aber darauf 
kann die Sprachwissenschaft nicht antworten, solange nicht eine 
andere Sprache entdeckt wird, die mit der indogermanischen ver- 
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wandt ist Erst das würde uns wieder um Jahrtausende zurück- 
bringen. Wenn man bedenkt, welch junge Wissenschaft die 
Sprachwissenschaft ist, so wird man nicht daran zu zweifeln 
brauchen, dass sie uns einst noch tiefere und weitere Auskunft 
über die Herkunft und die Wanderungen der Völker geben wird. 
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DRITTES BUCH. 

Anmerkungen und Erläuterungen^). 

Vorbemerkung. Was in den beiden ersten Büchern in zusammen- 
hängender Darstellung ausgetührt ist, bedarf noch einer gewissen 
Ergänzung durch Hinweise auf weitere Literatur, durch Heran- 
ziehung der Sprache und der Nachrichten aus dem Altertum sowie 
durch einige eingehendere Erörterungen. Ich habe mich dabei 
auf ein gewisses Mass beschränkt, da es mir nicht angebracht 
schien, alles wahllos hier anzuführen. Wollte man das Material 
vollständig geben, so würden zwei weitere Bände gleichen Um- 
fanges kaum ausgereicht haben, es zu bewältigen. Ich konnte 
mich um so eher beschränken als vieles weitere in andern Werken zu 
finden ist. 

I. TEIL. 
ERSTES BUCH. 

1. Einleitmiff und Torbemerkiuicr^ii. 

Allgemeine Literatur zum ersten Buch. 

Werke, die die Sprachverwandtschaft der indogermanischen und 
«•uropäischen Tölker ganz oder teilweise im allgemeinen behandeln. 

Lorenz Diefenbach Origines europaeae. Die alten Völker Europas 
mit ihren Sippen und Nachbarn. Studien. Frankfurt am Main 1861. 
Noch immer wertvoll wegen des Materials. 

H. D'Arbois de Jubainville Les premiers habitants de TEurope 
d^apr^s les ^crivains de Tantiquiti^ et les travaux des linguistes. 
2 Bände, 2. Auflage, Paris 1889, 1894. Ausführliche, aber nicht 
immer einwandfreie Darstellung. 

A. Forbiger Handbuch der alten Geographie aus den Quellen be- 
arbeitet Dritter und letzter Band. Europa. Leipzig 1848. Dieses 
Werk enthält ausserordentlich reiches Material aus den antiken 



1) Auf den Rat von befreundeter Seite habe ich es unterlassen» 
in dem Text mit Nummern auf die Anmerkungen zu verweisen. Im 
folgenden sind die Seiten zitiert, auf die sich die Bemerkungen beziehen. 
Dabei sind die Absätze gezählt, und zwar mit 1 das erste Alinea. 

Der Abschnitt, der von der vorhergehenden Seite herüberreicht» 
hat keine Zahl bekommen. 

Hirt, Die Indogermanen. 35 
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Autoren, ist aber natürlich iti manther Beziehung veraltet. Eioe 
zweite Auflage des dritten Bandes in etwas verkürzter Gestall ist 
Haraliarg 1877 erschienen. 
H. Kiepert Lehrbuch der alten Geographie, Berlin 1878. Kurze Dar 
Rtellung, bei der die ethnographischen Verhältnisse gut beiück- 
sichtigt werden. 
K. ZeusG Die Deutschen und die Nachbarstämme. München 1837. Ana- 
statisi:her Neudruck ltl05. Dies Werk ist noch jetzt unentbehrlich. Die 
Zeugnisse über die Sitze und die Wanderungen der nord- und mittel- 
europäischen Stämme sind in ausserordentlicher Fülle vereint und 
besprochen. Natürhch bedürfen manche Aufstellungen Zeuss einer 
Berichtigung. 
E. MüllenhofC Deutsche Altertumskunde, 5 Bände. Berlin 1B70— I'JOO. 
Das Lebenswerk Mülleuhoffs ist ein Torso geblieben und zum 
grössten Teil erst nach seinem Tode in mühevoller und hingebender 
Arbeit herausgegeben. Den ethnographischen Untersuchungen 
über die Germanen und ihre Nachbai-n sind die drei ersten Bände 
gwidmel. Der vierte enthält eine wertvolle Erläuterung der Ger- 
mania des Tacitus. 
P. Kretschmer Einleitung in die Geschichte der griechischen Sprache, 
Göttingen 1896, behandelt die den Griechen benachbarten Stamme 
in eingehender Darstellung. 
Hommel Grundriss der Geographie und Geschichte des alten Orients. 
2. Auflage in Iwan Müllers Handbuch der klassischen Altertums- 
wissenschatt 3, 1. Abi. 1. Hälfte, München 1904. Was der Verf. 
für die europUischen Gebiete ausführt, darf nur sehr vorsichtig 
benutzt werden, da sich mit geistreichen, aber unerwiesenen Ideen 
Anschauungen mischen, denen die Wissenschaft durchaus nicht 
zustimmt. 
William Z. Ripley A selected Bibliography ot the anthropology 
snd Ethnology of Europe. Boston 1899. Die reichhaltigste Bilio- 
graphie, die e» bis jetzt gibt. 

Weitere Werke, die sich mit den hesondern Verhältnissen der 
einzelnen Völker beschAftigen, werden zu den einzelnen Kapiteln an- 
geführt werden. 

S. 4,1, Über das Aufkommen des Namens Indogermanen hat 
G. Meyer Idg, Forsch, 9. 125 ft. eine interessante Untersuchung an- 
gestellt, deren Ergebnisse nach vielen Jahren LeoMeyer Nachricht d. 
Gott. gel. Ges. phil bist. Kl, 1901 S. 448 ff. nochmals gefunden hat. 
Wahrscheinlich ist die Bezeichnung aus einer längern abgekürzt, wie 
z. B. Schlegel 1819 sagt: indisch -lateinisch -persisch -germanische Sprach- 
familie. — Zur Benennung Arier vgl. Zimmer Bezz. Beitr. S, 137ff, 
und Kretschmer Eint. 1*29, 

S. 6, 3. Rasse, Volk, und Sprache. Auf die In diesem Ab- 
ecbuitt betonten Unterschiede ist in neurer Zelt wiederholt hingewiesen 
worden. Vgl. z. B. H.Steinthal Dialekt, Sprache, Volk, Staat, Rasse, 
Festschrift für A. Bastian 47 ff. Früher hatte man ganz andere Anachau- 
nngen. Man sah in der Ausbreitung der indogermanischen Sprachen 
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im wesentlichen auch eine Ausbreitung des indogermanischen Blutes, 
da man sich Europa in der Hauptsache unbewohnt und die Indogermanen 
als die ersten Besiedler vorstellte. Noch heute spielt aber die Ver- 
wechselung von Rasse und Sprache eine unerfreuliche Rolle in der 
Literatur. 

S. 10. Über die Bedingungen, unter denen sich eine Sprache 
durchsetzt, handelt jetzt auch Seh rader Sprachvergleichung und Ur- 
geschichte 3. Aufl., 151. Nach Sehr, seien es die höbergesitteten Völker 
gewesen, deren Sprache gesiegt habe. Dem widersprechen aber die 
Tatsachen durchaus. Die Funde in Griechenland und Italien haben 
uns belehrt, wie hoch die Entwicklung dieser Länder gediehen war, 
ehe die Indogermanen eindrangen. Sicher kamen diese als Barbaren, 
als Zerstörer wie später die Kelten und Germanen. Ihre Bedeutung 
und ihre Wirksamkeit erhielten sie dadurch, dass sie als Eroberer- 
und Kriegerstamm zusammenhielten und dadurch allmählich ein neues 
Sprachgebiet schufen. Auf die allmähliche schrittweise Ausbreitung 
der indogermanischen Sprachen kann nicht entschieden genug hin- 
gewiesen werden. Wenn man diesen Punkt beachtet und dazu noch 
ins Auge fasst, dass wir es mit Herrn und Unterworfnen zu tun haben 
und letztere allmählich die indogermanische Sprache angenommen haben, 
so verliert deren Ausbreitung viel von ihrer Auffälligkeit. 

8. lo. Es ist in betreff der geographischen Lage Europas noch 
darauf hinzuweisen, dass das Gebiet Norddeutschlands und des angren- 
zenden Westrusslands besondere Bedingungen bietet. Es ist dies ein 
Randlaud, das, wie ähnliche Gebiete in andern Erdteilen ziemlich 
abseits lag. Es ist ausserdem durch das mächtige Waldgebirge, das 
Deutschland durchquert, von den südlichen Einflüssen, sowohl den 
Wanderungen der Völker wie den Kulturübertragungen, ziemlich ab- 
geschnitten, aber ausgezeichnet dazu geeignet, dass sich hier ^in 
besondrer Menschenschlag entwickeln konnte. 

S. lo, 2. Auf Grund der Namen sind besonders die Grenzen dei 
Kelten und Germanen gut bestimmt, vgl. oben 1, S. 169, aber auch 
über die Verbreitung der Iberer, der Ligurer, des prähellenischen 
Sprachstammes u. s. w. erfahren wir viel durch sie. Eine systematische 
Untersuchung über die Erhaltung der alten Namen fehlt; sie wäre 
aber sehr dankenswert und würde zweifellos gute Ergebnisse liefern. 

Über die Bildung der indogermanischen Personennamen vgl. 2, 450 
und die dazu zitierte Literatur. Über die Grundsätze, die bei der 
Verwendung der topographischen Namen zu beachten sind, vgl. 
G. Schütte Über die alte politische Geographie der nichtklassischen 
Völker Europas. Idg. Forsch. 15, 211 ff. 

Auch auf Grund der Endungen der Völkernamen lässt sich 
mancherlei bestimmen, vgl. Wackernagel Archiv f. lat. Lexikographie 
14, 1 ff . und Dittenberger Ethnika und Verwandtes Hermes 41, 78 ff. 
161 ff. 

S. 19. Dass die modernen Dialektgrenzen vielfach auf alte Sprach- 
grenzen zurückgehen, ist eine Vermutung, der sich keiner entziehen 
kann, der die Frage einmal aufmerksam untersucht hat. Diese Auf- 
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faßsung wird von vielen Romanisten und Historikern mit Recht ver- 
treten. Ich nenne hier nur einiges ans der überreichen Literatur. So 
sagt Win diso h Grundriss der rom. Phil.* 1,396: »Es ist selbstver- 
ständlich, dass die lateinische Sprache im Munde der Römer und im 
Munde der Eingebornen je nach dem Lande einen dialektisch verschie- 
denen Charakter annehmen musste. Auf diesen allgemeinen Gesichts- 
punkt hat schon Ebert Zur Gesch. d. katal L. Jahrb. II S. 249 auf- 
merksam gemacht. Schon die lateinische Volkssprache Südgalliens 
war verschieden von der Nordgalliens, und beide verschieden von der 
Spaniens und Italiens. Der Einfluss des Keltischen auf das Lateinische 
hat begonnen, sowie man auf klassischem Sprachgebiet anfing, lateinisch 
zu reden. Der Einfluss von Sprache auf Sprache äussert sich in der 
Entlehnung von Wörtern, wichtiger aber ist der Einfluss, den der gallische 
Mund mit der ihm eigenen Artikulation auf die fremde Sprache, die 
er sich aneignete, ausgeübt haben muss.'* 

■ ■ 

Ahnlich sprachen sich aus: Gröber a. a. Q. 1, 248 über die 
romanischen Sprachen überhaupt, Gerland über die Basken a.a.O.* 
1, 425, H. Meyer Deutsche Lit. Zeit. 1899 Sp. 904 über das Dänische. 
Vergl. ferner Nissen Italische Landeskunde 1, passim, Hirt Idg. 
Forsch. 4, 36 ff. und vor allem E. Wechssler Gibt es Lautgesetze? 
Sonderabzug aus den Forschungen zur romanischen Philologie, Fest- 
gabe für Hermann Suchier S. 91 ff., bes. 96 ff. 

Wenn gewisse Kreise, darunter auch 0. Sehr ad er Sprachver- 
gleichung und Urgeschichte' 151 ff., trotzdem dieser Annahme ablehnend 
gegenüberstehen, so beruht das z. T. auf der Mangelhaftigkeit des Ma- 
terials, und darauf, dass sich der Einfluss der altern Sprache auf die neue 
meist nicht fassen lässt. Zu beachten ist, dass zunächst immer zwei 
Sprachen nebeneinander stehen müssen, die Sprache der Eroberer, 
die ihre alten Eigentümlichkeiten bewahrt, und die Sprache der 
Unterworfenen, die sich mit der Zeit immer stärker verändert. So 
erklärt sich die Tatsache, dass die altgallischen Eigennamen und 
sonstigen Sprachreste ein so altertümliches Gepräge zeigen, während 
das Irische schon im 8. Jahrhundert n. Chr. überaus stark verändert 
ist. Auch bei dem verschiedenen Verhalten des Phrygischen und dea 
Armenischen mögen ähnliche Verhältnisse gewirkt haben. Wenn 
M. Kiessling Archiv für Rassen* und Gesellschafts- Biologie 3, 286 
eine besondere Untersuchung über diese Frage von mir fordert, so 
übersieht er, dass diese Untersuchung in der Schrift von Wechssler 
längst geführt ist. Die angeblichen Tatsachen, die 0. Schrader 
a. a. 0. gegen die von mir vertretene Annahme ins Feld führt, dass 
nämlich das Grossrussische keinen Einfluss des Finnischen zeige, steht 
durchaus nicht sicher. 

S. 21, 1. Osthoff Das physiologische und psychologische Moment 
in der sprachlichen Formenbildung (Virchow und von Holzendorff 
Sammlung gemeinverständlicher wissenschaftlicher Vorträge, Heft 327^ 
Berlin 1879, S. 19) hat zuerst auf die eigentümlichen Übereinstimmungen 
in der Sprache der indogermanischen Armenier und der nichtindo- 
germanischen Georgier aufmerksam gemacht. Die abweichenden 
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Anäichten Pedersens KZ. 39, 438 haben mich nicht überzeugt. Man 
braucht nur die eigentümlichen Tenues mit Glottisverschluss in Betracht 
zu ziehen, Laute, die sich sonst in keiner indogermanischen Sprache ßnden 
um die Ansicht zu widerlegen. Wenn wir im Dänischen, Livischen 
und Lettischen den sogenannten Stoßton mit Glottisverschluss finden, 
so sollte uns das darauf hinweisen, dass hier möglicherweise an der 
Entstehung dieser ganz verschiedenen Sprachen das gleiche Volks- 
element beteiligt ist. Wenn im Deutschen, in keltischen Dialekten, im 
Etruskischen einst ein exspiratorischer Akzent und Anfangsbetonung 
herrschte, so ist das auch vielleicht beachtenswert. Wenn Czechisch 
und Sorbisch, die beiden slavischen Sprachen auf ursprünglich deutschem 
Sprachgebiet, die Anfangsbetonung haben, so wird man dies auf 
ein zurückgebliebenes germanisches Volkselement zurückführen dürfen. 
Von noch grössrer Bedeutung als Akzent und Lautstand ist vielleicht 
die Übereinstimmung in der Syntax zwischen ganz verschiedenen 
Sprachen. Aber hier sind die Forschungen kaum in Angriff genommen. 
Vgl. Hommcl Grd. S. 17. Jedenfalls greift die syntaktische Gliederung 
der ursprünglichen Sprache in ganz hervorragendem Masse auf die 
neugelernte über. Es kann kein Zufall sein, dass die westeuropäischen 
Sprachen (romanisch, englisch und zum Teil auch deutsch) ebenso die 
südeuropäischen (unter den Slavinen das Bulgarische) die Nominal- 
flexion so gut wie ganz aufgegeben haben. Der lautliche Verfall kann 
das nicht allein bewirkt haben, denn eine Sprache, wie das Ossetische, 
die lautlich sehr stark verändert ist, hat sich eine fast ganz neue 
Flexion geschaffen mit 10 Kasus, vgl. Wsewolod Miller Die Sprache 
der Osseten, Anhang zum Grundriss der iran. Phil. S. 43. 

Dass in benachbarten, aber nicht verwandten Sprachen oft die- 
selben Lautübergänge anzutreffen sind, hat man häufig beobachtet. Wenn 
man dies aber aus einer Nachahmung der einen Sprache durch die 
andere erklärt, so scheint mir diese Erklärung kaum das Richtige zu 
treffen. Es wird sich in den meisten Fällen um Sprachmischung 
handeln. 

S. 22, 1 Die meisten Forscher setzen die Wanderungen der Indo- 
germanen in viel frühere Zeit, als ich getan habe. Es handelt sich 
einmal darum, die Zeit des Kigveda zu bestimmen, vergl. darüber 1, 100 
und die dazu zitierte Literatur; anderseits wird die Chronolosrie der 
Bronzezeit, das Aufkommen der Leichenverbrennung in Betracht 
gezogen werden müssen. Auch die Aufeinanderfolge der indogernm- 
nischen Wanderungen ist wichtig. Die Ausbreitung einer Sprach- 
gruppe folgt der andern, getrennt durch einen Zeitraum von ein paar 
hundert Jahren. Viel grössere Zwischenzeiten werden wir auch für 
die unbestimmbaren Wanderungen der vorgeschichtlichen Zeit nicht 
anzunehmen haben. Natürlich ist das Indogermanische nicht etwa in 
der angesetzton Zeit erst entstanden, sondern es hat eine unendlich 
lange Entwicklung hinter sich, aber die angesetzte Zeit ist eben die, 
bis zu der wir mit unseni Hilfsmitteln vordringen können. 
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3. Die Rassen frage. 

S. £3. EliigebciDde Unlersuchungeii über dns Fortbestehe» der 
Rasse nn eineu fremden Ort sind noch nichi ang^eetellt. Vergl. vor- 
läufig linzu R. Virchow Ha§8enbilduiig und Erblicbkeit iii Feeieclirift 
für A. Bastian zu seiaem 70. Gebor Uta ge. Berlin 1896, S. Uff. Ausser- 
dem SB. der deutschen Nftturforsctiervers. 1886, SB. der Berliner anihro- 
polog. Ges. 1H8&, 1886 (Bd. ]7, 18). Virchow unterscheidet Iclsr zwischen 
Aliklimatisation dfm einzelnen und Akklimatisation der Rasse. 

S. 34, 1 Über Rassenmischnng ist mir auch wenig bekannt. Vgl. 
Virchow a. a. 0. 3fr. Was sich bei Mischungen vererbt, ist leider 
nicht g^enau zu erkennen. Die Farbe der Augen scheint aber bestän- 
diger zu Bein als die des Haares. 

S. 35, 1, Der Oesichi^punkt, dass wir in dem Adel der Gegenden 
mit Mischbevölkerung den Typus der Eingewanderlen suchen müssen, 
ist zuerst von Penka Origlnes Ariacae S. 20 ff. ausführlich begründet 
worden. Gerade unter den vornehmen Geschlechtern komuien im 
Altertum die körperlichen Eigentümlichkeiten vor, die wir im Norden 
allgemein verbreitet finden, blonde Hn&re. blaue Augen und hohe 
Gestalt. Die volliitHndige Sammlung der Nachrichten über diese Er- 
scheinung fmdet man bei De Lapouge L'Aryen, son röle social. 
Paris 18SI9. Vgl. dazu noch Sieglln Verhandl. der Strassburger Phllo- 
logenveraamml. 1901, S. 131. 

8. 36, 2. Die anthropologischen Theorien, soweit sie bis zum 
Jahre 1895 vorlagen, sind von Kretschmer Einleitung S. 29 (f, be- 
sprochen worden. Aus der altern Literatur hebe Ich als besonders 
bekannt hervor; 

Th. Poesche Dif Arier, Jena 1878 sah in der Blondheit ein 
Merkmal der ladogermauen, deren Urheimat er in die Pripeisümpfe 
verlegte, weil hier sehr viele sog. Kakerlaken vorkommen. Diene An- 
sicht gilt jetzt wohl allgeroein als verfehlt. 

K. Penka Origines Ariacae, Linguistiseh-ethnologische Unter- 
suchungen nur ältesten Geschichte der arischen Völker und Sprachen. 
Wien 1883. 

K. Penka Die Herkunft d>'r Arier. Neue Beiträge zur histo- 
rischen Anthropologie der europäischen Völker. Wien läSG. 

Penka sieht In den drei Eigenschaften, der Dolicbokephalte, dem 
hohen Körperwuchs und der Blondhiiit den Typus der indogermanischen 
Rasse. Da»< in Nordeuropa Menschen mit diesen Eigen tum lichkeiten 
seit den älte-sten uns bekannten Zeiten wohnen, und dass sie sich bis 
heute erhalten haben, lässl sich nicht beslreiteOi und ebenso ist auch 
wnhl anerkannt, dass In diesem Typus eine besondere Basse vorliegL 
Penka Ittsst sie im Norden durch die Einwirkungen des eiszeitlichen 
Klimas entstehen. Irgendwie muss allerdings die blonde Komplexion 
mit den Wohnsitzen im Norden zusammenhängen. 

Von andrer Seite wird aber bestritten, das« dieser Typus der 
der Indogermanen gewesen sei. Jedenfalls ist es eine durchaus un- 
sichere Vermutung, dass die Indogermanen aus einer ganz eiiiheiilichen 
Rasse bestanden hätten. 
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Vgl. darüber die ausführlichen Erörterungen von E. de Michel is 
L'origine degli Indo-Europei. Torino 1903, S. 84 ff. 

E ollmann Das Schweizerbild bei Schaff hausen und Pygmäen 
in Kuropa. Zeitschr. f. Ethnol. 26, 189-254. (1894). 

Kollmann legt mit Recht grosses Gewicht auf das Gesicht. 

Über die zahlreichen übrigen Schriften von Kollmann, die hier 
noch in Betracht kommen, siehe die Bibliographie von Ripley S. bß f. 

G. S e r g i Ursprung und Verbreitung des mittelländischen Stammes. 
Leipzig 1897. Sergi hat das Verdienst nachdrücklich auf die Wande- 
rungen hingewiesen zu haben, die von Süden nach Norden gegangen 
sind. Es muss Zeiten gegeben haben, in denen diese Richtung der Wande- 
rungen überwog, und zweifellos verdankt Europa diesen Wanderungen 
einen grossen Teil seiner verschiedenen Völkertypen. 

W. Henke Der Typus des germanischen Menschen. Tübingen 
1895. Die sehr interessanten Erörterungen von Henke schliessen sich 
au den Grundgedanken von Kollmann an. 

Wenn auch die Ansichten über die Rassenfrage noch sehr aus- 
einander gehen, so scheinen sich mir doch einige Punkte allmählich 
als sicher zu ergeben, die ich hier noch einmal kurz zusammenfasse. 

1. In Nordeuropa hat sich ein besonders charakterisierter Menschen- 
schlag entwickelt, der sich dort seit den Zeiten, in die wir hineinblicken 
können, bis zur Gegenwart erhalten hat. 

2. Ausserdem finden sich in Europa noch verschiedene andere 
Rassen, die teils mit denen in Afrika, teils mit denen in Asien zusammen- 
hängen mögen. 

3. Diese Rassen haben sich mannigfach gekreuzt, indem teils 
die Nordleute nach Süden, teils die Bewohner des Südens nach Norden 
vordrangen. 

4. Die Vermischung hat nicht erst in den historischen Zeiten, 
sondern auch schon in vorgeschichtlichen stattgefunden. Dabei hat 
sich aber die nordische Rasse in Schweden ziemlich rein erhalten. 

5. Von den körperlichen Merkmalen ist die Farbe des Haares 
wohl am leichtesten veränderlich; die der Augen ist beständiger. Die 
Körpergrösse ist wohl sicher durch äussere Umstände leicht zu be- 
einflussen. Wie weit die Schädelform andauert, lässt sich zur Zeit 
nicht sagen. 

S. 81. Man hat interessante Versuche angestellt, die Persistenz 
der Rassen in Europa nachzuweisen. So haben Ko 11 mann und Büchly 
versucht, einen Schädel zu einem Gesicht zu ergänzen, was deshalb 
möglich zu sein scheint, weil die Weichteile zu dem Knochensystem in 
einer gesetzmässigen Beziehung stehen, vgl. Archiv für Anthropologie 
25, 329 ff. Dieser Versuch ist dann auf Anregung M. Heynes von 
F. Merkel wiederholt, ebd. Bd. 26, S. 419 ff 

Vgl. auch W. His Anatomische Forschungen über Johann Sebastian 
Bachs Gebeine und Antlitz nebst Bemerkungen über dessen Bilder. 
Abh. der math. physik. Cl. der Sachs. Ges. der Wiss. Nr. 15, 1895. 

S. 84, 3. Zahlreiche Funde haben uns mit Menschenrassen in Europa 
bekannt gemacht, die jetzt ausgestorben sind. Eine der wichtigsten 
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wird durch den sogenannten Neandertalschädel gebildet; dessen Auf- 
fassung als Rassenschädel, einst von Virchow und E. Vogt scharf 
bekämpft, jetzt als gesichert angesehen werden darf^ namentlich nach- 
dem ähnliche Schädel auch an andern Orten (Rrapina, Spaa) ans Tages- 
licht gezogen worden sind. Ein Verzeichnis der Funde, die sich auf 
den diluvialen Menschen beziehen, hat Hugues Obermaier L* An- 
thropologie 1905, 385 ff. gegeben. 

Über die Zwergrasse vergleiche die Abhandlung von J. E ollmann 
Das Schweizerbild bei Schaffhausen und Pygmäen in Europa. Zschr. 
f. Ethnologie 26 (1894), 189 ff. bes. 230 ff. Dieser Aufsatz enthält S. 252 
reiche Literatur über die Pygnanäenfrage. 

Durch diese Funde wird das Bild der europäischen Menschheit 
in bezug auf die Rassenfrage noch verwickelter. Im allgemeinen 
handelt es sich bei diesen beiden Typen wohl um Menschen, die im 
Elimpf ums Dasein nicht genügenden Widerstand leisten konnten, die 
aber vereinzelt bis in späte Zeiten fortbestehen konnten. 

8. Der iberische Sprachzweig. 

8.34,4. Literatur. L. Diefenbach Orig^nes Europaeae passim. 

D'Arbois de Jubainville Les premiers habitants 1, 16 ff. 

G. Gerland im Grundriss der romanischen Literatur 2, 406 ff. 

Die iberischen Sprachreste sind gesammelt von E. H ü b n e r 
Monumenta linguae Ibericae. Berlin 1893. 

In der Einleitung zu diesem Werke ist auch eine allgemeine 
Erörterung über die Iberer zu finden. Die Glossen ebd. S. LXXX ff. 

S. 80, 2. Verschiedenheit der Sprache in Iberien: Strabo 
3, 1, 6 (139): Kai ol ÄXXoi b* "Ißiipec; xp^vrai TpainiiaTiKfl, oö |uii^ h' ihiq,' 
oi)bi fäp TXubTTri iniqt. Die Verschiedenheit der Alphabete, die aus dem 
Semitischen abgeleitet sind, haben die Inschriften bestätigt. 

S. 86. Über das Verhältnis der heutigen Dialekte auf der Pyre- 
näenhalbinsel schrieben Steinthal Festschrift für Bastian S. 50 und 
Wechssler in seiner Arbeit: „Gibt es Lautgesetze?** Sonderabzug aus 
den Forschungen zur romanischen Philologie. Festgabe für Hermann 
Suchier Halle 1900 S. 110 ff. 

8. 87, 2. Über die Verwandtschaft des Baskischen mit andern 
Sprachen und seine Stellung überhaupt vgl. Uhl«nbeck Baskische 
Studien, S.-A. aus Verslagen en Medelingen der k. Ak. van Weten- 
schapen, Letterkunde, 3. Reihe, Teil 8. Amsterdam 1891. 

G. v. d. Gabelen tz Baskisch und Berberisch. Sitz.-Ber. d. Berl. 
Akademie 1893 S. 593—613. 

G. v. d. Gabelentz Die Verwandtschaft des Baskischen mit 
dem Berberischen, Braunschweig 1894. 

R. Gut mann Zwei finnisch-ugrische Wörter im roman. Sprach- 
gebiet. Bezz. Btr. 29, 154 ff. mit ausgiebiger Literaturangabe. Vgl dazu 
Uhlenbeck ebd. S. 305 ff. 

Eine eingehende und lehrreiche Charakteristik des Baskischen 
gibt jetzt 
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Uhlenbeck Karasteristik der baskischen Grammatica. Verslagen 
en Medelingen d. k, Ak. van Wetenschapen, 4. Reihe, Teil 8 S. 4. 
Amsterdam 1901. 

Weitgehende Perspektiven eröffnet Hommel Grundriss S. 74f. 

Vergleiche ferner 

W. V. Humboldt Prüfungen der Untersuchungen über die Ur- 
bewohner Hispaniens. Berlin 1821. 

Bladö fetudes sur Torigine des Basques. Toulouse 1869. 

Van Eys Essai de grammaire de la langue basque. Amster- 
dam 1867. 

Uhlenbeck Beiträge zu einer vergleichenden Lautlehre der 
baskischeu Dialekte. Verslagen u. s. w. Nieuwe Reeks. Teil 5 Nr. 1. 1903. 

Uhlenbeck De woordafleidende suffixen van het Baskisch. 
Eene Bijdrage tot de Kennis der Baskische wordvoorming. Ebd. 
Teil 6. Nr. 3. 1905. 

H. Schuchardt Baskische Studien I. Denkschr. der Wiener 
Akad. Bd. XLII 1893 Nr. 3. Schuchardt weist auf Übereinstimmungen 
des Baskischen mit dem Georgischen hin, vgl. auch SB. d. Wiener 
Akad. Bd. 133, 1. Abt. S. 1 ff. 

S. 88, 1. Körperbeschaffenheit der Iberer. 1. Tac. Agri- 
cola 11: Habitun c(yrporum {Britannarum) varii: atque ex eo argu- 
mentum, nam rutilae Caledoniam habitantium comae, ynagni artus, 
Gertnanicam originem asseverant. Silurum colorati vultus et torti ple- 
r^imque crines et posita contra Hispania Hiheros veteres trajecistte 
easque sedes occupasse fidem faciunt. proximi Gallis et similes sunt. 
ColoratuH werden wir wohl mit 'braun, dunkel* übersetzen dürfen, und 
torti crines mit 'Locken*. Doch könnte beides auch auf künstliche 
Herstellung gehen und hätte alsdann keinen anthropologischen Wert. 
Der taciteischen Schilderung nach der ersten Auffassung entsprechen 
noch heute die Iren. — Silius Italiens 16, 47 2 f. comam rutilus, sed cum 
fu Igore tiivali corporis, — Calpurnius Flaccus, Declam. 2. flava Hi- 
spattiae proceritas. Strabo IV, 1, 1. Vgl. noch Busch an Über die 
iberische Kasse Ausland 66, 842—344. Collignon Les Basques, M^m. 
de la Soc. d'Anthrop. de Paris 1. 3. Serie. Teil 1. 1895. 

S. 89, 2. Verbreitung der Iberer. In Aquitanien: Caesar 
HG. 1, 1; Strabo IV, 1, 1 (176): tou<; iiiy *AKUiTavoO<; T€X^u)^ ^EiiWotm^vouc; 
oö T»i T^diTTr) laövov, dXXa xal Toi^ 0t[i|Lia<7iv ^)Liq>€p€i^ "Ißiipöi iiidXXov f\ faXd- 
Tuiq. Vgl. dazu Sieglin bei Hirschfeld Aquitanien in der Römerzeit, 
SB. d. Berl.Akad. 1896, Bd. 20, S. 18. In Sicilien: Thukydides 6, 2 §2. 
Sardinien Ptol. 2,3,6. Korsika Seneca Dial. 12, 7, 9: transierunt 
et Hispaui^ quod ex similitudine ritus adparet : eadem enim teg- 
menta capitum idemque genus calciamenti, quod Cantahris est, et verba 
quaedam. nam totus sermo couversatione Graecorum Ligurumque a 
pafrio descii'it. 

Iberer in Afrika werden durch mit spanischen übereinstimmende 
Ortsnamen wahrscheinlich, vgl. Hübner Monumenta S. LXXXVII 
Fol;rt*nde Namen mögen das zeigen: 
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Afrika 

Ähila mons 

Barca Cyre- 
naicae 

Cartenna oppi- 
dum cum 

Cartenno fluvio 

Celtianensium 
civitas 

Igilgüis 

Maxyli 

Obba Africae 

Oea 

Olbasa 

Snhar^ flumeu 



Spanien 

Avela, Ävellicum 

Uxama Barca^ 
Barcino 

Carteia f 



Celti Baeticae 

Gili, cf. Bilbilis, 
Maxilua Baeticae 
Oba Baeticae 
Oeaso Vasconiae 
Olba (Huelva) 
Subur oppidum 



Afrika Spanien 

Subtat oppidum Subi flumen 
lingi Maure- Tingetitera 

taniae 
Tugga 
Vaga flumen 



ücij Uchi 
Ucubi 
ütica, Polyb. 

'Itvjkii 
Madaura 
Matricerda 
Sisara lacus 



Tucci 

Vagia sive Vacua 
flumen Lusitaniae 
Ugia 
ücubi 
Itucci. 

Olaura 

Osicerda 

Egara, 



Mauretaniae 

An ähnlichen topographischen Namen in Korsika und Spanieo 
lÄsst sich folgendes anführen (nach Hübner): 
TTaXavia Ptolem. III, 2, 8 Palantia 

TTdXXa ebd. 5 

Tupaxi^viGi ebd. 7 Tarraco 

loußaaavoi ebd. 7 Sübur 

OöaTov Vorgebirge ebd. 5 OiiaKOua oder OödKo^, Vagio 

Fluss Lusitaniens 
OOpKiviov ebd. 3 ürci 

Zu Hübners Ausführungen ist jetzt der bedeutsame Aufsatz von 
Wackernagel Archiv f. lat. Lexikographie 14, 1 ff. gekommen. W. weist 
dem iberischen Sprachzweig das Völkernamen bildende Suffix -tanus 
zu (vgl. AquüaniLS), das in Spanien, Aquitanien, auf den Balearen und 
Pithyusen, auf Sardinien (nicht aber in Korsika) und in Libyen vor- 
kommt. Ausserdem macht W. noch auf einige besondere Suffixe auf- 
merksam: libyisch: AururetisiSy Bamacures, Rusttccuriumf Tasacur- 
rennes, iber. Gracchuris, Calagurris, Ocuritanus; -igt in lib. Mizigiy 
iber. AstigL In Afrika findet sich die Bolitana civitas^ auf der Pyre- 
näenhalbinsel Boletani. Aus dem angeführten Material folgt natürlich 
nur, dass Iberer auch in Afrika sassen, nicht dass sie aus Afrika ein- 
gewandert sind, wie Kiessling Archiv f. Rassen- und Gesellschafts- 
Biologie 3, 287 meint. 

S. 40, 3. Über die Sitten und das Leben der Basken vgl. die 
Aufsätze von Eug. Cord i er Rev. histor. de droit fran^ais et ^tranger 
Bd. 5, 257-300; 353-396; 492—520; Bd. 14, 832-366; 576-605; Bd. 15, 
208-54; Bd. 14, 332 werden die Sitten der Iberer behandelt. 

4. Die Urberölkernng Britanniens« 

8. 41, 4. Nachrichten der Alten über die Herkunft der Bewohner 
Britanniens. — Caesar BG. 5, 12: Britanniae pars interior ab iis in- 
colitur^ quos natos in instUa ipsi memoria proditum dicunt. — Tac. 
Agi'icola c. 11: Cete7*um Britanniam, qui mortales initio coluerint 
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indigenae an advectif ut inter barbaros parum compertum, Habitus 
carporum varii atque ex eo argumenta, namque rutilae Caledoniam 
habitantium comae magni artus Germanicam arigininem adseveratit; 
Silurum colorati vultus tarti plerumque crines et posita contra 
Hispania Hiberos veterejt traieciase easque sedes occupasse fidem 
faciunty proximi Gallis et similes sunt, aeu durante originis vi, seu 
procurrentibus in diversa terria positio codi corporibus habitum 
dedit. 

S. 42, 4. Literatur zur Piktenfrage: J. Rhys The inscriptions 
and language of the Northern Picts. Proceedings of the Soc of 
Antiquaries of Scotland 26, 263—351; 27, 411; 32, 324; Revue celtique 
6, 398 f. 

Rhys und Brynmor-Jones The Welsh People, Lond. 1900 S. 16. 

W. Stokes On the Linguistic Value of the Irish Annais. Philolo- 
gical Society 1889—90, Read June 6 th. 1890. Daselbst S. 26 Pictish 
Names and other words. 

E. W. B. Nicholson Keltic Researches. London Frowde 1904. 

Zimmer Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte 
Rom. Abt. 15, S. 207. 

Zimmer hat in seinem bedeutenden Aufsatz die Mutterfolge bei 
den Pikten nachgewiesen, und er meint, dass wir mit den Pikten ver- 
wandte Stämme da zu suchen hätten, wo wir gleichfalls die Mutter- 
folge antreffen. Das ist nun nicht bei den Indogermanen, wohl aber 
bei den Iberern der Fall. Fasst man alles zusammen, so sind die 
Beziehungen der Urbevölkerung Britanniens und Irlands zu den 
Iberern sehr wahrscheinlich. 

Hommel Grundriss 74 sieht auch in der vigesimalen Zähl weise 
ein Mittel, die Völker zu verbinden. Sie findet sich bei Iberern und 
Georgiern, vielleicht aber auch in Irland, vgl. TAin Bö Cüalnge hrsg. 
von Windisch, Index unter fiche. 

5« Die Lignrer« 

8. 48,6. Literatur. Diefenbach Origines Europaeae S. 111 ff* 
und pass. 

Cuno Rhein. Mus. 20, 198 ff., Vorgeschichte Roms 1, 89 ff. 

K. Müllen ho ff Deutsche Altertumskunde 3, 173 ff. Abgebro- 
chene, nicht vollständige Untersuchung. 

D'Arbois de Jubainviile I« 331 ff . II« 46 ff. 

Mehlis Die Ligurerfrage, Archiv für Anthropologie 26 8. 71 ff., 
1043 ff., wo auch weitere Literatur. 

W. Hei big Die lUiiker in der Poebene 30 ff. 

Nissen Italische Landeskunde 1, 468 ff. 

Alb. Bor mann Ligustic^i I— III. Gymnasialprogramm. Anclam 
1864, 1865. Stralsund 1868 mit einer Sammlung der Nachrichten aus 
dem Altertum namentlich auch über die Lebensweise der Ligurer. 

Ober die ursprüngliche Bevölkerung Galliens und damit auch 
über die Ligurer handelt auch A. Bertrand Nos origines. La Gaule 
avaut les Gaulois d'apr^s les monuments et les teztes. 2. Ed. enti- 
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^rement remani^. Paris Leroux 1891. S. 233 ff. Nach ihm haben die 
Kelten erst im 6. Jahrh. v. Chr. Gallien besiedelt. Vorher sei der 
Norden von einem namenlosen, der Südwesten von Iberern, der Süd> 
Osten von den Ligyern odey Ligurern, die keine Indogermanen waren, 
bewohnt gewesen. 

S. 44,1. Die Untersuchung Sieglins steht bei Hirschfeld Aqui- 
tanieu in der Römerzeit SB. d. Berl. Akad. 1896, Bd. 20. S. 18. 

S. 45. Zu den Dialekten Frankreichs vgl. noch Wechssler Gibt 
es Lautgesetze? S. 112 ff. 

S. 47,2. Über die angeblich ligurischen Inschriften vgl. Pauli 
Altitalische Forsch. I (Die Inschriften nordetruskischen Alphabets. 
Leipzig 1885) S. 56 f., 70—78. — Derselbe Beilage zur allgemeinen 
Zeitung, 1900 Nr. 157 (12. Juli). — Lattes Atti della R. Academia die 
Torino 81 (1895—1896), 102—108. — Kretschmer Die Inschriften 
von Ornavasso und die ligurische Sprache Kuhns Zeitschr. 38, 97 ff. 

Die wichtigsten dieser für ligurisch angesehenen Inschriften sind: 

1. slaniai : verkalai ipala. 

2. tisiui : pivotialui : pala. 

3. pivonei : tekialui : pcUa. 

4. latumarui : sapstUaipe : vinom : tuiäom. 

In den Formen auf -ai und -ui hat Pauli Genitive auf -« gesehen, 
und Kretschmer hat sich dem angeschlossen. Pauli übersetzt pala mit 
'Grab', das ganze also „Grab des x" „Grab des y**. In der letzten 
Inschrift ist pe nach Kretschmer gleich que 'und*, vinom ist Lehnwort 
= lat. vifium; nasom soll iürNaxium stehen. Das ist alles ansprechend. 
Aber in den Formen auf -ai und -ui wird man zunächst Dative suchen, 
und man wird die letzte Inschrift übersetzen: „dem Latumaros und 
der Sapsuta naxischen Wein**. Die Bedeutung von pala *Grab' ist 
nur erschlossen, wird aber durch kymrisch palu 'begraben* wahr- 
scheinlich, vgl. auch Walde Lat. EWB. s. v. pöla, Ist sie richtig, so 
könnte doch wohl ein Dativ davon abhängen, wie dies in den slavi- 
sehen Sprachen möglich ist. Was die Sache aber zur Gewissheit erhebt 
ist die Form pivonei in der Inschrift 3. Hier ist pivonei offenbar die 
Form eines konsonantischen Stammes, von dem ein Genitiv auf -ei 
ganz unmöglich ist. Gerade hier kommen wir mit dem Dativ vor- 
züglich ins reine. Man erinnert sich sofort an die oskischen Dative 
auf -ei. Der Nominativ ist Pivon. Ausserdem steht bei Pauli Altital. 
Forsch. 1, 8 unter Nr. 15 eine Inschrift, die auf einem Steine bei 
Stabbio, südlich vom Luganersee gefunden ist: 5. alkovinos a^koneti^ 
was man am besten als einen Nominativ mit folgendem Genitiv des 
Vaternamens deuten wird. Die Lesung aäkoneti ist nicht ganz sicher, 
man könnte auch aitikoneti lesen, immerhin charakterisiert der Genitiv 
auf -i die Sprache als keltisch oder italisch. 

Diese Auffassung der Inschriften führt zu der Annahme, die 
Pauli auch zuerst gehabt hat, dass wir es mit keltischem Sprachgut 
zu tun haben. Dies bestätigen vollends die Eigennamen. Schon Pauli 
hat Tekialui mit gall. Decibalus, Decomo^ Deccius, Decda verglichen. 
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was er tun konnte, da die Schrift Mediä nnd Tennes nicht unterscheidet; 
Pivotialui, Pivonei enthält denselben Stamm wie gall. Biveio; TUtui^ 
wie gall. Diso, Disocnus; Verkalai wie gall. Verco, VerccUus, Vercilla; 
Ritükalos wie gall. Ritumara ; Komonos, Komaneos wie gall. Comagus, 
Comarus, Comiactis. Kretschmer fügt dem hinzu : Aücovinos = Alco- 
vindos auf einer Inschrift von Rodez, vgl. Holder, Altkeltischer Sprach- 
schatz 8. V. Der Name Latumaros auf der Vase von Omavasso sieht 
ganz keltisch aus. Wir finden das erste Glied wieder in gall. Latobici, 
Latobrigi, Latuo^ und das zweite Glied -märos ist im Gallischen über- 
aus häufig. Mit den ligurischen Sprachresten ist es also nichts, die 
Inschriften sind wahrscheinlich keltisch. Wollte man die fraglichen 
Formen doch als Genitive auffassen, so musste man sie wohl an die 
messapischen Formen auf -aihi u. s. w. anknüpfen. 

Die eigentlichen Sprachreste des Ligurischen sind sehr gering. 
Die ligurischen Eigennamen sind noch nicht gesammelt, zeigen aber 
ein durchaus unindogermanisches Gepräge. 

D*Arbois de Jubainvilleund Kretschmer stützen sich ausser- 
dem auf die Ortsnamen. Hier tritt uns besonders ein Stamm Borm ent- 
gegen. So ansprechend die Vermutung ist, das hier das idg. Wort 
für 'warm* gh^^ormos vorliegt, irgenwie erweisen lässt es sich nicht. 
Die andern Punkte sind noch viel unsicherer. Zu beachten bleibt 
dass, wenn der Stamm horm wirklich indogermanisch wäre, er nicht 
der keltischen Sprache zugewiesen werden könnte, da im Keltischen gh^ 
zu g wird. 

S. 48,2. Typus der Ligurer. Diod. 5, 39: öid hk ti?|v auv^ 
XCiav TU)v T^^vaölüuv kqI tö tt^^ Tpo9f^^ ^XXiir^^ Tol^ o\b\kaa\y öirdpxouoiv 
iaxvol Kai €ÖTovoi ... ol 6^ äv6p€^ 6rip(tuv ^xowaiv cÖToviav xal dAx^iv. 
TToXXdKi^ Toöv 9aaiv ^v xat^ arpaTciai^ töv \kt^\CToy Turv faXaruiv öirö A(tuo<; 
loxvoO TTavT€XüEj^ ^K TrpoKXyiaew^ ^ovo^axV|aavTa dvi]pf)a6ai. Vgl. die weiteren 
Stellen bei Forbiger Handbuch der alten Geographie 3, 548^. 

6. Die EtroBken 

Literatur: Das Hauptwerk über die Etrusker ist noch immer 
0. Müller Die Etrusker. Neu bearbeitet von W. Deecke, Stuttgart 
1877. Weiter sind zu nennen: 

W. Corssen Über die Sprache der Etrusker. 2 Bde. Leipzig 
1874-75. Veraltet. 

Deecke Etruskische Forschungen, Heft 1—4, Stuttgart 1875—80 ; 

Pauli Etruskische Studien (3 Helte) Göttingen 1879—80; 

Deecke und Pauli Etruskische Forschungen und Studien, 
Heft 1—6, Stuttgart 1881-84. 

Das Werk von C u n o Die Etrusker und ihre Spuren im Volk 
und im Staate der Römer (Vorgeschichte Roms Bd. 2) Graudenz 1888 
habe ich nicht gesehen. 

V. Thomsen Remarques sur la parentö de la langue ötrusque. 
Oversigt over det kgl. Danske Vidensskabens selskabt Forhandl. 1899, 
4. Agz. V. P. Hörn BB. 25, 288. 
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Eine allgemeine Übersicht über die EcruHker auch bei Deecke 
in GröberB Grdr. d. rom. Phil.*I, 441. 

F. Hoinmel Handbuch der kiass. AltertumBwiBsensctiaft, hrag, 
von J. Müller 3. Bd. 1. AbL S. 63 ff. Uommel spricht sich ganz ent- 
schieden für den kleiniuiatiechen Uisprung der Etnuker aus und zifhl 
dafür auch römische Namen heran. Er vergleicht Manlivs mit dem 
Namen der kilikiechen Stadt Maiilus, Malnus, Maüus\ die g&i» Pinaria: 
»yr. kilik, Greneflusu Pinaron, lyk. kilik. Stadt Pinara; Lucius, Lucuilus, 
Lucereit: Lykitn, Lykaonim; Meiellun, etruak. Matultia: hethit. Mutantu. 
Mutallu, Motala, Motli», MäruXo;, MoTiUt)i;; JUuciuj* : klein asiat. Mugallu 
(Tabal, 8. Jahrh.) kar. MöKÜXXn.;. kilik. Möniq, MovreÜ^opi': n. «■ w.: 
Tibtris, IHberins, Tibulltis : To<jfitpi<i, Topdpopoq; Mamüitts : fiaÜ. Ma- 
fnalog; Papiu», Paj/iriu* : TTaittus, TTdituXo^; Tatius mit TäTi(, TdTtn. 
Unter den römlachen Namen, die z.T. etmskisch sind, finden sich tat- 
sHchllch AnklHnge an kleinasiatJsche Namen. 

K. 50,4. Die etruakiecheu Inschriften werden jetzt neu heraua- 
gegehen in dem Corpus inscriptionum Elrusca7-um Leipzig 1893 ff., 
begonnen vou Pauli, nach dessen Tode fortgesetzt vou DauielsHon 
uud Her big. 

Die Agramer Mumtenbinde, das wichtiK^te, aber noch ganz un- 
gedeutete Denkmal der etruskischen Sprache ist von Krall veröflenl- 
Itcht, Denkschr, d. phil. bist. kl. d. Wiener Akad. Bd. 41 Abt. 3. 1892. 
Später ist noch ein griiBserer inCapua gefundeuerText durch Bücheier 
Rhdin. Museum 55, 1 tf. bekannt gemacht worden. 

H. 51, 2. Diese Zahlwörter und vor allem das Prinzip ihrer Anord- 
nung haben eine ganze Literatur hervorgerufen. Ich kann hier nur 
die neuern Arbeiten anführen; 

Skutsch Idg. Forbch. 5,266, Rhein. Mus. N. F. 66,638. 

A. Torp Etruscan Notes. Videnskabs-Selskabets Skrifter. II, Hi- 
fitorisk Filosofisk KJaase 1906 Nr. 1. Christiania. 

A. Torp Etruskische Beitrage 1. Heft, Leipzig 1902, 2. Hefl. 1903; 
Dere. Etruskische Monatsdaten Christiania 1902, Vidensk.-SeUk. Skrifter 
IL Hist--fil06. Kl. 1902 Nr. 4. 

Torp glaubt aus der Agiamer Mumienbiude die Anordnung 
&u, zal, ä gewinnen zu können, worauf dann Hommel S. 67 mit einer 
kleinen Modifikatinn folgende Beihenfolge und folgende Vergleichungen 
aufstellt. 

1^ 1, nordkaukas. dze, dzi; zal 2, mingr. iiri, iuri, bask. mr 
neben big; ci 'S, nordkaukas. M üb; max 4, nordkaukas. tnukva, ux, 
</gh\ hitd 5, georg., aber auch nordkaukas. xulh; äa 6, bask. »ei? 

Scheinbar sind es starke Anklänge, die in Wahrheit doch nicht 
viel beweisen, da Torp die Reihenfolge in 4, mnx 6, hufi 6 annimmt. 
Auch sonst ist noch keine überzeugende Vergieichung gelungen. Ich 
gebe im folgenden eine sicher deutbare etruskische Inschrift, um dem 
Leser eine Anschauung von dem Spracbcharakter des Etruskiscbeu 
au gewähren. 

tarfi : xurile» i amdtd : xurzles .■ daniviluac: 
cracial | clan : avÜa : eiemzaprms i lupuce. 
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Das heisst wahrscheinlich: Larth Churchle, Sohn (clan) des Aruth 

Ohurchle und der Tanchvil Craci des Jahres (seines Alters) ist 

gestorben. 

S. 52, 2. Der etruskischen Namengebung ist ein grosser Teil des 
Werkes von W. Schulze Zur Geschichte lateinischer Eigennamen. 
Abhandlungen der k. Ges. d. Wiss. zu Göttingen. Neue Folge Band 5, 
Nr. 5 gewidmet. Zu den Ergebnissen dieses Buches gehört jedenfalls, 
dass auch unter den römischen Eigennamen unendlich viel etruskisches 
JSprachgut steckt, und dass die Nachrichten von der Etruskerherrschaft 
über Rom einen geschichtlichen Kern enthalten. Der etruskische 
Einfluss ist, wie aus den Nachweisungen Schutzes hervorgeht, ausser- 
ordentlich bedeutungsvoll gewesen. Selbst den Namen Rom erklärt 
«r für etruskisch. „Es ist kein Zufall^, sagt er am Schlüsse seines 
Werkes S. 582, „dass die Griechen dem Namen des Tiberstromes die 
Form belassen haben, die er nur im Munde der Etrusker hatte an- 
nehmen können: 9iißpi(; = Thebris, &epre. Der Tiber bei Rom ist in der 
Tat einmal, wie der Dichter ihn nennt, ein Tuscus amnis gewesen. 
Und über den Tiber hinaus sind die etruskischen Geschlechter weit 
nach dem Süden vorgedrungen und haben den Grund vieler Städte 
gelegt". Der grosse Einfluss, den das etruskische Namensystem auf 
die Sprache der Italiker geübt hat, zeig^, daHS wir es bei den Etruskern 
mit einem Herrschervolk zu tun haben. Die Namen zeugen von der 
Herrschaft der Etrusker genau so, wie die germanischen Namen auf 
romanischem Sprachgebiet, wie die skandinavischen Namen in Russ- 
land von der Macht deutscher Stämme, wie die keltischen Namen in 
Deutschland von der keltischen Eroberung Kunde geben. Es folgt aber 
nicht daraus, dass die Etrusker der Urbevölkerung angehören. 

S. 52,3. Die Inschrift von Lemnos. Literatur: Cousin 
und Durrbach Bulletin de Correspondance hell^nique, Bd. 10 mit 
einer Deutung von Bröal; — Pauli Altitalische Forschungen 2, 
1. und 2. Abteilung, 1886 und 1894; — Bugge der Ursprung der 
Etrusker durch zwei lemnische Inschriften erläutert. Christiania 1886. 
D e e c k e. Die tyrrhenische Inschriften von Lemnos Rh. Mus. u. F. 41, 4(J0; 

— Apostolides Essai d*interpr6tation de Tinscription pr^hell^niqiie 
de nie de Lemnos. Alezandrien 1887; — Moratti Studii sulle an- 
tiche iingue italiche, S. 67ff. Florenz 1887; — Lattes Di due nuove 
iscrizioni preromane trovate pressoPesaro 1894, 4. appendice S. 153—181 ; 

— A. Torp Die vorgriechische Inschrift von Lemnos, Christiania Viden- 
«kabs-Selskabs Skrifter II, 1903 Nr. 4. Vgl. noch H o m m e 1 Grün driss 68 ff. 

Es handelt sich um zwei Inschriften die z. T. dieselben Wörter 
enthalten. Leider ist es nicht einmal ganz klar, in welcher Reihenfolge 
die einzelnen Zeilen gelesen werden müssen, geschweige, dass eine 
Deutung möglich wäre. Ich gebe hier den Text in der Anordnung 
Bugges, die auch mir die wahrscheinlichste zu sein scheint, wenngleich 
sie durchaus nicht sicher ist. 

A. (1) holaie \ z • (2) naq>o^ (8) ziazi : (4) manu : (5) mav (6) 8ialxvei[i\z : 
(8) avi : z (8) evis&o : (9) zeranai^i] (10) eivm (11) v€analasi€U : (12) zeronai: 
03) morinail (14) aker:(lb)tav arzio 
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B. (1) holl]ai€zi : tpokicmale : (9) zeronai^ : (8) evis^ : toverona | rom : 
haralio : epfezio : arae : ft« : <poke : | (10) zivai : (7) at;i« : (6) sicUxviz '- (4) 
marozm : aviz : aomai 

Dass es sich um die Grabinschrift eines gestorbenen Kriegers handelt, 
ißt wohl klar. Torp übersetzt jetzt 

1. Holaie, Enkel des Zia und ältester Sohn des Sialchy(e)i, in 
dem heiligen evis? (oder: in dem — ? Heiligtum), der Vamalasia aus 
Myrina geweiht einen Grabbehälter? (gab). 

2. Dem Phokäer Holaie, in dem heiligen evis^ einen Grab-Bau?^ 
ihrem toten Vater machten, dem fern von Phokäa verstorbenen, der 
Sohn Sialchvi und der ältere Sohn Aomai. 

Das ist natürlich durchaus unsicher. Die Berührungspunkte mit 
dem Etruskischen, die allen Forschern aufgefallen sind, stellt Pauli 
Altital. Forsch. 2, 2, 38 zusammen. Ich habe der Bequemlichkeit halber^ 
die in der zweiten Inschrift vorkommenden Worte der ersten mit den 
entsprechenden Zahlen versehen. Von diesen Übereinstimmungen 
muss natürlich die Deutung ausgehen. 

S. 68, 1 Neben der Sprache spielen aber bei der Frage nach der 
Herkunft der Etrusker auch andere Momente eine Rolle. Ich ver- 
weise dafür auf 

M il ch böte r Die Anfänge der Kunst in Griechenland S. 221—240, 

Brizio La provenienca degli Etruschi, 1885. 

von Duhn Bulletiuo di paletnologia italiana 1890 (XX) S. 108—132. 

MonteliusLa civilisation primitive en Italie depuis Tintroduction 
des m^taux. Stockholm 1895. 

Die Eigentümlichkeiten der etruskischen Kultur und ihre Ab- 
weichungen von der sonstigen italischen werden zusammenhängend 
besonders in den Arbeiten von J. V. Modestov besprochen Vvedenie 
V Rimskuju Istoriju. Öast' vtoraja: Etruski i Messapy St. Petersburg 1904, 
ders. La questione etrusca. Estratto dal fasciolo di Giugno 1903 della 
Rivista d'Italia, Bd. 61, S. 896—923. Vgl. dazu G. Herbig Berl. phil. 
Wschr. 1905 Sp. 1086 ff. 

S. 65, 2. Die thrako-illyrische Vermittelung über den Norden der 
Balkanhalbinsel hin, hat wohl zuerst V. Hehn angenommen. Sie wird 
aber durch andere geschichtliche Zeugnisse nicht bestätigt. 

Zu den Lehnwörtern die das Lateinische und Griechische aus 
einer gemeinsamen Quelle erhalten haben dürften, rechne ich: gr. övo^, 
1. asinuSf gr. ^uxXö^, 1. mültiSy gr. x^'^rtüv, 1. tunica, oOkov, 1. fictis u. a. 

In diesem Zusammenhang möchte ich auch auf das Programm 
Gundermanns Die Zahlzeichen Giessen 1899 hinweisen. Nachdem 
er den gemeinitalischen Charakter der Zahlzeichen besprochen und 
die bisherigen Erklärungsversuche abgewiesen hat, sucht er die Zeichen 
aus einem alten semitischen Alphabet abzuleiten, so dass auch hier- 
durch sehr frühe Beziehnungen zwischen Italien und Vorderasien 
gesichert würden. 

S. 56. Das kleinasiatische Namensystem verwendet in grosser 
Häufigkeit sogenannte Lallsilben zur Namenbildung, s.Bd.l, S.63. Wenn 
Kich nun derartige Namen auch sonst gebraucht finden, so kehren 
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sie doch zweifellos nirgends so häufig wieder wie In Italien. Man vgl. 
Abhius^ AppiuSf Bahius, Adius Ammius, Anna Perenna, Laelius, Nan- 
nius, NanneitiSj Pap(p)iti8, Tatius, CoccGj die nur als vereinzelte Bei- 
spiele grosser Sippen heraui^gegriffen sind. 

Den Gleichklang von etrusk. Tarcna^ Tarchna, Tarquenna, TarchUf 
Targuitus, Tarcontius (vgl. die Zusammenstellungen bei Schulze Lat. 
Eigennamen d5) mit kleinasiat. TapKuapK, TapxOMßio^, TpoKa2[dpMa^, Tpo- 
KodpßaaK, lyk. Trqqfita, TpOKÖvba^, TapKÖv6T)^o^ kann ich nicht für zu- 
fällig halten. Vgl. noch dan Material bei Jensen Hittiter und Armenier 
S. 151 und passim und bei J. A. Knudtzon Die zwei Arzawa-Briefe 
S. 19 ff. Torku, Troku scheint in Kleinasien« nach der Häufigkeit des 
Vorkommens zu urteilen, sogar ein Göttername gewesen zu sein. 

7. Die CJrbeYÖlkernng Griechenlands und Kleinasiens. 

8. 08, 2. Derartige Inschriften, wie die abgebildete, sind veröffent- 
licht von Evans Journal of Hellenic Studies 14, 270 (1894), 17, 307 ff . 
Academy 1896 Nr. 1258, 1259. Daraufhin versuchte H. Kluge Die Schrift 
der Mykenier, Eine Untersuchung über System und Lautwert der von 
Arthur J. Evans entdeckten vorphönizischen Schriftzeichen, Cöthen 1897, 
die Zeichen zu deuten und die Sprache als griechisch zu erweisen. 
Dieser Versuch muss als völlig misslungen angesehen werden. Seitdem 
ist weiteres Material veröffentlicht, ohne dass aber ein Deutungsversucb 
gelungen wäre. Über das Eindringen indogermanischer Stämme, wie 
es sich auf Grund der Funde wahrscheinlich machen lässt, vgl. S.Müller 
Urgeschichte Europas S. 82: „die Monumente bezeugen einen solchen 
Vorgang: auf eine lange und hohe Entwicklung folgt ein tiefer Fall, 
ganz wie später die römische Kultur im Frühmittelalter zusammenbrach. '^ 

S. 59, 3. Die Inschriften von Paraisos lauten:^) 

onadesiemetepimitS9a 
do9mr ala9rai«onna. i 
rest . . torsar do9sano 

• • 

satois ste9esiamun 
5 animestepalunj^at 
«anomoselo69raisona 
tsaado^ten . . . . o 
maprainatrere 
ireirereiei 
10 ntiran . 
askes . 

. . . V . 

? ? 

2. .<p,. nkalmitkeos barzea . . ipo 

ark? agsetmeumarkrkokle« ues 
. . 9asegunauait 



1) Die kursiv gedruckten Buchstaben sind etwas beschädigt» 
aber ziemlich sicher, die unterpungierten unsicher. 

Hirt, Die Indogcrmanen. ^y 
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Untersucht sind sie von R. S. Conway Annual of the British St-hnol 
al Athens 8, 125 f(. Conway sprich! «ich fUr indoKermauische Her- 
kunft aus ohne zu verkennen, dass seine Ansicht sehr unsicher bleibt. 
i/raiKoi tu Z. 2 sieht allerdings wie ein Dativ aus und in 6 haben i 
xa nomoK eloa ipraison, wo <i'raisot> ein Genitiv Pluralis sein künn 
Vorläufig ist aber damit nichts anzufangen. 

S. 6», 5. Derartige Worte auf -veoi; sind : pöXirveoi;=ßövajoi 'der wilde 
Ochse", irtlpivSo? ' Wagenkorb", KnpivBo^ 'Bieueubrod'. ÖJiuveo? "w 
Feige". «Xinve 'Eingeweidewurm", ^pipivflo^ "Erbse", XißivBoi; 'dss.'. dodyiv- 
öoi; 'Badewanne', xtpipivöo? 'Terpeutinbauni', dvlvöiov 'Wenoül* Kopuv- 
öeO?' Ki<pivo5, KdXoÖo^, dXcKTpuUpv Hesych . KÖpuvöo^' pdlm «irutnö^Hesi 
atTTveoi;, 'ein Vogel", yivuveo 'ein wenig'. Auch unter den Worten aui'-aoi; 
dürften sich einige finden, die vielleicht auf das Prithellenische zurü 
gehen, z. B. Tr(ao( 'Erbse', Kipaooi; 'Kirichbauui', Kdpnaao; 'GewMchs 
giftigem Saft, Flachs', Nilinao^'Name des Schueckenklees', n^Taco^ 'breit- 
krempiger Hut', XuEiTQOD?; Toupsia ndanE Hesych, tidfciaoi;' SImUu Hesych, 
JioiBdiJiov "Geschirr für Olspende' Kpobioöq 'WeingetSss', Tiijjiöo^ 'Lab., 
eoÄKuIum' u. a. Die Behandlung, die Brugniann Ber, d. pbil.-hist. Cl. d. 
k. siLchs. Ges. der Wlas. 1899, 177, diesen Worten hat angedeiben Inssen, 
überzeugt mich nicht. Jedenfalls lässt sich fast für keinem dieser Worte 
eine auch nur einigermassen wahrscheinliche Etymologie aus dem 
Indnjterni. beibringen. 

S. 60,1. Sammlungen der Ortsnamen auf -ii(a)ui; und -nd- (nth-) 
finden sich bei Georg Meyer Bezz. Beitr. 10, 198, Pauli Alti tausche 
Fortichungen II, 1, 44, Eretsehmer Einleitung in die Geschichte der 
griechischen Sprache 306 ff. Dass diese Namen einem besondem 
Sprachstamm angehören, begründete zuerst Pauli H.a. 0,53, ihm Inigte 
Kretschmer, wshrend Kiepert Lehrb, der allen Geographie 74 Amn. 3 
die Ansicht zuerst aufgestellt hat. Ich halte Paulis Ansicht für völlig 
überzeugend, und daran hat mich auch der Widerspruch vonBuggo 
Lykische Studien I, Chrisllania 1897, S, 8 ff. nicht irre gemacht. 

Die neueste Arbeit über unserer Fra^e stammt von A. Fick Vor- 
griechische Ortsnamen als Quelle für die Vorgeschichte Griechenlands. 
Götiingen 1905. In dem Buche, das mir zuging, nachdem der ei 
Band im Druck vollendet war, werden auch viele andere der i 
behandelten Probleme besprochen. 

8. 6ä, 4. Fürda« folgende vergleiche vor allem Kretschmer E 
leilung in die Geschichte der griechischen Sprache (1S%) 289 ff. Ausser 
den Kosenamen giht es auch Kahlreiche andere, die mit besondet 
weit verbreiteten Suffiscn gebildet sind. 

Dag Ljkische. 
8. 08. Die Veröffentlichungen der einzelnen Inschriften sie 
jetzt überholt durch das allea susammunfassende Corpus der Inschriften: 
l^luli Aitia« minortK. Cirtitteti et ed. aiiapiciia acailemiae litterarum 
Vindobontnsi». Vol. 1. Tituli Lyciae tingua Lycia eonscripli, 
eJiarravit Elrneat. Kaiinka. Tabidam ad U. Kiepert exemplum redactavt 
adiecit Rud. Heberdet/- Wien 1901. 
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Die Literatur zur Deutung der Inschriften ist schon ziemlich 
beträchtlich. Ich nenne das wesentlichste. 

Moritz Schmidt The Lycian inscriptions after the accurate 
copies of the late Augustus Schoenborn 1868. 

Ders. Vorstudien zur Entzifferung der lykischen Sprachdenkmale. 
Btr. z. vergl. Sprachf. 5, 257 ff. 

J. Savelsberg Beiträge zur Entzifferung der lykischen Sprach- 
denkmäler I 1874, II 1878. 

M. Schmidt Lykische Studien KZ. 15 (1881), 441 ff. 

Deecke Bezz. Btr. 12, 124, 315; 13, 132 ff.; 13, 258; 14, 181. 

Kretschmer Einleitung S. 370ff. 

S. Bugge Lykische Studien I, Christiania 1897. 

A. Torp Lykische Beiträge I— V, Christiania 1898-1901. 

H. Pedersen Lykisk. Nord. Tidskrift for filologi, 3 Räkke 
7. Band S. 68; ders. Mere om Lykisk ebd. 8, 17; KZ. 37, 189 ff. 

V. Thomsen ^tudes lyciennes, Oversigt over det kgl. Danske 
Vidennkabernes Selskabs Forhandlinger 1899, 1 u. 2. 

Pauli Vorgriechische InschriftvonLemnos 1(1886), 2(1894) passim. 

Imbert M6m. de la soci^t^ de linguistique ä Paris 8, 449 ff.; 9, 
192 ff.; 10, 24 ff.; 207 ff.; 11, 217 ff. 

Bugge Zur Xanthosstele, Festschrift für Otto Benndorf S. 231 ff.; 
Ders. Einige Zahlwörter im Lykischen Idg. Forsch. 10, 59—61. 

W. Arkwright Vocalic harmony in Lycian, The Babylonian 
and Oriental record 5, 49 ff. 

A. Torp Die erste Person im Lykischen Bezz. Btr. 26, 292 ff. 

S. 68, 3. In der Transskription des Lykischen Alphabets bestehen 
leider starke Schwankungen, vgl. Thurneysen Zur Umschreibung des 
Lykischen KZ. 35, 221 ff. Im allgemeinen schliesse ich mich Thurneysen 
an, schreibe aber q, q und h. 

Über das lykische Alphabet vgl. noch W. Arkwright Jahreshefte 
d. österr. archäol. Inst, in Wien 2, 52. 

Das Inschriftenheft von Kaiinka gibt eine Übersicht über die 
verschiedenen Transskriptionsarten. Der Lautwert der Buchstaben 
ergibt sich aus der Umschreibung der griechischen Eigennamen im 
Lykischen und umgekehrt. 

Man kann folgendes Lautsystem aufstellen: 

Vokale: a, e (wohl offen), i (Zeichen = gr. c), u (Zeichen = gr. 0) 
q, e, iL\ j. 

Nasale: m, n, daneben zwei besondere Zeichen, die auch silbe- 
bildend verwendet werden können. NachThnrneysen a.a 222 haben 
sie die Funktion die Silbe zu schliessen, während m, n im Anlaut der 
Silbe stehen. Wir umschreiben sie durch ifi, n, also z. B. ariina =1 gr. 
"Apva. trmmili = gr Tep^iXai. 

Liquida: l, r. 

Verschlusslaute: p, t, k, g, d, b, 

Spiranten: p {&, th), x (jt), «, «, 
Ausserdem gibt es ein Zeichen, das Kalinka mit ß umschreibt, -> es ist 
wohl eine Spirans ~, ein Zeichen, für das Thurneysen a. a. 0. einen Wert 
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erschlossen hat, der dem griechischen Spiritus lenis entspricht, und 
das er mit ', wir aber mit h umschreiben. Drei andere Zeichen (Kaiinka 
q, k, t) weiss ich nicht genauer zu bestimmen. 

Das Lykische hat also ein sehr vollständiges Konsonantensystem 
während der Vokalismus verhältnismässig einfach ist. Das Vorhanden- 
sein von Spiranten weist m. E. auf einen stark exspiratorischen Akzent 
hin, der auch durch häufigen Yokalausfall wahrscheinlich gemacht wird. 
Auf diese Art der Betonung deutet wohl auch die Verdoppelung der 
Konsonanten, vgl. darüber Pedersen Kord. Tidsskrift 7, 85. Nach 
Pederscn wird Konsonant nach Konsonant verdoppelt. Das scheint 
mir richtig zu sein, ohne dass ich den eigentlichen Grund dafür ver- 
stände. Bei dem Vokalausfall scheinen besonders die Vokale vor dem 
Ton dem Schwund ausgesetzt gewesen zu sein, vgl. Puleiijda = gr. 
'ATToXXuivibTiq, IrfftmUi = TcpiniXai, i und u aber scheinen nicht auszufallen. 
S. 64, 2. Der eigentümliche Charakter der Sprache bedarf ein- 
gehenderer Erörterung, als sie im Text gegeben war. 

Ich gebe hier für die, denen das grosse Werk Kalinkas nicht 
zugänglich ist , eine Reihe Textproben. Die Mehrzahl der In- 
schriften sind Grabinschriften mit typisch wiederkehrendem Inhalt. Da 
zu einigen eine griechische Übersetzung vorhanden ist, so können wir 
viele ganz oder zum Teil verstehen. Aus den Bilinguen ergeben sich 
zunächst folgende Wortbedeutungen : ehqnq ntatq 'toöto tö |Llvfl^a^ 
ebeija ermcazija *tö |Livf^|Lia röbc*; dasselbe muss auch ebqnn^ xupq (gr. 
KUTiT) ?) bedeuten, da es au der gleichen Stelle der Grabinschriften er- 
scheint; prnnawat^ '^Troii^aaTo, fipydoaTOy prnnawqte kpjdaavro; se Ka(; 
hrppi kni (für); ehhi 4auTÖv; hrppi etli ehbi ^aurq); ladu {ladq) tViv 
YuvaiKa; ladi xfl twoikC; hrppi lada epttehe rat^ T^vaiSlv Tai(; ^auTurv; 
tideimi ul6<;, bedeutet aber eigentlich Abkömmling irpÖTovo(;; kbatru 
(kbafrq) 'GuTar^pa*; tuhes '&b€X(p\bf\y'', prnnezijehi oIkcIoi. 

Durch Kombination ist schon eine ganze Menge gedeutet und 
wahrscheinlich gemacht. Am einschneidensten sind die Ergebnisse der 
Untersuchung Thomsens, In den Inschriften sind zwei Wortstellungen 
beliebt, entweder Objekt Verbum Subjekt: dieses Grabmal baute X 
oder Subjekt Verbum Objekt: X baute dies Grabmal. Geht das Objekt 
voran, so folgt ihm regelmässig me ne oder me ti, wofür die griechi- 
schen Inschriften nichts entsprechendes bieten, und das Verbum hat 
die Endung -t^. Geht das Subjekt voraus, so fehlt me ne, me ti und 
das Verbum endigt auf -te, z. B. 

Kai. 6. eb^nn^ ntatq me ne prünawqt^ pulenjda mullijesek 

toOto tö ^v^^a ipf&awrro *A7roXXuiv(6T)(; MoXXCaio^ 

se dapara pulenjdah purihimetehe 

Kai AaTidpa^ 'ATroXX[ui]v(6ou TTupi^dTio^ 

pr[n]nezijehi hrppi lada epttehe se tideime 
oIkcIoi ^ttI Tat<; TWvaiEiv ral^ ^auxuiv kqI toi^ ^ttövoi^' 

gegenüber 

Kai. 31. üpazij^ne prnnawate \ hrppi prüneziehbi, 

Kai. 62. Unuu'^mi ti prnnawate \ purihimrbbeseh tideimi \ hrppi 

ladi se tideime. 
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Wir haben es also mit dazwischen gestellten und angefügten 
Partikeln oder Pronomina zu tun. 

Kai. 117. ebeija erawazija meti prünawatq siderija 
TÖ fivf^iLia TÖÖ€ i'no\i\aaTO Iibdpio<; 

perm^neh tideimi hrppi etli ehbi se ladi 
T7ap|Li^vovTO(; ulöc; ^auTÜui kqI tt^i Yw[va]iKl 

ehbi se tideimi pubieleje 
Kol uluii T7ußidXii[i]. 

Kai. 56. eb^nn^ prnnawu met ti [p]rrinawatq iktta hlah tideimi 
hrppi ladi ehbi ne tideim,e ehbije. «e ije tice m^ tq me ne 
qasttu eni qlahi ebijehi sewedri wehntezi. 
"iKTa^ Ad *Avti9€XX(tii^ toutI tö ^yi\^a /jpTdaaTO aÖTU)[i tc] 
Kai TuvaiKi kqI t^kvoic;* 4dv bi tk; dbiKViani ^ dTOpdaii[i] tö 
|Llvfi^a, t] Aiird) aöxöv i7riT[p(]n;€[i]. 

Der zweite Teil kann nicht die genaue Entsprechung des Grie- 
chischen sein. 

Wir haben also für griech. ^ivfjina drei Ausdrücke, gewöhnlich 
prnnawa mit dem dazugehörigen Verbum prnnawate 'baute* ntata und 
erawazija. Es gibt aber noch einige andere wie z. B. tesu 

Kai. 102. ebefine kupq m^ti prnnaivat^ skkutrazi m^ ne ntepitqti 
akkutrasi se ladu ehbi se tideimis ehbis. Der zweite Teil dieser Inschrift 
kehrt auch häufig wieder. Da nun ladu und tideimis Akk. sind, so 
muss auch skkutrasi einer sein, und das Verbum steckt in ütepitqti, 
das 'hineinlegen* bedeutet, ne ist Pronomen = ihn, und me verbindet 
die Sätze, vielleicht in dem Sinne von 'damit*. 

Es heisst also: dieses Grabmal baute Skkutrasi, damit sie ihn 
hineinlegen den Skkutrazi und seine Gattin und seine Söhne. 

Ganz ebenso lautet Kai. 101, nur dass wir bei dem Eigennamen 
auf -a einen sichern Akk. haben: eb^nn^ kupq me ti prnnaicat^ Zahama 
Ddawqpartah tideimi me ntepitqti Zahamq se ladq se tideimis ehbis. 
Die 3 Sg. zu dem Verbum tqti heisst sicher -tadiy z. B. hrppi-tadi, 
'darübersetzt*. 

Überblickt man diese Inschriften, so sucht man im Wortschatz 
vergebens nach Anklängen an das Indogermanische. Nur bei kvatru 
'Tochter* finden wir wenigstens ein Suffix, das im Idg. bei den Ver- 
wandtschaftsnamen auftritt und se 'und' Hesse sich wohl mit griechisch 
Kai identifizieren; xupa 'Grab* wird gr. kOthi entsprechen, kann aber 
ein Lehnwort sein, epptehe u. s. w. hat man mit gr. aÖT6<; verglichen 
und da das Wort auch im Phrygischen wiederkehrt, so kann man in 
der Tat mit Ramsay daran denken, dass es den kleinasiatischen Sprachen 
angehört. Dagegen inuss man zugeben, dass die Flezionsformen auf- 
fallende l'bereinstimmung mit dem Indogermanischen zeigen. Zunächst 
haben wir eine deutlich flektierende Sprache vor uns, die Nomen und 
Verbum unterscheidet, was bekanntlich nicht überall der Fall ist. Dann 
aber zeigen die Kasusendungen wesentliche Parallelen zum Idg. 

1. Die Gattin heisst im Nom. lada^ im Akk. ladq oder ladu (u 
ist sicher aus q entstanden), im Dativ ladi. Hier könnte man das t 
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wohl aus einem Diphtong herleiten, da es im Lykisclien Diphtnnge ao 
gut wie nicht gibt. 

2. Die 3. Sg. den Verbums endigt auf -ate, die 3. Plur. auf ate, 
prnnmcate vranatcifte, was man mit griech, -toi. -vtoi, oder -to, -vto 
verjfleichen kaan. Daneben kommen allerdings Formen aaf -ali; and 
•qli; vor, aber diese finden «ich nur, wenn das Objekt ToraogehC, uud 
e» dürfte daher in dem Nasal ein angefügtes Pronomen mit der 
Bedeutung 'es' stecken. 

Wir haben femer die Verbalformen 3. PI. tifti, 3. Sg. tadi, die 
man leicht mit gr. (--riietvri und TiSiiTi vergleichen könnte. Auch eine 
1. Sg, auf ■(} scheint mir sicher zu aein. 

3. Leider ist die Deklination der Maskulina schwer zu erkennen. 
Wir finden Nominative auf Vokale, so in den Eigennamen zahlreich 
und in tideimi 'Kind'. Man nimmt an, dnes hier ein s abgefallen ist. 

Der Genitiv gehl auf ah, -eh aus, während wir im Dal. Plur. ttdeime 
und im Akk. lideimiit finden. Im letzten Falle wäre also g erhalten, 
was man allerdings auf den Einfluss eines einigt vorhergegangenen n 
(Grundform -ttw) schieben könnte, der Genitiv auf -ah, -eh könnte iiiaa 
auf 'OSO, -txo zurückführen, wflhrend D. PI tideime auf -oia zurück- 
gehen könnte. 

Man kann auch sonst versuchen, noch etwas weiter zu kiXDDieD. 
Mit Sicherheit können wir annehmen, dass lyk. b einem »Itern »7 
entspricht, und überhaupt noch diesen Laulwert hatte. Darauf weisen 
mit Sicherheit Anlautsgrappen wie kb in kbalru u.a. Da ferner dem 
Lykischen ein o fehlt, ho könnte man annehmen, dasB diesex über ö 
2U c geworden i«t. Dann hfitte man te in prnuatoate gleich gr. -to, prnna- 
trifte gleich griech. -vto. Mau könnte nach Bugge den Pronomiiial- 
slamm ebqnne mit abg. oc» 'jener' vergleichen. 

E.t laSHpn sich also einige Punkte für den indogermanischen 
Charakter des Lykischen anführen, deren Oewichl sich bei mir im 
Laufe der Zeit verstlirkt hat, so ätuss ich mich heute etwas bestiiiimter 
für den indogermanischen Charakter des Lykischen auszusprechen 
geneigt bin. Es wird, glaube ich, nur darauf ankommen, die eigen- 
tümlichen Synkopierungsge setze des Lykisclien zu ermitteln, nm su 
grösserer Sicherheit zu gelangen. 

S, fi&, 2. Auf das vom kleiuaaiatischen Typus abweichende Namc^n- 
system hat Kallnka S. 10 hingewiesen. Von Anklängen lykischer 
Manien an indogermauische bemerke ich folgende: Das erste Glied 
von Prijabuhatna nimmt zu ai. prijAn, d, frei. Der Name Preija 
kommt auch im phrygischen Gebiet vor und im dakischen ist npidbiXa 
als Pflanzenuame belegt. Epiia, Ep^€v in Epuo-&avva;, Epiio-Korai;. Ep^ov- 
bapoait, Ep^ioV'booi; Eppa-Tcopii;, Ep)ja-öopia;, Ep^a-banipi; u. a. kann man 
natürlich mit gemi. Ermun, -Irtnin vergleichen. Eppabopioq deckt sich 
beinahe ganr. mit Hermundurux. Aber einen Beweis kann man auf 
diese Anklinge nicht gründen. 

S. 66. Falls das Lykische eine indogermanische Sprache ist, so 
wird man doch zunächst an Verwandtschaft mit dem Phr>'gischen 
denken müssen. 
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Die Karer. 

S. 66, 1. Literatur: Georg Meyer Bezz. Beitr. 10, 147—202. 
Kretächmer Einleitung S. 376 ff. A. Torp Die Inschrift von Lemnos 
S. 47 ff. 

Die wichtige Steile bei Herodot über die Karer lautet 1, 171 : 
€lai bl TouTuuv Kap€^ ^^v diriTM^voi i<^ t^v fincipov 4k tüüv vViaiuv tö t^p 
TToXaiöv WvT€^ Miviu T€ KarViKooi xal KaXeö^cvoi AAcyc^, cixo'v tä^ vf|öou^, 
q)öpov ^4v oOb^va üttotcX^ovtc^, öaov koI if\h buvaxö^ €im ^iaKpÖTarov 4Ei- 

K^aOai diKof^, ol b^, ökw^ Mivwq ö^oito. ^irXi^pouv ol jä^ v^a^ ^€Tä 64 

Tou^ Kdpa<; xP^^^iu üarepov iroXXip Atüpi^c^ t€ kqI 'liuv€<; ^Eav^axiiaav 4k tutv 
vi^auüV Kai oÜTiu 4^ xi^v fjireipov dTriKovro* oö |li4vtoi aOroi y^ d^oXoT4ouai 
TouToiai ol Köpc^, dXXä vo^{2[ouai aöxol *4tüUTou<; clvai aöxöxOova^ i^TrcipuÜTaq, 
Kai Tiji oüvö^iaxi xip aOxtü aUl 6iaxp€ui|Li4vou^, xiinicp vOv. 

S. 66,4. Die karischen Glossen sind gesammelt von P. de La- 
gard e Gesammelte Abhandlungen 267 ff., vollständiger bei Sayce 
Transact. Soc. Bibl. Arch. 9, 116—120. de Lagarde benutze sie zum 
Nachweis der iranischen Herkunft; daran ist heute nicht mehr zu denken, 
vgl. Kretschmer S. 376. Die Glossen selbst sind folgende: dXa 'Pferd*; 
ßüvöa 'Sieg'; T^Xa 'König'; fiaaa 'Stein'; yXoö^ *a robber'; "liußpaiLiGi; der 
kariscbe Hermes; KaKKdßii Tferdehengst'; KawCeii karisches und lydisches 
Mass; KoXaßpiOMÖ^ Thrakischer und karischer Tanz; Kußba karisches 
Gewicht; ku»^ 'Schaf: Xdßpuc; 'Axt*; Mda(a)api^ der karische Dionysos; 
Ndpaao<; Beiname des karischen Zeus; *OaoTu»a Titel des Zeus Stratios; 
TTdvaiLiapo^ und TTavriM4pio; Beiname des karischen Zeus; TcMßi^vobo^ 
Titel des Zeus; aoöa 'ein Grab'; xdßa 'Felsen*; xouaauXoi 'Zwerge*; 
xuMviaaö^ 'a rod*; über Kavi^ßiov, später genannt Kuov oder 'Hundestadt* 
(Steph. Byz. s.v.) vgl. Kretschmer Einl. 388^. 

Für ala vergleicht Kretschmer 377 awarisch ala 'Stute'; ßavba 
"Sieg' stellte de Lagarde zu pers. band in d^ivband 'Dämonenbändiger', 
T4Xa 'König* erinnert an phryg. ßaXnv ßaöiXcuc; H., xdßa 'Felsen* Hesse 
sich wohl mit skyth. Taßixi 'Earia* oder mit dem in thrakischen Orts- 
namen häufigen Element deva (s. u.) verbinden. Vgl. noch den Orts- 
namen TdßaXa bei Kretschmer 387. Adßpu^ 'Axt* hängt sicher mit dem 
Namen XaßOpivGoq, kar. Xaßpauvbo^ (Kretschmer S. 404) zusammen. Alle 
diese Anklänge können natürlich nichts erweisen. 

8. 66, 67. Karische Inschriften sind gesammelt von Sayce a.a.O. 
123—154. Dazu sind einige weitere gekommen: Babelon Les Perses 
Achem^nides (Catalogue des monnaies grecque de la Bibl. nation., 
Paris 1893) S. ClI, Sayce a. a. 0. 17, 39-43, Hula und Szanto SB. d. 
Wiener Akad. 132, S. 10, Daressy Recueil de travaux relatifs ä la 
Philologie egyptienne 17, 120, Kretschmer Einleitung 380. Ich weiss 
mit ihnen gar nichts anzufangen. Behandelt sind sie von Kretschmer 
a.a.O. 378 ff. und von Torp Die vorgriechische Inschrift von Lemnos 
S. 43. Torp glaubt eine Fülle von Übereinstimmungen mit dem Etrus- 
kischen entdecken zu können. 

8. 67, 1. Die Stelle über das alte Heiligtum lautet bei Herodot 
1, 171: uTTob€iKvOai bi [Kap€^] ^v MuXdaoioi Aiö^ Kapiou lp6v dpxaiov, xoO 
Muöolöi M^v Kai Aubolöi m^tcoxi, Ui^ Ka<nTvy)xoiat ^oOai xoiai Kapcl* t6v yäp 
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Auböv Kai TÖv Muaöv X^Touai cTvai Kapö^ db€X9€oO^. Kultgemeinschaften 
I sind für die Bestimmuug den StammeszusammeDhänge sehr wichtig. — 
Jablonsky opiiscula 3, 11 hat, wie de Lagarde Ges. Abh. 266 sagt, 
Stellen gesammelt, nach denen noch zu Ciceros Zeit der Tonfall kari- 
scher, phrygischer und mysischer Rede derselbe war. Cicero orator25: 
Carla et Phrygia et Mysia, quod minnme politae minumeque elegantes 
sunt, asciverunt aptum suis auribus opimum quoddam et tamquam 
adipate dictionis genus? 27 quonam modo audiretur Mysus aut Phryx 
Athenis . . . ? quum inclinata ululantique voce more asiatico canere 
coepisset, quis cum ferret? 

S. 67, 2. Die angebliche lydische Inschrift ist veröffentlicht Pro- 
ceed. Soc. Bibl. Arch. 17 (1895) S. 39 ff. Sayce liest: Ähis Mfstl zul, 
d. i. Alys, Sohn des Myrsos. 

S. 67, 2. Die lydischen Glossen sind gesammelt von de Lagarde 
Gesammelte Abhandlungen 270 ff. äfveiby 'Hurenhaus'; "Abpa^uv töv 
''Epmuva; dKuXXöv tö aiboiov H.; dpcpuraivov bCoKO^ H.; darpaXiav* töv 
Gp^KQ H.; attis* scHulus; BaGuiaf^bai 'ein lydischer Stamm'; ßaGOppt)* 
TaXf^, IktIvo^ H.; ßdKKapi^ 'eine Salbe': ßaaavCni^ 'der Prüfstein'; ßaadpa 
'ein Gewand'; ßpdvGiov inOpov; ßpiTo* töv ^XcOGcpov; 2[aKuvG{&ar KoXoKuvrai 
f^ TOTTwXibcc;; tßu* ßoäv, ttoXuc; H.; l|Lißou(;* ßoöq H. (1. l^i^ioOO; tiuiri* bcOpo 
H. ; KQvbaOXaq s. u. ; KapuKT] ' ßpOü^a Xubiov it a'iVotTO^ Kai dXXwv f|6ua|LidTiüv 
auYK€(^€vov; KaaTluXoi Name für die Dorer; KaOnH* ÖXdpoc; KQTd Maiova^; 
KoaXbbctv TÖV ßaaiX^a H. ; XaCXaq* dTupavvo(;; ^idxabK;; ^iauXiaTfjpiov XObtov 
X^liiaua XcTiTÖv ti; Mr|6iv€U(;' ö Zeu^; iLAÖao^* i^ ösOti; liiliXaH' otvo<;; muuq 
'die Erde* H.; vuxMO. h;oX6(;H. (v^otöc;); TrdX^U(;' ßaaiX€0<;; tttiktC^ ein Musik- 
instrument; Trapa^iT^viT i^ tuiv GcOuv M^ipa (1. |iOipa?); v^ov adpöiv tö v^ov 
^Toc;; Tdpyavo^* ÖZoc; H. 

Besprochen sind die Glossen ausser von Kretschmer S. 387 ff. 
auch vou Pauli Altital. Forsch. 2, 1 S. 67 ff. Ausser einigen iranischen 
Lehnwörtern wie adpbi^ 'Jahr*, ai. garad 'Herbst' lässt sich kaum etwas 
deuten. 

S. 68, 1. Ich setze die für die Myser und Lyder wichtige Strabo- 
stelle hierher. Strabo 12 (572): xal oi Auboi kqI ol Maiovc^, oöc; "O^ripoc; 
KaX€i Mi^ova(;, ^v auTX^<J€i ttux; eiai xal irpöc; toutou^ kqI irpö^ dXXi^Xouq, öti 
ol \jiiy ToO(; «OtgOc; oi ö' ^T^pouc; 9001* irpöq bi toutou(;, öti ToOq Muaou^ 
oi |Li^v Op^Kac; ol bi Au6o0<; clpifixaai, kqt' oItIov iraXaidv loTOpoOvTCc;, i^v 
EdvGoq ö Aubö<; xpdcpei xal M€V€xpdTii<; 6 *EXaiTTi^, ^Tu^oXoToOvTcq xai tö 
Övo|ia TÖ tüüv MuatJüv öti t^^v ÖEutiv oötuj^ övoindZouaiv ol Aubol' iroXXf) ö* 
i\ öSur) xard tov "OXu^ttov, öttou ^xTcGnvai cpaoi tou^ 6€xaT€uG^vTa^, ^x€iviuv 
bi dTToyövou^ elvai tou(; üöxcpov Muöouq, dirö Tr|(; öEuTiq oötuü 7rpoaaTop€u- 
G^vTac;* |LAapTup€iv bi xal t»^v bidXexTOv* initoXubiov ifdp ttuj^ clvai xal Miro- 
(ppu'fiov riwc liiv ydp oIk€iv auTOuc; Tiepi ti^v "OXuuTrov, tuiv bi OpuYiüv ^x 
TT^c 0p(i[xn«; TTCpaiuiGevTujv [dv]€XövTUJv T€ Tnq Tpoiac; dpxovTa xai Tfj(; tiXtioiov 
YH^» ^x€ivou(; iLA^v ^vTctöGa oixf|aai toO<; bi Muaouq 'önip Tds toö Katxou 
irriT^^ TrXncJiov AubOüv. 

Nur drei mysiische Glossen s^ind überliefert: |iuaö(; 'Buche', auxd- 
Xoßoc; 'Hirtenst;ib\ uevöpouTd *Xieswurz*. Auch mit ihnen ist nichts 
anzufan<>:en. 
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8. Die Finnen. 

S. 70, 7. Dass das eigentliche Finnische flektierend ist, lehrt jede 
Beschäftigung' mit der Grammatik dieser Sprache. 

Zu den Lehnwörtern des Finnischen vgl. Setäla J. N. Sminiows 
Untersuchungen üher die Ostfinnen. Ein Gutachten an die Kaiserl. 
Akademie der Wissenschaften zu Petersburg. Journal de la Soc. 
Finno-Ougrienne 17, 4. Über die Entlehnungen aus dem Indoiranischen 
S. 29 ff. Die Beziehungen des Finnischen zum Litauischen hatVilh. 
Thoinsen mit gewohnter Vollendung behandelt: Beröringer meliem 
de finsko og de baltiske (litauisk-lettiske) Sprog. En sproghistorisk 
Unders^gelse. Vidensk. Selsk. Skrifter, 6. Räkke historisk og philosophisk 
Afd. I, 1, Kebenhavn 1890. 

Derselbe hat schon früher die germanischen Lehnwörter im 
Finnischen untersucht: Den gotiske sprogklasses indflydelse p& den 
finske 1869, deutsch von E. Sievers „Über den Einfluss der germa- 
nischen Sprachen auf die finnisch-lappischen*' Halle 1870. 

8. 71,1. Die Verwandtschaft des Finnischen mit dem Indogerma- 
nischen ist zuerst ausführlich begründet worden von Nik. Anderson 
Studien zur Vergleichung der ugro-finnischen und indogermanischen 
Sprachen, Dorpat 1879. Was die lexikalischen Übereinstimmungen 
betrifft, die Anderson anführt, so sind sie mit grosser Vorsicht auf- 
zunehmen. A. halt vieles für urverwandt, was sicher entlehnt ist. — 
Neuerdings ist Andersons Gedanke von H. Sweet The History of 
language London 1900 S. 112 ff. wieder aufgenommen worden. Aber 
auch Sweet geht entschieden zu weit. Hommel Grundriss S. 26 f. be- 
trachtet die Verwandtschaft als ganz sicher. Ich stelle hier eine Reihe 
von Punkten zusammen, in denen sich Finnisch und Indogermanisch 
berühren. 

Die Pronominalstämme der ersten, zweiten und dritten Person 
lauten finnisch minä, xm<Y, hän, mordwinisch motif ton, son. Da finnisch 
,v vor i aus ^ h aus s entstanden ist, so stellen die mordwinischen Formen 
die HItere Lautstufe dar Diese Stämme entsprechen den idg. sehr gut. 
Das Demonstrativum zeigt den Stamm W, idg. to. Das Relativum wird 
vom Stamm Jo gebildet, idg. Jo, das Fragewort von den Stämmen fcw, ke 
oder kene, womit man idg. fc»<'o, k*^i ohne weiteres vergleichen kann. Die 
Personalendungen des Verbum lauteten 1 Sg. -n aus -tu, idg. -w, 1. Plur. 
'7)nne, idg. 7nes, 2. Plur. -tte, idg. -te. Auch der Akkusativ des Finnischen 
zeigt (He Endung -71 aus -m; sie stimmt also gleichfalls zum Indo- 
germanischen. 

Weitere Beziehungen führen Anderson und Sweet an. Dass die 
Nominal- und Verbalflexion in den beiden Sprachen so wenig über- 
einstimmen, Hesse sich dadurch erklären, dass diese Katagorieen im 
Indo;4ernianischen verhältnismässig jung sind, vgl. Hirt Idg. Forsch. 17. 36. 

Anderseits darf nicht verschwiegen werden, dass sich einer der 
besu'n Kenner der finnischen Sprachen H. Winkler in seinem Buche 
rralaltarisehe Völker und Sprachen BerHn 1884 gegen die Verwandt- 
schaft ausspricht. 
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S. 7ä, 1. Zu den authropolo^iächüii VerhHIiniaBen in Finnland 
vjfl. Virciiow Rassenbildunp und Erbliclikeir. Festschrift für Baäiian. 
Nachdem ßr beschrieben, wie die dunkle Koniplexion der Pinnen fast 
zu einP-m Dogma {,'-eworden war, sagt er: „Ich war genötigt, besondere 
Reisen nach Finnland und LIvland zu unternehmen. Das Ergebnis 
war, dauB uirgend» in Nordeuropa so hellfarbige Leute wohnen, wie 
in den eben genannten Landern. Aber es stellte eich zugleich die 
wichtige Tat Haehe heraus, dass das uördlichsle Volk finnischer Abkunft, 
die Lappen, ausgemacht dunkle Komplesion besitzt, und dass unter 
den Uralfinnen helle und dunkle Stämme neben einauder wohnen." 
Vgl. ferner W. Ripley The races of Europe. London 1900. 

8. 72,1. Die Erforschung der flltern finnischen Kultur versuchte 
A. Ahlquist De vestfiiiska apr&keus Kulturord, üelHingfors 1971, 
Deutsch: die Kulturwörter der westfinniHChen Sprachen 1. Bd. 1ST5. 
Ein vergleichendes Wörterbuch der finnisch-ugrischen Sprachen hat 
Donner herausgegeben Hclsinpifors 1874—76. 

Dazu ist gekommen J. N. Siiiirnow Untersuchungen über die 
Oatfinnen mit der Anzeige ven Setälil s. o. 



ZWEITES BUCH, 
9. Der lud ogerman Ische Np rächst am m. 

S. 74, 3. Rask veröffentlichte 1818 Under^ögelse om den gatnie 
Nordiske eller Islandke Sprogs Oprindelse, deutsch von Joh. S. Vater 
Vergleichungstafeln der europilieeheo Stamm-Sprachen und Süd', West- 
Asiatischer, Halle 1822, Hier sind z, B. schon die wesentlichen Gesetze 
der Lautverschiebung gegeben. 

S, 76. Vgl. Hübschmann KZ. 23, B ff . Es schBint kaum glaublieh, 
dass die Untersuchungen Uühschmanns nach fast 30 Jahren noch nicht 
durchgedrungen sind. In Wissowas Kealeuc.vklopKdie ist zu lesen, das 
Armenische sei eine iranische Sprache, 

S, 70,3, Eine Übersicht über die gesehichtllche Entwicklung der 
Urheimatsfrage findet man bei Krek Einleitung in die slavische Lit«- 
raturgaschichte' 18S7 S. 4 ff,, Spiegel Die arische Periode lHä7 S. 1 ff . 
und beiO. Seh rader Sprachvergleichung und Urgeschichte^ I und 85 ff. 
Ee lohut sich nicht an dieser Stelle au/ die filtern ganz veralteten An- 
sichten einzugehen. 

S. 76,4. Die Indogernianen sind von einem kleinem Gebiete aus- 
gegangen, ja »ie können ein ziemlich kleiner VolkssCamm geu'esen sein, 
weil sich Ihre Ausbreitung im Laufe der Zeilen vollisogeii hat. Die 
Ansicht, dass sie ein grosses Volk gewesen sein müssen, scheint mir 
völlig hinfallig. 

H. 81, 2. Die Untersuchungen von Montelins über das Alter der 
nordischen Bronzezeit stehen Archiv für Anthropologie 25, 443 ff., 26, 1 (f., 
4Snff, SOftff. Sie scheinen mir heute nicht mehr ganz zuzulrelfen. 

N. Si. Die Ant'icht, dnns die Wanderungen der IndogermaneD 
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durch das Aufkommen des hohem Ackerbaus bedingt sind, ist mir mit 
der Zeit immer klarer geworden. 

Es hängt die ganze Frage mit der Ausbreitung der orientalischen 
Kultur auf das engste zusammen. Dieser Kulturstrom geht von Süden 
nach Norden. Je früher er die Völker erreicht, um so eher können 
sich diese vermehren und organisieren, und es ist nur allzu wahr- 
scheinlich, dass in den ältero Zeiten auch Vorstösse vom Süden nach 
dem Norden stattgefunden haben. 

Diese Völkerbewegungen müssen, wie die Anthropologie lehrt, 
sehr stark gewesen sein, da sie Europa einen grossen Teil seiner Be- 
völkerung gebracht haben. Das nördliche Europa, in das ich jetzt 
mit grosser Bestimmtheit die Heimat der Indogermanen verlege, ist, 
wie man nicht vergessen darf, ein Kandland, das Ende der Welt, wie 
Südafrika und die Enden von Süd- und Nordamerika. Hier war also die 
Bevölkerung zunächst am schwächsten verbreitet und in der Kultur 
am meisten zurückgeblieben. Erst als der Ackerbau in diese Gegenden 
vordrang, rafften sich diese Völker auf. Es sollte mich nicht wundern, 
wenn wir in Amerika genaue Parallelen zur indogermanischen Wande- 
rung anträfen. Ich verweise vorläufig auf Helmolt Weltgesch. 1, S. 266. 

8. 84. Einen Versuch, den semitischen Vokalwechsel historisch 
zu erklären, hat Grimme Collectanea Friburgensia. Bd. 5. 1896 unter- 
nommen. Wie weit seine mir im allgemeinen einleuchtenden Ausfüh- 
rungen zutreffend sind, entzieht sich meiner Beurteilung. 

S. 84, 1. Zu der Entstehung der Flexion im Indogermanischen 
vgl. meinen Aufsatz Idg. Forsch. 17, 36 ff. Ich habe dort zu begründen 
versucht, dass es im Indogerm. in einer Zeit, in die wir noch hinein- 
blicken können, eigentlich nur zwei Kasus gab, einen «-Kasus, Nom. 
Gen. Abi. und einen m-Kasus, der als Akk. und Instrumental verwendet 
wurde. Ausserdem gab es ein Element -ai -i, das zur Bezeichnung des 
'hier* und 'jetzt' diente und mit dem der Dativ und Lokativ gebildet 
sind. Das Suffix bhi enthüllt sich deutlich als eine Postposition. 

Die Verbalformeu sind ursprünglich Nominalformen, die mit m* 
Suftix gleich dem m-Kasus, die mit 8 gleich dem «-Kasus, doch stecken 
darin vielleicht auch andere Elemente. Sonst sind Partikeln ohne Be- 
ziehung auf die Personalendung angetreten. Die 3. S. Plur. *bheront 
i>t gleich dem Partizipium, ebenso *bhereto, *bheret, *bherete gleich 
dem Verbale auf -to^ t. 

S. 80. Die Arbeiten Bopps Über die Verwandtschaft des Indo- 
germanischen mit andern Sprachgruppen sind: Über die Verwandt- 
schaft der malayischpolynesischen Sprachen mit den indisch-euro- 
pHi.»*chen. Abh. der Berl. Akademie 1840, Über das Georgische in sprach- 
verwandschaftlicher Beziehung ebd. 1846 S. 359 u. a. Näheres über 
(liebe Tätigkeit Bopps bei S. Lefmann Franz Bopp, sein Leben und 
seine Wissenschaft 2, 230 ff., 249 ff. 

11. Die VerwandtschaftSTerh&ltniMe der iadogerm. Sprachen. 

S. 89. Literatur. Die wichtigsten Schritten über die Verwandt- 
scliaftsverhältnisse sind: 
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J. Schmidt Die Verwandtschaftsverhältnisse der indogerma- 
nischen Sprachen. 1872. 

Leskien Die Deklination im Slav.-Lit. und Germ. 1876. Ein- 
leitung. 

B. Delbrück Einleitung in das Studium der indogermanischen 
Sprachen* S. 137 ff. 

Brugmann Zur Frage nach den Verwandtschaftsverhältnissen 
der indogerm. Sprachen. Internationale Ztschr. f. Sprach wissensch. 1, 
226 ff. 

V. Bradke Beiträge zur Kenntnis der vorhistorischen Entwick- 
lung unseres Sprachstammes Giessen 1888. 

Hirt Die Verwandtschaftsverhältnisse der Indogermanen. Idg. 
Forsch. 4, 36 ff. 

Kretschmer Einleitung in die Gesch. d. griech. Sprache 1896 
S. 93 ff. 

Eine Übersicht über die Geschichte der Frage bei 0. Schrader 
Sprachvergleichung und Urgeschichte' S. 53 ff. Sie ist indessen mit 
Vorsicht zu benutzen. 

S. 05. Ich habe BB. 24, 218 ff. nachzuweisen versucht, dass die 
Entstehung der Zischlaute in den östlichen Sprachen vor die Ausbildung 
des Ablauts fällt, d. h. also sehr alt ist. Ich halte an dieser Ansicht, 
nachdem ich sie weitere Jahre hindurch geprüft habe, durchaus fest. 
Dadurch wird also diese Dialektspaltung der indogerm. Grundsprache 
in sehr alte Zeiten zurückverlegt. Aus einer Reihe von Anzeichen 
ergibt sich nun, dass wirklich eine Trennung dieser beiden Dialekt- 
gruppcn eingetreten ist, die für die ganze Entwicklung der Indo- 
germanen von hervorragender Bedeutung war. Diese Anzeichen 
bestehen darin, dass auf der einen Seite mehrere Glieder der centum- 
Sprachen unter sich zusammengehören und eine grosse Anzahl von 
Worten gemeinsam haben. Über die Verwandtschaft des Italischen mit 
Keltischen s. u. Anm. zu S. V>S, über die des Germ, mit dem Italischen 
vgl. Hirt ZfdPh. 29, 303 ff., Idg. Forsch. 17, 278 ff . und unten Anm. zu 
S. 163. Über die griechisch-italischen Beziehungen vgl. Hirt Handbuch 
d. griech. Laut- und Formenlehre § 31. 

Von den sa^em-Spracheu stehen Slavisch (Litauisch) und Arisch 
einander sehr nahe, vgl. unten Anm. zu S. 118 Über das Verhältnis des 
Albanesischen und Armenischen zum SlaWsch-Arischen ist bei der Ver- 
witterung jener Sprachen schwer ins klare zu kommen. 

Nähere Beziehungen des Germanischen zum Lit.-Slavischen, des 
Arischen zum Griechischen muss ich leugnen, vgl. darüber die Anm. 
zu den betreffenden Abschnitten. 

S. 97. Die slavisch-litauisch -germanische Sprachverwandtschaft ist 
besonders von Schleicher vertreten worden. Gegen sie schon Leskien 
Die Deklination im Slavisch-Lit. und Germ. — Ich habe Paul Braunes 
Beitrage 23, 3.30 ff. den Wortschatz untersucht und vieles als Lehn- 
wort angesehen, was bis dahin als urverwandt galt. Ich bekenne 
mich auch heute noch zu dem Grundsatz : Stimmen in zwei Sprachen, 
von denen die eine nachweislich viel aus der andern entlehnt hat, 
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Worte genau überein, 00 sind die Worte der sonst entlehnenden Sprache 
der Entlehnung verdächtig, können jedenfalls nicht zur Bestimmung 
der nähern Sprachverwandtschaft benutzt werden. Der Verdacht der 
Entlehnung ist am stärksten, wenn das Wort nur in den beiden Sprachen 
vorkommt. — Wer das Slavische mit dem Germanischen näher zusammen- 
bringt, muss sich auch über die Ursitze beider Völker auslassen. Vgl. 
jetzt die Ausführungen von Peisker in der Vierteljahrsschrift für Sozial- 
und Wirtschaftsgeschichte 3, 188 ff., bes. 243 ff. 

S. 97, 1. Für die Verwandtschaft des Griechischen mit dem 
Indischen hat Joh. Schmidt Verwandtschaftsverh. S. 21 folgendes an- 
geführt. 1. Der Wechsel von ai. a-, an-f gr. a-, av als Vertreter des 
silbischen Nasals. Dies ist ohne Bedeutung. 2. Die Präposition sa- 
in griechischen und indischen Zusammensetzungen, ai. sa-garbhjay 
gr. (iÖ€X9€iö(;, jetzt auch im lat. sim-plex und mit Ablaut in andern 
Sprachen nachgewiesen. 3. gr. iroTi, apers. patij ist bedeutungslos. 
4. Das Augment liegt auch im Phrygisch-Armenischen vor. 5. Die 
reduplizierten Aoriste auch im Lat., vgl. Hirt Idg. Forsch. 17, 279. 
6. Die Infinitive auf -menai sind auch im Lat. vorhanden gewesen. Die 
Übereinstimmung zwischen ai. dävän^^ gr. öo^vai ist wegen lit. dövanä 
'Gabe' bedeutungslos. 7. Die Zahl tausend kommt vielleicht auch im 
Lat. vor, vgl. Sommer Idg. Forsch. 10, 216, Fay ebd. 11, 320. 8. Die 
Elemente ai. -ja^, gr. -kk; stimmen nicht überein. 9. Den Götternamen 
wird keiner mehr Bedeutung beimessen. 

Von Schmidts Argumenten bleibt also nichts bestehen. Kretschmer 
fügt Einl. S. 170 nur das zum Suffix herabgesunkene ai. -maja, gr. 
-M€0(; hinzu. Ich möchte noch die Durchführung der Reduplikation im 
Perfektum anführen, aber auch das kann die alte Auffassung nicht 
retten. 

S 97, 2. Kretschmer Einl. S. 168 ff. gibt folgende Punkte an, die 
das Thrako-phrygische als eine zwischen Indisch und Griechisch ver- 
mittelnde Sprache erscheinen Hessen. 1. Das Relativum ai. jaSj gr. ö<;, 
phryg. jo8. 2. Die Entwicklung des schwachen Vokals vor r, n zu o. 
Daran nimmt aber auch das Keltische teil. 3. Die Erhaltung des 
Augments. 4. gr. ^i] arm. mi. ar. mä als Negativpartikel und andere 
Worigleichungen. Das ist aber sehr wenig. Wir werden, so lange wir 
auf so dürftige Quellen in betreff des Thrakisch-Phrygischen angewiesen 
sind wie bisher, nichts entscheiden können. 

12« Die Indoiranier« 

8. 99,2. Zu der Sprachverwandtschaft zwischen Indisch und 
Iranisch vgl. Oldenberg Religion des Veda S. 27: „Man kann in der 
Tal behaupten, dass die Sprache der altern Vedalieder der Sprache 
vieler Avestapartien in mancher Beziehung näher steht als etwa der 
Sprache des Mahabharata. Begründet der Lautwandel eine EJuft zwischen 
Veda und Avesta, welche doch kaum tiefer ist als etwa die zwischen 
zweien der einander femer stehenden griechischen Mundarten oder 
zwischen dem Althochdeutschen und Altniederdeutschen, so verbindet 
beide Sprachen die Übereinstimmung der syntakischen Grund ver- 
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hSlttiifise, diR gleichnrtig^ Einfachbeil des Saubaus, rter im wesencllclien 
idPDliacbe Wortschalz : die vpdisciie Diction hat eine erhebliche Reihe 
ihrer charableristischen Lieblinpaausdrücke wohl mit <ler arestiecben. 
aber nicht mit der spfttern indischen gemein. Es kommt die nahe 
VerwaiidlBchafc der metriHcheu Form and überhaupt des poeiischen 
Cliarakters liin/u: wenn man bemerkt hat, dfiss sich ganze Avestn- 
strojjlien allein aul Grund der vergleichenden Lautlehre ins Vedische 
übersetzen lassen, so darf dies dahin ausgehnt werden, das eine solche 
Übertragung oft nieht allein korrekte vedische Worte und Saite 
ergeben würde, Bondern Verse, aus denen die Seele vedischer Diehl- 
kunst zu sprechen scheint. Dazu kommt die Gemeinsamkeit der kul- 
turellen Errungenschaften, gemeinsame OötCergestalten und vieles 
andeie." Vgl. auch Bartholomae Grundri»e der iranischen Phil. 1, I. 
8. 108. Die neuem Arbeiten über das Alter der Vedeu findet man 
Idg. Forsch. Anz. vom 5. Bde. an venteichnet. Besonders bemerkenswert 
sind: H. Jacobi Über das Alter des Rigvedn. Festgruss an R. v. Roth. 
Stnttfrsrt 1893 S.68-T3; ders. Gölt. Nachr. 1Ö94 S. 10« ff., Tilak The 
Orion, or researches inio ihe autlquiiy of the Vedas. Bombay Sagoon. 
Lei|>Eig. Harassowllz 1893. Whitney Proc. Am. Or, Soc. 18!M S. LxXSlI— 
LCIV; Thibaut Ind. Ant. 24, 85— 100; H. Olden berg ZDMG. 48, 629 ff.; 
Jacobi ZDMG, 49, 218 ff,, H. Oldenberg ZDMG. 49, 470; Jacobi 
ebd. 50, t>9ff.{ Oldenberg ebd. 50, 423 t f. Das Ergebnis aller dieser 
Erörterungen ist, da^s Jacobis Ansicht durchaus nicht bewiesen ist, 
und dass wir demnach über dae Aller der vedischen Periode niehts 

8. 104. Weiteres über die Bevülkerungs verhalt nlüse bietet H. H. 
Risley General Report of the census oflndiit 1901. 4 chapt. 11. Ethnogr. 
Append. 1904. Bericht darüber Naiurw. Wochenschr. 1904 N. F. Bd. III, 
Heft 63. .Risleya'indoarischer Typus", der im Pendschab, in Radschpuiana 
und Kaschmir xutfauBe ist, hat fast alle Merkmale des NordeuropSers, 
Langkopr, schmale Nase, hohen Wuchs (die rein blutigsten Raschput« 
haben durchschnittlich einen Schüdelindt^x 77,4, Nasenindes von 70,0; 
bei I74,8cni Leibestänge) bewahrt, nur die Farben sind dunkler geworden; 
Die Haut zeigt ein helles, durchscheinendes Braun, mit Neigung zu 
dunklern SchatlieruDKen bei den untern Volksschichten; die Farbe der 
Augen ist meist dunkelbraun, doch kommen auch graue und blaue 
Augi-n vor, besonders bei den Brahmanen und in den nordwestlichen 
Gebieten; die Haare und der starke Bart sind meibi dunkel, doch 
werden auch hellere Farben Iroibrauu bzw. blond) beobachtet umt 
zwar meist mit hellen Augen verbunden, und wieder bei den Vornehmen 
und bauplBftchlichlich im Norden." Diese verh&ltnismftssige Reinhaltung 
ist um so bemerkenswerter als gerade bei diesen Siäuinien die Bandi- 
de» Kastenwesens n-eniger straff erscheinen. Die arisclien Inder seien 
KweileltoH von Nordwesten her eingewandert, und EWnr als Ackerbauer, 
wie die in den jetzt wüsten Tälern von Kharan zu Hunderten aii- 
getroffenen Maueranlagen lerraaierCer Felder beweisen. Vgl. aucli 
den Bericht von E. Schmidt Die Anthropologie Indien» Globuä 4L 
Nr. 2 und 3. 
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S. 104,1. Über die Zigeuner vgl. Pott Die Zigeuner in Asien 
und Europa (1844-45). 

Mik losisch Über die Mundarten und die Wanderungen der 
IZigeuner Europas (12 Hefte, Wien 1872—80), Beiträge zur Kenntnis der 
Zigeunermundarten (4 Hefte, Wien 1874—78). 

S. 105. Grammatische Darstellungen des Indischen sind häufig. 
Sprachvergleichend ist es behandelt von A. Thumb Handbuch des 
Sanskrit, Heidelberg 1905. 

Über die modernen indischen Dialekte vgl. Beames Acomparative 
grammar of the modern Aryan languages of India 3 Bde. London 
1872-79. 

Cust A Sketch of the modern languages of the East In dies 
London 1878. 

Grundriss der indo arischen Philologie und E. Kuhn Die Ver- 
wandtschaftsverhältnisse der Hindukusch • Dialekte im Album Kern 
S. 221 ff. nebst der dort zitierten Literatur. 

S. 105, 4. Derartige Darstellungen sind H. Zimmer Altindisches 
Leben 1879. 

Pißchel in Pischel-Geldners vedischen Studien 1. 

A. Hi lieb ran dt Ritual-Literatur. Vedische Opfer und Zauber 
Orundriss der indo-arischen Philologie, 3. Bd. Heft 2. 

J. Jolly Recht und Sitte, ebd. 2. Bd.. Heft 8, 

Lassen Indische Altertumskunde 4 Bde. 1844—6?. Bd. 1. 2-. 
1867. 1873. 

Durch Windischs Güte wurde mir bekannt: Grierson Bihär 
Peasant Life, Being a discursive Catalogue of the surroundings of the 
people of that province Calcutta 1885, London Trtibner u. Co., ein Werk, 
<las eine Fülle kulturhistorischer Bemerkungen über das heutige indische 
Leben bietet. 

Auch Baden-Powell Landsystem of British India 1892 ist sehr 
interessant. 

Das Iranische. 

S. 107, 1. Der Versuch von Scheftelowitz Kuhns Z. 38, 260tf., 
das Kossäische für indogermanisch zu erklären, ist nicht überzeugend. 
Kollege Zimmern hat mich bei der Untersuchung dankenswert unter- 
stützt, und es stellte sich heraus, dass Scheftelowitzs Vergleiche z. T. . 
auf Lesungen beruhen, die heute nicht mehr richtig sind, teils Eigen- 
namen betreffen, deren Deutung nicht feststeht. Da das Glossar sehr 
kurz ist und nicht überall zugänglich sein wird, so drucke ich es hier 
ab, damit man sich durch eigene Anschauung überzeugt. Hommel 
"Grdr.- 36 erklärt die Sprache der Kossäer für verwandt mit dem 
Elamitischen. 



3. M- 'Mondgott' 

4. sa-ah 'Sonnengott' 

5. M't rC-ia-a^ 'Sonnengott' 
6 ubriia-oA 'Luttgotf 

7. hu-ud-ha 'Luftgott' 

.8. marad'daä 'Gott Adar' 



9. gi'dar 'Gott Adar' 

10. g'ala 'Göttin Gula* 

11. ka''mül4a 'Gott des Wassers' 

12. iü-ga-ab 'Löwengott' 

13. Sü-ga^mu-na 'Löwengott als 
Gott der Mittagssonne* 
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32. TuL-m^ru 'Fuss* 

33. Ja-ri-hu Tuss' 

34. ia-iu 'Land* 

35. aA-rak 'weise' 

36. ür 'Bogen* 

37. i-mi 'herausgehen' 

38. na-zi *Schatten' 

39. ka-dai-man 'Hülfe* 

40. sd-ga-sal-ti 'Erlösung* 

41 . nim-gi-ra-äb 'schirmen^chonen* 

42. u-zi-ib 'schirmen, schonen* 

43. haä-mar ka-su-su 

44. si-im-mas 'Kind' 

45. äari'bu 'aufhängen, anhängen* 

46. Um [ ] di "geben" 

47. ki' [ ] 'Schützling* 

48. ni- [ ] 'erster*. 



14. dur 'Löwengott* 

15. äü-gur-ra 'Gott Merodach' 

16. miri-zi'ir 'Göttin Beitis' 

17. ba-aä'hu 'Gott* 

18. da-ka^ 'Stern* 

19. dagi gi 'Himrael* 

20. i'lu'lu "Himmel* 

21. zi'in-bina zina 

22. tni-ri-ia-as 'Erde* 

23. tu-ru'uh-na 'Wind, Sturm* 

24. iaanzi 'König* 

25. 7iu-la 'König* 

26. ma-li 'Mensch* 

27. mi-li 'Knecht* 

28. ku-uk'la 'Knecht* 

29. aMu-lu ba-bu-ü^*- 

30. na-aä'bu 'Name, Wesen, Leben'? 

31. ba-ar-hu 'Haupt* 

Ich vermag in diesen Glossen nichts indogermanisches zu entdecken. 
Dagegen zeigen die Königsnamen nichts, was der indogermanischen 
Art widerspräche. 

S. 107, 3. Auf die indogermanischen Namen in Vorderasien hat 
zuerst C. J. Ball Proceed. of the Biblical Archaeological Society 10, 
424—486 die Aufmerksamkeit gerichtet. Vgl. femer Rost Untersuchugen 
zur altorientalischen Geschichte S. 112 Anm., Hommel bei Oberhummer 
und Zimmerer 'Durch Syrien und Kleinasien' S. 425. 

Hommel fasst seine Ansicht folgendermassen zusammen: 

a) „Um das Jahr 1400 v. Chr. treffen wir in Palästina bis zum 
Süden des Landes herunter vereinzelt unzweifelhaft iranische Personen- 
namen wie z. B, Arta-manja, Rus-manja^ Zirdam-jasda, Biria-mazay 
Namia-wasa, Damit steht gewiss im Zusammenhang, dass die ägyp- 
tischen Abbildungen des sogenannten neuen Reiches die Amoriten 
hellfarben und blauäugig darstellen im Unterschied zum eigentlichen 
hethitischen Typus." Dazu hat Scheftelowitz aus den Tell-el-Amarna- 
briefen gefügt: StUama, Yaidata = ai. JaqodcUta 'Mannesname*, Suwar- 
data, Siäatna, Satiya, ai. Satja 'Mannesname', Sabandiy ai. Subandhu 
'ein Mannesname*. 

b) „Um die gleiche Zeit herrscht am mittleren Euphrat, zwischen 
Euphrat und Bellch, im Lande Mitanni, eine Dynastie iranischer Ab- 

stammung, wie das deutlich die Namen Arta-tamay Artassutnara, Su- 
tarna, Dusratia u. a. zeigen.* 

8. 108.4 J A. Knudtzon Die zwei Arzawa-Briefe. Die ältesten 
Urkunden in indogermanischer Sprache. Mit Bemerkungen von S. 
Bugge und A. Torp, Leipzig 1902. 

Knudtzon stützt sich auf e-eitUy das 'er soll sein' bedeuten soll 
und auf die beiden postponierten Worte -mi und -^i, von denen auch, 
mir wahrscheinlich ist, dass sie 'mein' und 'dein* bedeuten. 
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Auf die zwei ersten Zeilen, die in babylonisch-assyrischer Sprache 
ab^^efasst sind und in Übersetzung so lauten: Also spricht Nimutria, 
der g-rosse König. König von Ägypten, an Tarhundaraba, 'König von 
Arzawa', folgen zwei parallele Abschnitte, die ich untereinander setze, 
nämlich: 

1) kat-ti-mi draq-in bit zun-tni dam-me^-tni /wr-mcif-mi ^^^^**'W«rf 

2) bitzun-ti dammei-ti tur-mes-ti amilutneä 

\) (jalgal-as zab me,S'mi ^^^^^ kürrazun-mi bi-ib-bi-it-tni 
2) yal gal-a^ zabmesti irn^ru kürrazunti bi-ib-it-ti 

i) kür-kür-zun-tni käu an-da hu-u-ma-an draq-in du-uq-qa kat-ta 
2) kür-zun-tl hu-u-ma-an dmq-in 

1) hu-u-ma-an dmq-in e-es-tu, 

2) e-estu. 

Nach andern Briefen von oder an den ägyptischen König sei es 
klar, dass dies bedeute, es gehe ihm, seinen Häusern, seinen Frauen, 
seinen Kindern, den Grossen, i>einen Kriegern, seinen Pferden, seinen 
(oder seinem) bi-ib-bi-it, seinen Ländern gut, worauf der Wunsch folge, 
es möge dem Empfänger des Briefes, seineu Häusern u. s. w. gut gehen. 
Ks seien also in -mi und -ti Beziehungen auf den Absender und auf den 
Empfänger enthalten, und -mi bedeute 'mein', -ti 'dein*. 

Das ist alles recht wahrscheinlich. Trotzdem reicht es auch mit 
den andern Argumenten nicht aus, den indogermanischen Charakter 
der Sprache zu erhärten, denn die Ausdrucks weise x-mi, y-mi, x-ti, y-ti 
sieht nicht indogermanisch aus, sondern erinnert viel stärker an die 
finnische Ausdrucksweise tupa-mme 'unsere Stube", tupa-si (s ist aus t 
entstanden) 'deine Stube', womit ich natürlich nicht behaupten will, 
dass die Sprache finnisch sei. 

8. 109, 1. Den indogermanischen Ursprung der medischen Sprache 
beweisen die Königsnamen. 

Über die Meder im allgemeinen vgl. A. Delattre S. J. Lepeuple 
et Tempire des Medes jusqu*4 la fin du r^gne de Cyaxare. Mömoires 
curonn^s et m^moires des savants ötrangers publica par i'acad^mie 
royale des sciences de Belgique. Tome 45. Brüssel 1883 und Justi 
(trundr. der iranischen Phil. 2, 895 ff. 

S. 109, 2. Nach der Ansicht Heinrich Win kl er s Die Sprache 
der zweiten Columne der dreisprachigen Inschriften und das Altaische 
Breslau 1896 und Georg Hüsings Eiamische Stadien I (1898) soll die 
Sprache der zweiten Columne zu den kaukasischen Sprachen gehören, 
aber auch von dravidischen Nachbarvölkern beeinflusst sein. Die In- 
schriften sind hrsg. und bearbeitet von F. H. Weisbach DieAchä- 
menideninschriften zweiter Art. Assyriologische Bibliothek hrsg. von F. 
Delitzsch und P. Haupt. 9. Bd. 1890. Eine Textprobe lautet: ^ü ^Tariya- 
maxiH ^zunkuk irsarra ^HsunktUc ^^mAfücuk-ip-inna ^zunkuk » Parsin 
'ikka ^zunkuk ^tayiyauina ^MiiUUipd i^)iakri ^Iriama «•ruAAuiaArrt 
«^Akamannisiya, d. h. Ich [bin] Darios, der grosse König, König der 

Hirt, Die Indogcrmanen. 38 
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Könige, König in Persien, König der Länder, Sohn des Hystaspes, 
Enkel des Arsames, der Achämenide. 

S. 109, 3. Eine kurze Darstellung der Entzifferung der persi- 
schen Keilinschriften findet man bei L. Messerschmidt Die Entziffe- 
rung der Keilinschrift. Der alte Orient 5, 2 Leipzig 1902. Vgl. ausser- 
dem F. H. Weissbach Die altpersischen Inschriften Grundr. d. Iran. 
Phil. 2, 54 ff. 

S. 110, 1. Über dialektische Verschiedenheiten innerhalb des 
Iranischen handeln die Arbeiten von G. Hü sing Die iranischen Eigen- 
namen in den Achämenideninschriften, Königsberg 1898, Ders. Alt- 
iranische Mundarten KZ. 36, 556 ff., ebd. 568 ff., 38, 241 ff., dagegen 
Foy KZ. 37, 489 ff. 

S. 110, 2. Über alle Fragen, die das Avesta betreffen vgl. K. F. 
Geldner Grundr. der iran. Phil. 2, 1 ff . 

Die Osseten und Skythen. 

S. 114. Vgl. Wsewolod Miller Die Sprache der Osseten. Grund- 
riss d. iran. Philologie. Anhang zum ersten Band. 1903. Die ältere 
Ausdehnung der Osseten a.a.O. S. 4. Vgl. auch Justi Iranisches 
Namenbuch Marburg 1895 S. XIII, der auf skythische Namen wie 
4>(öa(;, AcC^avoc;, Phurtas verweist, die deutlich ossetischen Charakter 
tra»,'en. 

S. 114, 2. Literatur zur Skythenfrage. 

K. Zeuss Die Deutschen und ihre Nachbarstämme S. 297 ff. er- 
kannte die iranische Herkunft der skvthischen Namen und Glossen. 

K. Müllenhoff Über die Herkunft und Sprache der pontischen 
Skythen, Monatsberichte d. königl. Ak. d. Wiss. zu Berlin 1886 S. 549 ff., 
abgedruckt Deutsche Altertumskunde 3, 101 ff. steht auf demselben 
Standpunkt. 

K. Neumann Die Hellenen im Skythenlande. Ein Beitrag zur 
alten Geographie, Ethnographie und Handelsgeschichte I Berlin 1853 
sucht die mongolische Herkunft der Skythen zu erweisen. 

J. G. Cuno Forschungen im Gebiete der alten Völkerkunde. 
Erster Teil. Die Skythen. Berlin 1871 hält die Skythen für Slaven. 

H. Brunnhofer Vom Pontus bis zum Indus, historisch-geogra- 
phische Skizzen, 1890 S. 26 ff. 

Schafarik Slavische Altertümer, Leipzig 1843, 1, 266, wo die 
ältere Literatur augeführt ist. Seh. hält die Skythen für Finnen. 

L. Nieder le Slovansk6 Staro2itnosti 1, 215 ff. 

Peisker Die älteren Beziehungen der Slaven zu Turkotartaren 
und Goxmanen. SA. aus der Vierteljahrsschrift für Sozial- und Wirtschafts- 
geschichte 3, Stuttgart 1905 S. 22 (208) ff. 

G. Tomaschek Kritik der ältesten Nachrichten über den sky- 
thischen Norden. I. Über das Arimaspische Gedicht des Aristeas. 
SB. d. phil.-hist. Kl. d. k. Akad. d. Wiss. Wien 116. Bd. 1888. S. 715 ff. 

D'Arbois de Jubainville Les premiers habitants^ 1, 223 ff. 

S. 115. Die skythischen Glossen sind zum Teil sicher iranisch. 
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Vgl. z. B. ^v6p€€(; von Herodot als dvbpöTuvoi erklärt, richtiger bietet 
Hippokrates dvavbpi^e^. Es entspricht genau iran. e-na^rja aus '^a-narja. 

Über die Naraen vgl. Ws. Miller Die Osseten S. 6ff. Das Mate- 
rial findet sich hauptsächlich in dem grossen Werke von Latyschew 
Inscriptiones antiquae orae septentrionalis Ponti Euxini graecae et 
latinat\ Petersburg Bd. 1—4. 

Miller unterscheidet eigentliche skythische Namen, die zum 
Ossetischen stimmen und echtpersische Namen, wie *Apd9n<;, 'Apiapd9ii<;, 
'Apiapd^iviig "ApvdKiic;, 4>apvdKii^, ZaTpaßdTr)(;, ZiriOa^^u), die offenbar unter 
dem KinfluBS der persischen Kultur entstanden seien. Vielleicht handelt 
es sich aber um eine zweite Eroberung. 

Namen mit ossetischen Lauteigentümlichkeiten sind: Oibac;, w.-oss. 
fiilä, 'Vater* OoupTac;, oss. fürt 'Sohn', Aci^avo^, oss. limän "Freund', 
Nd|LiTnvo^, 088. nomgin 'berühmt*, riu0aKo<;, oss. iyosag 'gut hörend*, 
louTÖaia 'Stadtname* oss. suydlig 'heilig' u. s. w. 

S. 116, 1. Für die Verwandtschaft skythischer Namen mit klein- 
asiatischen lässt sich leicht ein grösseres Material beschaffen. Zu papa 
(Kretschmer Einl. 344) stellt sich der skythische Name des Zeus 
TTaTTaicc;, was auch als Personennamen am kimmerischen Bosporus vor- 
kommt. Den Namen TTairia<;, der in Phrygien und Lykaonien ausser- 
ordentlich häufig ist, treffen wir auch oft im Norden des schwarzen 
Meeres (TTaTT(a<; 24 mal, TTdira^ 25 mal, TTdTnroc; 21 mal). Zu appa kann 
man wieder den skythischen Götternamen 'AirCa 'Die Erdgöttin* ver- 
gleichen. Manch andere Beispiele hat schon Kretschmer angeführt, die 
ich liier noch vermehre, skyth. "Aßaßo^ (3 mal) kann wohl zu dba (Kretsch- 
mer 3.JG) gehören ; Adba^, Adbo<;, Adbaio^, Adbato^ (zu dada Kretschmer 
337) sind skythisch sehr häufig (37 Belege bei Latyschew). Ausserdem 
finde ich noch Ndva, [Ndjviuv, NavaßoXdMupoc;, Nd (6 Belege), TaTrCujv 
'Ära-, vgl. Kretschmer S. 351, 'Aöac, *Abalog "AKaöac;, "Akkuc;, Bdßa<;, 
Baioc, Md, "Araooc;, 'ArCa^, 'AxTaq, "Attoök;. Neben KdKKa^ steht skyth. 
Xäx"<;- Ich vergleiche ferner Taßiri den Namen der Herdgötter mit 
kar. Taßa 'Felsen*, wozu vielleicht thrak. deva gehört, MüUenhoff stellt 
TaßiTi zu ai. tap 'brennen*, was mir nie recht eingeleuchtet hat. 

Plinius erwähnt den skythischen Namen der Maiotis als Tema- 
runda, worin MüUenhoff ein durch Umstellung verdrehtes materunda 
>ielit. Der P^iiifall ist zu schön, al> dass er richtig sein könnte, mater 
auch skythisch unmöglich, da es matar heissen müsste. Mich erinnert 
der Name an das kleinasiatische OrtsnamensufHx -nd, gr. -nth, das 
als -av6a, -ivöa, -ovba, gr. auch als -uv9o^ (ZdicuvOo^, "OXuvOoO auftritt. 
Für den ersten Teil wies MüUenhoff a. a. 0. 107 auf TajiupdKii^, Tauu- 
pdKr) hin, einen bei Strabo 307 erwähnten Namen eines Meerbusens 
in der Nähe der Maiotis. 

S. 116, 2. Die bekannte Stelle bei Hippocrates de ai*re, locis et 
aquis p. 291 über die Körperbeschaffenheit der Skythen lautet: 

TTouXu dirriXXaKTai tAv Xoiinliv dvOpidiruiv t6 ZkuOiköv t^vo^, koI 
•:OiK€ aÖTÖ iujuT^ip, (hanep tö AItuwtiov. xd cföca aÖT^ujv irax^a iarX kqI 
aapKiubca kqI dpOpa [dvapOpa] kqI Orpd Kai drova, a\ re KoiXiai (rrpÖTarai 
iraacmv koiXUujv al k6ltw' oO tdp oTöv t€ vnbuv dvaEfipaivcoSai iv TOiaOrrj 
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XiOpr) Kai q)u0i Kai COpT)(; KaraaTdoi, dXXä b\ä ni^eXi^v t€ koI \(fiXf)v n^v cdpKQ 
Td T€ etbca foiKC dXXi^Xoiai, rd tc dpaeva toici äpaeai koI rd O/jXea rotoi 
G^iXcai. 

Ich möchte diese Nachricht entgegen der Darstellung im Text 
nicht mehr bei Seite schieben. Das offene Gebiet Südrusslands stand allen 
Völkern offen, und so können sehr wohl Einwanderungen asiatischer 
Reiterstämme schon in früher Zeit stattgefunden haben, wie wir sie 
später antreffen. Vgl. die Ausführungen bei Peisker 22 (208) ff. 

S. 117, 1. Über die iranischen Lehnwörter im Slavischen s. u. 119,3. 

S. 117, 3. Die antike Überlieferung lautetHerodot4, 11 : 'Eöti hi 
Kai dXXoc; Xö^o^ ^x^Jv ilibc, rtSb fudXiOTo XcTO^^vip aCjTÖ(; irpö^Kei^ai, iKOÖa^ 
ToO^ vo|ndöa(; olK^ovTa^ ^v tt) 'Aoii^ iroX^jiiu iricöG^vra^ dirö MaoacycT^uiv 
otx€ö6ai öiaßdvxac; iroTaiiiöv *ApdEiiv ^irl •fi]v tV|v Ki|H|i€piiiv. 

Diodor 2, 43, (ol IkuGci) jdp tö ^^v ^g dpxf^i; öXCttiv iv^^iovro x^P^^y 
öOTCpov bk KOT* öX(tov auEii6^vT€(; b\ä Tä<; dXKdq Kai Ti]v dvbpciav *iroXXf|v ^iv 
KaT€KTf|öavTO x^pav. TÖ ^kv ^0vo<; €l(; ^cydXiiv f|T€|nov(av Kai böEav irpo- 
riTatov. tö |h^v oöv irpun-ov irapd töv 'ApdEnv TroTainöv öXiyoi KaTijjKouv irav- 
TcXiii^ xal bid Tf|v d6oS(av KaTa9povou^evot' ^va bi tujv dpxaiujv ^xovrcc; ßaoiX^a 
q)iXoTröX€MOv xal 6iaq)^povTa arpaTrifiq. irpoocKTnöavTO x^P^^^t tt^^ >*^^ öpcivf)^ 
^ujq TTpö^ TÖV KaijKaOGv, TfJ^ bt ircbivf^^ Td irapd töv 'ÖKcavöv xal Tf^v MaiCönv 
Xi^vi^v xal Tf)v dXXriv xibpav ^uiq TavdKöo<; TroTa^oO. 

Dass mit dem Araxes der Oxus gemeint sei, ist vollständig un- 
bewiesen. Es ist der Fluss östlich des Kaukasus. 

S. 117, 4. über die Wanderung der Tränier sagt z. B. Justi Grd. 
der iian. Phil. 2,401: „Nachdem die Arier den Boden Asiens betreten 
hatten, werden sie sich in den Uferlandschaften des Oxus und Jaxartes 
angesiedelt haben." Gegen die Wanderung in das Oxustal haben sich 
bei mir immer Bedenken geregt, wenn ich auf eine Karte gesehen 
habe. Heute ist die Ansicht für mich unmöglich. 

8. 118, 2. Die Beziehungen des Indo-Iranischen zum Slavischen 
sind sehr stark. 

1. Mit allen «a^em-Sprachen teilen sie die gleiche Behandlung 
der Gutturale. 

2. q wird vor hellen Vokalen zu d, g zu dz. 

3. a wird nach i, u, r, k in beiden Sprachen zu ä. 

4. Idg. e ist vor heterosyllabischem r durch i vertreten. lit. slav. 
ir ^ ai. fr. 

5) Die Übereinstimmungen in der Flexion, die ich z. T. sicher 
für Neubildungen halte, sind sehr gross: 

Lok. der o-St. auf -oi vfk€y vlüci; N. Dual. Ntr. jugit izi; Akk. 
Akk. Plur. vxkqns mit Länge, worauf auch lit. vilküs weist, Lok. 
Flur, vfkifuj vlücichü; Lokat. der Femin. d-St. oQväjäm Iran, hae- 
naja, lit. rankoje, Instr. ägvojä abg. rqkojq^ Instr. a^vä-bhif^ lit. raü- 
komiSf abg. rqkami; N. Du. bfhatif lit. veianü, abg. vezc^i; N. Du. ävl^ 
lit. nakti, abg. noMi; D. Sing. ai. sunäv^, abg. synovi; N. Du. «und, 
lit. sünuj abg. syny; N, Sg. der -n^-St. av. ber^qs, abg. vezy, lit. vezqSy 
N. Du. mdnasl^ abg. slovesi. Beim Fronomen to zeigt sich eine beson- 
dere Übereinstimmung im Eindringen der Form toi in alle Pluralkasua^ 
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ai. ti slav. ti^ tliäm tichu, tibhjas : t^miJy tibhiA t^mi. Foni. histr. ^0<^ 
lit. toja, abg. tojq, Pronomeu per», ai. ciActm, ab)r. «irr?; ai. wictm ah^, 
m^, pr. m{>n; ai. tväm; abg. ^^, pr. /iVn; av. Gen. f»i<iN<i. abg. mi^Ni», 
lit. tnani; ai. ^duo, abg. tebe mit dem 6 von tebiy lit. ^ir^; N. Hu. ai. rihN, 
abg. r^; Akk. ai. ndu, abg. fia; ai. väm, abg. ra: ai. (Ju)viiiös^ abg. n^'n; 
abg. ti« stimmt genau ai. ^/dm; je^o zu asja; jemu : asvuu i Lok. ^Vmt 
asmin. Das heisst. in beiden Fällen ist ein Stamm 1 und oin Stamm € 
vereinigt. Iran, ava, abg. ovü\ abg. ojX fti* ^/dtii Leskien IF. 17.491: 
Iran, uisa, ai. viQva^ abg. t*rif{, lit. tH^o^f. 

Das Slavische und das Indische haben Dvandvakomposita, dio 
als Duale flektieren, J. Schmidt Verw. 14. Die Zahlwörter von fünf 
an werden im Slav. mit einem -ti Abstraktum gebildet, ebenso in) Alban., 
ai. parBktif, an. fimt. Vgl. ferner die Infinitive mit Suffix -^1. 

Im Wortschatz hat Schmidt 61 Übereinstimmungen verzeichnet. 
Wenn diese Liste heute auch ohne Wert ist, so kann man doch merk- 
würdige Fälle darunter finden, so lit. aiarä, ai. agram gegenüber tiakru 
der andern Sprachen; ab. desXnü, lit. deUnf, ai. dakjtina; lit. dtiona 
•Brot' ai. dhäväs 'Getreidekörner'; abg. griva 'Mäne*, ai. tjr\v(X\ ahg. 
pisq 'schreiben' apers. ni-pis 'schreiben". Die Übereinstimmung ist 
also sehr stark, und 8ie zwingt uns die Urheimat der Indoiranier in 
die Nähe der Slaven zu verlegen. Es steht auch nichts im Wege, Kie 
südlich der Slaven anzusetzen. 

W^as J. Schmidt S. 21 an Berührungspunkten zwischen (itriechisch 
und Indisch anführt, ist heute fast ganz hinfällig, s. 0. Anm.97, 1. Wichtig 
wäre dann noch die Frage der indo-arischen Lehnwörter im Finnischen. 
Sie weisen wahrscheinlich darauf hin, dass die Arier die ersten Indo- 
germanen waren, mit denen die Finnen in Berührung kamen. 

13« Das Baltlftch-SlaTlsehe. 

S. 119, 3. Zu den iranischen (skythischen) Lehnwörtern im .Sla- 
vischen (verzeichnet bei SchafaHk 1, 359) rechne ich vor allem äöM 
'hundert', iran. natem^ hogn 'Gott', iran. baga^ rus«. sobaka 'Hündin', 
iran. airdKa. 

S. 119,4. Baltisch-slavische Verwandtschaft. 

Die Verwandtschaft des Baltischen mit dem Slavii^chen wird durch 
^} viele Punkte erwiesen, dass es unmöglich ist, sie alle aufzuführen. 
Da aber Delbrück KinlHtung eine Zusammenstellung v«'nniHHt, ^o 
seien h:#-r w#-ni;rAten* einige markante Punkte hervorgehoben. 

1. Lautlichem, Der ganze Laatcharakter des Slavischen ond 
Haiti -c.ten >t «•ig^^nlli'rh derftel>#e. Wir finden Zischlaute an Stelle der 
Gu".ura.<r. ^>rjunrai^ an .Steile der I^biovelare, Med iae für die Media« 
a-pirai^e. 1 'sn'er ^ewi^^i^rTi Bedingungen ai% i; für idg. o und a einen 
Lau'. '>r nT^prnü'/Uf.U wohl a war, tu wird xu ou, Scbwood de* 
i>cf.w*/^'.n'i V'/ka.« zwei;iiibij(*T Baaen und Dehnnng der vorher- 
ger.*rr.':*.% n..'*^. 

j ':', «r •. ', u <i r. JT Aaf fai.etkde ('bereinstiiDiDting io der Ver<Mrhiebang 
d^T }>ry.:^\:.x Sf^i^^r^ir^^r dem Ind^germ. 
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3. Flexiou. Verwendung des alten Ablatives als Genitiv bei 
den o-Stämmen und viele andere Übereinstimmungen. 

Die Slaven. 

S. 121. Das Hauptwerk über die Slaven ist P. J. Schafariks 
Slavische Altertümer. Deutsch von M. v. Aehrenfeld, hersg. von H. Wutke. 
2 Bde. Leipzig 1843/44, das, obgleich in seiner Auffassung heute viel- 
fach veraltet, wegen der Fülle seines Materials noch unentbehrlich 
ist. — Eine neue recht gute Darstellung der ethnographischen Ver- 
hältnisse der Slaven bietet L. Nie der le Slovanskö Staro2itnosti I, 
Prag 1902/4, ein Buch, das aber den meisten deutschen Lesern nicht 
zugänglich sein wird, da es czechiseh geschrieben ist. Ausserdem 
vergleiche man Müllenhoff Deutsche Altertumskunde 2,67. 

8. 122. Auch auf die slavischen Sprachen hat man die Wellen- 
theorie angewendet, aber mit Unrecht, vgl. Leskien die Deklination 
im Slav.-Lit. und Germ. XII ff. Den Gedanken Miklosischs, der im 
Text angeführt ist, hat Stojanovid wieder aufgenommen Glasa srpske 
kraljeske Akademije LH. Dagegen Jagi6 Arch. f. slav. Phil. 19, 270, 
und die Antwort Stojanovid Dela sveska Mai 1897. Fast nirgends 
kann man so deutlich, wie bei den slavischen Sprachen beobachten, 
dass die Dialektspaltung mit der Ausdehnung der Sprachen zusammen- 
hängt. Wenn ich also dem Grundgedanken Stojanovic's durchaus 
zustimme, so will ich damit nicht alle seine einzelnen Beweispunkte 
vertreten. 

S. 123. Vergl. über diese Fragen jetzt die Darstellung von 
Hettner Gcogr. Zschr. 10, 481 ff., 600ff. 

S. 128, 1. Dahin gehört vor allem der Volksname Siliggae, slavisch 
umgewandelt zu Schlesien^ vgl. noch Müllenhoff DAK. 2,92. 

S. 124. Über die Urheimat der Slaven vgl. Müllenhoff DAK. 
2,89; Niederle Slovanske Staroäitnosti 1, 3ff. 

Die Balten. 

S. 125. Vgl. im allgemeinen die Anm. 121 angeführten Werke. 

S. 126, 2. Über die altgermanischen Lehnwörter im Baltischen 
vgl. Verf. PBr. Btr. 23, 344 ff. 

8. 126, 3. Vgl. A. Bezzenberger. 

8. 127, 1. Vergl. über die Aestii Müllenhoff DAK. 2, 11. 

8. 127,2. Die Annahme der Verwandtschaft des Lit.-Slav. mit 
dem Germanischen gehört mit zu den Ansichten, die von Schleicher 
begründet unausrottbar zu sein scheinen. Ich habe diese Frage schon 
früher ZfdPh. 29, 290 ff. behandelt, aber da ich mich gegen die Verwandt- 
schaft wende, so wird die Sache wegen der Mängel eines negativen 
Beweises wohl immer noch fortleben. Ich stelle aber hier noch einmal 
eine Keihe von Punkten zusammen. 

1. Dass der gemeinsame Wortschatz nichts beweisen kann, dürfte 
wohl ziemlich anerkannt sein. Vergl. jetzt über die Frage J. Peisker 
Vierteljahrsschrift f. Sozial- und Wirtschaftsgesch. 3, 240 ff.; hier findet 
sich die vollständigste Sammlung der germ. Lehnworte im Slavischen 
mit guter kritischer Besprechung. 
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2. Von Schleichers sämtlichen Argumenten bleibt^ wie J. Schmidt 
Verwandtschaftsverh. S. 6 hervorhebt, nur die Übereinstimmung in 
den Kasussuffixen mit -m bestehen. Dass hier aber kein Lautwandel, 
sondern die Bewahrung einer uralten Eigentümlichkeit vorliegt, glaube 
ich Idg. Forsch. 5, 251 ff. gezeigt zu haben. Diese meine Ansicht wird 
noch sicherer, wenn meine Analyse des Suffixes -bhi vgl. Idg. Forsch. 
17, 36 ff. richtig ist. 

3. In seiner Schrift Die Deklination im Slavisch-Litauischen und 
Germanischen 1876 konnte Leskien keine besondere Übereinstimmung 
in der Nominalflexion der beiden Sprachstämme nachweisen, und auch 
von unserm heutigen Standpunkt aus bleibt diese Tatsache bestehen. 

4. Im Verbum kenne ich auch nichts, was irgendwie in die 
Wagschale fiele. 

5. Anzuerkennen ist die Übereinstimmung zwischen got. ainlif^ 
tivalif und lit. vienüolika^ dvilika. Das Zahlwort 1000 beweist nichts. 

6. Dass nach der Negation im Got. und Slav. das Subjekt im 
Genetiv steht, kann auch nicht weiter auffallen, es erklärt sich aus 
der substantivischen Natur des ne. 

Es bleibt also tatsächlich nichts übrig, die beiden Sprachgruppen 
zeigen vielleicht weniger verwandte Züge als je zwei andere Sprachen, 
jedenfalls sehr viel weniger als Germanisch und Italisch, oder Slavisch 
und Arisch. Das Slavische ist also kein Mitteiglied im Sinne der 
Wellentheorie. 

S. 127,3. Wenn die ursprüngliche Heimat der Germanen und 
der Slaven die Weichsellinie nicht berührte, so fragt man sich, welche 
Völker hier gesessen haben mögen. Die Annahme, dass es Illyrier 
gewesen seien, ist kaum besonders kühn, freilich auch nicht zu beweisen. 

14. Die thrako-phrygische Gruppe. 

S. 128. Literatur: W. Tomasch ek Die alten Thraker. Eine 
ethnologische Untersuchung. SB. d k. Ak. d. W. Wien 128, 4, 130, 2, 
131, 1. 

Kretschmer Einleitung 171—243. 

Über die Geten: W. Bessel De rebus Geticis, Göttingen 1854. 

Müllenhoff Deutsche Altertumskunde 3, 125 — 163. 

S. 129, 2. Über die Tätowierung bei Thrakern und Geten vgl. 
Tomaschek 1, 117. Artemidorus Onirocr. 1, 9 berichtet ausdrücklich 
iöTiZovTo Tiapä Toi<; GpaElv ol €irr€v€i^ iraibe^, irapä hi to1(; f^Taic; ol boOXoi. 
Tomascheks abweichende Erklärung dieser Tatsache kann ich mir nicht 
zu eigen machen. 

8. 130, 1. Die thrakischen Glossen sind zuerst von de Lagarde 
Ges. Abhandl. 278 zusammengestellt, dann aber unter Vermehrung des 
Materials von Tomaschek a.a.O. 2,1 ff. besprochen. Den etymolo- 
gischen Deutungen Tomascheks wird man freilich sehr oft starke Zweifel 
entgegensetzen müssen, vgl. G. Meyer BB. 20, 116 ff. £^ ergeben sich 
folgende Gleichungen als echt, die ich mit Tomascheks Nummern und 
mit etymologischen Vergleichen, soweit sie mir haltbar zu sein scheinen, 
anführe. 
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3. ß^öu* TÖ liöuup, 0puT€(; zu slav. voda 'Wasser*. — VII. ßpia* 
f| ttöXk;, tö T€txoc;, i^ ^tt' dTpol; Kdi|ir|. — 6. ßpiXuüV ö ßaXaveO? 'Bader, 
Barbier* zu slav. &rtYt 'scheeren*. — VIII. ßpiCa* ^v Op<^Kr| kqI Mqkc- 
boyiq. (puTov öfioiÖTarov xij irap' i^^iiv ^v 'fi^aiq. Ticpr) Kai tö air^p^a aöroö, 
d. roggen, lit. rugts, abg. rüzX. — 7. ßpöroc;' ö Kp(8ivo? oIvo<;, iräv tö ^k 
KpiGf^^ iroTÖv, zu lat. defrütunif ahd. briuwan. — X. t^vtov tö xp^a^; 
T^vTa* Tct Kp^a. — 9. gestityrum 'locus possessorum*. — 10. ö^ßa* 
'Siedelung, Wohnort, offenes Dorf*, gewöhnlich zur Wurzel dM gestellt, 
kann aber auch zu kar. taba 'Fels' gehören. — 12. öiZo?, hila 'Stadt, 
Dorf, gr. T€ixo?. — XI. ZlaX^iöc;* öopd äpKTOu zu ai. ^ärman, 'Schutz*, 
got. hilms? — 14. ZeiiroiTn«;' CiTrepxuTTic;, Tr€pixOTTi<;. — XII. l^ipa' Moq 
XiTU)vo(;. —XIII. CcTpaia* i^ x^^pa zu x^^w 'giessen*. —XIV. 2:ißu8(Ö€<;. 
Gp^aaai, ol OpdK€(; Tvifiaioi. — XV. 2€iXd- ö oIvo<; zu gr. x^Xi^, maked. 
KdXieoq* olvo^. — 15. Z^Tva* f| in3Xr|, OpuTcc;. Solmsen KZ. 34, 70 will 
statt TiuXi*! sehr ansprechend ttuttI schreiben, es gehört dann zu nir. 
gead 'Steiss*. — 16 KaXaiiivöap' irXdTavoc;. 'H6ovi€K. — 17. Ka|u6Xr|<;' 
iTpoaq)iX/)(;, bithynisches Fremdwort in einer Inschrift aus Ryzikos, zu 
ai. fcäma 'Liebe*. — 19. KdTTouZor ol TTuTMaioi. —XX. KoXaßpia|Li6<;* 
0p(j[Kiov öpxtma ^vöirXiQv Kai KapiKÖv. — XXI. KTiaxar xuiv 0p<;iKÜJv tiv€^ 
di xw^pU T^vaiKÖc; Züjoiv. — 21. iiapiOdv eine Art Braunkohle. — 
22. midne *vicus'. — 25. irdpoc;, irdpa in vielen Ortsnamen, zu gr. iröpoc, 
d. fahren, — 26. irapaßiri 'Getränk der Paionen* dirö k^txp^w xai KovOZn^' 
XX VII. TT^XTri, ir^XTn<;, it^Xtov GpcjtKiov öttAov. — XXV III. ttituii* ö Ot)- 
aaupö(;, OpqtKC^. — 29. ttIvov, irivoc;' ö Kpieivo^ olvoc;, TTaiovc^ zu slav. 
pit;o'Bier\ alb. j^l 'trinke*. — 30. itöXtuv \i6o(5\}v, ^TiaXti;, HuXÖKaOTpov. 
— 31. TToXiOTai 'die angesehenen Zalmoxispriester , enthält wohl das 
Superlativsuffix -istos. — XXIX. (!)0|Li<pa(a- 0p(j[Kiov diauvT/jpiov, Akövtiov 
^aKpöv. — 33. aipö(;* ö KUTd^cioc; oIkoc;. — XXIII. OKdX^iri* ^dxalpa 
GpqiKia, Ol hi aiörjpoXdßov, an. skälm 'Schwert*. — XXXIV. a k d p k it 
GpqiKiaTi dpxOpia. — 36. TapttßüaT€i<;* ol inXoq)öpoi. — XXXV. TopeXXf^* 
^TTicpuüvrma epnvrjTiKÖv ouv auXuj OpqiKiKÖv. Dazu kommen eine Reihe 
Fischnamen: Ti^irpaKCc;, xiXuuveq, ireirpabiXn, ir€irplXo(;, XdßpaS, T^dvi^, öcXxavö^. 

Ausser den thrakischen Glossen finden wir in dem Werke des 
Dioskorides irepi liXn? iaxpiKnc; eine Reihe dakischer Pfianzennamen, die 
zuletzt von Tomasch ek Die alten Thraker II S. 22 durch andere Glossen 
vermehrt abgedruckt und eingehend besprochen sind. So wenig auch 
mit ihnen anzufangen ist, so gebe ich sie hier doch in aller Kürze, 
damit vielleicht andere ihren Scharfsinn daran bewähren. Vorläufig 
ist nicht viel aus ihnen zu entnehmen. 

1. ßXiTov . . AdKoi ßXri<; (v. 1. ßXi(;j zu d. melde? — 2. dvbpdxvn 
dTpia : XdE. — 3. dpvÖTXujoaov, KuvöyXujaaov: 5?mpcax, var. lect. simpotax^ 
scifipoax. Der erste Teil vielleicht zu lit. nun- 'Hund*. — 5. dpov, 6pa- 
KcvTiav : Kupiöwr^Kouin. — 6. ßaTpdxiov : Bessi Äcu/>e/a, Daci c?ico^e/a. 
Sehr unsicher. — 7. dvoTaXXic; dppnv V) q)oiviKoö(; . . . fdXXoi aairdva, AdKoi 
K€pKep.. — 8. Kiaaöc;: Daci arboria d. i. lat. arborea. — 9. x^Xiböviov 
^eTCi . . . AdKoi Kpouaxdv»!, Tomaschek vergleicht lit. kregzde 'Schwalbe', 
da in dem Namen des Krautes die Beziehung auf die Schwalbe häufig 
hervortritt. — 10. revriavr) . . Adpbavoi dXoÜTK;. — 11. dpiOToXoxia ^la- 
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Kpd, KXniuaTtTK • • • Adpöavoi aiUTrlTiQ • •• AdKOi dvp(v6iov xujpiKÖv, alii 
scardian. — 12. KcvraOpiov tö iiiKpöv . . Tiufiaioi (peßplq)oOTlou^, AdKOi 
TouXßriXa, Dacis tirgozila. Sehr unsichere Überlieferung; zila klingt an 
abg. zelije^ lit. zoli 'Kraut* an. — 13. Mv|iaKo^.. Adxoi aKidpr) zu hd. 
ac^ran 'scheeren*. — 14. i*|puTT»ov . . . AdKoi oikouttvo^E, öikouitvouE. 

— 15. di|;(v8iov ist wohl thrakischen Ursprungs. — 16. f|öOoa|io^, oi hi 
\xMr\v . . . AdKoi TcOöiXa, vielleicht zu got. piußs gut, vgl. 57. — 
17. 0i'|io^ . . . AdKoi ^62ouXa, iiiCiiXa. — 18. ir/jTavov dYP»ov . . . tö muXu tö 
^v KaTTTraöoKiq Kai ^v ii\ *AaiaTiKr) TaXaTlcji; Apul. 89 Macedones molycines, 

— 19. dv^eov ol bi 7toXt(öo(; . . . AdKOi iröXirou^ vielleicht zu lit. bulbi 
'Kartoffel'. — 20.— 21. ß^ixiov . . Briaooi ÖLadi. — 22. dpTC^iaia.. AdKoi 
Zov 6c TY). — 23. öp^ivov... AdKoi öp^ia. — 24. dvOe^iq Daci amalusta. 

— 25. TrapO^viov . . AdKoi öouuj6r|Xa, Galli vigetitiana. — 26. Xi0oan^p- 
mov. . AdKoi TO"voXfiTa, youoXfiTa. — 27. övoßpuxk . . AdKoi dviaaacE^ 
dviapacEd. — 28. xoiMai'»riTU<; . . AdKoi böxcXa, xöbcXa. Das erstere erinnert 
an lit. dagls 'Distel*, dagitSliai 'Dornenkraut*. — 29. 30. XeiinibviGv : Muaoi 
^^vöpouTa... AdKoi ödKiva. — 31. KaKoXCa : Dardani cacaliam. — 
32. EupiqiAdKoi dirpouc;. — 33. dTpujOTK : AdKOi KOTiaTa. —34. ßdTO(; . . 
AdKüi MQVTeia. — 35. ircvrdqpuXXov : AdKoi irpoir^biXa, irpoTröbiXa. viel- 
leicht mit pro und ped zusammenhängend. — 36. TpdTiov . . . AdKoi 
öaXia. — 37. öoöKua^ioc; : AdKOi öi^Xeia (öi^XX€iva). — 38. aTpuxvo^ öXiKd- 
Kaßoc . . AdKoi KUKiuXiba, KoiKoXiöa. — 39. Ktirvciov : ol bc AdKoi Zfjva. 

— 40. vnpiov : AcuKttvoi lK^iav/|. — 41. dxaXOqpii, Kvibr| : AdKOi bOv. — 
42. TroTa)noY€iTUJV ?T€pov : AdKOi Koabd^ia, KodXaiia. — 43. q)Xö^O(; : b U a € ^ a, 
serb. divizma 'Königskerze*. — 44. dpKCiov : riborasta (-basia). — 
45. MupiöcpuXXov : dtodcZa. — 46. dOT/jp, döTcpioKO^: ^aOißiba. — 47. ßou- 
yXujaaov : ßoubdXXa, ßoubdGXa. — 48. KuvÖTXiwaoov : usazila (ufasilä). 

— 49. KaTttvdTKH : KapoirieXa. — 50. dfciavTov : q)i6o(p6^6€Xa. — 
51. ^XX^ßupoc; XeuKÖ^, ol bi dvcvpd (Dakisch?). — 52. ^XX^ßopoq )Li^Xa<;:Trpo- 
biopva. — 53. dKTf^, sambucuSy a^ßa zu serb. zöva 'Hollundcr*. — 
54. x«M"»dKTr| : ÖX^ia. — 55. koXokuv8(^ . . TOUTdOTpa. — 56. dinTreXo^ X€uk/|: 
K i V o ü ß o i X a. — 57. d|Liir€Xo<; ii^Xaiva : tt p i d b i X a, ahd. /rmr/i7a, abg. prijatell. 

Es sind also nur wenige Wörter, die einigermassen zu deuten 
sind. Immerhin zeigt sich doch manches interessante, namentlich in 
der r>ewahrung der Vokale. Charakteristisch sind doch wohl auch die 
Namen mit der Endung -la, 6. dicolela, 12. TouXßi^Xa, 16. TcObiXo, 
17. uöZIouXa, 25. bouiübriXa, 28. böxcXa, 35. Trpon^biXa, 45. rfiWe/a (= 25 ?), 
47. ßoubdXXu, 48. usazila, 49. KapoiriOXa, 50. qpiOoqpU^XcXa, 56. KivoußoiXa, 
57. TTpiubiXa. Die Hinneigung zum Slavischen und Litauischen springt an 
einigen Stelleu stark in die Augen, o^ßa zu serb. zova zeigt, dass e 
vor w, wie es auch in dem Diphthongen eu der Fall ist, bewahrt blieb. 

S. 130, 1. Zu den thrakischen Personennamen vgl. Tomaschek 
2. 2. Die Zweistämmigkeit tritt deutlich in folgenden Fällen hervor: 
*Aripo-2IAur|q, *Aßpou-iroXi^, AOXou-iropi^, AOXou-ZcX^k, A0Xou-2^vri<;, A0X6- 
Zdvoc u. s. w., '€ßpu-T€Xm?, Ai2d-T€X|iK, AtUu-centus, Epta-centus, Bithi- 
Cent tat j Trai-bithus, Sua-vithus, Boup-x^vTto^ Bur-vitsta u. s. w. Einige 
hier erscheinende Elemente ergeben sich sofort als indogermanisch, 
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so gehört -tevri^ wohl zu gt. -t^vtic;, -poris wohl zur Wz. por- 'vorn*. 
Vieles bleibt aber ganz unklar. 

In den thrakischen Ortsnamen erscheint als zweites Element 
häufig -dizos in Ostudizos, BeodizoSj Tarpodizos (Tomaschek 2, 2, 72), 
das wohl sicher zu gr. t€ixo^, got. gadigis u. s. w. gehört. Noch häufiger 
ist 'dava, -deva^ das man zur Wz. dM gestellt hat. Es Hesse sich aber 
auch kelt. dünum mit andrer Ablautsstufe vergleichen. Schliesslich 
finden wir auch das karische teha, -para gehört wohl zu d. fahren^ fürt, 
-dama zu gr. b6^o^, 1. domus u. s. w. 

Zugehörigkeit des Thrakischen zu den ^a^etn-Sprachen ergibt 
sich aus folgenden Worten mit Sicherheit : hxtoc, : tcIxo?, Z^vt)^ : gr. T€vii^. 
Vgl. Solmsen KZ. 34, 36 ff., 70. 

Die entgegengesetzte Ansicht, die ich Idg. Forsch. 2, 143 aus- 
gesprochen, habe ich längst aufgegeben. Doch halte ich daran fest, 
dass auch Angehörige der centutn • Stämme bis nach Kleinasien 
gekommen sind. 

S. 180 unten. Für nähere Beziehungen des Thrakischen zum 
Lit.-Slavischen, worauf die geographische Lage führt, sprechen einige 
Punkte, namentlich das Phrygische oeucu, doch ist bei der Dürftigkeit 
der Überlieferung ein sicheres Urteil nicht möglich. Abweichung und 
Hinneigung zum Arischen zeigt die Entwicklung des schwachen 
Vokals zu a. 

S. 181, 2. Zu der Körperbeschaffenheit der Thraker. Natürlich 
werden nicht alle Thraker die von den alten geschilderten Eigentüm- 
lichkeiten gehabt haben. Das unterworfene einheimische Element ist 
hier übersehen. Mit dieser Erscheinung werden wir überall zu rechnen 
haben. Kollege Plenge weist mich darauf hin, dass ähnliches noch 
im 19. Jahrh. in Amerika geschehen ist. Es ist dort eine Bevölkerungs- 
schicht von den Beobachtern ganz übersehen. Vgl. L. v. Halle Baum- 
wollproduktion und Pflanzungswirtschaft in den Nordamerikanischen 
Südstaaten. Schmollers Staats- und Sozialwissenschaftl. Forsch. 1897. 
Bd. 15, S. 256. 

S. 182,3. Ich halte Kretschmers archäologische Momente für 
die Einwanderung der Phryger für durchaus unzureichend, ebenso die 
Zeit für viel zu hoch angesetzt. Um 3000 v. Christus kann von einer 
indogermanischen Bevölkerung in Kleinasien keine Rede sein. 

Zu den phryglschen Inschriften. 

S. 183, 2. Über die phrygischen Inschriften besteht jetzt schon 
eine kleine Literatur. 

1. Die altphrygischen Inschriften sind von Ramsay Journal of the 
Royal Asiasic Society 1883 S. 138 veröffentlicht. Dazu Ramsay Bezz. 
Btr. 14, 308 ff., Kretschmer Wiener Zschr. f. d. Kunde des Morgenl. 
15, 116. 

2. Die jungem phrygischen Inschriften sind ebenfalls von 
Ramsay KZ. 28, 383 veröffentlicht. 

Seit Ramsay sind gelegentlich einige kleinere Inschriften bekannt 
gemacht worden. Diese und eine Reihe neu gefundener, die unsere 
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Kenntnis bedeutend erweitern, stellt jetzt Ramsay Jahreshefte des 
österreichischen archäologischen Instituts in Wien Bd. 8, Beiheft Sp. 79 
zusammen. 

Literatur über die phrygischen Inschriften und sonstigen Sprach- 
reste : 

P. Kretschmer Aus der Auomia; Einleitung S. 217; Wiener 
Zschr. z. Kunde des Morgenlandes 13, 859; — A. Torp Zu den phry- 
gischen Inschriften aus römischer Zeit. Kristiania 1894 (Vidensskabssels- 
skabets skrifter Nr. 2). — Ders. Zum Phrygischen ebd. 1396 Nr. 3. 
F. Solmsen Zum Phrygischen KZ. 34, 36—68; Fick Bezz. Btr. 14, 50 f.; 
Pauli Altital. Forsch.^ 2, 2, 58 (Altphrygisch). 

Ich gebe im folgenden eine Reihe Inschriften um einen Einblick 
in die Sprache zu gewähren. 

A. Altphrygisch. 

Das Altphrygische hat Worttrennung durch Punkte. 

1. Ates arkiaevais Äkenanolavos Midai gavartaei vanaktei edaes, 
Ales ist Nom. prop im Nom., arkiaevais Patronymikon, akenano- 

lavosNom. oder Gen , MidaiDfitiv 'dem Midas* ^gravar^aei (Kretschmer 
Einl. S. 255 liest lawaltaei) Adj. zu Midai gehörig, vanaktei = gr. dvdKTi, 
edaes Aorist zu idg. dhSj 1. ßcit. 

2. Baba memevais proitavos kfizanavezos aikeneman edaes. 

5. B[a]ba memevais proitavos kfi[z]anavezos akaragazun edaes. 
In sikeneman sieht Solmsen KZ. 34, 60 das Pronomen si 'dieser, 
lit. sis und in keneman den Akk. Ntr. mit der Bedeutung 'Grab*; aka- 
ragazun in der Parallelinschrift muss also auch ein Akk. sein, idg. -om 
zu -un. Baba ist Eigenname, memevais Patronymikon, die beiden 
folgenden Worte Nom. oder Gen. 

3. as tuateniz esurzosoz zotin e[d]an, as ist wohl =■ iit. as 'ich* 
tuateniz Nom. eines Nom. prop., das folgende Nom. oder Gen., zotin 
Akk., edan, wenn richtig, 1. Sg. 

4 [b]aba simanakio, Ist das letzte Wort in si manakio, 

letzteres zu luavKa 'Grab*, zu zerlegen? 

7, 8, 9 bei Ramsay gehören nach Torp Zum Phryg. S. 10 wahr- 
scheinlich zusammen. 

7. vrekun tegatoz zostutut az ae enoz äkenanolavos aez 8. materan 
arezastin bonok äkenanolavos sosesait materez eveteksetiz ovevin onoman 
gatf'et lakegokez venavtun avtaz materez. 9. atanizen kurzaneson 

m m 

tanelertoz. 

Vgl. die Behandlung dieser Inschrift bei Torp Zum Phrygischen 
S. 10 und Ramsay Bezz. Btr. 14, 309. Klar ist materan Akk. und ma- 
tereZf bonok Abkürzung für bonokan, Entlehnung aus einem äol. bo- 
nak =: pjvaiK-, onoman wohl aus gr. övo^o, avtun und avtaz = gr. aOröv 
und aiiTf^^. sos esait materez übersetzt Kretschmer Einl. 235: Dieser 
soll der Mutter gehören. 

B. Neuphrygisch. 

Die Inschriften enthalten eine typische Formel der Form: io<; vt 

0€^OUV KVCUMOVCl KOKOUV abbOKCT, CXlTCTUCflCVO^ CITOU. 
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Darin ist 10 <; Relativum gleich gr. öq, ai. Jos; vi steht vielleicht 
für vu = idg. nu, oder es ist besser mit Solmseu KZ. 34, 64 russisch 
ni zu vergleichen, (j^nou(v) gehört zu slav. Dat. semu 'diesem', 
doch brauchen die Endungen nicht genau zu stimmen. Kvou^av€i 
bedeutet 'Grab' oder 'Grabmar. Man verbindet es mit altphryg. 
K€V€)iav und stellt es zu aind. khan 'graben*, kokouv ist Lehnwort 
= gr. KQKÖv. abboKCT ist gleich ab öaxer; ab = lat. ad, 6aK€T Ablauts- 
form zu gr. ?8riK€, 1. fecit, alat. fefaked. Dafür steht auch aßß€- 
p€T aus a6-ß€p€T zu gr. qp^puj, 1. fero. T€TlK^€vo^ ist deutlich ein 
Partizipium Perfekti und wird 'verflucht* heissen. Fick hat das Wort 
mit lit. kükti 'fluchen' verglichen. So ansprechend dies ist, so ist es 
doch lautlich nur möglich, wenn das Wort aus dem Griechischen ent- 
lehnt wäre. Da es aber im Griechischen selbst nicht vorkommt, ist 
die Sache sehr zweifelhaft, eirou ist gleich gr. ^otuj. Nach Solmsen 
ist es entlehnt, was indessen Ramsay bestreitet und was mir auch 
wenig wahrscheinlich erscheint, über €ti s. u. 

Ich führe die Inschriften mit Ramsays Nummern, aber in anderer 
Reihenfolge an: 

3. loc; VI ö€jnov Kvou^avei KaKOv a[6]6aK€T €ti€ti T€TiK|itvo^ 

€iTou. 2. Jahrh. n. Chr. oder früher. 

10. lOC; vi a€^OUV TOU KVGUUOVCI KaKOUV abbOKCT [^TIT] T€TIK|LI€V0^ 

€iTou. Bemerkenswert ist der Zusatz des Artikels tou. 

19. 10(; a€^OU KV0U^aV€l kok ... €TI T€T€lK^€VO^ €IT0. 

20. 10^ VI a€^[ouv Kvou]^av€l kokouv aboKCT, [elxiiTeTiK^cvo^ aao- 
Kvoua[. . . Das letzte Wort ist unerklärt, vgL Ramsay Osterr. Jahres- 
heft. Beiblatt 117. In einer Reihe anderer Inschriften erscheint ein 
Zusatz. 

4. 10^ VI a€^ov [Kvcujuiavi] kokouv abaxcT ai vi 01 OaXa^ci hr\ öiuu^ 

Z€p€Xuj[^ €TITT€t]iK^€VO^ €IT0U. 

5. Nur von Hamilton kopiert und daher nicht sicher in der Lesung. 
iq K€ a€^ou k[v]ou)hivo^ a[ö]aK€v |n€ 6iuj(; 2Io|lioXuj[(;] tit€tik^€vo(; r|To[u]. k€ 
wohl gr. Kai. 

6. io(; vi ae^iouv Kvou|uav€i [KaKOuv] aßßcpcx, a[i] vou[v] ji[a]vK[a]v[au]TO^ 

VI ^€ CCJICXUJ K€ b€0(; €Tl TITIT T6TlK^€V0(; €irOU. 

7. io<; VI a€)iou]v Kvou^avci KaKa[v 2[eipav abaKjcv b€0^K€2[€)i€Xuj 

K€ Ol €lpOl OTl €TlTT[€TlK|U€Va 61TT]vOU. 

b€0(;, bio(; gehört wohl zu gr. Aiöc; und Z€^€XuJ(q) zu abulg. zemlja 
und bedeutet Erde, vgl. Kretschmer Semelo und Dion. 3 f. (Aus der 
Anomia S. 17), daraus griech. l€)Li^X»i. Anders, aber mich nicht über- 
zeugend Torp Zum Phryg. S. 4 f. Kretschmer übersetzt jetzt "Bei den 
himmlischen und irdischen* Beihefte des österr. archäol. Inst. 79. Statt 
io<; VI steht Nr. 18 aiviKoc; o. k. k. a. Solmsen KZ. 34, 65 deutet dies sehr 
ansprechend: ai = gr. ai 'wenn* vi = vi, ko^, ai. Aras, lit. käs, got. has. 

Dieses ai vi findet sich noch in Nr. 4, s. o., in Nr. 18, wo es weiter 
heisst ai vi )navKa, in 26 loc; vi aeiuov Kvou^av€l kokov baKcx ai vi ^avKa n 
€TlTT€TlK^€vo^ €iTou, in 29 iO(; a€^ouv Kvol'^av€[l] aivi ^avKa kokov abboKfcr]. 

^avKa finden wir noch in 2:io(; xa ^avKoi kokouv abbaK€T xi (= gr. 
XI?) €xix (wohl €xiexix zu lesen) x€xik^i€vo(; eixou, muss also etwas ähnliches 
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bedeuten wie Kvou^avei. Mit Recht sieht Solmsen in ui vi eine Partikel 
mit der Bedeutung *oder*. Ich denke, dass es dasselbe ai vi ist, das in 18 
steht, das die Bedeutung 'oder' bekommen haben kann, wie lat. nive. 
In 4 haben wir dann in dem auf a\ vi folgenden 01 eine Pronominal- 
form zu sehen, vielleicht die echt phrygische Form des Artikels. 

Inschrift 9 ist zu schlecht überliefert, als das man ihr einen 
Sinn abgewinnen könnte. Vergl. jetzt Ramsay a. a. 0. 141. 

11. lOc; 0€]|L10V KVOU;[^aV€]l KttKlUV [2€lp]av aßßcifpCX €Ti] T€TIK^€|[v0^ a]T- 

Tiab € [i]tou' 

Vor oder nach dem Verbum tctikiicvo^ findet sich in verschiedenen 
Inschriften eine ähnliche Lautgruppe: 

€Ti €TiT (3), €TiT (4), €Tir|TiT (6) aTi€TiT (7) €TiT (12) CTUTiT (26) der 
Text hat MavKaxicTix, was wohl ^avK[a] qtutit zu lesen ist, €tit (29). 

Nachgestellt erscheint axTiaö (11) aTTi€]a6 (13), aöTiav (14), aTiab (41), 
axTieab. Sichere Lesung Nr. 45. 

Die beiden Lautgruppen müssen wohl ungefähr dasselbe bedeuten. 
Es wird darin eine Verstärkung liegen. 

21. io(; öa aopou kgkc aboKCT ^i€ J^e^cXiu^ TlTT€TlK^€vo^ €iTou. oopo^ 
für KvouMOvei. aa ist offenbar eine Femininform vom Stamm, der in «', 
semu vorliegt. 

12. Ramsay setzt den Text auf Grund der beiden Kopien jetzt 
folgendermassen an: 

€io(; VI ae^iouv Kvou)navi kokov aböaxcT Z€ip[av] aKCOi ir€i€^K(€)€TiT|T€Ti- 
KM€va axTicab eirrvou. 

C1TTV0U ist 3 Flur, des Imperativs und entsprechend muss T€TlK^€va 
Ntr. Flur. sein. Entwedt^r steckt das Subjekt in 2l€ipaKeoiTr€i€^K€, wie der 
ein Text gibt, d. h. 2[€ipa k€ oi Tr€ie^ k€ oder axeoi ist abgekürzte Schreibung 
für auTo<; k€ oi ttcuc;. Eine ähnliche Formel kehrt Nr. 7 wieder . . . 
a Kcoi cipoi ariCTiT tctikmcvü €itt]vou. Man ist daher fast gezwungen 
in Ol den Artikel und in Tr€i€<; und etpoi Nom. Flur, zu sehen mit der 
Bedeutung 'Nachkommen oder Söhne*. 

Die neuen Inschriften bieten z. T. einen abweichenden Schluss der 
Formel, so 32 T€Tp€»M€vav €T€bouTio^ outov, 33 t^T^imcvov crcbouno^ oirrav. 
Es folgt in 33 weiter axKCotßCKO^ aicKaXo^ n öpctpouv citou ; auro^ kc oua k€ 
poKQ T€TapiTMevo<; aaßarav tcutou^. Der letzte Teil ist ziemlich klar. In oua 
sieht Ramsay das auch in lak. dißd vorliegende Wort in der Bedeutung 
'Dorf*. T€\rrou<; = osk. touto, got. Jnuda, ein Gen. wohl abhängig von 
dem Akk. aaßaTov. Es bedeutet also, er selbst and seine oua und seine 
poKQ sei T^Tap»TM€vo^ der oujßara des Volkes. 

Die Schlussformel auch Nr. 34 uk v€ 0€|av kvou^ovci xaicouv 
aböaKCT, T€TP€tM€vav CTcbourto^ ovrav. lo crcbouno^ dürfte nach Bamsay 
Verbaladjektiv vorüegen« mit der Bedentang OircuOuvo^ 

Sehr interessant ist ancb S5:uk vt 001 koicouv oMokcia (lovicct 
a-favavxaioi «orrroiccvttwou. In aravavKaiot (oder cuiav) muss eine Ver- 
balform stecken, die nur ein Optativ sein kann. Der Stamm des 
Verbums gebort offenbar zu gr, &¥äxKt) oder ärfavaKiiw, «ovTOKCvawou 
ist ein Dativ; das Wort setzt sich offenbar aus dem entlehnten gr. 
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TravT- und aKcvavvou zusammen. Letzterer erinnert an das in den alt- 
phryglschen Inschriften auftretende axevavo. 

Die übrigen Inschriften übergehe ich hier. Jedenfalls zeigen 
die neuen Funde, wie weit das Phrygische ausgedehnt war, und mit 
Recht hebtRamsay hervor, dass es noch in nachchristlicher Zeit eine 
völlig lebende Sprache war, wenn sie sich auch nur in abgeschiedenen 
Gegenden hatte halten können. Auffallend ist die gute Erhaltung der 
Sprache gegenüber dem Armenischen, dessen Überlieferung nur wenige 
Jahrhunderte später beginnt. Offenbar haben wir es mit dem Gegen- 
satz der beiden oben skizzierten Spracharten zu tun, der Sprache der 
Eroberer und der Sprache der Unterworfenen. 

Es ist verschiedentlich darauf hingewiesen, dass schon das Alt- 
phrygische eine grosse Anzahl griechischer Lehnwörter enthält, vgl. 
z. ß. Solmsen KZ. 34, 39, der FavaKTci 'dem Herrscher*, ßovoK Trau*, 
ovo^av "Name', aFrac; 'aÖTf)<;' für entlehnt ansieht, d. h. also der griechische 
Einfluss muss sehr stark gewesen sein. Mir ist das nun eigentlich nur 
wahrscheinlich, wenn die Phryger ursprünglich weit westlicher sassen. 
Allerdings will Ramsay in wanak und autas Wörter kleinasiatischen 
Ursprungs sehen (Jahreshefte des öster. arch. Inst. Wien 8., Beiblatt 
Sp. 82 f.), und das scheint mir durchaus möglich zu sein. Der Stamm 
aut scheint auch im Lykischen vorzuliegen. 

Die phrygischen Glossen sind gesammelt von de Lagarde Ges. 
Abh. 283 ff. Sie sind besprochen von Fick Die ehemalige Sprachein- 
heit der Indogermanen Europas, v. Bradke Über Methode S. 68 ff., 
Hirt Idg. Forsch. 2, 141, Solmsen KZ. 34, 68. Ich führe hier einige 
bemerkenswerte an: T^Xapo<; : dbeXqpoO twv/j, gr. tqXöuj^; Zi^XKia, Xdxava: 
abg. zlakü 'Grünkraut*; dlr\v, Akk. äZiva : iribTiwva : 1. gena^ gr. jivvq; 
ß^bu : abg. roda 'Wasser'; ßeKoc; 'Brot' gr. cptÜTuu, \. focuSy d. &ac/cen, wie 
es scheint jetzt auch inschriftlich belegt, Ramsay 33; Z€U)adv ti^v iniT^^v: 
X^ui 'glessen'. Gegenüber den Inschriften kommen sie heute wenig in 
Betracht. 

S« 133, 2. Zur sprachlichen Form des Phrygischen vgl. Kretsch- 
m e r Einl. S. 217 ff. Eine kurze systematische Zusammenstellung mag 
einen Einblick in die Sprache gewähren. 

1. Der Vokalismus ist gut erhalten. 

a) idg. e in aböaKCT, gr. ^8r|K€, aßß€p€T zu lat. fero, narepav Akk., 
gr. MTiT^pa, ßpaxepc zu 1. frater, aciiouv 'diesem* zu abg. semu. Auch 
eu ist bewahrt. 2€U)aav ti^v irrifriv; tcutouc; zu got piuda (33). 

b) idg. o in loc;, ai. jds Partizipialendung -H€vo^, gr. -)i€vo?, Nom. 
oder Gen. Sing, auf -0^ aphry. •AK€vavoXaFo^, TTpoiraFo^. Vor Nasal 
erscheint es als -u, Lehnwort kokouv = gr. kqköv, outuv = aöxöv. 

c) a (auch 9) ab, 1. ad in abbaK€T, aßßepex, baKcx zu 1. factus. 

d) g ist wohl zu l geworden, vgl. Ccipa (€i Schreibung für f) zu 
gr. x€(p. 

e) d = <ä, ^laxepav 'Mutter*, ßpax€p€ 'Brüder*, iw in J^c^cXuj kann 
daher schwerlich altes ä sein. 

f) o ist ü geworden in oc^iou idg. Dat. -öi, Kvou^ovei Ablautsform 
zu aphrg. Kcvc^av, cixou zu gr. foxiu. Dat. oopou; bou^o^ mit der Bedeu- 
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timg auvobo^, a^TKXriTo^, au^ßiwai^ zu got. döms (Solmsen KZ. 34, 53) 
TXoupö(; 'Gold' aus gr. x^^P<^<; entlehnt oder urverwandt; oua (33), vgl. 
laked. Oißd. 

g) Der schwache Vokal ist vor [r? und] n durch avertreten: Akk. 
^axfpav = 1. matremy gr. ^i^T^pa, övoMav, gr. övo^u, 1. nomen. Für die 
Stellung vor r käme vielleicht der Eigenname TTdpi<; in Betracht. 

h) i ist erhalten in i^ (28) = lat. is. Vor Vokalen erscheint es 
zuweilen als € öco^ = Ai6^, Diphthong at erhalten in ai vi ko^ zu gr. a(, 
osk. srai, 

i) u i«t vielleicht zu i geworden, falls vi in der Formel ^ gr. vu 
ist. Da aber das armenische u bewahrt und vi anders erklärt werden 
kann, ist dies nicht wahrscheinlich. 

2. Konsonantismus. 

a) Zischlaute in der Palatalreihe, a^^ou, abg. semu, Dat. Fem. 
öo »35), abg. «ei; ZldAxia * Xdxava H. zu abg. zelo 'Kraut*. 

b) Gutturale für Labiovelare ko^ in ai vi ko? got. Ivas; Orts- 
namo V^p^x] zu gr. Ocp^iöc;. 

c) Medien für Mediae aspiratae: T^PMil, dböaxcT. 

d) j im Anlaut bewahrt 10^ Rel., ai. jas, gr. ö(;. 

e) w ist meist bewahrt 

f) 8 ist nach Torp Zu den Phryg. Inschriften S. 10 geschwunden, 
ai = *ai\ osk. svai *wenn', aphryg. eife=gr. ^^, aphryg. ven au^un = 
siven autön. 

g) m im Auslaut zu n, luavKav lav 'das Grab, welches* (31), T^TPti- 
)H€vav ouTttv wohl auch Akk. 

S. 188, 4. Über die Thyner und Bithyner vgl. Kretschmer Einl. 
211 und Wissowas Realencyklopädie unter Bithynoi. Unter den 
Ei^^ennamen finden sich solche wie AiXtrropK; AivbirropK;, Moucaparis, 
Zelicentiiis^ Z€\noiTr]<^, ZiiroiTri^. 

S. 184, 2. i'ber die Völkerverhältnisse der Troas vergl. E d. M e y e r 
Geschichte von Troas, E. Thraemer Pergamos, Untersuchungen über 
die Frühgeschichte Kieinasiens und Griechenlands 1888 S. 165 ff. und 
vor allem Kretschmer Einleitung S. 182. 

S. 184, 3. Das Hipponaxfragment lautet: 'Ep^ifj Kuvdtxo» Mnioviarl 
KavbaöXa. Dazu vgl. Tzetzes tö b^ KavbauXii^ AubiKui^ töv öKuXXoTrviKxriv 
Xef€i, ÜJöTrep 'iTTTrdivaS öciKvuai Tpdqpuiv (d^ßip irpOÜTui. kqv- gehört zu gr. 
Küuiv, 1. canis^ 6auXr|c zu abg. daviti 'würgen*. 

S. 180« Dass auch centumSt^mme nach Kleinasien gelang-t sind 
ist mir mit der Zeit inmier wahrscheinlicher geworden. Ausser KavbaOXii^ 
rechne ich als Beweisstücke T^Xapo<; zu gr. Ttt^<^^<;» !• glos^ abg. eülüva 
Thrak. k6tu(; halte ich trotz Solmsen KZ. 34, 38 aufrecht. Der home- 
rische Laudesname *AaKav{ri könnte wohl mit anord. askr^ d. Esche. 
lit. üoifis zusammengehören vgl. TTirueia B. 829, TTepxiiiTiiq B. 835 zu 
1. qutrcus? Gehört das phryg. Wort ßaX/|v zu kar. TcXav, so würde dies 
auf einen Labiovelar weisen. 
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15« Die Armenier. 

8. 137. Über das Armenische als indogermanische Sprache vergL 
Petermann Grammatica linguae Armeniacae Berlin 1837, 1; Win- 
dischmaun Abhandlungen der bayerischen Akademie 1846, IV, 2; Fr. 
Müller SB. d. Wiener Akademie 1861. Hübsch mann KZ. 23, 5 ff., 
400 ff. 

S. 137, 1. Vgl. noch Hübschmann Armenische Studien 1883, 
Armenische Grammatik 1, 1 1895, 1, 2 1897 und Meillet Esquisse d*une 
grammaire compar6e de TArm^nien classique Wien 1903. 

187, 3. Über die Zahl der Armenier vgl. Supan Pctermanns 
Mitteilungen 42. 

8. 188. Über den Einwand Pedersens gegen diese Annahme 
vgl. oben S. 556 f. 

Über den besondern Menschenschlag in Kleinasien vgl v.Luschan 
in Petersen und v. Luschan Reisen inLykien. Wien 1889 S. 198 ff., 
Archiv f. Anthropol. 19, 31 ff., Korrespondenzblatt der Anthr. Gesellsch. 
1892 S. 94 ff., 1894 S. 111. Hommel Archiv f. Anthrop. 1890 S. 251 ff. 

8. 188, 1. Zu do.T Einwanderung der Armenier vgl. Hübsch- 
mann IF. 16, 200, Hommel Grundriss S. 37 ff . 

8. 189. Herodot7, 73: 'Ap^i^vioi 6^ xardTrep 0puT€^ laec&xaTOj ^övt€C 
OpuTuiv ÖTToiKoi. Die Gleichheit der Bewaffnung scheint in der Tat ein 
schwerwiegendes Moment. 

Eudoxos (bei Steph. B. unter 'Ap^evia = Eustath. zuDion.Per. 694): 
'Ap^^vioi bi TÖ n^v T^vo(; ^k 0pUT(a? Kai Tfj qpujvfl iroXXd (ppuT(2[ouai. 

Zu den Punkten, die für eine Verwandtschaft des Armenischen 
mit dem Phrygischen sprechen, rechne ich: Die Übereinstimmung in der 
Behandlung der Zischlaute, Verwandlung der Media aspiratae in Medien. 
Die drei kurzen Vokale a, e, o sind in beiden Sprachen erhalten, 6 ist 
zu ü geworden, der schwache Vokal vor n und r zu a entwickelt. 
Das Augment ist erhalten. Die drei letzten Punkte unterscheiden 
zusammengenommen die beiden Sprachen deutlich von allen andern. 

Zu der Hittiterfrage vgl. P. Jensen Hittiter und Armenier Strass- 
burg 1898, Hommel Grundriss der Geographie und Geschichte des 
alten Orients S. 42ff. Messerschmidt Die Hettiter, Der alte Orient 4, 1, 
1902 hält die hettitische Sprache mit der verwandt, die am Van-See in 
Armenien gesprochen wurde. Diese ist sicher nicht indogermanisch. 

16« Die Albanesen. 

8.141. G. Meyer veröffentlichte Albanesische Studien 1—6. Wien 
SB. d. phil.-hist. Gl. der Wiener Akademie 107, 1 S. 259; 125, 11: 
132, 12; 134, 7; 136, 12; Kurzgefasste alb. Gr. Leipzig 1888 und vor 
allem das vortreffliche Etym. Wörterbuch der albauesischen Sprache 
Strassburg 1891. Ausserdem einen Aufsatz in Bezz. Beitr. 8, 185 ff. 
über die Stellung des Albauesischen. Neuerdings hat H. Pedersen 
wertvolle Arbeiten zum Albauesischen beigesteuert. 

8.141,1. Vgl. gegen Kretschmer Hirt Die Stellung des Illy- 
rischen im Kreise der indogermanischen Sprachen. Festschr. f. H. Kiepert. 
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Dasfi das Albanesische zu den «atem-8prachen gehört, ist absolut sicher, 
dass dasselbe bei dem Illyrischen der Fall wäre, ist aber miudestens 
sehr zweifelhaft. 

S. 142. Über die Übereinstimmungen zwischen Albanesisch und 
Rumänisch vgl. K. Sandfeld Jensen, Rumaensk og Albanesisk, 
Nord. Tidsskr. f. Filol. 8. Reihe, Bd. 8, 106 ff. 

S. 142, 1. Auf den Gedanken, das Uralbanesische sei schon eine 
Mischsprache gewesen, kommt man unwillkürlich, wenn man die Fülle 
der verschiedenartigen Lautvertretung in Betracht zieht, die zu besei- 
tigen auch Pedersen nicht gelungen ist 

Wenn wir das Armenische als Fortsetzung des alten Phrygischen 
ansehen, das Albanesische aber zum Thrakischen stellen, so müssten 
sich doch eigentlich Übereinstimmungen zeigen. Für den Wortschatz 
führt H. Pedersen KZ. 86, 841 folgende an: 

1. Alb. ardi 'Weinstock', arm. orth. 2. Alb. zog 'junger Vogel", 
arm. jag. 8. Alb. btU» 'weich' arm. buth (aus -kt); weiter ab liegt ir. 
hocc, arm. bog 'weich', 4. Alb. s 'nicht', arm. 6 'nicht'. 5. Alb. Nomen 
agentis auf -93, arm. -iö, 6. Alb. Nomen actionis auf -fo, -j» (urspr. -Ijä)^ 
arm. Inf. auf -L 7. Arm. possessives Pronomen im 'mein', alb. im. 
8. Arm. linim 'werde', alb. kle 'war*. 9. Arm. ufern 'esse', «-Acer 'er ass*, 
alb. ha 'esse', h^-ngra 'ass'. Dazu kommt an altern Gleichungen alb. 
dor9 'Hand*, arm. jern. 

Im Vokalismus und Konsonantismus aber zeigen sich sehr schwer 
wiegende Verschiedenheiten 1. idg. € wird arm. I, alb. ö\ 2. idg. ö wird 
arm. u, alb. e. Dieser Lautwandel ist allerdings jung, da auch die 
romanischen Lehnwörter daran teilnehmen i). 8. o bleibt arm. erhalten, 
wird alb. zu a. Diese Differenz besteht allerdings auch zwischen 
Thrakisch und Pbrygisch. 4. Die Behandlung des s ist Terschieden. 

S. 142, 2. Über die genauem Grenzen des albanesischen Sprach- 
gebietes s. G. V. Hahn Alban. Stud. 18 ff., Sp. Gopdeviö Petermanns Mit- 
teilungen 1880 S. 405 ff., Theobald Fischer in Kirchoffs Länder- 
kunde von Europa 2, S. 146. 

17. Die HeUenea. 

8. 145. Über die Akhaitoaia Tgl. Hess Idg. Forsch. 6, 128 ff. und 
Streitberg ebd. 134 f. 

Die Frage, welche Völker unter den in den ägyptischen In- 
schriften genannten zu verstehen sind, ist natürlich viel erörtert, vgl. 
Hommel Grundriss S. 28. 

Über die Einteilung der griechischen Dialekte besteht eine 
ganze Literatur, die aber z. T. für die Erschliessung der geschichtlichen 
Verhältnisse wertlos ist Zweifellos steht folgendes fest: 

1. Der ionisch-attische Dialekt erscheint als eine besondere 



^) Die lautphysiologischen Vorgänge scheinen mir etwas anders 
als bisher aufgefasst werden zu müssen. Wahrscheinlich ist ö zunächst 
zu ou geworden, dies zu oi und weiter regelrecht zu €, wie der idg. 
Diphthong eu und ou und wie oi zu e geworden ist. 

Hirt, Die Indogermanen. 39 
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Gruppe, die sich durch eine Reihe von Neuerungeu voo allen andern 
anteracheidet. Abiiolut deutliches Charakteristikum ist der Wandel 
von urgriech. ä zu i. 

2. AoÜBch, TheBsaliBch, BÖotisch (Nordach äi seh) gehören eng 2U- 
Mmmen. Daraus folgt, das» die Aoler aus Thessalien ausgewandert sind. 

3. Arkadisch und Rypriach j^ehöreu zusammen als ein einheit- 
licher Dialekt, der aber wieder durch eine Reihe von Besonderheiten 
mit dem Nor daehfit sehen verbunden ist. 

4. Fast alle übrigen Dialekte kann man unter dem Namen 
Dorisch zusammenfassen. Allerdings sind sie nicht durch gemeinsame 
Neuerungen verbunden, sondern im wesentlichen durch Bewahrung 
alter Eigentümlichkeiten; aber dii; SUddorer sind sicher erst spät ein- 
gedrungen, und wir können ihren Weg noch einigermasseu verfolgen. 
Auch in Böotien und nicht nur in Thessalien finden sith Spuren der 
Dorer, vgl. Sadee De Boeotiae TItulorum dialecto, Halle 1903 passim. 

Wenn Meisters Untersuchungen im Prinzip zu recht bestehen, was 
ich trotz der ataweichenden Ansicht von Th um b IF. 18 Anz. 46 ff. glaube, 
Bo zeigt es sich, dass eigentlich zwei dorische Wanderungen statt- 
gefunden haben. Wir finden ja nun auch in Lakonien drei Bevöl- 
kerung« schichten, Heloten, Periöken und Spartlaten. 

8. 148. Die Annahme einer grAko italischen Ursprache ist lange 
Zeil von hervorragenden Sprachforschern wie G. Curtius und Schleicher 
vertreten worden. Diese Ansicht ist indessen nicht zu halten gewesen, 
da das Italische viel engere Beziehungen zum Kellischen als zum 
Griechischen hat. Aber denen gegenüber, die das Griechische gans 
vom Itatischen trennen wollen, muss ich betoneu, dass das Griechische 
doch keiner Sprache so nahe steht als dem Italischen, wie ich dies 
schon in meinem Handbuch der griech. Laut- und Flexionslebre S. 28 §31 
bemerkt habe. Zu den dort aufgeführten Übereinstimmungen kommen 
noch einige andere, nämlich 1. Die Übereinstimmung in der Infinitivbil- 
dung gr. dfs'v, 1. agere u. s. w., vgl. Idg. F. 17, 400. 9. Die Verwendung 
des Konjunktivs des s-Aoristes als Futurum im U m bri sc h-Osk Ischen 
und Griechischen. Ich wenigstens halte nach wie vor das griechische 
Futurum für eine derartige Bildung. 

Diese Übereinstimmungen sind zu zahlreich, als dass sie auf 
Zufall beruhen könnten. Sie zwingen uns die Heimat der Italiker 
und der Hellenen in benachbarten Gegenden zu suchen. 

5. 149. Zu der Frage nach der Blondheit im Altertum vgl, Penk a 
Origines Ariacae S. 23 f., S i e gl i n Verhandlungen der Strassburger Philo- 
logenversammlung und das Stetlenmaterial beiVacher de Lapouge 
L'Aryen 523 ff. 

Unter dem Beiwort Eavöö^ haben wir, wie mir nicht zweifelhaft 
Ist, das blonde zu verstehen. 

18. Die MftkedoBen. 
148. Literatur: Otfrid Müller Über die Wohnsitze, die Äb- 
Uammung und die ältere Geschichte des makedonischen Volkes, Berl. 1826. 
Fick Orient und Occident 2, 118—129. KZ. 22. 193 ff., Bß,24,297ft. 
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Kap. 17. S. 148, 149. Kap. 18. S. 149. 603 

Abel Makedonien vor König Philipp. 1842. 

Kretschmer Einleitung S. 283 ff. 

Hatzidakis KZ. 37, 150ff. 

S« 149, 2. Die makedonischen Glossen sind gesammelt von Sturz 
De diaiecto Macedonica et Alexandrina 1809. Ihre Beurteilung finden sie 
in der angegebenen Literatur. Hatzidakis erklärt das Makedonische 
für Griechisch, und er stützt sich darauf, dass auch im Makedonischen 
die Aspiratendissimiiation wie im Griechischen gewirkt habe. Sein 
Hauptbeispiel ist KcßXd 'der Kopf = gr. K€(paX/|. Dies scheint sehr 
schlagend zu sein. KdXiOo^, idxapx, x<^K darf man freilich nicht 
anführen, denn, wenn etwas feststeht, so ist es der Punkt, dass die 
Makedonen keine Aspiraten besassen, sondern dafür Medien sprachen, 
vgl. BiXnnro^ für OiXiiriroi;, Bepcvixii u. s. w., vgl. Kretschmer Einl. 287. 
Also können die angeführten Wörter nicht echt Makedonisch sein. 
Was aber KcßXd betrifft, so hat es eine genaue Parallele an Kdvaboi* 
0tdTov€^, TvdOoi. Dass das makedonische Wort zu gr. TvdOo^ gehört, ist 
allgemein anerkannt, dies hat aber idg. g, vgl. auch lit. iändcut. Wir 
haben dies wohl so zu erklären, dass im Anlaut im Maked. eine lenis 
gesprochen wurde, die man teils durch g, teils durch k wiedergab. 

Aus den makedonischen Glossen lassen sich folgende Eigentüm- 
lichkeiten der Sprache feststellen. 

1. Das Makedonische gehört zu den cen^um-Sprachen. Das 
wird bewiesen durch Kdvaboi zu gr. T^dOo^ Ut. iändas. Über OKoXboc^' 
dpxn Tic; Trapd MaK€Ö6ai TCxaTM^vT) ^ttI tiöv ötKaanipCwv vgl. Kretschmer 
KZ. 38, 137, Ho ff mann Die Makedonen S. 19ff., 83 ff. — Zu KcßXn 
gr. K€q)uXn mangelt uns leider das Etymon in den «a^«m-Sprachen, es 
dürfte aber wohl ein Zischlaut entsprechen. Köpawo^ 'Name eines 
makedonischen Königs* ist natürlich nicht sicher. 

2. Die Mediae aspiratae werden zu Medien: 

bayvjv ' KaKOTroiuiv, KTeivuuv H. zu gr. 6av€iv? Adppwv ■ MaxeöoviKÖ^ öai^uiv, 
«L ön^p TÜLiv voaouvTUJv cöxovrai zu gr. 6dp0o^, Kdva6oi = gr. xvdOoi; K€ßX/| 
= gr. K€q>aXi). Weiteres Material bei Hoff mann S. 232. 

3. Der Vokalismus ist sehr unklar. 

Diese Eigentümlichkeiten namentlich Punkt 2 verbunden mit 1 
trennen das Makedonische scharf vom Griechischen und vom Thrakischen 
und lassen nur eine Verbindung mit dem Illyrischen zu. Sind aber KdXi6o^ 
und die übrigen Wörter mit Spiranten auch echt makedonisch, so 
haben wir eine zweite Sprache in Makedonien, die man kaum anders 
als mit griechisch wird bezeichnen können. 

Nach Ablieferung des Manuskriptes an die Druckerei ging mir 
das neue Buch von 0. Hoff mann Die Makedonen, ihre Sprache und 
ihr Volkstum, Göttingen 1906 zu. Hoffmann spricht sich entschieden 
für das Griechentum der Makedonen aus. Ich kann indessen aus 
seinen Ausführungen nichts entnehmen, was mich zu einer Änderung 
der im Text und in den Anmerkungen gegebenen Anschauungen 
bewegen könnte. Die Art, wie Ho ff mann das Auftreten der Medien 
an Stelle der aspirierten Medien des indogermanischen and der griech. 
(p, e, X erklärt, überzeugt mich nicht. Dass in Makedonien einmal 
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6o4 Anmerkungen. 

griethische Stämme gesessen haben, ehe die Flut der Illyrier über sie 
hereinbrach, das* später von Thessalien aus eiue griechische Bevöl- 
kerung vorgedrungen ist, die das Land beherrschte, und duss dKB 
Makedonische stark vom Griechischen im Wortschatz beeinflusst worden 
ist, halte ich für durchaus wahrscheinlich. Im übrigen treten bei 
Uoffmanu die Erscheinungen, die gegen das Griechentum sprechen, 
etwas zurück: Mediae für Mediae aGpirata, a [ör gr. o, dppouF(^:gr. 
öippöt a» au a : ibfi für a(8Vip mit einer Nominatirform, die im Griech. 
noch nicht belegt ist. Solange wir nicht einen wirkhchen Text des 
Makedonischen erhalten, wird aber wohl der Streit fortdauern. Im 
Übrigen wird Hoffmanns Buch natürlich die Grundlage für die 
künftige Forschung bilden. 

19. Die lÜTrler. 

S. 150, 2. Die Scheidung der Illyrier von den Thrakern ist wohl 
bezeugt und jetat wohi allgemein anerkannt, vgl. Zeuss Die Deutschen 
S.250ff., Forbiger Handb. der alten Geographie 3. 836, Kretschmer 
Einl. 244 ff. Dass der Name lllyrii ursprünglich einen einzelnen 
Volkastamm bezeichnet habe, ist sehr wahrscheinlich. 
A. Die Veneter. 

S. ISl. 1. Die Stelle bei Herodot 1, 196 lautet; 6 utv (v6|.to<;) ootpUt- 
TOTOi; 6bt KttTä fviii^nv Ti^v tliietipriv, -n+i icat IXXupiüjv "EvetoJi; ituvedvouai 
xpf|oeai. Herodot setzt hier also die Zugehörigkeit der Veneier zu den 
Illyrern als etwa ganz bekanntes voraus. 

Den Nachweis, dass die venetische und illyrische Namengebun^ 
viele gemeinsame Züge aufweist, hat schon Pauli Die Veneter S. 297 ff. 
erbracht. Er ist durch W. Schulze Zur Geschichte lateinischer 
Eigennamen 1904 S. 29 ff. bestätigt worden. 

8. 151,3. Das Hauptwerk über die Veneter bildet das Buch von 
C. Pauli Altitalische Forschungen. Dritter Band. Die Veneter und 
ihre Schriftdenkmaler. Leipzig 1891. Dazu G. Meyer Berl. phM, 
Wochenschrift 1892, 312, Kret sth mer Einl. 2G6ff., Torp Bemerkungen 
zu den venetischen Inschriften, Festskrift til Eong Oscar II 1897 {mir 
nicht zugänglich). Pedersen KZ. 36, 301 ff. 

Bei den laschriften können wir zwei typische Formen unter- 
scheiden 1. Weih Inschriften, die mit mno beginnen und 2. Grab- 
inschriflen mit exo. Pauli hat diese beiden Worte mit griech. iji^re, got, 
mite und mit ego verbunden, und übersetzt: 'mich schenkte x der y', 
und 'ich bin'. So ansprechend die Etymologien zu sein scheinen, 
so Iftsst sich doch nicht leugnen, dass es nichl gerade wahrscheinlich 
scheint, dass die Schreiber stets mit 'mich' und 'ich' begonnen haben. 
Dem natürlichen Gefühl nach sollte man eher ein 'dies* erwarten, 
wobei es allerdings auffHllt, wenn in den beiden Arten von Inschriften 
verschiedene Wörter stehen, da man denn doch erwarte!; dies schenkte 
und dii^s ist das Grab. Mir scheint daher die Paulische Deutung, 
wenigstens was mexo betrifft, immer noch annehmbar. Aber von diesem 
Punkt auch abgesehen, ist der indogermanische Charakter der Id' 
ecbriften durch Verballörmen wie eoto =gr, Storo, tonaHo zu lat. 
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donäre ganz sicher, abgesehen davon, dass wir eine ausgesprochen 
indogermanische Flexion vor uns haben. Ich gebe im folgenden 
eine Anzahl der wichtigsten Inschriften mit den Nummern Paulis und 
ordne sie so, dass man sofort ein Verständnis gewinnt. Die Zeichen 
^der Xi 2 entsprechen etymologisch Ut. g, d, vh ist f. 

26 Hanta Rumanna zonasio Rehtian. 
Canta Romanina donavit Rectiam. 

30 Vhuxiia Souana zonasto RehHiah 
Fugia Su(i)ana donavit Rectiae. 

dd Vhouxanta{h) Vhouxantna zonasto Rehtiiah 
Fugonta Fugontina donavit Rectiae. 

34 Vhuzia Vhremahsina{h) zoto Rehtiah 

31 azan zonasto Rehtiiah Vhetiana Otnia 

azan (adan) hat Pauli mit 'Nagel* übersetzt, weil sich die Inschrift 
auf einem Nagel beHndet. Jedenfalls ist es deutlich Objekt. Ebenso 
in der folgenden Inschrift. 

32 azan vhuzia urklehna Rehtiah zonasto. 

An Stelle von azan steht nun gewöhnlich mexo, 

23 mexo zonasto Rehtiiah Nerika Lemetorina 

24 mexo Vhuxiia zonasto Rehtiiah. 

25 mexo {zo)nanto Kanta Ruman(na) Rehtiiah^ vgl. oben Nr. 26. 

27 mexo zoto Rehtiiah Oükka Koliahiiq. 

199 mexo Vants Exests z[d\nasto Re[h\tiah. 

7 mexo zonasto Voltiiomnos Jiuvants ariiuns iahnateh 

Rehtiiah. 
9 mexo zonasto Vants Molzohkeo Karanmns Rehtiiah. 
22 mexo zonasto Vhuxiia Vhouxontiiaka sahnqteh{f) Rehtiiah 

200 mexo zonasto Vantes Vottehiios ahts iahnateh Rehtiiah. 
21 mexo zonasto itahnateh Rehtiiah Porah exetor.esiimoh 

Kelou . zero(pos. 
Unerklärt ist nur noch der Zusatz iahnateh und der Schluss von 21. 

Die Inschriften mit exo enthalten deutlich einen Genetiv. 
2 exo voltixeneh vesoi 
5 exo nerikah {f) iiuvantiah 
227 exo volfHomnoh iiuvar}te[h]. 

m 

248 exo molzof}[is] ur[^'t]o{i 

250 [.] exo urkvi.exetoriioh akti^h. 

230 vanteh vhouxontiohexo. 

Ob exo nun wirklich 'ich* bedeutet, oder 'dies' oder 'Grab* lässt 
sich nicht sicher entscheiden. Ich füge noch einige bemerkenswerte 
Inschriften hinzu. 

11 [äah]nat€tL Relitiiaf^ o.p ivo)lHioi vf [noi] ...^ .. .vo .1 .i 
[iio]mnos. {Mo)na.8.to kda.X'[no.8]. 

Ähnlich Nr. 28 melx]o zo[{]o vhu[z]iia votnq iahnat€h 
Rehtiiah op voltiio veno. 

op ist gleich lat. oft, volHio{i) bedeutet wahrscheinlich 
•Wille', veno 'lieb*. 
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t, ist Diöglfch, seine 
den mdogermamschen 
i&n folgeudes 



tu Nr. 250 haben wir ein Wort urkvi, dss sonst nicht «nftriM. 
In Nr. 359 sieht dafür anscheinend ekupeoaris. 

aletek vehxnoh karanmniioh ekupeoaris tio. 
Dieses Wort Icehrt noch einmal in der verstümmelten Inschrift Nr. 861 
wieder. Die Bedeutung 'Grab', die Pauli t 
etymologischen Versuche sind kaum glaublich. 

Dies Material genügt vollkommen, um 
Charakter der Sprache zu erh Arten. 

Als Hauptkennzeichen des Venetischet 
anführen : 

1. Die iudogerm. Vokale ä, e, l. f, Ü sind erhalten, wahrschein- 
lich auch die Längen wie lür ö und d wenigstens die Flexionsendungen 
wahrscheinlich machen. 

3. Der Diphtonge mi erscheint als ö in unbetonter Silbe. Geji. 
der «-Deklination veiioi. 

3. Die Medien werdvQ durch x.: 7'> ^ ausgedrückt, sind also wohl 
spirantisch geworden, z. B. zoto = gr, EboTO. zonanto = donasto zu 
1. donare, vhuxiia = Fugia, Dadunh enthüllt sich das Venetische 
als selbstundige Sprache, d erscheint auch im Alb. inlautend aU 
Spirans, im Anlant aber nur vereinzelt in daS» 'ich gab" d^ets 'zehn'. 

Von den Mediae aspiratae erscheint bh als uA =/ in dem Stamme 
ohux nnd vhremahs. Ea scheint mir aber möglich, dasa diese nicht 
echt venetisch sind. Mit vhaip weiss ich nichts anzufangen. 

6 Die Palatale sind höchst wahrscheinlich durch Vernchlusslaute 
vertreten. Hierher gehören e;;o, falls = lat. ego, ahulg. azQ, patro- 
nymisches -geno, -gno in Enignus, Vehxnoh, Vollixeneh, zu gr. tivo^, 

1. genus. Irgend ein Gegenbeispiel Ittsst eich nicht beibringen. 

G. Die Flexion ist deutlich indogermanisch, zeigt aber keine 
besondere Berührungen mit irgend einer andern Sprache. 

«) o-Stftmme N. -os, Gen. ?, Dat. rolliioi, veno, Akk. -on, voUiion. 

b) ä-Stämme N. -a, Dat. -ah. -ai, Akk. -an. 

c) t-, M-St. Nom, -ig, -US, Gen. -es, -oi, Akk. -un. 

S. 162. Über die Anweaenheit der Veneter in Tirol sowie die 
ethnographischen Verhältnisse Tirols überhaupt vgl. Fr. Stolz Die 
UrbevBIkerung Tirols. Ein Beitrag zur PaiSo-Ethnologle von TlroL 

2. umgearbeitete Auflage, Innsbrnck 189*2. 

Fr. Stolz Linguistisch- historische Beitrüge zur raiao-Ethnologie 
von Tirol, SA. aus lieitrÄge zur Anthropologie von Tirol 1894 S. IW. 

Fr. Stolz Zur alttirolischen Ethnologie 1894—1904. Ferd.-Zfiil- 
schritt 3. Folge, 48. Heft S. 143 ff. Übersicht über die Forschung der 
letzten Jahre. 

A. Walde Die Besiedelung Tirols durch illyrische Stamme. Mitt. 
d. k. k. Geogr. Ges. 1898, 477 ff. 

A. Walde Über die GruadsHtxe und den heutigen Stand der 
nordtirolischen Ortenamenforschung. Innsbruck, Wagner 1901, 

S. 163, 1, Der Volkaname Fene'i ist weit verbreitet, und man 
kann wohl auf die Vermutung kommen, das» es sich dabei um Trümmer 
eineä einheitlichen Stammes handelt. Wenn wir den Namen derGotea 
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auf der Balkanhalbinsel, in Italien, in Spanien, in der Krim antreffen, 
so zweifelt keiner, dass es sich hier um dasselbe Volk handelt. Ähnlich 
kann es mit dem Namen Veneter stehen, wenngleich sich die Sache 
vorläufig nicht beweisen lässt und auch anders angesehen werden 
kann. Jedenfalls sind, woran man immer wieder erinnern muss, die 
indogermanischen Stämme nach den verschiedensten Richtungen aus- 
einander gegangen. 

B. Die Japyger und Messapier. 

S. 152, 2. Die Stelle über die Einwanderung bei Anton. Liber. 
c. 31 nach Nicander. 

S. 158. Über den Namen Graeci vgl. noch die gut unterrichtende 
Abhandlung von Kossinna Festschrift zur 50jährigen Doktorjubelfeier 
K. Weinholds S. 27. 

Aus Helbigs reicher Sammlung von Namen, die an beiden Ufern 
der Adria wiederkehren, Hermes 11, 257 ff., hebe ich folgende hervor: 

1. Völkeruamen: Japyger — Japode8\ Xuivc^ am Siris — Xdov€<; in 
Epirus ; Messapier — Mcöadirioi in Lokris, Mcaadiriov Berg in Böotien, 
McööaTT^ai Ort in Lakonien; Calabri — foXdßpioi in Illyrien; TTcuk^tioi 
auch in Illvrien. 

2. Ortsnamen: Pandosia und Acherontia nordwestlich von Kroton; 
Pandosia, Fluss Acheron, acherusischer See im südlichen Epirus; Sal- 
lentiniy Volk in Unteritalien, Stadt Saüuntum in Dalmatien. 

3. Endung -nt : Tarentum, Hydruntum^ üzentum, Sipontum — 
Dalluntum, Salluntum^ Argyruntum. Japygisch Neretum^ Veretum^ 
Soletum^ dalm. Foretum, Azetium^ Valetium, Aletium, Monetion^ Epere- 
tium, Seretion, Buchet ion. 

S. 153, 1. Literatur zur Messapierfrage. Die messapischen In- 
schriften sind gesammelt von Mommsen Unteritalische Dialekte S. 62ff. 
mit eingehender Erörterung und von Fabretti (abgekürzt F.) Corpus 
Inscriptionum Italicarum mit drei Supplemetiti alla raccdta delle 
antichissime iscrizione üaliche Turin 1872—77; dazu Gamurini Appen- 
dice al Corpus Inscriptionum Italicarum di Fabretti Firenze 1880. Nach 
der Mitteilung Rühls Bezz. Btr. 14, 307 sind viele Inschriften, nament- 
lich in dem Werk von Maggiulli und Castromediano Ij€ iscrizione 
messapiche raccolte Lecce 1871 gefälscht. Eine neue Sammlung wäre 
dringendes Bedürfnis. Einige neue Inschriften sind Notizie degli 
Scavi di AntichitA 1884, 128ff. veröffentlicht, vgi.Deecke Rhein. Mus. 
42, 226. Behandelt sind die Inschriften und andere Sprachreste von 
Deecke Rhein. Mus. 36,576ff.: 37,378ff.; 40, 183 ff.; 42,226ff.; Bugge 
Bezz. Btr. 18, 193 ff.; Torp Idg. Forsch. 5, 195 ff. Vgl. ausserdem 
Kretschmer Einl. 262ff.; Hirt Die Stellung des Illyrischen im Kreise 
der indogermanischen Sprachen. Festschrift für Kiepert. Dagegen H. 
Peders^^n KZ. 36, 299 ff. 

Auch hier gebe ich einige Proben von Inschriften. 

F. 2961 Daxta Moroana Aprodita hipadts. 

hipades ist wohl sicher Verbalform und -des gehört zur Wurzel, 
die in gr. -zihrwix, lat. facio vorliegt, hipa-des ist ein «-Aorist Die In- 
schrift bedeutet also *Dachta Moroana stellte für die Aphrodite auT. 
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Dieselbe Form be^egTiet in Nr. S der NoCizfe veröffeutllchten la- 
sch rifien: 

plaslait moldatpehiai bilia etpeta hipades aprodila. Deecke 
überaetzt; 'Des PI. M. Tochter {bilia) Etfheta stellte der Aphrodite auf. 

Eine ühnliche Verbalform treffen wir in Nr. 4 der neuen In- 
schriften : 

klokizi» avipos potorrtdas ana aprodita apaogrebia. Auch apao- 
grebis wird ein «-Aorist sein. Über klohiiis a. weiter unten. 

Die wichtigBle Inschrift ist die' von Basta, F. 29». Sie ist be- 
handelt von Deecke Rhein, Mus, 40, 133 ff-, von Bu^ffe Bezz. Btr. 18, 
193 ff. und vor allem von Torp Idg. Forsch. 5, 196. Die Inschrift ist 
trotz ihres Umfangs dem Verständnis zugänglich, weil sie eine Reihe 
deutlicher Parallelen enthält, leb drucke daher die Inschrift hier so 
ab, dass diese Oliedernng in die Aug«n springt. 

1. klohixis potoria martapidogas tei basta veirtan aran 

2. in daranpoa vanfi staboos xonedotiax daxta» sivaantio» 

3. in/ii trigonoxoa utaboos xonetpihi daximaihi beitiihi 

4. inpi rexxorixoa kaeareihi xonetpihi QloeiM ßi dazohonnihi 

5. inpi vastima daxtan kropeheihi 

6. inpi ardatinoa poUonmhia imamaihi. 

Die parallele Gliederung tritt von Zeile 3 deutlich zu Tagre, Nach 
tn oder t'ri^i stehen Formen auf -oa, in denen Torp Lokative oder 
Dative des Ortes sieht, abhängig von in- gr. Jv, I. tn. Man kann natür- 
lich die Formen auch als unabhUngige Lokative aurfassen. Dass die 
Formen auf tAi Genitive sind, ist allgemein anerkannt, ebenso sind es 
dann die Formen auf -as xoned(rnas, daxtas {nach der kons. Dekl.) 
und auf -oog (nach der u-Dekiination). Das in Zeile 2 isoliert stehende 
vasti mms also, da ein Genetiv davon abhängt, ein Substantivum sein, 
das nach Deecke und Torp 'Bürgschaft' bedeutet, inpi kann man 
entweder als 'und' auffassen, worauf dann der blosse Lokativ (o\gt, 
oder man kann es, wenn man in Z. 2 das in hinzneieht, in in = I. in, 
gr ^v und eine Partikel pi 'und' zerlegen. Natfirlich ist aber auch 
die Teilung veinan aranin möglich. Die Bedeutung der Inschrift ist 
ist also von Z. 2 ab: In Daranpus Zeugnis des St. u. s, w. In Z. S 
bedeutet beiliihi 'ßii\ vgl. oben bilia 'filia'. In Z, 5 wird man wohl 
en Ortsnamen sehen dürfen mit der Endung a 
. potoria wohl Subjekt, vtinan aran Objekt im 
Äkk., die übrige Konstruktion, namentlich das Verbum. unklar. In 
klohixia sieht Torp. da es auch in andern Inschriften vorkommt, eine 
allgemeine Ankündigung: man hSre, es höre, es wird zur Kunde ge- 
bracht. Man verbindet es mit ai fru 'hören' gr. kXüiu u. b. w., doch 
bleibt dies unsicher, 

Glossen des .Messapisehen sind nur wenige überliefert: Saupta: 
olRia zu d, büan?; 0p<vfciov oder ßp^vriov 'Hirsch' oder 'Hirschkopf', 
wovon der Name BpuvtiJoiov abgeleitet sein soll, zu alb. &r(-ni 'Horn'j 
p(a0>|v : bp^itavov d)jTieXoTÖMov ; Meneana Beiname des Jupiter zu alb. 
mos 'Füllen' vgl, unten zu S. 157; navö^öpTO^; olitraöiiinra. 

8. IM. Irgend welche Beweise, dass das Messapische zu den 
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«a/e7n-Sprachen gehört, lassen sich nicht beibringen. Es ist auch nicht 
e i n Wort belegt, in dem sicher ein Zischlaut für einen Guttural auftritt, 
denn der Eigenname Barzidihi^ den Rretschmer S. 265 anführt, kann 
nichts beweisen, da wir seine Bedeutung nicht kennen. Anderseits 
scheint wenigstens in einem Fall Verschlusslaut vorhanden zu sein. 

Klohizis übersetzt Torp mit 'höre' und stellt es zu ai. p*ö^i 'du 
hörst*. Nach Pedersen KZ. 36, 300 soll es nichts beweisen, weil k auch 
in alb k'uheni aufträte. Auch im lit. klätMlii liegt ein A: vor. Entweder 
niuss man nun einen Wechsel der Gutturale in derselben Wurzel an- 
nehmen oder man muss das Wort entlehnt sein lassen. Denn trennen 
wird man die Worte, wenn die Bedeutung richtig erschlossen ist, wohl 
nicht wollen. Natürlich ist diese Entlehnung auch für das Messapische 
möglich, aber gerade wahrscheinlich ist sie mir nicht. 

An lautlichen Eigentümlichkeiten ergibt sich folgendes: 1) idg. ö 
erscheint als a. Gen. Endung -o«, Nom. -an Dcaatnas 2) idg. ö als ö 
ganz gewöhnlich, vgl. Kretschmer S. 263f., der darauf hinweist, dass 
das in den Inschriften auftretende o nicht altes d, sondern nur ö sein 
kann. Punkt 1 stimmt allerdings zum Albanes. 3) au soll zu a ge- 
worden sein. Der Stadtname Basta lautet auch BaOoTa. Ebenso ist im 
alban. au zu a geworden, vgl. Bugge Bezz. Btr. 18, 197. Dieser Laut- 
wandel ist aber auch lit. und vulgärlat. und nicht besonders cha- 
rakteristisch. 4) Mediä aspiratä erscheinen als Mediä bilia 'Tochter'? 
zu lat. filia, alb. bil'9 'Tochter', hipades Aorist zu TiBimi. Dieser Laut- 
wandel ist in vielen Sprachen eingetreten. 

Die angebliche Verwandtschaft mit dem Albanesischen beschränkt 
sich also auf ganz unbedeutende Übereinstimmungen, wobei die gleichen 
Worte am wenigsten beweisen. Denn da das Albanesische auf einem 
Gebiet verbreitet ist, auf dem nachweislich lUyrier sassen, so kann es 
natürlich sehr viel illyrische Worte aufgenommen haben. 

S. 154, 2. Die altsabellischen Inschriften sind jetzt am bequemsten 
bei V. Planta Grammatik der oskisch-umbrischen Dialekte 2, S. 551 ff. 
zugänglich. 

C. Die eigentlichen Illyrier. 

S. 155, 1. Eine Sammlung der illyrischen Namen fehlt. Ziemlich 
reiches Material bei Pauli Die Veneter Altitalische Forschungen 3 
S. 359 ff. Vgl. auch W. Schulze Zur Geschichte lat. Eigennamen 
S. 29 ff. Schulze stimmt den Ergebnissen Paulis zu und hebt nochmals 
hervor, dass gewisse eigentümliche Oentilnamen auf -icwt, -ocus in 
Piquentum und Tergeste, aber auch im Gebiet der Veneter und in 
Dalmatien vorkommen. 

Die Zugehörigkeit zu den ceFi^trm-Sprachen geht m. E. aus 
einig-en Eigennamen deutlich hervor. So zeigt der Name Vescleves, Gen. 
Vesclevesis, den Tomaschek BB. 9, 95 richtig aus vetni 'gut' und klevon 
'Ruhm' gedeutet hat, deutlich den Guttural. Ich halte es nicht für 
augebracht, dies klare Zeugnis zu bestreiten. Alb. k'uhem *ich heisse 
kann gar nichts beweisen. Dazu kommt der Name VoltureXf vgl. 
Kr et Schmer 270 f. Volt- kommt häufig in Venetien vor, und der 
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Regia, Sega gegenüber 






Stamm reg vielleicht in Begoniitt 
thrak. Pftooi;. 

Schulze hat a. a. O. auch gezeigt, dass gewisse Namen in allen 
Gebieten des Illyriaclifn vorkommen, so dass auf Grund der Naineo 
eine Scheidung zwischen Süd- und Norditljriech mizuläKäig ist. 

S. 166, 2. Über die Dardaner und Paioner vgl. Tomaschek 
Die alten Thraknr, 1,13 ff., Kretschmer Einl. 245 f. 

8. 15«. Kretschmer weist Einl. S. 257 auf die mit Suffix -( 
gebildeten Ethnika hin, wie ÖeaupuiToi, 'ATrobiuToi, Boiunoi, 0oivaTÖ5 
GDI. 1351, 7, 135G, KXa9iuTÖi; 1339, 2, AoscraTÖ; 1350, 6, aber auch Kpi- 
öuiTi^ (vgl. meseap. KpiSovai; Gen., KpeiBiüvioi; in Grumentuml BouGpunÖv, 
vgl. illyr. nXeupaToc. AfjbdTai. Vergl. auch F i c k Bezz. Btr. 26, 247, 
Sadee De Boeotiae titulorum dialecto 8. 20. Ähnlich iBt auch die 
Verbreitung des Suffixes -on- beechteuswert, wie Paionen, Pelagoneg, 
Mygdones. Makedones, Dolionea, KprjOTüivc^ u, a. Wir finden die« Suffix 
auch häufig iu illyrischen Ortsnamen wie iKapbdiv, Scardöna, ZiUiuv, 
ZoAOlivai, Narona, Älnona, Äenona, Blandona, Provwna, Flanona. Äu- 
lona. Streng beweisend sind sie natürlich nicht. Vgl. noch Schulze 
Lat. Eigennamen S. 30 ff. 

Die Pannonier werden von den Alton zu den Illyrieni gerechnet. 
Dies wird, wie Forbiger Handbuch der alten Geographie 3, 460, 33 
hervorhebt, ^namentlich auch dadurch bestätigt, dass Strabo T p, 314 
die Pyrustae, Mazani und Daesitiatae zu den Pannonierii rechnet, 
von denen die Pyrustae hei Caesar BG. 5, 1 und Vellei. 2, 115. die 
Masani bei Dio Cass. 55, 32 und Plin. 3, 22, 2R und die Daesitiatae 
bei Plin. und Vellei. II, 2 als illyrische Völkerach aften aufgeführt werden, 
ferner, das» Tacilus Germ. 43 die panuonische Sprache ausdrücklich 
von der (in den benachbarten Donaaländeru herrschenden) gallischen 
unterscheidet, und endlich, dass die Römer Panuonien sietK zu den 
illyrischen Provineen rechnen", Der Stadtnatne Segestica oder tSegeata 
heute Sissek zeigt das illyrische Suffix -este, Aetnona oder Emutia, 
heute Laiback, die Bildung auf -ön. 

S. 167. Das Hauptgebirge Illyriens war der Albiun oder Älbanus, 
wir finden die Stadt Albana oder Älbona. Damit hHngt gewiss auch 
der Name Älbauesen zusammen. Dass er nicht dazu taugt, diese zu 
einem UlyrischcD Volke zu machen, zeigen Namenübertragungeii wie 
Voleae zu Welsch, Wlachen, Venden, Franken. Völkernamen, die au 
einer Gegend haften, werden nur zu leicht auf ganz fremde Völker 
übertragen. 

Wörter, die durch die Alpensprachen hindurchgehen, sind: itib, 
ms« 'mitanliches Füllen von Plerd und Esel', mak. mändzu TUllen", 
rum. mtits 'Füllen", gröd. majits 'Stier', it. maitzo 'Ochs*, bair. manZi 
menz "sleriüs vacca', rheinl&nd. mimekalb, Juppiter jnenzana Im alten 
Messapischen, G. Meyer Alb. Wß. s. v, — Vope 'Kuh'; dies Wort geht in 
den Alpen weit nach Westeu, durch die Schweiz bis 
nischeu Dialekte am Genlersee. Hehn " 532, G. Mever Alb. WB 
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20. Die Italiker. 

S. 157,1. Literatur: Nissen Italische Landeskunde 1, 502 ff. 

V. Planta Grammatik der oskisch-umbrischen Dialekte 1892, 
1, G ff, wo S. 8 weitere Literatur. 

De ecke Die italischen Sprachen, neu bearbeitet von W. Meyer- 
Lübke in Gröbers Grundriss der rom. Philologie* 1, 431 ff. 

S. 158, 1. Die gemeinsamen Eigentümlichkeiten des Umbrisch- 
oskischen und Lateinischen sind so zahlreich, dass sie hier nicht 
zusammengestellt werden können. Die Grammatiken verzeichnen nur 
die Abweichungen der Dialekte. Die Spaltung in einen p- und einen 
guDialekt findet sich auch im Keltischen, und ich möchte dabei nicht 
an Zufall denken. Jedenfalls müssen Umbrisch-oskisch und Lateinisch 
einmal vollständig voneinander getrennt gewesen sein , d. h. man 
wird zwei Einwanderungen anzunehmen haben. Man denke an die 
gotische und langobardische Einwanderung nach Italien. 

S. 159, 3. Die Wörter der sikulischen Sprache, die in das sizilische 
Griechisch aufgenommen sind, hat 0. Müller Die Etrusker S. 4 f. 
zusammengestellt. moItov : mutuum, X^iropi<; : lepus, irardva : patina^ 
KctpKapov : carcer^ yiXa : gelu, Kdrivov : catinumy femer ZdipcXn, JdYKXov 
'Sicher. 

Die sikulische Inschrift aus Centorbi, der alten Sikulerstadt 
KcvTöpma, Centuripa oder Centuripae ist von Thurneysen KZ. 35, 
212 ff. ausführlich behandelt und lautet 

nunustei u )timhma'ruittainamh emitofnestiduro mnaneposduromh e m i- 
fovie s tivelhomnedemponüantomeredesOinobatamel. 

Thurneysen übersetzt mit aller Reserve: 

Nunus Te(n)tiU8 Mh. f. maro (Behördentitel) urceum {stainam) 
hemitomeste donum {durom) Nane posiit (pos). Donum hemitomeste 
vicanum {velhoin) ne implento {etnponitantom) heredes ad vinipotium. 
Unklar ist hemitomeste. 

Von den Sikulern werden die Sikaner im Westen der Insel 
deutlich durch die Alten geschieden, so noch Strabo 6,270: öi€T^X€aav 
\xixp\ 6€0po IiKcXci Kai IiKavoi xai MöptilTC^ xal dXXoi tiv^^ vcmö^cvoi 
Tf^v vf^öov, Äv f^öav Kai "Ißiipci;, oOoircp irpttrrou^ <py\a\ tufv ßapßdpuiv "E^opo^ 
X^fCöÖci Tfi^ IiKeX{a<; oiKiardi;. Der offenbar gleiche Name scheint da- 
gegen allerdings Einspruch zu erheben, aber es kann natürlich der 
Name Sikeloi ursprünglich einem andern Volke als dem eingewanderten 
angehört haben. Vgl. noch Nissen 647. 

Über Sizilien und seine Bewohner gibt es zahlreiche Darstellungen, 
von denen ich nur einige nenne: B. Heister bergk Fragen der 
ältesten Geschichte Siziliens. Berl. Studien für klaas. Phil, und Archäo- 
logie 9,3. — 0. Patroni La civilisation primitive dans la Sicile 
Orientale. L*Anthrop. 1897. Bd. 8, S. 129, 294. — W. S. Modestov Der 
Ursprung der Siknler auf Grund literarischer, archäologischer und 
anthropologischer Daten (russisch). Petersburg 1898. Referat GBl. f. 
Anthr., Ethn. und Urgeschichte 1899 S. 340. 
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B. Die umbrisch-oskische Sprachf^ruppe. 

8. 100,1. Über die sprAchliche Gruppierung aller uinbriBch'OS- 
kischen Dialekte vgl. v, Planta Gram. 1, 12ff. 

8, 162, 1. Die Bahinischen Lehnwörter im Lat«in sind noch nicht 
geuügeud gesammelt. Man steht im allgemeinen der Entlehnung 
ziemlich skeptisi'h gegenüber und möchte möglichst viel als echt 
lateinisches Gut erweisen. Da aber eine Reihe von Fällen nicht zu 
heueitigen sind, so handelt es xlch darum, nicht nur die Bichern, sondern 
auch die wahrscheinlichen Lehnwörter zu sammeln, Auseer dem 
Labial fiir Gutturale, der SpiraoB für Medien, dem { für d gibt e& 
auch im Vokalismus eine Reihe , Ausnahmen" von den Lautgesetzen, 
bei dentn man an Lehnwörter denken kann, so namentlich i fär e in 
stircua (inschriftlich) Mirqurio», commircium, millue neben mellum, 
villug neben vellus, pinna neben penna, vilulux. 

Sichere Entlehnungen haben wir, wenn ein Labial statt des 
Gutturals erscheint bös, lupus, baculuni, bäro, btituK, bllis. Viele andere 
Worte sind noch verdachtig. 

Conways Annahme, dass die lateinischen Wörter mit I statt d 
entlehnt seien, hat durch V. J. Fetr Beaz. Btr. 25, 137 ff. eine gewisso 
Eiufichränkang erfahren. 

8. 108,1. Die Stellungdes Italischen im Kreise der centuni-Spracben 
ist sehr lehrreich, und sie ermöglicht uns, das Ans Wanderungsgebiet 
dieser Stämme ziemlich genau festzulegen. Die Verwandtschaft mit 
dem Keltischen ist sehr nahe, vgl. die bei Sommer Handbuch der lat. 
Laut- und Formenlehre angeführten Punkte. Vor allem kommt der 
Genetiv auf -1 der zweiten Deklination, die Bildung eines Passivs 
und Deponens auf -r in Betracht, Ausserdem m, E, auch noch der 
Dat. Flur, auf -bho{s). Dass zwischen dem Griechischen und Italischen 
nähere Beziehungen bestehen, halte ich heute mit grösster Bestimmt- 
heit aufrecht, nachdem sich die Infinitivbildung als überraschend über- 
einstimmend erwiesen hat, vgl. oben S. 602. 

Genau genommen scheint sogar das Umbrisch oskische dem 
Griechischen näher eu stehen als das Lateinische. So haben wir im 
Umbrisch-oskiachen ein -se Futurum wie im Griech. vgl. o. deiaaat und 
gr. Titi^od, fuet, gr. (piioei, u. furent, gr. qiiJoouoi und auch die Labiali- 
sierung stimmt überein. 

Über das Verhältnis des Italischen zum Germauischen vgl. Hirt 
Ztschr. f. deutsche Philologie 29, 296 If-, IF. 17 378 ii. Ausser den sehr 
zahlreichen Übereinstimmungen im Wortschatz, die jedenfalls das ge- 
wöhnliche Mass dessen, was wir zu erwarten haben, stark überschreiten, 
finden wir eine Reihe morphologischer Übereinstimmungen. 

Folgende Punkte habe ich schon angeführt: 

1. DasSufns -tut; 3. Farbensuffix -tto, produktiv im Germ. UDd 
Ital.: 3. Bildung der Distributiva mit Suffix -no\ 4. Suffix -ne sur 
Bezeichnung der Herkunft; ö. Adverbien auf -tröd, -träd; 6. Überein- 
stimmende Bildung des Perfektums in der Setzung der Reduplikation. 

Dazu kommt noch, dass als Infinitiv ein Akkusativ verwendet 
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wird, nmbr. ^ekum^ ^erm. ^nemanom, was wir in den Nachbarsprachen 
nicht finden, der Gebrauch des Perfektmns als Tempus der Vergang'en- 
heit u. a. 

8. 164. Die Gleichheit der Völkemamen ist schwerlieh für Zufall 
zu halten. Wir werden unten (Anm. zu S. 428) sehen, dass die Völker- 
namen im wesentlichen Personennamen sind. Von diesen gab es aber 
eine so grosse Zahl, dass das Vorkommen von zwei gleichen Namen 
an verschiedenen Orten schon sehr auffällig ist, das von einem zweiten 
Paar mir aber über den blossen Zufall hinauszugehen scheint. Wenn wir 
in Oberitalien die keltischen Stämme der InmbreSf der Cenanumi^ der 
Boiij der Senanes und der Lingones finden, so wird keiner die Über- 
einstimmung mit den Stämmen gleichen Namens in Gallien für zu- 
fällig halten. 

S. 164, 1. Zu dem Problem der Enstehung der romanischen 
Sprachen und der Einteilung der romanischen Dialekte vgl. die Schrift 
von Wechssler Gibt es Lautgesetze? 

21. Die Kelten. 

S. 166, 3. Die Literatur über die Kelten ist recht beträchtlich, aber 
zum Teil veraltet. Eine ausführliche Darstellung der keltischen Sprachen 
bot Windisch in Ersch und Grubers Encyklopädie 2. Sektion XXXV, 
1884, eine Abhandlung, die naturgemäss in einigen Punkten etwas 
veraltet ist. Vgl ferner die kurze Darstellung von Windisch in 
Gröbers Grundriss der rem. Phil. I* S. 371 f. 

H. D*Arbois de Jubainville Les Geltes depuis les temps les 
plus anciens jusqu^en Tan 100 avant notre öre. Paris 1904. 

MüUenhoff Deutsche Altertumskunde 2, 207 ff. 

Ed. Meyer Geschichte des Altertums 2, §426, 8 §875, 5 §817. 

Einen Überblick über die griechischen und lateinischen Schrift- 
steller, die sich auf die alte Geschichte der Kelten beziehen, gibt H. 
d^Arbois de Jubainville Cours de Litt^rature Celtique, Tome XIL 
Principaux auteurs de Tantiquit^ k consulter sur Thistoire des Geltes 
depuis les temps les p]us anciens jusqu*au rögne de Thöodose l^^- 
Paris 1902. 

S. 167, 3. Eine doppelte Einwanderung der Kelten in Britannien 
wird jetzt wohl ziemlich allgemein angenommen. 

S. 167, 4. Die Reste der alten gallischen Sprache sind gesammelt 
von Holder Altkeltischer Sprachschatz. Leipzig 1896 ff. 

S. 168, 3. Die keltischen Ortsnamen zeigen eine Reihe typisch 
wiederkehrender Elemente, vgl. D*Arbois de Jubainville*, 2&6. Dahin 
gehören novio 'neu' in Novio-dünumy Novio-magus, dünom 'Stadt, 
Bur<]r' wie Eburodunum Lugudunum^ Virodunum, Canibodunum 
^Kempten', Sego-dunum *Würzburg\ briga in Spanien, düroa Octodunis, 
Durocortorum^ magoBy ritum 'Furt*. 

Üb<T die Eroberung Spaniens durch die Kelten, vgl. Kiepert 
Ber. Berl. Ak. 1864. 

S. 169, 1. Über die Ausdehnung der Kelten nach Osten vgl. 
MüUenhoff Deutsche Altertumskunde 2, 209 ff.; R. Much PBr. Beitr. 
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17, Ift.; K. Much Deutsche SlauiHieuarkunde (1900)8.64; O, Bremer 
Ethoographie der germaniHcbeu Stftmuie In Pauls Grundries der ger- 
mauiächeu Philologie > 3. 771 ff. 

lu Säddeutschland leichten die Relteu mindestens bis Böhmen, 
dem Sitze der Boier. Für Nord Westdeutschland hat MUllonhoff be- 
aouders auf die Fluasnamen auf -pe aus apa hingewiesen, wie Wörpe, 
WiSpe, Alpe, Despe; ferner auf die Ortsnamen Magpe, Dörpe, Sehlarpe. 
"In Thüringen ist Keltisch Eisenach, wahrseh ein lieh auch Trebra, die 
Zettle, der Gehirgsname Finne. 

Bremer nimmt Kelten auch in den Karpathen an, in Oberungarn, 
an der obern Weichsel und östlicher (S. 41)). Wie weit es sich, falls 
die Ansicht richtig ist, um die äitesten Sitze oder um spätere Aus- 
breitung handelt, ist nicht klar. 

S. 170, 1. An einer HeiTschafi der Kelten über grosse Teile der 
Germanen kann ich kaum zweifeln. Vor allem wird sie, wie Bremer 
Ethn. 53 mit Recht hervorhebt, durch die Herübernahme von Eigen- 
namen höchst wahrscheinlich. Man kann nicht leugnen, dass die Namen 
auf rieh keltisch sein müssen, und es ist daher auch von einer ganzen 
Reihe andrer Ffille, wo keltisch und germanisch genau übereinslimmen, 
wahrscheinlich. Wir haben es atfenbnr mit einem ganz ähnlichen Ver- 
hältnis zu tun, wie das der Germanen zu den Slaven ist. Es ist auch 
kein Grund zu sehen, weshalb die Kelten, die ihre Eerrschatt nach 
allen Seiten erstreckt haben, nicht auch Nord deutsch! and sollten er- 
obert haben. 

S. 170. 3. Niesesoben angeführte Ansicht wird allerdings metsieitB 
abgelohnt oder als unwahrscheinlich bezeichnet, so E. Meyer Gesch. 
d. Altert. 5, S. 152. Mir scheint sie durchaus annehmbar. 

8. 171, 3. Das Verhaltuis des Eeltischeu sum Germanischen hat 
Ebel Btr.2, 137-194 ausführlich dargelegt. J, Schmidt hat dem in 
seinen Verwandtschaftsverhältnissen S. 25 nichts hinzugefügt, sondern 
nur einfach die Worte Ebels wiederholt. Dasa die Ebelschen Arga- 
meute heute nicht mehr stichhaltig sind, ist klar, In Wirklichkeit iBsBt 
»ich kaum etwas beibringen. Auch Thurneysen, an den ich mich um 
Auskunft wandle, vermochte nichts wesentliches anzuführen. Mit der 
angenommenen Mittelstellung des Keltischen zwischen Italisch und 
Germaniech ist es also nichts. Nun sitzen ja Reste der Kellen noch 
in historischer Zeit in Süd deutsch lau d und im mittleren Douautal, 
jedenfalls verhältnismässig weit nach Osten hinüber. Man könnte ver- 
sucht sein Beziehungen zum Griechlscbeu anzunehmen. Auf einen 
übereinslimmenden Punkt in der Entwicklung hat schon Krelschmer 
Einl. 166 f. aufmerksam gemacht. Mir ist Immer die gleiche Behandlung 
des inier vokalischen -s- im Keltischen und Griechischen (Ver hauch ung) 
und anderseits zwischen Germanisch und Italisch (stimmhaft werden) 
bemerkenswert erschienen, weil dies auf gleiche Grundfaktoren hin- 
weist. Kretschmer hat a. a. 0. S. 126 l't- auch auf zahlreiche arisch- 
italo-kel tische Übereinstimmnngeu hingewiesen. Sie sind in der Tat 
recht zahlreich, und sie würden, wenn sie wirklich nicht zufällig sind, 
ebenfalls die Annahme einer ziemlich weit im Osten anzusetzenden 
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Urheimat der Italer und Kelten nahelegen. An die Wanderungen und 
Ursitze der Goten und Langobarden mag dabei als Parallele erinnert 
werden. 

S. 171, 3. Die Nachrichten der Alten über die Körperbeschaffen- 
heit der Kelten stimmen im wesentlichen äberein. Dass die antiken 
SchriftHteller dabei die alteinheimische Bevölkerung übersehen haben, 
ist nicht weiter auffallend und hat sich zu allen Zeiten wiederholt. 
Vgl. dazu die Bemerkung S. 594 (131, 2). 

22. Die Oermanen. 

S. 172, 1. Literatur. Für das Ethnographische sind die Haupt- 
werke K. Ze uss Die Deutschen und ihre Nachbarstämme München 1837. 
K. Müllen hoff Deutsche Altertumskunde Berlin. 0. Bremer Ethno- 
graphie der germanischen Stämme Strassburg 1899, Sonderabdruck 
aus der zweiten Auflage von Pauls Grundriss der germanischen Philo- 
logie (sehr subjektiv). R. Much, Deutsche Stammeskunde, Sammlung 
Göschen 1900. 

S. 172, 3. Über die Urheimat der Germanen bemerkt Bremer 
Ethnographie der germanischen Stämme S. 52: „Als die ältesten be- 
stimmbaren Sitze der Germanen haben wir also mit einiger Wahr- 
scheinlichkeit die Landschaft zwischen der untern und mittlem Elbe 
und Oder: Schleswig-Holstein, Mecklenburg, Vorpommern und die 
Mark Brandenburg ermittelt.'* „Dies Ergebnis*, fügt er hinzu, „steht 
nicht im Widerspruch zu der Annahme, dass sie in diese Sitze von 
der Weichsel aus eingewandert sind.^ Leider lässt sich für diese An- 
nahme auch nicht das geringste anführen, und wir begnügen uns 
daher mit dem Ergebnis, dass das umschriebene Gebiet, wozu auch 
noch die dänischen Inseln und Südschweden kommen mögen, als die 
älteste für uns erreichbare Heimat der Germanen von nahezu allen 
Forschern in Anspruch genommen wird. 

Dass auch Südschweden zu der uralten Heimat der Germanen 
gehört, folgt aus den Rasse Verhältnissen. Wie das grosse Werk von 
G. Retzius und M. Fürst Anthropologia Suecica 1902 erweist, ist die 
Bevölkerung Schwedens im wesentlichen homogen und zeigt ganz 
ausgeprägt Langköpfigkeit, blonde Haare, blaue Augen und grosse 
Gestalt. Charakteristisch bleibt dabei, dass Abweichung vom Grund- 
typus am stärksten in den Küstengegenden vorliegt, hier aber natürlich 
auf späterer Mischung beruhen kann. 

S. 178, 1. Über die EinteUung der germanischen Dialekte vgl. 
die Handbücher und R. Löwe Die sprachliche Gliederung des Ger- 
manischen 1899. Die alte Einteilung in Ost- und Westgermanisch geht 
auf Müllenhoff zurück. 

Die Frage hat wiederum nicht nur eine sprachliche, sondern 
auch eine kulturgeschichtUche Bedeutung, da sie uns bei richtiger 
Auffassung über die Wanderungen Auskunft gibt. 

S. 175. Ich halte daran fest, dass die grosse Teilung des Deutschen 
in Hochdeutsch und Niederdeutsch mit den ursprünglichen Bevölke- 
rungsverhältnissen etwas zu tun hat. Hochdeutsch wird durchaus auf 
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einem Gebiet gesproi^hen, das den Germanen ursprünglich nicht gehörte. 
Daß l'roblem liegt genan so wie in Frankreich bei der oc- und oui- 
Sprache, vgL oben 1, S, 45. 

8. 135, 2. Über die Ursachen der germanischen Lautverschiebung' 
ist bisher nichta sicheres vorgebracht, denn die Ansichten von Wundt 
Völkerpsychologie 1, 406-424 und H. Meyer ZfdA. 45, lOOff. sind 
durchaus hinfAlUg. Nach meiner Ansicht ist die Wandlung der musika- 
lischen indogermanischen Betonung in eine exspiratoriache die Haupt- 
ursache. Damit ist notwendig der Ersatz der ungespaimten Laute in 
gespannte verbunden, genauer bestimmt der Li)sun<:cGlAute durch Spreng- 
laute. Die Indogermanen sprachen Löaungstenues p, t. k, wie wir sie 
noch heute im Slavischen, in den romanischen und süddeutschen Mund- 
arten antreffen, und wie wir sie für das Griechische und Lateinische 
vorauszusetzen haben. Diese Laute sind nur bei wesentlich musika- 
lischer Betonung möglich. Sobald die exspiratoriache Betonung eitt- 
tritt, werden daraus notwendig Sprenglaute, bei denen dann auf den 
Verschluss ein Hauch folgt. Es entstehen also ph, tk, kh. Die weitere 
Entwicklung bietet dann keine Schwierigkelten mehr, da wir sie an 
der Hand der hochdeutschen Lautverschiebung sicher verfolgen können, 
ZnuAchst entstanden Affrikaten, dann Spiranten, Natürlich muss auch 
die Akzenländemng eine UrHache gehabt haben, aber wir können diese 
nicht mehr sicher erkennen. Man könnte doch an die Unterwerfnng 
durch ein fremdes Volk (die Kelten?) denken, da mir die Annahme, 
dsBs die Germanen in ihre Sitze eingewandert seien, unmöglich zu 
Bein seh eint. 

8. 175,4. Die Zeit der germanischen Lautverschiebung ist irols 
aller Versuche noch in keiner Weise bestimmt. Vor allem ist das Wort 
'Hanf, auf das man sieh meist atützt, ganz ungeeignet, die Beweis last, 
die man ihm aufbürdet, zn tragen. Man nimmt an, dass unser Wort 
'Hanf ein Lehnwort sei aus dem bei Herodot überlieferten thrakisch- 
skythischen Wort Kdwaßi^. Da es die erste Lautverschiebung mit- 
gemacht hat, muss es vor ihrem Eintreten entlehnt sein. Herodnl 
beschreibe aber den Hanf als eine den Griechen unbekannte Pflanze, 
deren Kultur damals erst aufgekommen sei. Das iKsst sich inde.ssen aus 
Herodote Worten durchaus nicht folgern. Ausserdem können die Ger- 
manen längst X statt k gesprochen haben, als Bie das Wort erhielten. 
Da die Verschiebung der Medien zu Tenues verhältnismässig jung ist, 
so gab es eine lange Zeit, in der sie kein k besassen, und dann mnssten 
Bis ihr X dem k substituieren. Dies gilt auch für die zahlreichen Lehn- 
wörter atiE dem Keltischen, die die Lautverschiebung mitgemacht haben. 
Aus ihnen folgt nur, dass sie entlehnt sind, als die Verschiebung der 
Medien zu Tenues noch nicht eingetreten war. 

8. 176, \. Über den körperlichen Typus der Germanen vgl. z. B. 
Bremer Ethnographie S. 764 ff. Er ist' heute am reinsten in Süd- 
Bchweden vertreten, worüber das bedeutende Werk von Gustav 
Retzins und Carl M. Fürst Anthropologia Suecica, Stockholm 
belehrt. Je weiter wir in Deutschland nach dem Süden kommen, nnj 
Bo mehr nimmt, von einzelnen Ausnahmen abgesehen, der germanische 
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Typus ab. Das kann nicht wundernehmen. Es folgt aber daraus, 
das» da, wo wir den Typus verhältnisrottssig am reinsten treffen, auch 
dio Urheimat dieses Typus zu suchen ist. 

23. Die Urheimat der Indogermanen. 

8. 176, 2. Literatur: Eine Übersicht über die Geschichte der Frage 
und die ältere Literatur bei 0. Schrader Sprachvergleichung und 
Urgeschichte^ S. 85—129, ausserdem S. Reinach L'origine desAryas, 
liibtoire d'une coutroverse, Paris 1892. Ich führe nur die Schriften an, 
die mir noch bedeutungsvoll erscheinen, und natürlich die neuste 
Literatur, 

Das umfangreichste Werk, das alle Seiten der Frage recht gut 
behandelt, stammt von E. de Michelis L'origine degli Indo-Europei, 
Torino 1903 (Fratelli Bocca) 699 SS. Wenn meine Ansichten von denen 
Michelis' abweichen, so tut das der Bedeutung dieses Werkes keinen 
Abbruch. Die seitdem noch erschienenen Arbeiten sind Uoops Wald- 
bäuine und Kulturpflanzen im germanischen Altertum, Strassburg 1905. 
K. Helm Die Heimat der Indogermanen und der Germanen. Hess. 
Blätter f. Volkskunde 3, Heft 1. Die übrige Literatur wird im weitem 
Verlauf zur Sprache kommen. 

8. 177,2. Auswanderung aus Indien nahm z.B. Schlegel an, 
Sprache und Weisheit der Inder. Aus Mesopotamien lässt Mommsen 
Romische Geschichte 1 ^. S. 16 die Indogermanen kommen. Für das 
alte Baktrien sprach sich Pictet in seinen Origines ludoeuropeennes 
B<1. 1 aus. Im übrigen sind noch Sibirien, Armenien, der Kaukasus 
ernsthaft verteidigt worden. 

8. 177,3. Joh. Schmidt's Abhandlung Die Urheimat der Indo- 
germanen und das europäische Zahlensystem ist in den Abhandlungen 
der Berhner Akademie 1890 erschienen. Vgl. dazu Fr. Müller Aus- 
land 1891 Nr. 23 und 31 und J. Schmidt ebd. Nr. 27, Hirt Idg. 
Forsch. 1, 466 ff. Über das Zahlensystem vgl. oben 2, S. 585. 

8. 178, 1. R. G. Latham Elements of omparative philology 
London 1862 ist zuerst mit wirklichen Gründen für Europa eingetreten. 
Er sagte (nach Schrader' 91): »Wenn wir zwei Zweige derselben 
S[)rachkla8se besitzen, die getrennt voneinander sind, und von denen 
einer ein grösseres Gebiet hat und mehr Varietäten zeigt, wÄhrend 
der andere geringem Umfang und grössere Homogenität besitzt, so 
ist anzunehmen, dass der letztere von dem erstem abstammt und nicht 
umgekehrt/ Ich halte dies Argument noch heute für durchaus richtig. 
Wir finden 8 oder 9 indogermanische Sprachen in Europa im all- 
^'('ineinem auf einem zusammenhängenden Gebiet, eine einzige, das 
Arische — denn Indisch und Iranisch bilden nur einen einzigen Dialekt — 
in Asien getrennt davon. Unter diesen Umständen ist es allerdings 
notwendig, die Arier aus Europa kommen zu lassen, solange nicht starke 
(iründr dagegen sprechen. Diese sind aber nicht vorhanden. 

Mit dem Göttinger Professor in Hehns Ausführungen ist Benfey 
;:. meint, der in dem Vorwort zu Fick*s Vergleichendem Wörterbuch 
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C dem geistreicben Dilettanten 



> Frage ge^clirieben hat: 
L, Geiger, s. Anm. zu 188, I. 

S. 179, 4. DasB die Frage nach der Urheimat der Indogermanea 
ein geographisches Probleni darstellt, bei dem wir vornehmlich die 
Wanderungen beachten mÜBae.n, habe ich Geogr. Zeitscbr. 1, 649 ff. 
betont. Vgl. anch J. W. Bruinier Umschau 2, S. 680, 707, 75B. Um- 
fassender ist das Problem aufgenommen von Eatzel Der Ursprung und 
das Wandern der Völker geographisch betrachtet. 1. Zur Einleitung and 
Methodisches. 2. Geographische Prüfungeu der Tatsachen über den 
Ursprung der Völker Europas. Ber. d. kgl. Sachs. Ges. d. Wias, 1898, 1 fl., 
1900, 93 fl". llatzels Argumente führen notwendig dazu, die Heimat da 
zu suchen, wo die grösste kompakte Masse sitzt. 

S. 190, 1. Die Bedeutung der Gebirge für die Erhaltung der 
Völker kann nicht bestritten werden und ist schon von Herder erkannt. 

8. 182, 1. Von grösster Bedeutung für die Bestimmung der ursprüng- 
lichen Wohnsitze der einzelnen indogerm. Völker sind die Verwandt- 
sc hnttH Verhältnisse der Indogerm. Sprachen untereinander. Ich habe 
diesem Punkte im Laufe der Darstellung die gebührende Aufmerksam- 
keit zugewendet. Als feststehend betrachte ich folgendes: Die Teilung 
in centiim- und sa/em-Sprachen besteht zu Recht. Man wird dies so 
zu verstehen haben, das» in frühen Zeiten eine Answanderang eines 
Teiles der Indogermanen stattgefunden hat, so dass zwei Gruppen 
vorhanden waren, eine mehr im Westen, die andere im Osten, die 
eine vielleicht in Norddeutschland, die andere in Mittelrussland, 
Von hier aus gehen dann die Wanderungen ihren besondem Weg, 
z. T. schieben sich die verschiedenen Sprachen durcheinander. Aber 
starke Berührung in den ältesten Zeiten sc;heint nicht vorhanden 
gewesen zu sein, da wir sonst doch Lehnworte in der einen Gruppe 
aus der andern finden müssten, Dass in den centi^m-Sp rächen Zischlaute 
auftreten, ist, so viel ich sehe, unerhört. Worte mit Verschlusslaut statt 
Spirant, die in mehreren sa<etn-Sp rächen vorkSmeu, sind mir auch 
nicht bekannt geworden. Es handelt sich also wohl nur um spKte 
Entlehnungen, wenn ein Wort mit Verschlusslaut in einer einzelnen 
«aJeni-Sprache autlritt. 

In der Urheimat, so kann man annehmen, wird die Sprache wenig 
verändert. Wir sehen, wie noch das altgallische sehr altertümlich 
erscheint, und für das Germanische können wir ebenfalls für verhält- 
nismässig ^päte Zeiten eine dem Indogerm, sehr ähnliche Stufe er- 
sehUessen, worauf schon Bruinier Jahresbericht des Vereins für Erd- 
kunde in Berlin 1896 hingewiesen hat. 

S. 188. Über das Buchenargument siehe S. 169 und die 

S. 184, 2. Die Ansetzung der Urheimat in der südrussischen 
Steppe, wie sie 0. Schrader vertritt, Sprachvergleichung und Ur- 
geücbichte' 631 ff., Reallexikon 898 ff , halte ich für ganz unmöglich. 
Obgleich ich verschiedentlich auf diesen Punkt hingewiesen habe, 
Btelle ich doch die wesentlichen Gegenargumente hier noch einmal 
snsammen. 
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1. Die südrussische Steppe ist Durchgangsgebiet und nicht zur 
langen Erhaltung der Völker geeignet. 

2. Die Wanderungen der Indogermanen lassen sich von hier 
aus nicht erklären. 

3. Der für die Indogermanen nachgewiesene Ackerbau ist hier 
nur stellenweise möglieh. 

4. Eine ganze Reihe von Bäumen, die wir für die indogermanische 
Urheimat nachweisen können, kommen hier nicht vor. 

5. Der Bär ist ein Wald-, kein Steppentier, ebenso das Eich- 
hörnchen, die Biene. Der Aal fehlt den Zuflüssen zum Schwarzen Meer. 
Diese Tiere lassen sich aber für die Indogermanen nachweisen. 

6. Es ist höchst unwahrscheinlich, dass sich der blonde Typus in 
dieser Gegend sollte ausgebildet haben. Ist das nicht der Fall, so müssen 
wir in den Germanen eine einheimische Rasse sehen, der von den 
eigentlichen indogermanischen Völkern ihre Sprache aufgenötigt wäre. 
Dazu stimmt wenig, dass in Schweden eine anthropologisch nahezu 
einheitliche Bevölkerung sitzt. 

S. 186, 5. Versuche aus dem Wortschatz, die Urheimat zu 
bestimmen. 

Namen für drei Jahreszeiten sind sicher bekannt. 

Win ter: ai. htmantds 'Winter*, himäs-, av. zjavi-^ Arm. JmerUf abg. 
zhnä. lit. Hemd, alb. dimdn; gr. ;(r€iMdiv, a:iuiv, 1, hiermt, ir. gam. 

Dazu Schnee: av. snaiidt, abg. snigü^ lit. snügas 'Schnee', 
snlgti 'schneien', gr. v€(q)€i viq)a 1. ningvit^ nix, got. snaitva. 

Frühling: ai. vasantds-, av. vanhar- n. Frühling, np. hahär, 
arm. garun^ abg. ve8na\ gr. lap, 1. vir, altn. vär, (lit. vasarä, 'Sommer* 
braucht nicht hierher, sondern kann zu ai. vatsäs, vatsards 'Jahr' 
gehören. 

Sommer: ai. sdmä f. 'Halbjahr, Jahreszeit. Jahr' av. ham 
'Sommer', arm. amarn, 'Sommer' gr. i^n^pa 'Tag*, ahd. sumar, ir. sam- 
rad. Dass diese Wörter nicht von ai. satnds gr. 6^6<; 'gleich', ai. sdmä 
'Jahreshälfte' getrennt werden können, ist eine ganz unbewiesene 
Behauptung 0. Schrader's Reallexikon 782. In Wirklichkeit haben 
die Worte gar nichts miteinander zu tun. Denn savids gehört mit 
djna u. s. w. zu sem 'zusammen', der Stamm savi 'Sommer' hat aber 
wohl a-Vokalismus. Zu der Bedeutungsentwicklung Vj^^pa Tag' — 
Sommer, vgl. d. Tag : apreuss. da^'ir 'Sommer'. Ich hätte diese Punkte 
gar nicht angeführt, wenn nicht Fernerstehende durch die Phantasien 
von 0. Schrader RL. 394, dass sich nur zwei Jahreszeitennamen 
nachweisen Hessen, irre geführt werden könnten. 

S. 186,1. Dass ein Wort für Meer bekannt und seit alter Zeit 
da war, ergibt sich aus der Gleichung lat mare, gall. Morini, 
Aremffrici, ir. inuir, got. marei, d. 'Meer', lit. märis 'Haff, abg. marje. 
Dass dies aber nicht das Schwarze Meer sein kann, folgt aus dem 
Namen des Aales, für den es zwei suffixal verschieden gebildete 
Gleichungen gibt, gr. ^tx^^^^^ 1- anguiUa und gr. dial. {^ßiipi<;, lit. 
ungurls, altpr. angurgis, russ. ugori. Gr. IxT^^v^ kann aus *dTX€Xu( 
entstanden sein; es bietet sich keine Möglichkeit, dass das Wort im Sonder- 
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leben, des Griechischen oder Lateinischen, neu hätte gebildet werden 
können, da dem Griechischen ein Suffix -lu so gut wie fremd ist. Ich 
bin in einer Untersuchung, die in den Idg. Forsch, erscheinen wird, 
zu dem Schluss gekommen, dass ^XT€Xu(; in der Tat ein Kompositum 
ist, aber ein Indogermanisches. Der zweite Bestandteil elu- von ^tx^Au^ 
kann mit d. Aal verbunden werden. 

Dass der Aal in den Zuflüssen des Schwarzen Meeres nicht vor- 
kommt, behaupten die Zoologen, z.B. ßrehm Tierleben Fische S. 326. 
Wenn sich diese Ansicht als irrig erweisen sollte, vgl. Schrader DLZ. 
1906, 485, so fiele das Argument fort. Das wäre indessen von keiner 
Bedeutung. 

S. 187, 1. Über die Schiffahrt vgl. oben 1, S. 398. 

S. 187, 2. Benfev hat Vorwort zu Ficks Wörterbuch zuerst 
darauf hingewiesen, dass sich zwar Kamen für Wolf und Bär, nicht 
aber für Löwe und Tiger im Indogerm. nachweisen lassen. Das 
negative Moment ist indessen ohne Bedeutung. 

S. 188, 1. Ich führe hier die Gleichungen für eine Reihe von 
Tieren an, die die Indogermanen kannten: 

Bär: ai. fk^as, aw. arsa, npers. xirs, osset. ars^ arm. arj, alb. 
ari, gr. dpKTO<;, 1. ursus, ir. art, 

Wolf: ai. vfkas^ aw. vehrhOy arm. gaU^ alb. ul% abg. vlilküy, 
iit. vilkaSj altpreuss. wilkis, gr. XOko<;, 1. lupus, got. tvtdfs, 

Wölfin: ai. vfktf, altnord. ylgr^ ahd. tctüpa. 

Luchs: Iit. liiMs^ altpreuss. luysis^ abg. rysX, gr. XOtS, ahd. Itihs, 

Fuchs. Für Fuchs lässt sich keine sichere indogermanische 
Form gewinnen, weil wahrscheinlich mehrere Ausdrücke vorhanden 
waren, die sich immer nur in wenigen Sprachen erhalten haben. Vgl. 
über die Namen des Fuchses Schrader Reallexikon s. v. 

Elch lat. alceSf 'entlehnt*, ahd. ^ah, altn. elgr, russ. lost 'E\en\ 
ai. f^a 'ein Antilopenbock'. 

Hirsch gr. ^Xaq>o<;, dXX6<;, 'Hirsch', kymr. elaifiy abg. jelenl, arm. 
ein, 'Hirschkuh', ai. gna (aus elna-) 'Antilope*? 

Biber: 1. fiber, körn, befer, ahd. bibar, Iit. ö^ötmä, abg. bebrü^. 
aw. baxvra-, ai. babhrüf 'rotbraun'. 

Fischotter: ai. udrds 'Name von Wassertieren', aw. udra^ 'Otter^ 
Fischotter', ahd. oUar, Iit. 'ädra, abg. vydra. 

Wildente: ai. äti^, abg. qff, serb. fitva, Iit. dntis, ahd. anut^ 
lat. anas^ gr. vf^aaa. 

Wildgans: ai. hqsds, Iit. zqsis, abg. gqsi (ist wohl aus dem 
Germ, entlehnt), d. gans, 1. anaer, gr. xi\v\ ir. gHs bedeutet 'Schwan*. 

Kranich: arm. krtink, abg. zerat% Iit, g4rv€, d. kranicK kymr. 
garan, 1. grüs, gr. T^pavo<;. Ein Wort mit Ablaut und verschiedener 
Suffixbildung. 

Storch: Für den Storch gibt es keine durchgehende Gleichung^ 
wahrscheinlich weil eine Fülle von Ausdrücken für ihn bestand, vgl. 
d. Adebar, knapper neben Storch. Letzteres entspricht formell gr. 
TöpYoc; 'der Geier*. Ks erheben sich indessen Bedenken wegen der 
Bedeutung. Da aber auch der Schwan TÖpYoc; uTpöqpoiToc; genannt 
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wird, wiejren diese nicht schwer. Lat. cicönia g^ehört wohl zu d. Huhn, 
Im DeutHchen hätte eine Übertragung stattgefunden. Auch gr. dpujöiö?, 
lat. ardea 'Reiher' können einmal auf den Storch bezogen gewesen sein. 

Kichhorn. Das Eichhorn ist für die Bestimmung der Urheimat 
wichtig, weil es ein Waldtier ist und in der Steppe absolut nicht leben 
kann. Da es in der Krim fehlt, so hat v. Baer (vgl. Hettner Geogr. 
Ztschr. 10, 491) den Schluss gezogen, dass die südrussische Steppe von 
jeher unbewaldet war. Wahrscheinlich ist nun der Name für das Tier 
indogermanisch. Wir finden abg. viverica, lit vover^, lett. wdweris^ 
altpreuss. wetvare. Daraus irgendwie entlehnt lat. viverra, das nur bei 
Plinius und nicht in den rom. Dialekten vorkommt. Nach W. Meyer 
KZ. 28, 169 ist mit der slav. Form gäl. feoragh, kymr. gtcywer, 
brel. yiciber verwandt, die auf urkelt. viver führen. Das Wort ist 
deutlich redupliziert. Mit Recht sieht nun Much ZfdA. 42, 166 dieses 
wer auch in ags. äc-weorna, ahd. eihhorti, altn. Vcome^ und auch sein 
Vorschlag, den zweiten Teil von 0K(-oupo<;, aUXoupo^, Ka^Hi(-oupo<;, Virir- 
oupo^ mit wer zu verbinden, ist heute durchaus zulässig. Die ersten 
Bestandtoile bleiben dabei allerdings unklar, aber das spricht nicht 
gegen uralte Benennungen. Schraders Behauptung Reallexikon 165, 
das Tier halte sich am gewöhnlichsten in Nadelwäldern auf, ist falsch. 

S. 188,4. L. Geiger Über die Ursitze der Indogermanen (Zur 
Entwicklungsgeschichte der Menschheit 113 ff.) 1871 wies zuerst auf die 
in dt>n indogermanischen Sprachen übereinstimmend wiederkehrenden 
Baumnamen hin. 

Ich habe dies Argument Idg. Forsch. 1, 476 ff. wieder aufgenom- 
men lind durch neue Momente gestützt. 

NVuerdings hat sich Hoops Waldbäume und Kulturpflanzen 
S. ll*2ft*. mir angeschlossen und weiteres Material beigebracht. Die 
Fülle der Baumnamen, die wir durch gleichmässiges Vorkommen in 
den europäischen Sprachen als indogermanisch oder zum mindesten 
als westindogermanisch nachweisen können, ist ausserordentlich gross. 
Wenn die Worte im Indoiranischen fehlen, so kommt hier die 
ganz andere Vegetation in Betracht, die in den von den Ariern 
bewohnten Lilndern herrscht. Da die Frage von grosser Bedeutung 
ist, so gebe ich hier die etymologischen Gleichungen, so weit sie mir 
zugHnirlich sind und sicher zu sein scheinen. Beachtenswert ist auch hier 
wieder, dass oft mehrere Namen für denselben Baum zu bestehen 
scheinen, was sich aus der genauen Unterscheidung, die einfache 
Völker anstellen, erklärt, z. T. mögen auch im Indogerm. Doppelnamen 
vorhanden gewesen sein. Oftmals sind wir auch nicht imstande 
anzugeben, welche Baumart das vorhandene Wort bezeichnet, weil 
die r>edeutungen auseinandergehen, doch kann dies den Wert der 
Gleichlingen nicht verringern, denn eine besondere Baumart muss jedes 
Wort bezeichnet haben. Viele Worte sind auch durch Ablaut ver- 
bunden und können deshalb mit Sicherheit in die indogerm. Ursprache 
zurückgeführt werden, vgl. Birke, Weide, Eiche, Fichte, Esche, Buche, 
Linde, Ulme. Wenn wir die Bedeutung nicht genau bestimmen 
können, so ist doch immer eine Baumart durch den Namen gesichert. 
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und die Fülle dieser Namen ist so gross, dass wir nicht daran zweifeln 
können, die Indogermanen haben in einem Waldland gelebt. 

Birke: lat. fraodmis, famus 'Esche*, ahd. birihha, lit. biriaSf 
abg. breza, alb. brep-di 'Tanne*, ai. bhürjas, osset. bärz, 

Weide: gr. Ir^a, olaOa (Ablant!), lat. vitex, ahd. wida, lit. Hl- 
mtiSj aw. vaUaj 'Weide, Weidengerte*, npers. b^d^ ai. vitcisäs 'Rute*; lat. 
Salix, ir. sail, ahd. salaha 'Saalweide* ; ahd. felawa, osset. färu\ fartce, 
'Erle'; gr. ^X(kii, ags. welig^ wilgia 'Weide' (Hoopsidg. Forsch. 14, 481). 

Eiche: gr. ^öpu 'Speer', öpö(; *Eiche', agall. Dervus Ortsname^ 
air. daurr 'Eiche', kj^mr. derw 'Eichen', got. triu 'Baum*, aisl. <yrr 'Föhre*, 
lit. dervä 'Kienholz', abg. drivo 'Banm, Holz*, ai. däru, dru- "Holz, 
Baum*. Ganz sicher scheint mir die Bedeutung 'Eiche* für diese Gruppe 
nicht zu stehen. Lat, quercuSy kelt. 'EpKuvia, 'Gebirge* eig. 'Eichenwald*, ahd. 
forha 'Föhre*, Igb. fereha, 'aesculus*, lit. Perk&ncLS Donnergott, eig. 
Eichengott, ai. parkati$ 'ficus religiosa* (?). Ich halte an diesen. 
Zusammenstellungen, vgl. Idg. Forsch. 1, 480 durchaus fest, trotz der 
Einwendungen, die verschiedentlich gemacht sind. Gr. aiT{Xu)\|i 'species 
roboris', alTav^r) 'Speer*, 1. aesculus, ahd. eih, 

Eichel: gr. ßdXavo<;, lat. glans, lit. gllij abg. ielc^li arm. kaiin. 
Durch das Wort 'Eichel* wird die Bekanntschaft der Indogermanen 
auch mit der Eiche gesichert. 

Fichte: gr. TTiTu<;, lat. pinus aus *pitsnos, ai.pttii-döru 'Fichtenart', 
gr. TicuKii, ir. ochtach, ahd. fiuhta^ preuss. peuse, lit. puSis'^ gr. dßiv 
^X<iTr]v, ol hk TieuKiiv Hes., lat. abies\ ags. bearu, altn. börr 'Wald', slav. 
borü 'Fichte*; ahd. tanna, ai. dhänvan- 'Bogen'. 

Pech: gr. Tifaaa, lat. pix, abg. ptklü, 

Harz: \9it. bitümen, ahd. quiti'Lte\m\ ai. Jd^u N. 'Lack, Gummi', 
npers. zad, 

Espe: gr. äöirpi<;, äöirpo<; 'Eichenart* döirii; 'Schild*, d. Espe^ pr. ahse^ 
lett. apsa, serb. tvosa. Dieses Wort war vielleicht auch im Arm. vor- 
handen, wenn türk. osm. apsak 'Pappel* tschuw. ¥w^ 'Elspe*, wie 
Pedersen KZ. 39, 462 meint, aus dem Urarmenischen entlehnt ist. 

Esche: gr. äx^p-wts 'Pappel* (?), 6EO11 'Buche*, an. askr, d. Escht^ 
lit. üosis, preuss. woasis, 'Esche*, alb. ah 'Buche*; lat. omus, kymr. 
onn-en, abg. jasenü. 

Buche: gr. (pryf6<^ 'Eiche*, lat. fägus, kelt. Bacenis sUva, d. bucliey 
russ. bozü 'Hollunder', kurd. büz 'Ulme*. 

Eibe: ir. eo, ahd. lu*a, pr. iuwis 'Eibe*, lit. ^^d 'Faulbaum', 
slav. iva 'Weide'. 

Linde: gr. ^dxTi 'Fichte', lat. iin^er 'Kahn*, ahd. linta, russ. 
lutie 'Lindenwald', lit. lentä 'Brett*. 

Ahorn: gr. t^ivoc; 'Rüsterart*, altkorn. kelin, ahd. llnboum, nhd. 
lehne, lenne, abg. klenü, lit. klivas. Hier bleiben einige Schwierig- 
keiten in der lautlichen Vertretung. Lat. acer, d. ahom, 

Erle: gr. KAfiGpii, d. ludere, ludern 'Alpenerle'; 1. cUnuSf ahd. 
elira, lit. elksnis, abg. jelXcha. 

Hasel: lat. corulus, ir. coli, ahd. hasal. 

Nuss: lat. nux, ahd. hnutu. 
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Ulrae: lat. ulmus^ ir. lem^ an. älmr, ahd. elm. 

Eornelkirsche Comtis mascula L. Hartriegel: gr. Kpdvcia, 
lat. camtiSy vielleicht auch d. himtiss u. s. w., s. Schrader RL. 458; 
ahd. tirnpouvi, russ. derenü. 

Diese Gleichungen sind wohl, mit ganz geringen Ausnahmen^ 
allgemein anerkannt. Es gibt aber noch eine Fülle andrer. Nament- 
lich hat neuerdings £. Lid 6n mit erstaunlichem Scharfsinn und glück- 
licher Kombi nationsgabe unsere Erkenntnis erweitert. Er hat gezeigt, 
dass wir keineswegs am Ende der Forschung stehen. Unter den Idg. 
Forsch. 18, 485 ff. aufgestellten Etymologien hebe ich folgende als sehr 
beachtenswert hervor. 

bret. gwem 'Schiffsmast, Erle, Erlengehölz*, com. guem 'malus*, 
gwer-nen 'alnus*; mir. fem^ fernog 'Erle', gall. Vemo-duhruin^ arm. 
geran, 'trabs, tignum*, alb. vef9 'populus alba', dazu nach Pictet ai. 
varana- crataeva Koxburghii, ein hell- und zauberkräftiger Baum. 
Grundbedeutung wohl 'Erle*. Wie Lid6n a. a. 0. hervorhebt, ergänzt 
dieser Name den andern oben erwähnten für 'Erle* derart, dass nicht 
beide auf demselben Gebiete vorkommen. 

arm. arötti 'Eberesche*, slovak. skoruäay serb. oskoruSa 'dss.*; arm. 
barti 'Espe, Pappel' abg. bristü 'Ulme, Rüster*; arm. elevin 'Zeder*, slav. 
*jV/ /oi-fcf 'Wach hold er'; arm. mair 'pinus, cedrus*, lett. mltra 'Buxbaum*. 

Anmerkungen. Das Argument aus dem Buchennamen ist viel 
erörtert, vergl. z. B. Hirt Indogermanische Forschungen 1, 488 f. 
Heute steht das Problem aber anders. Mit dem europäischen Buchen- 
namen hat Bart ho lomae Idg. Forsch. 9, 271 das kurdische Wort büz 
'eine Art Ulme' zusammengebracht, und st ho ff hat Bezz. Btr. 29, 249 ff. 
aus dem Germanischen eine Reihe von Worten angeführt, die ebenfalls 
den Stamm büg enthalten. Dadurch ist die Existenz des Wortes *bhä{u)g 
*bhüg für die indogermanische Ursprache gesichert, und man wird auch 
als Urbedeutung die von Buche für ursprünglich halten. Wenti sie 
sich auch nur im Italischen, Keltischen? und Germanischen findet, so 
gehen doch die andern Sprachen ganz auseinander, so dass wir hier 
gar nichts sicheres ansetzen könnten; vergl. darüber HoopsS. 126. Die 
Slaven haben das alte Wort vielleicht in büeä 'Hollander'. Danach 
würden also die ältesten Sitze der Indogermanen In der Buchenregion 
zu suchen sein. 

Fast ganz entsprechend wie die Buche verhält sich die Eibe, so- 
wohl hinsichtlich ihrer geographischen wie der sprachlichen Verbreitung. 
ir. eo, kymr. yvy bret. ivin, ae. ftr, iaw, lA, iok, ahd. ftra, lÄo, anord. yr, 
apreuss. iuivitf 'Eibe*^), lit. jivd Taulbaum' (aus dem Slav.?), abulg. 
iva 'Weide*. Auf die geographische Verbreitung der Eibe hat vor 
H o p s schon Schrader Sprachvergleichung * 898 aufmerksam 
gemacht. 



M So ist doch wohl zu lesen, statt des gewöhnlich gelesenen intm. 
Der zweite Buchstabe sieht in dem von Bezzenberger und Simon her- 
ausgegebenen Lichtdruck des Elbinger Vokabulars (1897) genau so 
aus wie in peuse 'Fichte* (msonis 'Eiche*. 
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8. 190. Über den Ackerbau s. o. 251 ff. 

S. 191, 2. Das Rassenproblem. Dass der blonde, hoch- 
gewachsene, dolichokephale Typus im Norden entstanden sei, und dass 
in ihm die eigentlichen Indogermanen vorlägen, hat zuerst W 1 1 s e r 
behauptet und nach ihm P e n k a in seinen Büchern Origines ariacae 
und die Arier erörtert. 

Vacher de Lapouge L' Arven, son röle social, Paris 1899 ent- 
hält die bis jetzt vollständigste Übersicht über den nordischen Typus 
bei allen indogerm. Völkern. Über die Griechen sagt er S. 297 ff. : 
„il faut signaler Temploi g6n6ral, presque constant, des teintes jaunes 
et rougeätres pour le coloris des cheveaux. Les rares exceptions por- 
tent sur les repr^sentations d'esclaves, d'^trangers, de gens de la classe 
la plus infime. Les Grecs, en un mot^ voyaient blond tout ce qui 6tait 
personnage d'ordre relevö: blond les Dieux, blond les h^ros, les grands 
hommes, les citoyens libres, blondes les femmes de condition, les grandes 
courtisanes.'^ 

Vgl. dazu S i e g 1 i n Verhandl. de|* 46. Versammlung deutscher 
Philologen zu Strassburg i. E. 1901 S. 121. Leider ist Sieglins Material 
nicht veröffentlicht. Eine gute Auseinandersetzung auch bei M. Much 
Die Heimat der Indogermanen ' S. 327 ff. Die von Much angeführte 
Arbeit von G. Kraitschek Die Menschenrassen Europas. Politisch- 
anthropologische Revue Bd. 2 S. 15 habe ich nicht gesehen. Much weist 
energisch darauf hin, dass im Norden keine andre Rasse nachzuweisen 
ist, dass dadurch aber die Annahme einer Einwanderung durchaus 
unwahrscheiHÜch wird. 

S. 198, 2. Auf archäologischem Wege hat M. Much die Heimat 
der Indogermanen festzustellen unternommen. Sein Buch ist 1904 in 
zweiter vermehrter Auflage erschienen. Das Werk enthält übrigens viel 
mehr als sich nach dem Titel vermuten lässt, und es ist jedenfalls eine 
der bedeutendsten Veröffentlichungen in der Urheimatstrage. In eine 
Kritik seiner Anschauungen will ich hier nicht eintreten. Es ist besser, 
dass jede Wissenschaft ihren Weg für sich geht, und es ist dann um 
so erfreulicher, wenn verschiedene Wege zu demselben Ergebnis führen. 
Dasselbe Gebiet wie Much nimmt auch Kossinna Zschr. f. Ethno- 
logie 1902 S 61 in Anspruch, nachdem er früher Zschr. d. Ver. f. 
Volkskunde 6, 1 ff. die Indogermanen an die mittlere Donau gesetzt 
hatte. Da dieser Autor seine Ansichten sehr rasch ändert, so kann 
man nicht wissen, ob er heute noch an diesen Anschauungen festhält. 
8. 196, 2. Es wird immer wieder behauptet, die Indogermanen 
müssten ein mächtiges, überaus zahlreiches, nach Millionen zählendes 
Volk gewesen sein, so zuerst Cuno Forschungen im Gebiet der Völker- 
kunde I Die Skythen, neuerdings wieder K. Helm Die Heimat der 
Indogermanen und der Germanen, S.-A. aus den Hessischen Blättern 
für Volkskunde Bd. 3, 1 (1905). Die Ansicht ist völlig unbegründet. 
Sie wird durch die Ausbreitung der lateinischen, der keltischen, der 
germauischen, sla vischen und arischen Sprachen vollständig widerlegt. 
Alle diese Sprachen sind von einem verhältnismässig kleinen Gebiet 
ausgegangen. Anders steht es mit der Frage nach der Entstehung 
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einer Kasse. Es ist möglich, dass zum Entstehen einer neuen Rasse 
weite Räume notwendig sind, obgleich mir auch dies fraglich ist, da 
weite Gebiete klimatische Unterschiede zeigen, die der Entstehung 
einer einheitlichen Rasse kaum günstig sind. Aber wenn die Annahme 
richtig sein sollte, so dürfen wir nicht vergessen, dass die nordeuropäi- 
schen Völker durch die von Süden, Osten oder Westen vordringenden 
kulturell überlegenen Rassen zunächst zurückgedrängt sind. 

ZWEITES BUCH. 

I. TEIL. 

1« Allgemeine Torbemerkaugen« 

8. ^Iff. Literatur. Allgemeine Darstellungen. 

Pictet Les origines indoeurop^ennes 2. Auflage, Paris 1877. 

O. Schrader Sprachvergleichung und Urgeschichte 2. Auflage 
1890. Vgl. dazu die Kritik der ersten Auflage, der das Buch P. 
von ßradkes Über Methode und Ergebnisse der arischen (indogerma- 
nischen) Altertumswissenschaft, Giessen 1890 gewidmet ist. Die zweite 
Aufla<re ist ebenfalls durch v. Bradke in den Gott. gel. Anz. 1890, 
S. 897 tf. wenig günstig besprochen. Jetzt erscheint Schraders Werk 
in dritter Auflage. Vgl. dazu die Anzeige von Streitberg Lit. CBl 1906. 

0. Schrader Reallexikon der indogermanischen Altertums- 
kunde. Strassburg 1901. Vergl. dazu meine Anzeige Idg. Forsch. Anz. 
13 S. 5 ff. Das Werk hat viele Mängel, ist aber als Materialsammlung 
brauchbar. Gegenüber den Folgerungen des Verfassers ist starke 
Skepsis Hin Platze. 

J. Taylor The origin of the Aryans London 1890. Kurze Dar- 
stellung, heute ohne wesentliche Bedeutung. 

P. von Bradke Über Methode und Ergebnisse der arischen 
Altertumswissenschaft. Historisch-kritische Studien Giessen 1890. Im 
wesentlichen eine Kritik von 0. Schraders Methode. 

Jhering Vorgeschichte der Indoeuropäer Leipzig 1890. Ein 
Buch mit vielen geistreichen Ideen, in der Hauptsache aber verfehlt, 
da Jherin^ nicht Fachmann auf unserm Gebiete war. 

Auch M. Much Die Kupferzeit in Europa und ihr Verhältnis 
zur Kultur der Indogermanen 2. Auflage, Jena 1893 muss hier genannt 
werden und ebenso werden Teile der vorhistorischen Kultur in des- 
selben Heimat der Indogermanen 2. Auflage besprochen. 

S. 202, 1. Die beiden wichtigen alten Abhandlungen über die 
Fra<;en, die uns hier beschäftigen, sind: 

A. Kuhn, Zur ältesten Geschichte der indogermanischen Völker 
Osterprograinm des Berliner Realgymnasiums 1844. 

J. Grimm Geschichte der deutachen Sprache 1848. 

Die Zahl kleinerer Abhandlungen und Darstellungen der Kultur 
Jer lndo*rermanen ist bedeutend. Die meisten sind veraltet und kaum 
nocli brauchbar. Eine Übersicht darüber bei O. Schrader Sprach- 
ver^'-leichung und Urgeschichte ^ S. 22 ff . 
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8. SUl. Ein Wönerbuch de» Indogermanischen st&mnit voa 
A, Fick Vergleichendes Wörterbuch der indogeiinauischen Spracbeo 
i. Aufl. 1. Teil IHM; 2. Teil Urkellischer Sprachschatz von W. Slokfis 
1894. Hülle leisten natürlich auch die etymologischen Wörterbücher 
der Einzelsprachen, von denen die wichtigsten sind: 

W. Prell witz Etymolog. Wörterbuch der griechischen Sprache 
3, Auft. 1906. — A. Walde Lnleinlsches etymologisches Wörterbud) 
190fi. — C. C. Uhleubetk Kurz^efasstes etymologisches Wörterbuch 
der gotiachen Sprache 2. Aud. Amsterdam 1900, — F. Etuge Deutsches 
eiyroologiBches Wörterbuch ti. Aufl. — J. Frapck Etymologisch Woorden- 
boek der nederiandKche Taal, 's-Gravenbage lt*92, — H. Falk und 
A. Torp Etymologisk Ordbog over det norske og det danske Spro^ 
Kristiania 1903. — E. Berneker Die preassische Sprache. Strassburg 
1896. — C. C. Uhlenbeck Kurzgefasstes Etymologisches Wörterbuch 
dür altiiidiechen Sprache. Amsterdam 1898/99. 

S. 304,1. Schon aus dem Buche v. Bradkes Über Methode 
und Ergebnisse der arischen Altertumswlsüen schaff, in dem , vorzugs- 
weise die Aufmerksamkeit auf die Frage gerichtet war, unter welchen 
Bedingungen wir von der Etymologie Auskunft über die Kultur der 
arischen Urzeit erwarten dürfen, was sich für diese aus gprachlichea 
Gleichungen ergibt, und ob und wie weit Ergebnisse dieser Art fest 
genug stehen, um weitere Folgerungen tragen zu können', — schon 
aus diesem Buche hatte sich ergeben, dass sehr wenig von dem, was 
0. Schrader behauptete, feststand. Stärkere Angriffe haben dann 
Kretschmer Einleit. 50 und Kossinna Zachr, d. Vereina f. Volks- 
kunde 6, 1 tf. gegen die Methode gerichtet. In diesem Teil meine.» 
Buches ist die Sprache nicht Führerin, wie im ersten Buch, wenngleich 
ich fiie ausreichend berücksichtigt zu haben glaube. Ich bin immer 
mehr xa der Einsicht gekommen, das» ein Lexikon des indogerma- 
nischen Wortschatzes nach kulturgeschichtlichen Gesichtspunkten ge- 
ordnet, ähnlich wie es M. Müller in den Biograph i es of words S 138«. 
London 1888 geboten hat, ein dringende« Bedürfnis wäre Aber um 
dies zu schreiben, müssen wir erst unsern Anforderungen entsprechende 
etymologische Wörterbücher der Einzelsprachen haben. Ich hoffe, ein 
solches Wörterbuch einmal schreiben zu können, und das mag denn 
als dritter Band dieses Werkes erscheinen, doch werden noch Jahre 
darüber vergehen, ehe es fertig wird. 

8. 206, 1. Einwandfreie Darstellungen der ältesten Kultur der 
einzelnen indogermanischen Stämme sowie der Funde aus den Gegenden, 
die sie bewohnen, sind eigentlich die notwendige Voraussetzung für 
eine zuverlässige Vergleichung. Daran fehlt es noch in mehr als einem 
Funkte. Anderseits muas jede Zusammenfassung wieder befruchtend 
auf die Auffassung der Zustände der einzelneu Völker wirken. Za 
beachten ist aber, dass die älteste Kultur der einzelnen Völker nicht 
gleichartig zu sein braucht. Sie ist vor allem doch in den eroberten 
Gebieten abhängig von dem, was vor den Einwanderungen vorhanden 
war. Das gilt für Griechentand und Italien, vor allem aber für 
Iran und Indien, Ich stelle hier eine Reihe wichtiger Schriften zu- 
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sammen, aus denen man sich über die einzelnen Völker unterrichten 
kann. 

Inder: H. Zimmer Altindisches Leben 1879. Dies Buch bedarf 
jetzt in manchen Punkten der Berichtigung. Die Veden, in denen man 
früher eine höchst altertümliche Poesie sah, von der aus man direkt 
Blicke in die Urzeit tun zu können glaubte, enthüllen sich mehr und 
mehr als Erzeugnisse speziell indischen Geistes, vgl. Pischel-Geldner 
Vedische Studien 1. 

Früher stand in der Sprachvergleichung das Indische an erster 
Stelle, aber es hat diese Stellung zum Vorteil unsrer Wissenschaft ein- 
gebÜBst. Auch in der vergleichenden Altertumskunde hat das indischem 
Altertum dieselbe Rolle gespielt. Pictets Grundsatz war: partir tou- 
jours du mot sanscrit. Ein Volk aber, das sich auf ganz fremdem 
Boden entwickelt hat, wird möglicherweise recht viel von seiner Eigenart 
aufgegeben haben. Man wird daher das indische Altertum immer nur 
mit Vorsicht benutzen dürfen. Noch eines ist zu bedenken. Ein Land 
wie Indien, unter den günstigsten klimatischen Bedingungen, von 
einer gewaltigen Fruchtbarkeit, wird auch vor der Einwanderung der 
Arier nicht kulturlos gewesen sein. Vgl. die Darstellung von E. Schmidt 
in Hehnolts Weltgeschichte 2, 849 ff. 

Wertvolles Material für die indische Kultur findet man im Grund- 
riss der indo-arischen Philologie; besonders nützlich sind J. Jolly 
Recht und Sitte, 2. Band Heft 8, 1896 und A. Hillebrandt Ritual- 
Literatur. Vedische Opfer und Zauber. 3. Bd. Heft 2. 

Ausserdem möchte ich hier noch als sehr wichtig nennen Baden- 
Po well The landsystems of British India, Oxford 1892. 

Die iranische Kultur, die wir im wesentlichen nur aus den 
literarischen Denkmälern erschliessen können, ist dargestellt von Fr. 
Spiegel Eranische Altertumskunde. 3 Bde.; W. Geiger Ostiranische 
Kultur im Altertum Erlangen 1882; Fr. Spiegel Die arische Periode 
Leipzig 1881. Auch hier krankt unsere Kenntnis daran, dasswirdas, 
was vor den Ariern da war, nicht kennen. 

Slaven: Krek Einleitung die in slavische Literaturgeschichte 

2. Aufl. Graz 1887, darf nur mit Vorsicht benutzt werden. Vgl. jetzt 
auch J. Peisker Die älteren Beziehungen der Slaven zu Turkotaren 
und Germanen, Vierteljahrsschrift für Sozial- und Wirtschaftsgeschichte 

3, 187 ff. 

Überaus wertvolles Material steckt im heutigen Leben der sla- 
vischen Völker, besonders der Südslaven. Ich nenne als wichtige 
Hilfsmittel: F S. Kraus Sitte und Brauch der Südslaven Wien 1886, 
die verschiedenen Schriften von Vuk Vröevid, Das Lexicon serbicum 
von Vuk Karad2i6 3. Aufl. Belgrad 1898; ders. üvot i 6bi6ßji naroda 
srpskoga Wien 1867; Luka GrdSid Bjelokosiö Iz naroda i o na* 
rodu, Mostar 3 Bändchen. Vieles habe ich auf meinen Reisen selbst 
gesehen. Es handelte sich dabei nicht um Einselheiten, sondern darum, 
dass das ganze Leben mir vor Augen trat 

Ausserordentlich viel Material enthalten auch die Wissenschaft- 
lichen Mitteilungen aus Bosnien und der Henegowina. 
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Die Zeugnisse der Quellenschriftsteller über die Slaven bei 
Schafai^ik Slavische Altertümer 2, 649. In der Hauptsache sind die 
Stellen über die Stammesverhältnisse abgedruckt. 

Litauer und Preussen. Das Leben der heutigen Litauer 
ist bei weitem nicht so altertümlich wie das in Bosnien und der Herze- 
gowina. Wir erhalten aber manche wertvolle Nachrichten durch die 
Ultem Schriftsteiler. Zusammenfassend ist ein Teil des Kulturlebens 
behandelt von Otto Hein Altpreussisehe Wirtschaftsgeschichte bis zur 
Ordenszeit, Ztschr. f. Ethnologie 1890, S. 146 ff., 173 ff. vgl. auch A. 
Bielenstein Die Grenzen des lettischen Volksstammes und der letti- 
schen Sprache in der Gegenwart und im 13. Jahrh. Ein Beitrag zur 
ethnologischen Geographie und Geschichte Russlauds, St. Petersburg 
1892. — Bielenstein Studien auf dem Gebiete der lettischen Archäo- 
logie, Ethnographie und Mythologie. Magazin der lettisch-literarischen 
Gesellschaft Riga 1896. 

Albanesen. Das wichtigste Werk ist das von Hahn Alba- 
nesische Studien Jena 1854. Czerminski Albania. Zarysy etno- 
graficzne, kulturalne i religijne, Krakau 1893 kenne ich nicht. 

Armenier. Über die armenischen Verhältnisse kenne ich nur, 
was L e i s t Altarisches Jus gentium S. 47 ff., Jus civile 1, 497 ff. an- 
geführt hat. Im allgemeinen dürfte aus Armenien nicht viel zu holen 
sein, weil sich hier verschiedene Kulturstämme kreuzen. 

Griechen: Homer Buchholz Die homerischen Realien 1—3, 
Leipzig 1871—84. Homer ist, wie wir im Text bemerkt haben, keine 
einwandfreie Quelle, da er das Ergebnis einer hohen Rulturentwicklung 
Ist, die zudem Niederschläge verschiedener Zeiten enthält. Im übrigen 
-Griechenland hatte sich an verschiedenen Stellen sehr viel altertüm- 
sicheres erhalten, als wir bei Homer finden. 

An sonstigen Schriften sind besonders wichtig: Daremberg et 
Saglio Dictionnaire des antiquit^s grecques et romaines sous la direc- 
tion de Ch. D. et Edm. S. Paris 1873 ff. 

Hei big Das homerische Epos, 2. Aufl. Leipzig 1887. 

Pauly-Wissowa Realencyklopädie der klassischen Altertums- 
wissenschaft Stuttgart 1894 ff. 

Sehr wertvoll ist das geistreiche Buch von Fustel deCoulanges 
La cM antique. ^^tude sur le culte, le droit, les institutions de la 
Grfece et de Rome. Mir stand die 15. Auflage, Paris 1895 zur Verfügung. 

Für die Erkenntnis des materiellen Lebens ist wichtig: H. 
Blümner Technologie und Terminologie der Gewerbe und Künste 
bei Griechen und Römern, 4 Bde. 1875—87. 

Italiker: W. Heibig Die Italiker in der Poebene, Leipzig 1879. 

J. Marquardt Das Privatleben der Römer 1. 2. Leipzig 1879. 
1882 (a. u. d. T. Handbuch der römischen Altertümer von J. Marquardt 
und Th. Mommsen Bd. 7) und sonstige Handbücher, natürlich auch 
Mommsens Römische Geschichte. 

Kelten. Eines der wichtigsten Literaturwerke, das für die 
Erschliessung der keltischen Kultur von hervorragender AVichtigkeit 
werden wird, ist die altarische Heldensage Täin Bö CücUnge, Nach 
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dem Buch von Leinster in Text und Übersetzung mit einer Einleitung 
herausgegeben von E. Windisch, Leipzig 1905. Ich habe dies Werk 
nur flüchtig durchsehen können. Eine Reihe von wichtigen Punkten 
hat Windisch in der Einleitung zusammengestellt. 

H. D'Arbois de Jubainville Cours de Litt^rature Celtique VI. 
La civilisation des Celtes et celle de T^poque Hora^rique Paris 1899. 

Germanen. Für die Germanen ist und bleibt natürlich die 
Hauptquelle Tacitus Germania. Der beste Kommentar bei Müllen- 
hoff DAK. 4. Bd. Berlin 1900. - Sehr nützlich sind M. Heynes Fünf 
Bücher Deutscher Hausaltertümer; doch sind von diesem Werk nur 
drei Bände vollendet: 1. Das deutsche Wohnungswesen 1899, 2. Das 
deutsche Nahrungswesen 1901, 3. Körperpflege und Kleidung bei den 
Deutschen 1903. 

Ein reiches Material steckt in J. Grimms Schriften Geschichte 
der deutschen Sprache, zuerst 1848, Deutsche Rechtsaltertümer Göt- 
tingen 1828, 4. Ausg. besorgt durch Heusler und Hübner Lelzigl899. 
Deutsche Mythologie, 4. Aufl. besorgt von E. H. Meyer Berlin 1875—78. 
Man kann auch die Werke von C. Weinhold heranziehen: Altnor- 
disches Leben Berlin 1856, Die deutschen Frauen in dem Mittelalter 
2 Bde. 2. Aufl. Wien 1882. Vgl. auch die Darstellungen in Pauls 
Grundriss der germ. Phil. 

S. 207,1. Die Tatsache, dass die nordeuropäischen Zustände noch 
in den historischen Zeiten altertümlicher sind, als die südeuropäischen, 
ist oft genug hervorgehoben. Die Folgerungen, die man daraus ziehen 
muss, werden aber doch manchmal vernachlässigt. Jedenfalls gewährt 
uns die Germania des Tacitus ein wertvolleres Bild der vorgeschicht- 
lichen Kultur als Homer, und selbst aus den heutigen Zuständen der 
Südslaven ist manchmal mehr zu entnehmen als aus den ältesten 
Quellen. 

S. 210. Volkskunde. Zusammenfassende Darstellungen der 
Volkskunde sind Gomme The handbook of the folklore, London 189L 

E. H. Meyer Deutsche Volkskunde, Strassburg 1898. Vgl. auch 
A. Lincke Über den gegenwärtigen Stand der Volkskunde im Allge- 
meinen und der Sachsens im Besonderen, Dresden 1901. Ausserdem 
liegt reiches Material aufgespeichert in den verschiedenen Zeitschriften 
für Volkskunde, von denen die wichtigsten sind: Zeitschrift des Vereins 
für Volkskunde Berlin 1891 ff., Hessische Blätter für Volkskunde, 
hrhg. von Strack 1902 ff. 

S. 211. 2. WVnn man unter dem Ausdruck 'Kultur der Indo- 
^'-ermanen' eine besondere, ihnen eigentümliche Kultur verstehen sollte, 
so ist der Ausdruck falsch. Aber natürlich haben die Indogermanen 
irjrend eine Kultur besessen. Dass sie einheitlich war, ist nur in dem 
Sinne anzunehmen, als die primitive Kultur überhaupt vielfach über- 
raschend »rleichmässig ist. 

Die Nachrichten aus dem Altertum über die primitiven Zustände 
verschiedener Völker sind noch nicht zusammengestellt Vieles steht 
bei Hehn Kulturpflanzen und Haustiere, bei Schrader Reallexikon 
uud in der sonst angeführten Literatur. 
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S. 31S, 2. Eiuen wesentlichen Unterschied zwischen Sttd- uad 
NorddeutBchland hat Hoops Waldbäume und KullurpflAnzen S. 310 
aufgedeckt. Die Fruchtbarkeit des Bodens ist natürlich von nicht zu 
nntersch atzen der Bedeutung. Wo wir tiefe Humuseehichten haben, wie 
iu der Magdeburger Börde, in der goldenen Aue, kann eitie viel dichtere 
Bevölkerung sitsen als auf unfruchtbarem Sandboden. Aber gerade 
auf jenen Gebieten ist die prähistorische Hinterlassenschaft infolge der 
intensiven Kultur, die hier seit langem herrscht, frühzeitig zerstört. 
Ich glaube daher bestimmt, dass unsere Funde ein falsches Bild von 
der vorgeschichtlichen Besiedelung der verschiedenen Qegenden bieten. 
— Auch in der Verwendung der Bronze zeigen sich wesentliche Unter- 
schiede, so dass man von bronzearmen und bronzereichen Provinzen 
sprechen kann. 

S. 318, 1. Die Bedeutung der Völkerkunde auch für die Er- 
forschung der indogermanischen Urzeit kann gar nicht boch gftDUg 
angeschlagen werden. Im stimme dem durchaus bei, wasOldenherg 
Religion des Veda ge-sagt liat. Iu Büchern, wie es das von Olden- 
berg und E. Rohdes Psyche ist, sind mit Hilfe der Völkerkunde die 
bedeutendsten Ergebnisse erzielt worden. 

Die Literatur ist überreichlich. Ich kann hier nur die Haupt- 
werke anführen. 

Noch immer behauptet 0. Peschels Völkerkunde ß. Aufl. von 
A. Kirchhoff Leipzig 1885 einen hohen Rang, — Ratzeis Völker- 
kunde kann sich damit nicht messen, sie bietet aber reiches Material. 
Besonders wertvolle Dienste hat mir das hoehbedeutende Buch K. v, d. 
Stein ens Unter den Naturvölkern Zentralbrasiüens, Reiseacbilderung 
und Ergebnisse der zweiten Schingü-Eipedition 1887—88, Berlin 18M 
geleistet. Jeder, wer sich mit prShi »torischen Fragen beschäftigt, sollte 
dies Buch nicht bloss gelesen, sondern studiert haben. 

Sehr wertvoll sind ferner zwei Aufsätze von K. Bücher 1. Der 
wirtschaftliche Urzustand, zuerst Preuss. Jahrb. 90, 313, dann in der 
'Entstehung der Volkswirtschaft*; 3. Die Wirtschaft der Naturvölker, 
Dresden, v. Zahn und Jaensch 1898, 

Grosse Die Formender Familie und die Formen der Wirtschaft, 
Freiburg 189C, hat nachzuweisen versucht, dass sich unter gleichen 
wirtschaftlichen Bedingungen gleiche soziale Erscheinungen einstellen. 
Jedenfalls ist es notwendig, dass man bei der Heranziehung der Völker- 
kunde sich möglichst auf die wirtschaftlich gleichgestellten Völker bezieht. 

Hildebrand Recht und Sitte auf den verschiedenen wirtschaft- 
lichen Knhurstufen, I. Teil 1896, hatte schon vor Grosse den gleichen 
Grundgedanken mit reichem Material belegt. 

H. Schurtz Urgeschichte der Kultur, Leipzig und Wien 1900, 
bietet eine zusammenfassende Darstellung, wie sich die menschlichea 
Kullurformen entwickelt haben. 

Deniker Les races et les peuples de la Terre. 

Auch HelmoIlB Weltgeschichte bietet einiges hleiher gehörige. 

Vgl. ferner: J. Lubbock Prehistoric time«, aa lllustrated by 
anclent remalus, and tbe manners and custom of modern savages 
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Lond. 1865, Deutsch Jena 1873—74; The origin of civilization and the 
primitive condition of man, 5. Aufl. Lond. 1890, Deutsch Jena 1875. 

K. B. Tylor Primitive culture, 3. Aufl. 1891. Ausserdem kommen 
die Schriften von U. Spencer in Betracht. 

Zahlreiche Zeitschriften dienen diesem Wissensgebiet, vor allem 
die Zeitschrift für Ethnologie. Organ der Berliner Gesellschaft 
für Anthropologie, Ethnologie und Urgeschichte zu Berlin. Archiv 
für Anthropologie. Zeitschrift für Naturgeschichte und Urgeschichte 
des Menschen. Braunschweig. Reichhaltige Bibliographie in dem 
Zentralblatt für Anthropologie, herausgegeben von 6. Buschan, 
Braunschweig. 

8. 218, 2. Das hier ausgeführte stützt sich auf die Angaben von 
Ratzeis Völkerkunde und ist, glaube ich, höchst lehrreich. 

8. 219. Zimmern in E. Schrader Die Reilinschriften und das 
alte Testament 3. Aufl. S. 425. Es handelt sich um die Vergleichung 
von gr. doTT^p, 1. Stella^ d. «<em, ai. #^f, Grundform ästero^ mit semi- 
tischen Namen wie Astarte, litar, 

2« Die Torgeschichtlichen Funde. 

8. 220. Die Literatur über unser Thema ist ausserordentlich 
reichhaltig, wenngleich bei weitem noch nicht alle Punkte erschöpfend 
behandelt sind. Es fehlen namentlich eingehende Monographien über 
die einzelnen Erscheinungen des materiellen Lebens, z. B. eine Zusammen- 
stellung;: der Brand* und Bestattungsgräber, eine Entwicklungsgeschichte 
der Gerätformen u. v. a. Hier sollen nur die wichtigsten zusammen- 
stellenden Darstellungen gegeben werden. Eine gute zusammen- 
fassende Darstellung bietet unzweifelhaft M. Hoernes Die Urgeschichte 
des Menschen nach dem heutigen Stand der Wissenschaft, Wien, Pest, 
Leipzig 1892. 2. Aufl. 1897. Ders Grundlinien einer Systematik der 
prähistorischen Archäologie, Ztschr. f. Ethnologie 25, 49 ff. 

Ferner ist zu nennen deNadaillac, Marquis, Les premiers 
homnies et les temps pr^historiques. 2 Bde. Paris G. Masson 1881. 

Das nordische Gebiet hat eine erschöpfende und ausgezeichnete 
Darstellung gefunden in Sophus Müller Nordische Altertumskunde 
nach Funden und Denkmälern aus Dänemark und Schleswig. Deutsche 
Ausgrabe von Dr. Otto Luitpold Jiriczeck, 2. Bde. Strassburg 1897 ff. 

L. Lindenschmitt Die Altertümer unsrer heidnischen Vorzeit 
1—4, Mainz 1858-1901. 

Das wichtigste Buch aber, das wir besitzen, ist das von S. Müller 
Urgeschichte Europas Strassburg 1905. Dies Buch sucht eine grössere 
Ordnung in die vorgeschichtlichen Epochen su bringen und verficht 
den Satz, dass alle Kulturentwicklung von Süden nach Norden ge- 
gangen sei. Auf S. 49 stellt der Verfasser eine Reihe leitender Ge- 
sichtspunkte auf, denen ich durchaus zustimme. 

1. Der Süden war die leitende und spendende Rulturmacht; 
der äussere Kreis, besonders der Norden, folgte nach und empfing. 

2. Der Inhalt der südlichen Kultur wurde nur vermindert und 
im Auszuge übermittelt. 
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3. Geichzeitig nuterlag' er Änderungen und Umbildungen. 

4. Er trat jedoch in den ferneren Gebieten oft in grosser Fülle 
und mit neuer Eigenart auf, 

5. doch erst in anderer und späterer Zeit als der, in weicher 
dieselben Elemente im Süden sich ursprünglich geltend machen. 

Dieses Buch betrachte ich als die notwendige Ergänzung meiner 
Indogormanen. Da es auch die wichtigste Literatur bietet, so beschränke 
ich mich auf die Anführung einiger Werke. 

Älteste Zeit: Hoernes Der diluviale Mensch in Europa, Braun- 
schweig 1903. 

Eüchenabfälle: S. Müller Nordische Altertumskunde 1, 1 ff. 

Pfahlbauten: Keller und Hei er li Pfahl bautenberichte in 
den „Mitteilungen der Antiquarischen Gesellschaft zu Zürich" 1 — 9. 
Eine zusammenfassende Darstellung der getrennten Berichte bietet 
die englische Übersetzung F. Keller The lake dwellings of Switzer- 
land and other parts of Europe. Translated by J. E. Lee, London 
2. Ausg. 1878. Virchow Die Phahlbauten im nördlichen Deutschland 
Ztschr. f. Ethnol. Berlin 1869; — V. G r oss Les Protohelvfetes, Berl. 1883; — 
Munro The lake dwellings of Europe, Lond. 1890; — W. G. W. Martin 
The lake dwelings of Ireland. London 1886. 

8. Die Sprachwissenschaft und ihre Methode der Erschliessung 

der Kultur« 

8. 231. Die in diesem Kapitel behandelten Fragen bespricht jetzt 
auch 0. Seh rader Sprachvergleichung und Urgeschichte 3. Aufl. 1906, 
z. T. in abweichendem Sinne. 

S. 281—284 Lehnwörter. Die Hauptgesichtspunkte für die Ent- 
lehnung von Wörtern bespricht E. Windisch Ber. d. Sachs. Ges. d. 
Wiss. 1897, S. 101 ff. Ihre bedeutendste Verwendung haben die Lehn- 
wörter in V. Uehns Kulturpflanzen gefunden. 

Der Wichtigkeit der Lehnwörter wegen gebe ich im folgenden 
eine knappe Übersicht über die grössern Arbeiten, die sich mit den Lehn- 
wörtern beschäftigen, soweit sie für die altern Zeiten von Bedeutung sind. 

1. Griechisch. Da wir den Wortschatz der kieinasiatischen 
Sprachen und des Prähellenischen nicht kennen, so sind uns gewiss 
manche Lehnwörter aus diesen Sprachen verborgen. Man hat dies 
namentlich von den Wörtern auf -vi? vermutet, so Pauli Vorgriechische 
Inschrift von Lemnos 1, 55 f. und oben %. 570. Im Phrygischen finden 
sich eine Reihe von Wörtern, die mit griechischen genau überein- 
stimmen. Von manchen vermutet Ramsay Jahreshefte des öster- 
reichischen archäologischen Instituts 8 Beihett S. 83, dass sie aus einer 
kleinasiatischen Sprache als gemeinsamer Quelle stammen. 

Die semitischen Lehnwörter im Griechischen werden natürlich mit 
der Zeit immer zahlreicher. 

Sie sind untersucht von A. Müller Semitische Lehnwörter im 

altern Griechisch. Bezz. Beitr. 1, 273—801. — Neuerdings hat dasselbe 

Thema behandelt IL Levy Die semitischen Fremdwörter im Grie- 

, .sehen 1895. 
chi 
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In den ältesten Epochen sind diese Lehnworte nicht sehr zahl- 
reich, was ja nur natürlich ist, da sich Griechen and Semiten ur- 
sprünglich nicht berührten, sondern durch die kleinasiatischen Sprach- 
stämme getrennt waren. 

2. Lateinisch. Der sprachliche Einfluss des Etruskischen auf 
das Lateinische lässt sich leider nicht fassen, da wir das Etruskische 
zu wenig kennen, er kann aber nicht gering gewesen sein. Das ergibt 
sich mit Sicherheit aus dem Buche von W. Schulze Zur Geschichte 
lateinischer Eigennamen Berlin 1904, in dem er nachweist, wie stark 
das lateinische Namensystem vom etruskischen beeinflusst worden ist. 
Ebensowenig wissen wir, wie und wo der Einfluss des Orients auf 
Italien gewirkt hat. Er zeigt sich deutlich in einer Reihe von Lehn- 
wörtern, die nicht durch griechische Vermittlung zu den Römern 
gekommen sein können. Auf sehr alten Einfluss des Orients weisen 
auch die italischen Zahlzeichen, wenn Gundermann Die Zahl- 
zeichen mit seiner Annahme recht hat, dass diese auf alte semit- 
ische Buchstabenformen zurückgehen, s. o. S. 568. 

Auf illyrische Vermittlung geht wahrscheinlich der Ausdruck 
Graecus zurück, wozu man halte, dass pänis ein messapisches Wort 
sein soll. Beides eröffnet weite historische Perspektiven, inbetreff 
derer ich auf Kossinna Festschrift zur &Ojährigen Doktorjubelfeier 
Karl Weinholds S. 27 verweise. 

Das Umbrisch-Samnitsche, genauer wohl das Sabinische hat 
ziemlich stark auf das Lateinische eingewirkt. Diesem Dialekt ver- 
danken die Römer die Wörter mit p für qu^ b für v und l für d. 
Letztere Erscheinung hat Conway IF. 2, 157 ff. untersucht, sonst aber 
beschränkt man sich auf einige Paradebeispiele, obwohl doch schon 
der Name des Numa Pompilius die Richtigkeit der antiken Überlie- 
ferung erweist. Die ganze Frage bedarf eingehender Untersuchung, 
bei der auch die Wörter, die nur im Verdacht stehen, entlehnt zu 
sein, mit herangezogen werden müssen. 

Sicherer ist dagegen der Einfluss des Griechischen abzugrenzen 
v<rl. O. Weise Die griechischen Wörter im Latein 1882, A. Saalfeld, 
Thensaurus Italo-Graecus, Historisch-kritisches Wörterbuch der grie- 
chischen Lehn- und Fremdwörter • im Lateinischen, 1884. Er fällt in- 
dessen in verhältnismässig späte Zeit und ist für unsere Zwecke wenig 
bedeutungsvoll. 

Da wir das Etruskische und die übrigen Sprachen Italiens so 
wenig kennen, so muss auch die ganze Frage nach dem Einfluss dieser 
Sprachen auf die nördlichen noch ungelöst bleiben. Wir besitzen 
bisher in dieser Richtung nur einen Fingerzeig in dem lit. Worte 
duksas 'Gold', das man nicht von lat enirum wird trennen können. 
Es kann freilich eine urverwandte Gleichung sein, kann aber auch aus 
einer gemeinsamen Quelle stammen oder aus Italien (von den Etruskern?) 
zu den Litauern gekommen sein. Solch ein Wort ist wie ein Blitz, 
der durch die dunkle Nacht auf einen Augenblick leuchtet. Von den 
Kt'lten haben die Römer ihrerseits manche Kultnrwörter erhalten, 

11 Ire, Die Indofermanen. 4I 
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T^L Zwicker De Tocabnli« et rebus Gmllicis apud Ver^grilinm, Leipz. 
Dißä. 1905. 

3. Keltisch. Sicher können wir den Einflnss der südlichen 
Sprachen auf die nordlichen er?t mit dem Latein wieder greifen. Es 
hat natürlich zuerst auf die keltischen Sprachen gewirkt. Ganz lun- 
faHsende Uotersnchnn^en fehlen hier noch. Vorläufig vergleiche man 
Kbel Beiträge z. ver^I. Sprach w. 2. 139 f. ; — Güterbock Bemer- 
kungen über die lateinischen Lehnwörter im Irischen« Leipzig 1882; 
J. Vendryes De Hibemicis vocabulis quae a latina lingua originem 
duxerint. Lutetiae Parisiorum 1902. 

4. Germanisch. Die keltische Kultur war jedenfalls der Ger- 
manischen eine Zeit lang überlegen, imd so haben die Kelten auch auf 
die Germanen stark eingewirkt. Das zeigt sich natürlich in der 
Sprache. Neben d**n sichern Lehnwörtern des Germanischen aus dem 
Kelti>chen st^-ht eine «rosse Anzahl andrer, bei denen eine Entschei- 
dun;r, ob die Worte entlehnt sind, wehren mangelnder lautlicher Kriterien 
nicht möglich ist. Doch ist überall da, wo in zwei Nachbarsprachen 
und nur in diesen ganz gleiche Wörter vorhanden sind, der Verdacht 
der Knilehnuug sehr berechtigt. Man findet ein grösseres Material 
bei H. D'Arbois deJubainville Les premiers habitants de TEurope 
2. 330ff., bei Kluge Grundriss der gemi. Philologiel, und bei Much 
Deutsche Stararaeskunde S. 41. 

Auch vom Süden oder Osten her muss das Germanische Elin- 
flüsse erfahren haben, die noch nicht ganz klar gestellt sind. 

Die grosse Masse der römischen Lehnwörter, die sich über unser 
Sprachgebiet ergoss, ist gesammelt von W. Franz Die lateinisch- 
romanischen Elemente im Althochdeutschen, Strassburg 1884; — A. Po- 
gatscher Zur Lautlehre der griechischen, lateinischen und romanischen 
Lehnwörter im Altenglischen, Strassburg 1888: F. Kluge Lateinische 
Lehnwörter im Altgermanischen in Pauls Grundriss der germ. Phil. 1. 

Eine zusammenfassende, das kulturhistorische Moment berück- 
sichtigende Darstellung aller deutschen Lehnwörter g^bt Seiler Die 
Entwicklung der deutschen Kultur im Spiegel des Lehnwortes^ 1900. 

Das Germanische hat in alter Zeit auch Entlehnungen aus unbe- 
kannten Sprachen vorgenommen, vgl. R. Much Deutsche Stammes- 
kunde S. 39, 40, 41. 

5. Litauisch-Slavisch. Das Slavisch-Litauische hat in früher 
Zeit den Einfluss einer ostgermanischen Sprache erfahren, vgl. H. Hirt 
PBr. Btr. 23, 344 ff. 

Später ist das Litauische dem Einfluss des Slavischen stark 
ausgesetzt gewesen, vgl. Brückner, Die slavischen Lehnwörter im 
Litauischen, Weimar 1877. 

Sonst noch Mi k losisch Die Fremdwörter in den sla\ischen 
Sprachen. Denkschriften der Phil.-hist. Kl. der Wiener Akademie, 1867. 
Über die germanischen Lehnwörter im Slavischen vgl. jetzt Peisker 
Die altern Beziehungen der Slawen zu Turkotataren und Germanen, 
Vierti'ljahrsHchrift für Sozial- und Wirtschaftsgeschichte 3, (243) 57 ff. 
und die dort zitierte Literatur. 
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Über die Lehnwörter im Slavischen ist noch die neuere Arbeit 
von A. Brückner zu nennen Cywilizacja i j^zyk. Szkice z dziejöw ob- 
yczajowosci polskiej in der Bibljoteka Warszawska 1898 Bd. 3 u. 4, 
selbstilndi^ 1<K)1. 

Noch nicht genüprend untersucht ist der Einfluss, den das Iranische 
auf (ias Slavische ausj^eübt hat. Er zeifi^-t sich aber in der Herülier- 
nahine einiger bedeutender Kulturwörter. So finden wir im Iranischen 
einen Ausdruck für Gott baga^ der im Slavischen als bogü wieder- 
kehrt. Wir können nicht mit Bestimmtheit sagen, dass das Wort ent- 
lehnt ist, da uns lautliche Kriterien fehlen, aber es ist doch nicht 
wahrscheinlich, dass hier eine Urverwandtschaft vorliegt, da die Ablei- 
tun;;en von dem Stamme hogii im Slavischeu eine andere Bedeutung 
haben. Für sicher entlehnt halte ich das Zahlwort für 100, .v/7/o, da 
man es bisher im Slavischen noch nicht hat als lautgesetzlich erklären 
können. 

6. Für unsere Zwecke ist auch das Finnische ausserordentlich 
wichti^r. Das Finnische hat zahlreiche Lehnworte aus den benachliarten 
indogermanischen Sprachen aufgenommen, und zwar iHsst sich fol- 
j:(n<le Reihenfolge der Entlehnung aufstellen: Arisch, Liiu-Siavisch, 
Germanisch, vgl. Setiila oben S. 577. 

Zu den germanischen Lehnworten im Finnischen vgl. die neuste 
Arbeit von Set«*lla Zur Herkunft und Chronologie der älteren ger- 
manischen Lehnwörter in den ostfinnischen Sprachen, Journal de la 
Socii'te Finno ougrienne 23, 1. 

S. 2JWJ, 1. Die slavischen Entlehnungen für die Begriffe 'Milch* 
und 'Brot' haben doch vielleicht eine kulturhistori.sche Bedeutung, vgl. 
Peisker a. a. O. 3, (260) 74 ff. 

S. 2.'{4, :\ Um ein Wort für indogermanisch zu erklären, möchte 
man wünschen, dass es in recht vielen Sprachen vorliegt. Solange 
eine bestimmte Stammbaumtheorie herrschte, musste es natürlich in 
je einer Sprache der verschiedenen Gruppen belegt sein, wenn man 
es für ursprünglich ansehen durfte. Wir, die wir die Teilung in 
crtitum- und ««/«m-Sprachen befürworten, würden also das Vorkom- 
men in einer centum- und in einer «a^etn- Sprache für ausschlage 
g(>bend erachten müssen. Aber das ist doch noch viel zu eng. Man 
wird am besten tun, wie ich oben gesagrt habe, alle Wörter zu ver- 
wenden, die in je zwei Sprachen auftreten. Dabei muss man natür- 
lich die Verwandtschaftsverhältnisse berücksichtigen. Indisch und 
Iranisch, Litauisch und Slavisch, Keltisch und Italisch bilden zusammen- 
gehörige Gruppen oder eng verwandte Dialekte, und daher beweisen 
W(»rte, die nur in diesen Gruppen auftreten, nicht allzuviel. Immer- 
hin führen uns indisch-iranische und italo-keltische Gleichungen doch 
auch in das 2. Jahrtausend v. Chr. zurück, sie haben also eine 
nicht zu unterschätzende Bedeutung. Ist der Verdacht der Entlehnung 
ausgeschlossen, so lässt sich auch gegen keltisch-germanische, ger- 
Tiianisch-slavische Gleichungen (z. B. deutsch lachs, russ. lososl nichts 
einwenden, da auch hier die Trennung der Stämme in sehr alte Zeiten, 
mindestens bis in das 2. Jahrtausend v. Chr. zurückreicht. Natürlich 



636 Anmerkungen. 



muss man sich die Worte jedesmal auf ihre Form ansehen. Bei vielen 
springt es sofort in die Augen, dass sie nicht neugehildet sein können. 

Ais die indogermanischen Stämme noch auf engem Raum bei- 
sammen Sassen, können natürlich Entlehnungen von Stamm zu Stamm 
stattgefunden haben. Aber wir können über diesen Punkt kaum etwas 
ermitteln, und ist daher für uns bedeutungslos. Kaum ist diese Ent- 
lehnung möglich bei Worten, die Ablaut zeigen. 

8. 285,1. Der Ablaut kann meist als ein Zeichen höchsten 
Alters betrachtet werden, natürlich nicht immer, da auch analog^sch- 
ablautende Formen neu gebildet werden. Bemerkenswert ist er bei einer 
Reihe kulturhistorisch wichtiger Worte, abulg. zlato, got. gtUp 'Gold', 
bei den Baumnamen, dem Worte für Salz u. s. w. 

8. 285—287. Der auf diesen Seiten entwickelte Gesichtspunkt ist 
nichts weniger als neu, er ist aber in der kulturgeschichtlichen Betrach- 
tung durchaus unbeachtet geblieben. Bei Schrader ist nichts davon 
zu finden. Dieser sowie andere Forscher operieren mit den partiellen 
Gleichungen, d. h. gleichen Wörtern, die nur in zwei oder drei Sprachen 
auftreten. Aber wir müssen gestehen, dahs wir diesen kaum eine 
Bedeutung beimessen können. Natürlich kann sich ein nur in einem 
bestimmten Gebiet des Indogermanischen gebrauchtes Wort in zwei 
Sprachen erhalten haben, aber auch das führt uns weit in die Vor- 
geschichte zurück. Man wird daher den Begriff besser ganz und gar 
ausschalten. 

8. 288, 1. Zu den auf den vorhergehenden Seiten gegebenen 
Erörterungen vergleiche man Ost hoff Vom Suppletiv wesen in den 
indogermanischen Sprachen Heidelberg 1899, bes. S. 78 ff. 

Ich finde nachträglich noch eine ganz richtige Auseinandersetzung 
bei Brehm Tierleben, Fische S. 2%: 

„Die Sippe wird vertreten durch eine allerwärts verbreitete viel- 
uamige Art. 'Zu mercken ist, dass die Bambelen mit mancherley 
Namen genennet werden nach art und brauch frembder Nationen. 
Dann ymb Strassburg werden sie Milling, Mülling, Orlen, Erling, 
Hägener vnd die allerkleinsten Brechung genandt; die in Meissen 
und Sachsen nennen solche Eideritz, Elritz, Eldrich; Item Phal, Ofrylls 
in Beyern; Butt, Bott, Baut, Bitzbaut werden die glatten Bambelen 
genandt'. Fügen wir diesen schon unserem Gessner bekannten Bezeich- 
nungen noch Pfeil, Pfrul, Haber- oder Haberl-, Hunderttausend- und 
Sonnenfischl, Seidlfisch, Zankerl, Grümpel, Grimpel, Rümpchen, Giev- 
cheu, Maigänschen, Zorscheli, Riedling, Piere, Maipiere, Lennepiere^ 
Pierling, Spirling, Erlkress, Ellerling, Elring und Wekling hinzu, so 
haben wir wenigstens die deutschen Namen unsrer Elritze aufgeführt. Ein 
derartiger Namenreichtum ist stets ein Beweis für die Volkstümlichkeit, 
oder, was dasselbe sagen will, genaue Bekanntschaft und allgemeine Ver- 
breitung eines Tieres". Brehm war kein Sprachforscher, aber diese seine 
Bemerkung trifft unzweifelhaft zu. Wir haben hier einen Gesichts- 
punkt, den wir durchaus beachten müssen. Wer nur ein wenig gereist 
ist, weiss auch, wie verschieden dieselben Fische oft benannt werden. — 
Ganz vorzügliche Bemerkungen über diese Frage finden sich auch 
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bei K. V. d. Steinen Unter den Naturvölkern Zentral-Brasiliens. Er 
sagt da S. 80 von der Sprache der Bakairi: „Ganz besonders eigen- 
tümlich berührte mich ihre Freude über den Reichtum ihres Wort- 
vorrats. Sie bekundeten ein grosses Vergnügen, für jedes Ding auch 
ein Wort zu haben, als wenn der Name selbst eine Art Ding oder 
Besitzgegenstand wäre. Dass die Zahl der Begrriffe in erster Linie vom 
Interesse abhängt, lag klar zu Tage. Auf der einen Seite im Vergleich 
mit unsern Sprachen eine Fülle von Wörtern, wie bei den Tier- und 
Verwandtennamen, auf der andern eine zunächst befremdende Armut 

Die eigentliche Armut steckt in dem Mangel an übergeordneten 
Begriffen wie bei allen Naturvölkern. Sie haben ein Wort für 'VogeP, 
das wahrscheinlich „geflügelt" bedeutet, aber die Nordkaraiben haben 
einen andern Stamm toro- oder tono-, der bei den Bakairi noch 
bestimmte sehr gewöhnliche Vögel, eine Papageien- und eine Wald- 
huhnart bedeutet. Jeder Papagei hat seinen besondern Namen und 
der allgemeine Begriff 'Papagei* fehlt vollständig, ebenso wie der Begriff 
Talme fehlt. Sie kennen aber die Kigenschaften jeder Papageienart sehr 
genau und kleben so an diesen zahlreichen Einzelkenntnissen, dass 
sie sich um die gemeinschaftlichen Merkmale, die ja kein Interesse 
haben, nicht bekümmern. Man sieht also, ihre Armut ist nur eine 
Armut an höhern Einheiten, sie ersticken in der Fülle des Stoffes und 
können ihn nicht ökonomisch bewirtschaften. Sie haben nur erst einen 
Verkehr mit Scheidemünze, sind aber im Besitz ihrer Stückzahl eher 
übereich als arm zu nennen". Wenn ich nun auch die Indogermanen 
nicht mit den Bakairi auf eine Stufe stellen will, so scheint mir doch 
sicher zu sein, dass wir aus diesen Tatsachen auch für sie etwas 
lernen können. 

S. 289. So häufig die gleichen Bedeutungsentwicklungen in ganz 
verschiedenen Sprachen sind, so liegt doch keine grosse Wahrschein- 
lichkeit dafür vor, dass dasselbe Wort auf verschiedenen Gebieten 
in der Bedeutungsentwicklung denselben Weg geht. Die meisten 
Forscher huldigen stillschweigend diesem Grundsatz. So erklärt neuer- 
dings Thumb Zschr. f. d. Wortf. 7, 261, got. paida 'Rock' für ein 
Lehnwort, weil es dieselbe abgeleitete Bedeutung zeigt, wie gr. ßaCrri. — 
Die Bedeutungsentwicklung: Holz eines Baumes zu Lanze. Speer ist 
ganz gewöhnlich, aber bei demselben Wort ist sie, soviel ich sehe, in 
verschiedenen Sprachen nur sehr selten eingetreten. Wir finden 
gr. M^Xin» Kpdv€ia, alTov^ri, lat. omus, fraxinus, altn. askr, aber nur 
hei gr. ööpu und avest. därav, hier aber wohl 'Keule' bedeutend, hat 
sich die Bedeutung bei demselben Wort nach der gleichen Richtung 
entwickelt. Wenn die Sprache über eine Fülle von Ausdrücken für 
die gewöhnlichsten Begriffe verfügt, so ist das ja auch nur verständlich. 

S. 240, 2. Ich habe oben gesagt, dass Schlüsse aus dem 
Schweigen der Sprachen nur sehr bedingt zulässig seien, während ich 
sie hier ganz ablehne. Das richtet sich besonders gegen den prin- 
zipiellen Standpunkt O. Seh raders, z. B. Sprachvergleichung und 
Urgeschichte" S. lG2ff. In unzähligen Fällen zieht dieser fehlerhafte 
Folgerungen aus dem Fehlen von Worten, nicht nur für den Fisch- 
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i'anp, sondern auch für die Blumenzucht, die Schiffahrt, die Ausdrücke 
für 'Singen und Tanzen' und was ich früher als richtig anerkannt 
habe, auch für die Formen der Familie. Vgl. darüber meine demnächst 
in den Idg. Forsch, erscheinenden Ausführungen. Im Laufe der weitern 
Darstellung werde ich auf diese Punkte zurückkommen. Dass sich 
aus dem Schweigen der Sprachen doch etwas entnehmen lässt, ist 
vielleicht möglich, nur kenne ich keinen einwandfreien Fall. Da 
wir uns also auf sehr schwankendem Grund und Boden bewegen, so 
wird man besser tun, vorläufig auf diesen Faktor ganz zu verzichten. 

4. Die wirtgchaftlichen Zustände des prähistorischen Europas nnd 

der Indogermanen. 

S. 242. Ausser den Ausführungen in den Handbüchern vgl. 
meine Aufsätze Idg. Forsch. 5, 395 ff., Jahrb. f. Nationalökonomie und 
Statistik 3. Folge. Bd. 15, 456 ff. Die richtigen Schlüsse aus der Sprache 
finden sich schon in dem ersten Aufsatz von A. Kuhn. Sie sind nur 
durch Hehns Anschauungen verdunkelt. 

S 242, 3. Die alte Anschauung, dass sich die menschliche Kultur 
in drei Stufen : Jagd, Viehzucht, Ackerbau, entwickelt habe, war früher 
allgemein verbreitet. Es huldigten ihr eigentlich alle Forscher. Bewiesen 
war sie nie. Sie kann heute wohl als völlig überwunden gelten. Die 
neue Auffassung lernte ich bei K. v. d. Steinen Unter den Natur- 
völkern Zentral-Brasiliens 1894 S. 214 und bei Grosse Familie S. 25ff. 
kennen und habe daraus die Schlüsse für Europa schon Idg. Forsch. 
5, 395 ff. gezogen. Die Ansicht ist aber viel älter. 

Besonders wichtig sind die Schriften von E. Hahn: Die Haus- 
tiere und ihre Beziehung zur Wirtschaft des Menschen 18%; 

Ders. Demeter und Baubo Lübeck 1896; Globus Bd. 75 S. 281 ff. 
(1899); Über Ursprungsgebiet und Entstehungsweise des Ackerbaus. 
ZtKchr. der Ges. für Erdkunde Berlin. Bd. 36, S. 230—254; Verhand- 
lungen der anthropolog. Ges. Berlin 1903 S. 1007—18; Das Alter der 
wirtschaftlichen Kultur der Menschheit, Heidelberg 1905. Dieses Buch ist 
eine populäre Darstellung seiner Ideen. 

Wenn auch die Theorieen, die Hahn aufgestellt hat, Z.T.Hypo- 
thesen bleiben, so hat er doch auch eine ganze Reihe von Tatsachen 
festgestellt, die eben keine Hypothesen sind. Jedenfalls gebührt ihm 
das Verdienst, eine Fülle neuer Gesichtspunkte mit Entschiedenheit 
und Glück geltend gemacht zu haben. Der vorurteilsfreie Forscher 
wird zwischen dem, was Hahn sehr wahrscheinlich gemacht hat, und 
seinen weitern kühnen Hypothesen leicht zu scheiden wissen. 

Vgl. ferner K.Bücher Die Wirtschaft der Naturvölker S. 9ff.: 
.,Sucht man von der primitiven Form der Nahrungsgewinnung, dem 
Sammeln, den Übergang zur nächsten Stufe, so sagt uns einige Über- 
legung, dass es nicht schwer gewesen sein kann, die Erfahrung zu 
machen, dass eine vergrabene Knolle oder Nuss eine neue Pflanze 
liefert — gewiss nicht schwerer als Tiere zu zähmen oder Angelhaken, 
Bogen und Pfeil zu erfinden, welche zum Übergang auf die Jagd nötig 
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waren. In Beziehung: auf technische Kunstfertigkeit stehen noch jetzt 
manche Jäger- und Nomadenvöiker weit über sogenannten Ackerbau- 
völkern. Neuerdings ist man zu der Annahme gekommen, dass die 
Nomaden eher als verwilderte Ackerbauer zu betrachten seien, und 
es ist in der Tat recht unwahrscheinlich, dass ein Jägervolk zuerst 
darauf verfallen sein sollte, Tiere zu zähmen, um Milch, Eier und 
Fleisch zu gewinnen. Überdies gibt es, wenn wir vom äussersten 
Norden absehen, kein Fischer-, Jäger- oder Hirtenvolk, das nicht einen, 
bald mehr bald minder erheblichen Teil seiner Nahrung dem Pflanzen- 
reich entnähme'*. 

S. 24S, 1. Über die Haustiere bei Jägervölkern vergl. auch 
Keller Naturgeschichte der Haustiere S. 22. Bemerkenswert ist auch 
das, was Keller S. 26 über Afrika sagt: „Hindernd für die Haustier- 
gewinnung erwies sich die ewige Unruhe der Steppenvölker; immer 
und immer wieder fluteten Völkerwellen von Osten her über den 
afrikanischen Kontinent, das fortwährende Schieben und Stossen absor- 
bierte den Bewohner, der Haustierbesitz erweckte häufig genug die 
lieutelust der Nachbarvölker und führte zu beständigen Kriegen". 

S. 244,2. Da das Wohngebiet der Indogermanen höchst wahr- 
scheinlich nicht einheitlich war, da in ihm guter und schlechter Boden, 
Gebirge und Ebene, Wasser und Land gewechselt haben werden, so 
ist es kaum möglich, für sie eine ganz einheitliche Kultur anzunehmen. 
Aber natürlich wird eine Wirtschaftsstufe überwogen haben. 

S. 246. Zu den Abbildungen ist noch einiges zu bemerken. 
Der Bericht über die Funde von Piette steht L'Antropologie 7, 1 ff. 
Die erste N'eröffentlichung der Fig. 4 schon bei A. Bertrand La Gaule 
avant les Gaulois (lö91) S. 279. In Fig. 5 sieht Hoops S. 279 den 
Halm einer Ähre. 

S. 248, 2. Jägervölker hat es in Europa noch in den geschicht- 
lichen Zeiten gegeben, das zu betonen hielt ich für wichtig. 

Die Stellen über die Finnen stehen in Tac. Germ. 46 und bei 
Aelfred, Kluges Angelsächsisches Lesebuch* 32, die über die Ligurer 
l)ei Diodor 5, 39. über die Thyssageten und Jürken Her. 4, 22: 

(GuööaT^Tai^ Zuüouöi bi dirö 6if)pii^. . . . MOpxai xal oöxoi dirö 6npil<^ 
<IiJÜovT€<; TpötTiu Toiiub€* Xoxqk iiri b^vbpcov dvaßd^ (xä bi larx ttukv6 dvd 
TTciöav Ti^v x^pnv). iTTTToc; bi ^KdaTifi bcöibaT^A^vo^ inl yaOT^pa K€la6at 

TUTTCIVÖTHTOC; €iV6K€V, ^T0I^6^ iOTl KOl kOuJV * ^TTCdv bi ältibt} TÖ ÖflpCoV dwÖ 

ToO bcvbp^ou ToE€uöa<; Kai iixx^ä^ itti töv Vttttov biujK€i, xal ö küujv ^x^tou 
In fast jedem andern Erdteil stehen ebenfalls die verschiedenen 

Wirtschattsstufen hart neben einander. 

S. 258, \. Zeugnisse für den Ackerbau der Frauen: 
Iberer: Strabo 3, 165: T^tüpToöoi aÖToi; Hübner Wissowas 

Kealencykl. 3, 1357. 

Ligurer: Strabo 3, 165, Diod. 4, 20. 

(fallier: Wissowa Realencykl. s. v. Campeten, Strabo a. a. 0. 

<fermanen: Tac. Germ. 15, fortissinus quisque et bellicosissi- 

inu^ nihil agens, delegata domus et penatium et agrorum cura femi* 

nis senibusque et infirmissimo cuique ex familia. 
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Thraker: Her. 5, 6: t*I<; ^^ ^pTdniv dTtfiörarov, Her. 4, d3: 
Tä<; Qpiaaaaq Kai xä^ TTaioWba«; T^d!Ka<;, £ir€dv eOuioi rfl 'ApTC^(6l Tfl 
BaaiXiiti], oOk dvcu irupuiv KaXd^1l^ 6uo0aa^ Td Ipd. Ein gleiches Opfer 
findet in der attischen Filiale statt (CIA. 1, 210) und ein ähnliches auf 
Lesbos für die ^€TdX1l e€Ö^, Strabo a, a. 0. 

Athamanen in Epirus: Herakleides Pol. 23. Die M&nner ziehen 
bei diesen in den Bergen umher. 

Griechen: Bei den Griechen wird die Erfindung des Acker- 
baues der Demeter zugeschrieben. Bei Aristophanes Lys. finden wir 
die dX£Tpi6€(;, die das Mehl zum Opferkuchen mahlen mussten. Vergl. 
dazu Schol. Aristoph. Lys. 644 : tivovrai bi t»v€^ tOjv cÖTCvdrv d\cTp(6c^ Tf| 
eeu) 7rape^v4j, atxivci; xd €l<; ti?|v Ouaiav irÖTiava dXoOai Kai €anv ^vrifiov 
toOto' elal b^ Kai Upol ^uXCüvei;. Der Kult der Ackerbaugöttin war iu 
den Händen der Frau. 

Dass der Ackerbau wohl in ganz Europa ursprünglich den 
Frauen zukam, folgt aus der ganzen Arbeitsteilung, die wir noch in 
spätesten Zeiten finden: die Trennung in der Küche, das getrennte 
Speisen, die verschiedenen Handwerke. Vergl. dazu die betreffenden 
Stellen. 

Aussereuropäische Zeugnisse für den Ackerbau der Frauen bei 
Hildebraud Recht und Sitte 44. 

S. 254, 1. Gewiss wird der Mann gern manche Tätigkeit von sich 
abschieben, aber darin den Hauptgesichtspunkt zur Erklärung der vor- 
liegenden Tatsachen zu sehen, das mag ja 0. Schrader tun, aber 
sonst ist das überwunden. 

S. 254,4. Ich verzeichne hier in Form einer Tabelle (S. 642, 643), was 
an prähistorischen Funden von Getreidekörnern bekannt geworden ist, 
auf Grund der Werke von B u s c h a n und H o p s S. 277, durch dessen Zu- 
sammenstellungen meine eigenen Sammlungen ergänzt und überholt sind. 

Bemerkungen zu der folgenden Tabelle. 

Die Tabelle bietet eine hoffentlich bequeme Übersicht über die 
prähistorischen Funde an Getreidekörnern. Links stehen die Fund- 
orte, die Zeit, und dann folgen die Nachweise, was gefunden ist. In 
der obern Reihe sind mehrere nur unwesentlich verschiedene Getreide- 
arten zusammengefasst, die einzelnen Namen aber angeführt, so z. B. 
Weizen, triticum vulgare, triticum ccyinpactum glohi forme Buschan, 
trificum vulgare antiquoi*uin Her. In der Tabelle erscheint nun ent- 
weder die Abkürzung des deutschen Namens W = Weizen als Zeichen, 
dass die vorkommende Art nicht genau bestimmt ist, oder die genau 
bestimmte Art mit den lat. Anfangsbuchstaben t. c. g^= triticum ccnn- 
pactum glohi forme. Die Nachweise bei Buschan und Hoops. 

Ausser dem in der Tabelle angeführten liegen noch Getreide- 
funde oder Hinweise auf Getreidebau vor: 

1. Ältere Steinzeit: Abbildung einer Ähre bei Bruniquel gefun- 
den Jloops 250); Abbildung einer Ähre auf Schieferstein aus der 
Höhle von Lorthet (Hoops 280); wahrscheinlich die der in Frankreich 
kultivierten Wintergerste (escourgeon). 
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Übergangszeit: beim Mas d'Azil ist von Piette ein kleiner 
Haufen ovaler kurzer Weizenkömer entdeckt worden (Hoops 281). 

Nordfrankreich bei Campigny Mahlsteine und eine Gefäss- 
Scherbe mit dem Abdrucke eines Gerstenkornes, Hoemes Globus 83,143 
(1903). 

2. Jüngere Steinzeit: Bei Butmir in Bosnien sind auch Mahl- 
steine gefunden. 

Bei Worms sind 1895 Mahlsteine gefunden, vgl. C. Roehl Neue 
pühißtorische Funde aus Worms und Umgebung S. 36 f. Worms 1896. 

Lobositz und Czernosek in Böhmen: Mahlsteine. 

Mahlsteine in neolithischen Denkmälern von Mecklenburg, Pom- 
mern, Westpreussen, Posen u.s. w., Much Die Heimat der Indoger- 
mauen« 382 f. 

In Thüringen 3 Getreidefunde 1. bei Mertendorf in Sachsen- 
Weimar gerösteter Weizen und Getreidereiber, 

2. In einer Lehmgrube des Ettersbergs Gerste, Weizen und 
Apfelkerne, 

3. Am Andreastor in Erfurt einige verkohlte Weizenkörner 
(Tr. vulgare). 

In Bremen ein verkohltes Getreidekorn (Hordeum oder Avena). 

Nordeuropa. Altupsala: Gerstenkorn; Insel LoUand aus dem 
Bronzealter Hirse, Weizenähre; jütisches Grab verkohlte Gerstenkörner. 

„Umfassende Untersuchungen an prähistorischen Tongefässen aus 
den (iUnischen Inseln, ausJütland, Schleswigund dem südlichen Schweden, 
die Georg Sarauw seit 1894 im Auftrag des Kopenhagener National- 
museums veranstaltete, haben eine überaschend grosse Ausbeute an 
verkohlten Körnern und Körnerabdrücken aus allen Perioden von der 
Jüngern Steinzeit an zu Tage gefördert". Hoops S. 306. 

S. 254, 5. Dass in den Pfahlbauten der Pflugbau betrieben 
worden ist, könnte deshalb vielleicht zweifelhaft erscheinen, weil keine 
Fundstticke angetroffen sind, die man für Pflüge in Anspruch nehmen 
k(*)nnte. M. E. beweist aber der Anbau von Weizen, Gerste und Flachs, 
sowie anderer Vegetabilien, verbunden mit der Anwesenheit des Rindes, 
dahs man den Pflugbau kannte. Denn alle diese Pflanzen sind in der 
Hauptsache keine Hackbaufrüchte. Anderseits ist es überhaupt frag- 
lich, ob der Pfahlbaukultur nicht anderswo höhere Zustände entsprachen. 
Denn an und für sich kann das Gebiet an den Seen zwar fruchtbar 
sein, aber es hat sicher Orte bessern Bodens gegeben. Ausserdem weist 
doch (las Errichten von Wohnungen in den Seen auf ein ausgeprägtes 
Schutzbedürfnis hin, und dieses haben die schwächern Völker. 

Ackerbauausdrücke. 

8. 2«)o. Die Zahl der vergleichbaren Ausdrücke, die sich sicher auf 
den Ackerbau beziehen, ist verhältnismässig gross. Dazu kommen dann 
eini;re andere, die für uns scheinbar eine allgemeine Bedeutung be- 
sitzen, die sich aber aus einer speziellem entwickelt haben wird. Wir 
können es ja auf Schritt und Tritt verfolgen, dass gerade die Acker- 
bauausdrücke sehr gern eine allgemeine Bedeutung annehmen. 
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Vitis vinifera 



Mohre, Daucus carota, L. 



Pastinaca sativa, L. 



Prunus 



Äpfel, P. malus silvestris 
und eine grössere Sorte. 



Mohn, Papaver setigerum C. 



Flachs, Linum angusti- 
foliuni Hudson 



Linse, Ervum lens L., 

Bohne, Faba vulgaris Mch., 

Erbse, Pisum sativum L. 
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Hirse, Panicuvh miliaceuni 
L., P. italicum L. 



Gerste, Ilordeum hexasti- 

chuni L., h. h. densum Heer, 

h. distichum L. 



Emmer, Triticum dicoccum, 
inonococcuni 



Weizen, Triticum vulgare, 
Tr. compactum glohiforme 

Buschan, T. vulgare anti- 
quorum, Heer, T. turgidum 

L. T. compactum Host. 
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Pflügen: Ganz fest haftet die Bedeutung pflügen an der 
Basis arä : gr. dpöui, 1. aräre, air. airim, abg. or<Ui, lit. ärti. Dazu 
der Pflug: gr. dporpov, 1. aratrum, air. aratJiar, altn. anfr, arm. araur, 
abg. ora^o, lit. ärJdas, In dieser Sippe liegt deutlich Ablaut vor. Viel- 
leicht gehört weiter dazu lat. rädo (vgl. terram rädere), raUum, 'Pflug- 
schar*. 

Pflugschar: gr. öqpvi^- üwi^, dpoTpov Hsysch aus *woghsniB^ 
1. vömer, aus ^woghsmis, air. fecc 'Spaten* ?, ahd. waganso aus *waga»- 
no, altpr. wagnis 'Sech', deutlich mit Ablaut und mit idg. Wechsel 
von m und n, s. J. Schmidt Kritik der Sonantentheorie S. 87 ff. 

^SS^i eggen, griech. 6liyr\ Hesych aus ♦öicrivii, lat occa, occare^ 
aitkorn. ocet^ ahd. egjan, egida, lit. akSti 'eggen', akiö'ös 'EggeT, Ablaut. 

Säen: lat. sero, got. saia^ abg. sijq^ lit. seju 'ich säe*. Die 
Verbindung mit gr. triMi 'werfen* ist hinfällig. 

Mähen: diLiduj, d^r)TÖ^, 'Ernte*, I. meto^ ahd. möjan^ ahd. macl. 

Beet: alt. llra, lit. 2i^6, abg. Ucha, 

Furche: lat. porca, air. rech, ahd. furuh, arm. Äerfc, 'frisch 
geackertes Brachland*; gr. x^Xacv 'Grenzfurche', aind. karfif 'Furche, 
Graben', aw. karäa- 'Furche', kariü- 'Ackerland'. 

Acker: gr. dxpö^, 1. ager, got. akrs, 'Acker', ai. äjras, 'Flur, 
Ebene ; gr. v€iö<; 'Brachland', russ. ntra, 'Acker* (?). 

Die Ausdrücke 'Feld, Land, Erde' gehen häufig in einander über, 
ohne dass sich bestimmen lässt, welches die ursprünglichste Bedeutung 
gewesen sei, vgl. ahd. ßld 'Feld, Boden, Fläche, Ebene', asächs. folda 
'Erde, Land, Erdboden', ai. pfthivü 'Erde'; 1. rüs 'Land im Gegensatz 
zur Stadt', aw. ravah- 'Weite, Raum*; d. landy got. land 'Gegend, Land- 
gut, Vaterland', ir. land^ lann, bret. lan 'Heide*, abulg. l^dina 'Heide- 
land', schwed. dial. linda "Brachfeld*, scheint ein uralter ablautender 
Ausdruck für unkultiviertes Land zu sein; d. erde, ahd. d^o, gr. ^poZc 
'auf die Erde'; lat. arvum 'Ackerfeld' scheint mir zu gr. dpoupo, aind. 
urvärä 'Fruchtfeld, Saatfeld* zu gehören. 

Es liegen also wiederum eine Fülle von Ausdrücken für 'Erde. 
Land* vor. Eine Anzahl von ihnen muss sich doch wohl auf den 
Ackerbau beziehen. 

d. reuten, roden 'urbar machen', aw. raodja-, raüic^a- 'urbar zu 
machen' Bartholomae Altir. WB. s. v. Diese Vergleichung ist interessant 
und wichtig. 

Man sieht, dass allerdings die meisten dieser Ausdrücke nicht 
zu den Ariern herüberreichen, aber einige doch bei ihnen vorkommen. 
Neuerdings aber hat R. Meringer Idg. Forsch. 16, 179 f. in ganz vor- 
trefflicher Weise eine Reihe neuer Ausdrücke für das Pflügen er- 
schlossen. Er zeigt, dass sich die weit verzweigte Bedeutung der 
Sippe we7i sehr einfach erklärt, wenn wir von der Bedeutung pflügen 
ausgehen, und diese Wurzel liegt auch im Arischen vor. 

Ferner sind beachtenswert: 

lat. gränunif ir. grän, got. kaum, altpr. syme, lit. zimiSf 'Erbse , 
abg. zriino 'Korn*. 

gr. dpiiri Sichel, ir. serr, abg. srüpü, lett. sirpe 'Sichel', dazu 
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lat. sarpere vgl. Walde s. v. Ein andrer Ausdruck ist lat. fcUx^ lit 
daJgis 'Sense*. 

Der Ausdruck für Handmühle geht bis zu den Indern herüber: 
ir. brö, got. qaimus, lit gima, abg. hrüny^ arm. erkan gehört mit 
ai. grävä, Stamm grävan Tressstein' zusammen. Die Wurzelsilbe 
zeigt Ablaut ai. grä, lit. gir^ und die beiden Laute w und n haben 
ihre Stellung vertauscht. 

Lat. cribrufn 'Sieb* entspricht ir. criathar^ ags. hndder 'Sieb*, nhd. 
reiter. Auch dieses Gerät findet vorzugsweise in der Landwirtschaft 
Verwendung. 

gr. ÖXuj^, dXuj/| 'Tenne* entspricht altschwed. Zö. 

gr. irriaaw 'stampfe, schrote', irriodvii 'enthülste Gerste*, lat pinso 
'zerstosse, stampfe klein', anord. fiSf ahd. fesa 'Spreu, Spelze, Veese*, 
abg. pUq 'stosse', pUeno 'Mehl* (=gr. irriodvn), pUenlca 'Weizen*, ai. 
pinÖHii 'zerreibt, zerstampft*, piffäm 'Mehl*, aw. piiant 'zerstossend', 
pistra- 'Mehr. 

Es fragt sich, ob nicht vielleicht auch der weitverbreitete Stamm 
'^bheirä ursprünglich 'das Landbebauen* bedeutete. Für d. pflegen 
nimmt Meringer Idg. Forsch. 16, 185 ff. wegen des Substantivums 
pfluog ebenfalls die Grundbedeutung 'ackern* an. 

Aus allen diesen Ausdrücken folgt die Tatsache des Ackerbaues 
bei den Indogermanen mit der Sicherheit, die überhaupt möglich ist. 
Das ist auch die Meinung von Hoops S. 346. 

S. 257, 2. Will man die Tatsachen der Sprache pressen, so könnte 
man ebensogut dahin kommen, den Indogermanen die Viehzucht als 
Wirtschaftsfaktor abzusprechen. Elin Wort für Milch geht keineswegs 
durch viele Sprachen hindurch, die Slaven haben es sogar erst wieder 
von den Germanen entlehnt, kannten also, so könnte man schliessen, 
die wirtschaftliche Verwendung der Milch nicht. Wenn wir Ausdrücke 
für Rind und Schaf seit ältesten Zeiten finden, so Hessen sich diese 
durch eine gewisse Heilighaltung der Tiere erklären, wie wir dies so 
oft antreffen. Wolle, für die ein alter Ausdruck vorliegt, könnte man 
auch im Wege des Tauschhandels bezogen haben, oder es kann dies 
Wort das Foll bedeutet haben, und erst allmählich auf den zubereiteten 
Stoff übergegangen sein. Ich führe dies an, nicht um es im Ernst zu 
vertreten, sondern nur um zu zeigen, dass man nicht mit zweierlei Mass 
messen darf, denn gerade so behandelt man die Ackerbauausdrücke. 

Jedenfalls lässt sich auf Grund der Sprachwissenschaft nicht das 
Nomadentum der Indogermanen beweisen, sondern es lässt sich nur 
zeigen, dass sie Haustiere besassen. 

Über die Möglichkeit, dass einzelne indogermanische Stämme 
später kein Vieh besassen, vgl. Peisker Viertelijahrsschrift f. Soz. u. 
Wirtschaftsgeschichte, 3, 190. 

S. 261. Über die Abstammung der Haustiere vgl. jetzt die beiden 
Schriften von Conrad Keller Die Abstammung der ältesten Haus- 
tiere Zürich 1902 und Naturgeschichte der Haustiere Berlin 1905; mit 
1 und 2 zitiert. 

Ich verzeichne hier kurz die Ergebnisse von Kellers Unter- 
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suchungen. Natürlich kann ich mir kein Urteil erlauben, wie weit 
diese Ergebnisse richtig sind. Aber Kellers Bücher rufen den Ein- 
druck des besonnenen und vorsichtigen Forschers hervor. 

1. Der Hund stammt von Wolf- und Schakalarten ab. Der alte 
Torfhund canis palustris, der in der jungem Steinzeit auftritt, ist 
weder auf mitteleuropäischem Boden noch im Nordosten Europas zuerst 
gezähmt worden, sondern aus einer andern Region eingewandert 
1, S. 51. 

2. Das Pferd. In Europa gab es in der Diluvialzeit zahlreiche 
Wild pf erde zweier Arten, nämlich Equus caballus foss. und Equus 
hemionus (Halbesel oder Dschiggetai). Die erste Art hat sich lange 
erhalten. ^Der Bewohner Europas hatte somit in seinem Wildstande 
genügendes Pferdematerial, um auf seinem Boden ein Haustier daraus zu 
erzielien. Es ist denkbar, dass das Andringen der altern orientalischen 
Hauspferde den äussern Anstoss dazu gab*. Keller 1, 97. Letzteres 
ist mir durchaus wahrscheinlich. „Im Sinne von Nehring haben wir 
daher die schweren Schläge Mitteleuropas als direkte Abkömmlinge 
des kräftig gebauten diluvialen Wildpferdes, das noch in die histo- 
rischeu Zeiten hineinreicht, zu betrachten, während die östlichen, meist 
kleinen Pferde asiatischer Abstammung sind und aus dem noch heute 
in Hochasien lebenden Equus Przwalskii hervorgingen*. 

3. Das Rind. Man unterscheidet jetzt 5 Rinderrassen: 

a) P r i m i g n i u .s - 1{ a s s e {Bos taui*us primigenius Rütimey er). 

b) Frontosus- Rasse {Bos faurus frontosus Nils). 

c) Brach yceros -Rasse {Eos brachyceros Rütimeyer). 

d) Brachycephalus-Rasse {Bos brachycephalus Wilckens). 

e) Akeratos-Rasse {Bos akeratos Arenander). 

Diese gehen auf zwei Rassen zurück. Der eine Teil (a, b) stammt 
von dem in Europa einheimischen Ur {Bos pfnmigeniuif), der zweite, die 
Brachyceros-Hsisse, weist nach Afrika. Zu dieser gehört das in den 
Schweizer Pfahlbauten auftretende Torfrind. 

4. Das Schwein. Das Schwein tritt als Torfschwein Sus pa- 
lustris in den spätem Perioden des Steinalters auf. Dies stammt aber 
nicht von den einheimischen Wildrassen ab, sondern ist höchstens 
gelegentlich mit ihm gekreuzt. Da nun unsere heutigen Schweine, die 
aber etwas später als jenes auftreten, sicher von unserm Wildschwein 
abstammen, so ist hier eine Züchtung nach fremdem Vorbild sicher. 
Keller 1, lOOff. 

5. Das Schaf. In den Pfahlbauten treffen wir Ovis aries palu- 
stris Rütimeyer. „Sein unvermitteltes Erscheinen auf mitteleuro- 
päischem Boden weist auf eine Einwanderung von aussen hin**. Keller 
1, 170. „In der Jüngern Pfahlbauzeit erscheint eine neue völlig horn- 
lose Rasse, das Bronzeschaf. Da Zwischenformen fehlen, konnte dieses 
nicht durch Umzüchtung aus dem vorhandenen Torfschafmaterial her- 
vorgehen, sondern gelangte als fertiges Kulturprodukt aus einer nicht 
näher zu bezeichnenden Region nach Mitteleuropa.** 

Ausserdem gibt es vereinzelt in den Pfahlbauten eine dritte 
Rasse, die jedoch selten war und spät auftritt. 
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Aach bei den Schafen nimmt Keller mehrere Bildungsherde an, 
oiuer lag in Südeurnpa, hier lebte der Monflon als Wildschaf, der 
aiiiltTü weiat nach A^ieii. 

Das Torfschaf ist Reiner Herkunft nach nicht ganz sicher zu bestini- 
Mioti. Keller hält das Torfechaf wie auch das ziegenhornige mykenische 
Schat für ein Kreuzungaprodukt, dag aber der Hauptsache nach afrika- 
nisches Blut besitzt und in dem sich die Durchschlagskraft des letzteren 
hfi dyr Vererbung immer wirksam erhielt. 

<i. Dii^ Ziege. An der Erzeugung der verschiedenen Hausziegen- 
llnsM'n Kind drei wilde Arten beteiligt, von denen aber nur eine für 
Ulis in lielrnclii kommt. Die westliche (unsere) Gruppe stammt von der 
diT Ik'Koarziege {Caprus aegagrus) ab, deren Verbreitungsgebiet im 
liereicli der illlestrn Kulturkreise liegt, in denen nachweisbar die Ziege 
h1~ Haustier sehr früh erscheint und durch Zucht am meisten ab- 
jfi'iiiiilert wurde. _ 

Aus den Bemerkungen Kellers führe ich noch einigeu wichtigere 
nii. .Europa" sagt rr 2, S. 26, .ist geographisch und auch in ethnischer 
Hinsicht so innig mit Asien verkniipft, dass es eigentlich nur als «'lue 
l>e]i<'ti(len;e Asiens betrachtet werden inuss. Bezüglich seines Haustier- 
bi'siizes kann unser Erdteil schon seiner Kleinheit weRsn nicht diejenige 
OrifrinjilitJit beanspruihen wie der öatlicbe Nachbarkontinent. Was 
wir iin liassen besitzen ist zum grossen Teil von diesem entlehnt. 
liidcssi-n hat man diesen asiatischen Anteil, der mit der asiatischen 
Kiu»'»nderun^ anlangte, doch allKUsehr überschätzt. Sicher ist, dass 
manches gar nicht direkt aus Asien, sondern auf dem Umweg über 
Afrika nach Europa gelangte, wie z. B. das Gros der kleineren Kinder. 
Auch echt afrikanische Haustiere sind zu uns gelangt und das Mittel- 
mecr bildet keine>wegs eine trennende Schranke. Daneben ist auch 
verschiedenes im europäischen Haustier bestand, was original erscheint". 
Ähnliche Anschauungen vertritt auch M. Much Die Heimat der Indo- 
;.'enii«uen" 230 ff. Im übrigen äussert er gegen Kellers Herleitung 
di'r einzelneu Haustiere von bestimmten wilden Rassen verschiedent- 
lich Widersprui'h. 

Als Ergebnis der Untersnchnngeu von Keller scheint mir her- 
auszuKpringen, dass Kuropa, besonders Mitteleuropa zunächst wenig 
selbsiHndiges in der Domestizierung der Haustiere geleistet hat, und 
(la>:< jedenfalls hier die Versuche, die einheimischen Rassen zu zahmen, 
wie heim Ur, dem Wildpferd und dem Wildschwein, erst in Zeiten ein- 
i>ei/en, in denen man schon andere Haustiere besus. Es liegt also eine 
Nachahmung vor wie auch bei der Zähmung des Renntieres. Jeden- 
fntls Aber setzt auch die Domestikation dieser Tiere eine verhältnls- 
niiissig grosse Sesshaftigkeit voraus. 

S. 261, 2. Die Heilighaltung der Haustiere ist efn Zug, der sich 
vielfach findet. Wir finden den Kult der Rinder in Indieu, Ägypten, 
0>Mt'rika, der Katze in Ägypten, des Pferdes in Japan, hei den Persern, 
Slnven, den alten l'reuBsen, der Ziege in Altgrlechenlcnd, des Hahnes 
bei den allen Persern, bei den Bömerti u. s. w., der Taube bei den 
Semiten, der Gans bei den Römern, vgl Keller 19 f. 
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S. 262, 3. Über deu Wechsel der Gegend bei den Nomaden vgl- 
Strabo 7|d, 17. p. 307 über die Skythen, Agathyrsen und Sarmaten : 
TiXiv bi voMdbuiv ai aKT)val iriXuiral ii€irf\xaaw iid Tott^ &fjidgai^ bf al^ biai- 
Tdivrar irepl bä Td^ aKi^vd^ rä ßoaKfmaTa, &(p* div Tp^q>ovTai xal TdX<>Kn kqI 
Tupip Kai Kp^aaiv. dKoXouOoOai bi toI^ vomoK MeTaXa^ßdvovT€( töitou^ 
d€l ToO(; ^xovra^ iröav, x^^Mdivoc; ^iv iv toI^ fXcaiv toI^ ircpi Tf|v Maidmv, 
6^pou(; bä Kai ty to1<; ttcMoi^. Weitere Belege von andern Völkern gibt 
Hildebrand Recht und Sitte 1, 26 f. Vgl. auch die neusten Aus- 
führungen von P e i s k e r Vierteljahrschrift f. Soz. u. Wirtschaftsgeschichte 
3, 192 ff. 

S. 264,1 Zeugnisse für die Ackergemeinschaft. 

Germanen: Caos. De bell. gall. 6, 22: Neque quisquam agri 
modum certum aut fines habet proprios: sed magistratus ac principes 
in annos singulos gentibus cognationibusque hominum, qui tum una 
coierunt, quantum et quo loco visum est, agri attribuunt atque anno 
post alio transire cogunt. 4, 1: Sed privati ac separati agri apud eos 
nihil est, neque longius anno remanere uno in loco incolendi causa 
licet. — Tac. Germ. 26: Agri pro numero cultorum ab universis in 
vices occupantur, quos mox inter se secundum dignationem partiuntur; 
facilitatem partiendi camporum spatia praebent; arva per annos 
mutant, superest et ager. Hierzu vergleiche die ausführlichen Elrör- 
terungen bei Hoops Waldbäumo S. 508 ff. Dort ist auch die wichtigste 
Literatur zitiert. 

Iberer: Diodor 5, 34: x^^P^^^^'^^itov bi TiSrv ir\ii<fioxdipuiv ^OvOtrv 
aÖT0i<; iOTi t6 tuiv OOaKKaiuiv övcfiaZIo^^vuiv aOanma. oötoi tdp KaO* 
fxaaTov £to<; biaipoOficvoi tViv x^P^^ TC^jp^cOai, xal toO^ Kapirod^ koivo- 
iioiou^€voi MCTabiböaaiv ^Kdorip tö ^i^po«;, xal toI^ vo<T9iaaM^ot^ n Tcuip- 
Tot<; edvaxov t6 irpöcri^ov TeOeiKaat. 

L i p a r a : Diod. 5, 9 KaTcaKcudaavro vaurtKÖv, xal btcXÖMCvot acpA^ aöroüc 
ol ^kv tf^ihprfovy rd^ yi\ao\)^ Koivd«; iroi/|aavT£^, ol bk irpö^ toO^ X^ord^ 
dvcTdTTOvTO* Kai Td^ oOaia^ bi Koivd^ rtoi^adpLCvoi Kai 2Ii£ivt€( xard ouaci- 
Tia, fei€T^€aav iir( nva^ xp^vou«; koivuiviküj^ ßioOvre^* ööT€pov bi Tf|v fiiv 
AiTrapav, KaO' flv xal if\ wöXk fjv, bl€V€(^avT0, räq bi dXXa^ ^cdipTouv koivQ. 

Inder: Strabo 15, 1,66, p. 717: irap' dXXoi^ bi Kard ourr^vciav, 
Koiv^ Tou^ KapTToOc; ^pTaoa^^vou^, inäv auipcoMiaiuatv, atpcaOai qK)pTiov 
fKaoTov £l^ 6iaTpo(pi^v toO ^tou^. Vgl. dazu noch Jollv Grd. d. indo-ar. 
Phil. 2, 8 S. 76 ff. 

Die Sitte ist natürlich auch bei nichtindogermanischen Völkern 
zu belegen, vgl. Strabo 11, 3, 6 p. 501 über die Iberer im Kaukasus: 
Koivai b'elalv aÖTot^ al KTf|0€i^ xard oirpr^ciov, dpxct bi xal Ta^icOci ^xdOTiiv 
ö irp€0ßuTaTo^. Weiteres Material bei Hildebrand Recht und Sitte S. 94, 
der mit Recht hervorhebt, dass sich die Sitte nur bei Ackerbauern 
findet. Seiner Erklärung der Tatsachen kann ich indessen nicht 
zustimmen. 

S. 265, 1. Die serbische zadruga ist oft geschildert worden, vgl. z.B. 
Grosse Formen der Familie S. 203 ff., und mir aus eigner Anschauung 
bekannt geworden. Neuerdings hat man indessen bestritten, dass in 
dieser Ackergemeinschaft ein alter Zustand vorliegt. Vgl. J. Peisker 
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Slovo o zÄdruze im NÄrodpisny Sbornik Öeskoslovansky 1896 S. 38—110, 
in deutscher Umarbeitunfi: in der Zeitschrift für Sozial- und Wirtschafts- 
geschichte 7, S. 211 -326, mit andern Abhandlungen zusammen ver- 
öffentlicht unter dem Titel: Forschungen für Sozial- und Wirtschafts- 
geschichte der Slawen. Gegen Peisker schrieb Balz er O zadrudze 
slowiönskieij im Kwartalnik historyczny 18, 2. Heft und Kadlec K slovu 
o zÄdruz^ im Nar. Sbor. Öeskosl. 18%, 6. Heft. Den deutschen Leser 
unterrichtet K. Rhamm Zum Streite über die altsla vischen Haos- 
Hippenschaften Globus 78, S. 80 ff. Ich halte an der alten Ansicht fest. 

In Russland finden wir der zadruga entsprechend die bolUaja 
oder rodoraja zenüja und als höhere Einheit den mir 'die Dorfgemeinde' 
auf gemeinsamem Grund und Boden, vgl. Grosse a. a. 0. S. 206. Auch 
den Versuchen, den russischen mir als etwas sekundäres zu erklären, 
stehe ich durchaus skeptisch gegenüber. Über die indische Dorf- 
gemeinde vgl. Baden-Powell Landsystem of British-India 1, 562: 
3,471; Über die Kelten Englands z.B. Seebohm The euglish village- 
Community S. 193: The Gwentian, Dimetian and Venedotian codes all 
represent the homestead or tyddyn and land of the free welshman 
as a family holding. So long as the head of the family lived, all bis 
descendants lived with him, apparently in the sanie homestead, unless 
new ones had already been built for them on the family land. In any 
case they still formed part of the Joint household, of which he was the 
head. — When a free tribesman, the head of a household, died, bis holding 
was not broken up. It was held by bis heirs for three generations as 
one Joint holding. 

S. !265, 1. Dass unsere Ortsnamen vielfach nichts weiter als 
Sippennainen sind, ist eine altbekannte durch die Sprachwissenschaft 
längst erhärtete Tatsache. Es lässt sich natürlich ein viel reicheres 
Material beibringen als hier geschehen ist Da auch die Stammes- 
namen, wie wir weiter unten sehen werden, in der Hauptsache Sippen- 
namen sind, so kann es nicht weiter auffallen, dass in den Stammes- 
und Ortsnamen dieselben Stämme und vor allem dieselben Suffixe 
auftreten. 

S. 266,1. Die Art des Ackerbaus wie sie nach Caesar und 
Tacitus bei den Germanen vorlag, kann nur strichweise so betrieben sein. 
Ich habe oben S. 372 ff. auf die grosse Sesshaftigkeit der europäischen 
Völker, wie sie durch die Siedelung gewährleistet wird, hingewiesen, 
und daraus fol^t weiter, dass wir es bei den Wanderungen der Ger- 
manen und andrer Stämme mit besondern Umständen zu tun haben. 
Ist ein Volk einmal in Bewegung gekommen, dann können sich in der 
Tat besondere wirtschaftliche Zustände einstellen. Vgl. über diesen 
Punkt die ausführlichen Erörterungen bei Hoops S. 483 ff. 

S. ^i, 3. Düngen. Bei dem hohen Alter des Ackerbaues in 
Europa ist es mir wahrscheinlich, dass man auch das Düngen kannte. 
Man wird doch sehr bald auf die Wirkungen des Weideganges des 
Viehes aufmerksam geworden sein, sobald man erst einmal Haustiere 
hesass. Die sprachlichen Tatsachen liegen so. Wir finden als urverwandt: 
ai. <;(ikrt 'Mist, stercus*, gr. axüjp okqtö^ 'Exkremente*, altnord. »kam 

Hirt. Die Indu^crmancn. 4- 
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'Mist* (aka skarni ä hölä). Vielleicht ist damit auch I. stercus, umge- 
stellt aus *8kert-08 zu verbinden. Auch kymr. trtcnc *ürin, Hefe*, bret. 
stroilk *excremcnt humain* kann noch dazu gehören, vgl. Walde Lat. 
EWB. 8. V. Kymr. tau 'Misf wird bei Seh rader RE. 147 mit gr. tUo(; 
'stercus liquatum* verbunden. Got. maihstu8 'Mist' findet seine Ent- 
sprechung in lit. inieziu 'miste*. Streng beweisen lässt es sich frei- 
lich nicht, dass mit diesen Ausdrücken der wirtschaftlich verwendete 
Mist gemeint ist, aber das ist ja auch nicht nötig, da wir durch 
den Fund genügend belehrt werden. Für 'Mist streuen' werden 
eine Reihe allgemeiner Ausdrücke gebraucht sein. So heisst ahd. 
zettan 'streuen', dasselbe Wort im Anord. tedja 'düngen*. Das Wort 
gehört zu gr. bar^oMai 'austeilen*. Ferner entspricht wahrscheinlich 
unser deutsches köt ahd. quät*Koi' ags. cwead (Zupitza Germ. Gutt. 80) 
dem armen, koj 'Mist*, ai. guthat aw. güpö. Ein Wort ähnlichen Stammes 
haben wir in abg. govino 'stercus*. Dies gehört deutlich zum Stamm 
idg. gv^ou 'Kuh* bedeutet also 'Kuhdreck', und so deute ich auch das 
aind.-armen.-germ. Wort. 

S. 268,3. Die Belege für die Räubervölker sind ausserordentlich 
zahlreich, es ist kaum nötig, sie zu häufen: 

Germanen Caesar BG. 6, 23: Latrocinia nuUam habent infa- 
miam, quae extra fines cuiusque civitatis fiunt, atque ea iuventutia 
exercendae ac desidiae miniiendae causa fieH praedicant. 

Iren Ammian 27, 8. 

Nach Her. 4, 103 leben die Taurer dwö Xiitr]^ t€ kqI iroX^fiou; 

Thraker Her. 5, 6: tö lf\y dirö iroX^^ou Kai XriarOo^; KdXXiorov; 

Akarnanen u. s. w. Thuk. 1, 5 u. s. w.; Griechen Thuk. 1, 5; 

Iberer Diodor 5, 34: Strabo 3, p. 154, 158, 163; Plut. Mar. 6, 
Silius 3, 389, Justin. 44, 3: Feminae res domesticas agroirumque cuUurcis 
administrant : ipsi armis et rapinis sei*viunt 

8.271,1. Über die moba der Serben u. s. w. vgl. Vuk Karadzic 
Lexikon serbicum s. v. moba, Luka Grd2i6 Bjelokosic Iz naroda 
S. 154, Iwan tschoff Primitive Formen des Gewerbebetriebs in Bul- 
garien S. 43 f., Bücher Arbeit und Rhythmus^ S. 224, 230, 235, 242 f. 

5. Kulturpflanzen und Haustiere* 

S. 272,1. Literatur: Hehn Kulturpflanzen und Haustiere in 
iiirem l'bergang aus Asien nach Griechenland und Italien sowie in 
(las übrige Europa. Historisch-linguistische Skizzen. 6. Aufl. neu 
lieraus«regeben von 0. Schrader 1894. 7. Aufl. — Hahns Schriften 
s. o. S. 638. IIoops Waldbäume und Kulturpflanzen im germanischen 
Altertum 1905. — Kellers Schriften s. 0. S. <)45 (S. 261). 

S. 278, 2. Unter den wildwachsenden Pflanzen und Früchten, die 
in alten Zeiten «gesammelt sind und zum Teil noch heute benutzt 
werden, sind natürlich noch Heidel-, Hirn-, Erd-, Brombeeren, Haselnüsse. 
I-Aue Arbeit über die heuti^-e Verwendung der wildwachsenden Pflanzen 
in der Küche wilre sehr nützlich, ampfer bedeutet schon im Ahd. die 
I'flanze, und ebenso ai. andas den 'Sauerklee'. Es könnte also hierin 
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«chon eine indogermanische Gleichung vorliegen. Ebenso haben wir 
Gleichungen fürNuss, d. h. Uaselnuss, lat. nuXy ir. cnü, ags. hnutu, 
G. Meyer Alb. W. hat alb. ar9 mit gr. Äpua, abg. orichü "Nuss' ver- 
glichen, doch unterliegt dies Bedenken. Letzteres gehört zu lit. rietkttas 
*HaseInu8s\ was nicht entlehnt sein kann; — für Beere: lat. uva 
'Traube', lit. üoga^ abg. jagoda 'Beere*; ai. dräk$ä 'Weinstock, Wein- 
beere*, ir. derc 'Beere'; X^t. frägum, &g8. straicberie 'Erdbeere", Kluge 
Idg. Forsch. 4,309, vielleicht auch gr.^dE "Weinbeere*; — für Brom beere: 
gr. MÖpov 'Maulbeere*, ^liipov, 1. mörus, ir. merenn 'Maulbeere*. Unsicher, 
<la Entlehnungen im Spiel sein können. Über lat. ruhus vgl. Walde s. v. 

Eine weitere Gleichung liegt vor in gr. KÖ^apo(;, Kd^apo(; 'Erdbeer- 
baum*, ahd. hemera 'Niesswurz' abg. cemerica 'helleborus* für eine Pflanze 
unbestimmter Art. 

Dass damit die Bezeichnungen der Ursprache nicht erschöpft 
«ind, ist selbstverständlich. 

S. 278, 4. l'ber die Herkunft der Getreidearten vergl. De Can- 
dolle Ursprung der Kulturpflanzen, übersetzt von Dr. E. Goetze 
Leipzig 1884; Körnicke und Werner Handbuch des Getreidebaues 1: 
Die Arten und Varietäten des Getreidebaus, Bonn 1885; Buschan Vor- 
geschichtliche Botanik der Kultur- und Nutzpflanzen der alten Welt 
auf Grund prähistorischer Funde, Breslau 1895: Solms-Laubach 
Weizen und Tulpe 1899: Hoops S. 310 ff. 

Wilde Stammformen sind bekannt vom Einkorn ^das in Serbien, 
Griechenland, Taurien, Kleinasien, Kappadozien und Mesopotamien in 
der Form triticum aegilopoides gefunden worden ist**, Hoops 314; 
von der Gerste Hordeum spontaneum C Koch, gegenwärtig ver- 
breitet „vom Kaukasus ab einerseits bis nach Persien und Belutschistan, 
anderseits nach Palästina und Nordostafrika^. — Der Flachs Ihmtn 
Hsitas:thnu7n L. stammt von linum angustifolium L., einer Pflanze, die 
«von den kanarischen Inseln über die Mittelmeergebiete bis zu den 
südpontischen Ländern, dem Kaukasus und Palästina wildwachsend 
verbreitet ist". — Die Mutterpflanze des Hafers {ai^ena sativa L.) ist 
aller Wahrscheinlichkeit nach Avena fatua L. 'der Wildhafer, Flug- 
liafcr'. Heimat nach Hoops vielleicht Südostrussland, die kaspisch- 
kaukasische Ebene und das angrenzende turkestanische Tiefland. — 
Der Roggen ^Sccale cerecde L. stammt von secale montan ttm, Heimat 
ähnlich wie die des Hafers. 

Die wilde Stammform der Kolbenhirse Paniciun riride L. 
kommt in Europa bis Finnland hinauf wild vor. Die Heimat ist nicht 
::anz sicher zu bestimmen. 

Von h()chster Bedeutung für die Bestimmung der Herkunft der 
< M'treidearten sind Ackerunkräuter, weil sie natürlich nicht in Kultur 
inMiommen werden. Vgl. darüber Hoops S. 339. Die Kornblume, die 
Kornrade und das kretische Leinkraut treten schon in den Schweizer 
Pfahlbauten der Steinzeit auf. Ihr ursprüngliches Verbreitungsgebiet 
i-t wohl im Mittelmeergebiet zu suchen, und das spricht, da Leinkraut 
und Kornblume in den vorgeschichtlichen Niederlassungen l'ngarn.s 
und Bosniens fehlen, für südeuropäische Herkunft. Vielleicht werden 
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sich niich noch iJg. Namen naehweiäen laseen. d, Raden, abd. räto 'Dn- 
kraut' sieht hüehet altenümlich aus. 

S. S7ä, h. Iii den Pfahlbauten finden wir auch die Beste andrer 
Pflanzen, wie S. 281, 2 ausgeführt ist. Doch sind diese sicher nicht 
von allzu grosser Bedeutung gewesen. An dieser Stelle kommt es nur 
auf die Hauptpflanzen an, die den typischen ZustAnd darstellen. 

S. 274, 3. Gegen das hohe Aller des Hirsebaues in Europa und 
gegen die Anschauungen Hahns wendet sich aachHoops S. 310. lo 
der Tat lässt sich der Altersvorrang des Hirseanbauea i 
teil nicht erweisen, und ea ist sicher, dass, wenn noch ein Hackbau 
bestand, mit ihm die Getreide pflanzen wie Weizen and Gerste gebaut 
wurden. Tgl. aber jetzt Hahn Das Alter der wirtschaftlichen Kultur 
der Menschheit S. 55 tf. 

S. 37S. Antike Zeugnisse für den Hirsebau: Aqu 
Strabo 4,2,1 (190): ^öti b' V) uif napiuitEaviTii; tüiv 'AKunaviüv d>iMULi(irn 
t\ nXiiOTr] Kol Xeirryi, k^txPI' tp^fpouoa, Toi^ bi flUoK; dtpopiÜTtpa. Plin. 
18, 101. Nach Pytheas bei Strabo 4, 5, 5 (201) lebten die Völker der 
von ihm besuchten Küste von K^rxpu' bt kq) dYp<Di>; Xoxiivoic koi Kapnol^ 
KQl t)j£ai<:, HassiliaCaesardebellociv. 2,22. Oberi tauen Plin- 18, 101, 
Polybios 3. 15, 2; 4Xlj^ou ff. nl)v koI k^txP»" "c^I^^ujc OncpßdXAoitoa bai^iiXcia 
Tlverai irap' aiiro'u, Strabo 5, I, 12 (218), Cassiodor Var. 12, 27. JapodeD 
in Illyrien Strabo 7, 5, 4 (315(. Zt\^ Kai «cirxpip tA iroUd Tp€^pö^cvov; Pai- 
onen Athen. 10 (447 ed.); Lakedaimonier Hesych ttuwop, 6 £<|>ovTe<; ol 
AdKUivtq (oeiouaiv; Pannonien Dio Cass. 49,36; Priscus Müller Frgm. 
4p. 83; Slaven Mauriljios, Thraker Xenophon 7,6.12 Thrakische» 
Volk der MtXivöcpafoi, Demosthenes de Chersonet^o p. 100 ex. Phil. 4, 16. 
Skythen und Sarmaten Plin. 18, 100, 101, Ael. V. U. 8, 39. Älazonen 
Her. 4, 17, Chorasmier Her. 3, 117. 

Die Hirsekultur ist namentlich in Ostasien uralt, sie IKsst sich 
in China bis luni Jahre 2800 v. Chr. zurück verfolgen. „Das eigentliche 
Zentrum der Hirsekultur*, sagt Hoops S. 325, „ist heute das Gebiet, 
das sich in breitem Gürtel von Nordchina durch Zentralasien nach 
Südrussland erstreckt". Wenn sich in Südrussland der Hirsebau noch 
heule erhatten hat und er dort auch im Altertum verbreitet war, ao 
ergeben doch die oben angeführten Zeugnisse, dass er in frühern Zeiten 
bis zum fernen Westen ging. Da aber die Hirse dem semitUch-äg'yp- 
tischen Kultnrkreis fremd geblieben ist, so ist es allerdings wahrscIieJn- 
Jich, dass ihre Kultur aus Asien stammt, sich aber wohl schon früh- 
zeitig verbreitet hat. Über die Funde s. o. 

S 37S. Die Namen für die Getreidepflanzen. Die Sprach- 
vergleichung kann eine grosse Zahl von Bezeichnungen für Getreide- 
ftrten nachweisen, die nur insoweit einige Schwierigkeiten bereiten, 
als nicht selten die Bedeutung wechselt. Das kann nicht weiter 
wundernehmen, wenn man an die Bedent.ungsentvicklung nnseres 
Wortes 'Kom' denkt. Dies Wort hiess ursprünglich vielleicht 'das Zer- 
riebene*, 'Samenkorn', dann 'Getreide' überhaupt und bezeichnet 
in einzelnen Gegenden die Frucht die am meisten angebaut wird, 
in Nord- und Mitteldeutschland 'Roggen', im Süden 'Dinkel' oder 



I 

et nun ^^M 
' -Speit- ^M 




Kap. 5. S. iTS'-i^ty, 653 

in Wefitfalen *Hafer' (vgl. Heyne Deutsches Wörterbuch s. v.), in Amerika 
den 'Mais*. Wenn wir dies im Auge behalten, lässt sich ein Bedeutungs- 
wandel leicht verstehen. Lässt sich nun auch suweilen nicht nach- 
weisi*n, was ein Wort wirklich bedeutet hat, so genügt es doch, wenn 
€8 in den einzelnen Sprachen der Name einer Getreideart ist, um die 
Vermutung nahezulegen, dass es auch in älterer Zeit irgend ein 
Getreide beseichuet habe. 

Die etmyologischen Gleichungen haben jetzt eine eingehende Erör- 
terung bei Hoops Waldbäume S. 344 ff. gefunden. Ich kann mich 
daher auf das allernotwenigste beschränken. 

Ai. jävas m. 'Korn speziell Gerste', aw. java- 'Getreide', wohl 
'Gerste*, da daraus eine Art Bier hergestellt wird, lit javoM 'Same', PI. 
jaraX 'Getreide', gr. Zcd neben Zcid "Spelzweisen', bei Homer ein Pferde- 
futter, 2:€(btüpo<; äpoupa 'die fruchttragende Erde', q)uöl2:oo<; 'Getreide 
hervorbringend', air. nir. toma 'Gerste'. Hierin liegt sicher eine indo- 
germanische Gleichung vor; denn es ist durchaus unwahrscheinlich, 
dass sich die Bedeutung 'Getreide oder bes. Getreideart' auf vier ver- 
schiedenen Sprachgebieten selbständig sollte entwickelt haben. Am 
wahrscheinlichsten bedeutete es die Gerste. Dass das Wort zu au ju 
'binden' gehört, ist sehr wohl möglich, dann hätte es ursprünglich 
'Bund, Garbe' bedeutet. 

Ai. darvä f. 'eine Hirsenart' (Fanicum dactylon), lit dirvä 'Acker, 
Saatfeld*, mnd. ttrwt, ndl. tarwt^ 'Weizen', nengl. iart 'Unkraut, Lolch*. 
Hierzu stelle ich das im Griech. jetzt inschriftlich in Delphi belegte 
ixipaia 'Brote\ thess. bdpaTO^ "Brot'. 

Ai. sasjdni N. 'Feldfrucht, Getreide, Korn', aw. hahja- •Getreide', 
kymr. com. haidd, bret. heiz 'Gerste* aus sasijo', gall. oder ligur. (8)aHa 
'lioggen* vergl. Hoops S. 452. 

Ai. dhänds F. PI. 'Getreidekörner', awesf . dänav- F. 'Getreidekorn' 
(in den iranischen Dialekten noch heute), lit. düona 'Brot' steile ich 
zu gr. 601V11 'Schmaus', 6uiaeai 'schmausen' kann also nur das beweisen, 
dass Cietreide zur Nahrung diente. 

Abulg. pyro 'far, milium', lit. pürai 'Winterweizen', aengl. fyrs 
'guecke, Ackerunkraut' (?), gr. in)p<S<; 'Weisen, Getreide'. Dass ai. 
pitras 'Kuchen* dazu gehört, ist möglich, aber nicht sicher. 

Abulg. biirn 'eine Hirseart*, abulg. hrailno 'Speise', in den 
Dialekten auch Mehl*, lat. far, farris 'Spelz', 1. farina 'Mehl', anord. 
harr '(i erste*, got. harizeins 'Gersten-', kymr. kom. bret. bara m., air. 
bainjen. nir. gftl. bairghean 'Kuchen, Brod'. Man stellt dazu auch den 
Namtn der ital. Fruchtgöttin Ferönia, und gr. ücpo^^aooa 'Komtöterin', 
beides ist natürlich unsicher. Bei Hesysch steht q>f)pov* f| tOiv dpxaiuiv 
ecuiv Tpoq)r|, das von Schrader verglichen wird. Den etymologischen 
Ableitungen des Götternamens stehe ich skeptisch gegenüber. 

L. hordeum, d. gerste muss schon wegen des Ablautes ein ur- 
altes Wort sein. Man stellt dazu femer armen, gari 'Gerste*, pahlv. 
jurtäk, bal. zurt. Seit alten Zeiten hat man ferner gr. KpieV), xpt (aus 
Kpi6) verglichen. Doch bleiben lautliche Schwierigkeiten, die auch 
nach Hoops S. 869 nicht beseitigt sind. Entweder liegen schon indogerm. 
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Differenzen vor oder eine Urform, die wir noch nicht ansetzen können. 
Schliesslich könnte das griechische Wort auch aus einer Sprache ent- 
lehnt sein, in der KpT6i^ lautgesetzlich entstanden war, wie vielleicht 
gr. olTO^ entlehnt ist. 

D. Roggen, an. rygr, ags. ryge, lit. rugls, abg. rüiX "RoggenV 
thrak. ßp(Za. Während ich PBr. Btr. 22, 235 hierin keine urverwandte 
Gleichung sah, führe ich heute genn.-lit.-slav. rüg auf *v:rg zurück^ 
wie gr. XuKO^ auf idg. *wlko8. Dazu lautet thrak. ßp(2:a ab. Ich halte 
das Wort für indogerm. Darum braucht die Bedeutung 'Roggen* nicht 
alt zu sein. Im übrigen stehe ich den Schlüssen aus dem Schweigen 
der Funde etwas zweifelnd gegenüber. Vielleicht geht auch der 
Anbau des Roggens in ein höheres Alter zurück, als man jetzt an- 
nimmt. 

Gr. incXiv»! 'Hirse', 1. milium 'Hirse*, lit. mdlnos 'Schwaden, Hirse'. 
Trotz der Ähnlichkeit der Form ist die Gleichung nicht sicher, gr. 
|ii€XivT) kann von \3ii\\ 'Honig' abgeleitet sein, während lit. mälnös viel- 
leicht zu mdlti 'mahlen* gehört. D. hirse, ein nur hochdeutsches >Yort 
kann zu lat. Ceres, cSna aus *cersna 'Speise' gehören, wobei die lat 
Bedeutung ursprünglicher sein könnte. Ferner sind verwandt lit. 
söra 'Hirse', abg. proso, n. 'k^txpo?» milium*, preuss. vrassan. Die 
Grundform ist *psÖro aus der das slavische Wort, durch Methatesis 
entstanden ist. Man kann weiter psäras n. 'Schmaus, Mahl' vergleichen ; 
vergl. auch ai. psür f. 'Nahrung'. Diese gehören zur Wurzel psä 'ver- 
zehren'. Da dies aber ursprünglich 'zerreiben* bedeutet, so hie^se 
auch in diesem Falle die Hirse die Mahlfrucht. 

Hafer: lat. ar€na, ab. ovtsü, lit. avizd, lett. auzas, apreuss. wyse^ 
Grundform awig-isna), vgl. Walde Lat. EWB. s. v. Die Heranziehung' 
von ai. avasäm, 'Nahrung' muss man aufgeben. 

ahd. habarOf as. habaro, altgutnisch. hagri, daraus entlehnt finn. 
kakra, stellt Zupitza, Die germ. Gutturale 32 mit ir. coirce, kymr. ceirchy 
körn, keirch 'Hafer*; hafer kann ich natürlich nicht von hagri trennen. 
Die Tatsachen der Sprachen weisen also entschieden auf sehr frühen 
Anbau des Hafers in Nordeuropa. Man muss abwarten, ob nicht 
spätere Funde dies bestätigen. 

Flachs. Es liegt nicht der geringste Grund vor, die weit ver- 
breitete Gleichung gr. Xivov 'Flachs, Angelschnur, Spinnfaden, Netz, 
Bettlaken', lat. llnum, 'Lein' daneben linteum, 'Leinwand* ir. ?ln, kymr. 
Hin 'Lein*, ir. lin 'Nctz\ ahd. lln, daneben ahd. llna, altn. llna, ags. 
llne 'Leine', lit. linai, abg. Itnü 'Flachs* nicht für urverwandt, sondern 
für entlehnt von einem Volk zum andern zu betrachten. Schon der 
Wechsel von Länge und Kürze sowie die Ableitungen bereiten solcher 
Annahme unüberwindliche Schwierigkeiten. Ein Grund Entlehnung vor- 
auszusetzen läge nur vor, wenn sich der Flachs in alten prähistorischen 
Funden nicht nachweisen Hesse. Aber er ist schon seit der Steinzeit in 
der Schweiz weit verbreitet, und ist auch sonst verschiedentlich an- 
getroffen. 

Dazu kommen nun vielleicht noch Namen für Erbse, Bohne^ 
Mohn und sicher für Rübe. 
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Erbse: f^r. öpoßo^, ^p^ßiv6o<;, lat. ervam 'Wicke*, ahd. araweiz 
'Erbse*; lat. cicer^ gr. Kpiö^, apreuss. keckera 'Erbse* arm. fasern; hier 
dürften ebenso wie beim folgenden, alte Entlehnungen im Spiel sein. 

Bohne: lat. faba 'Bohne*, alb. bap9 'Saubohne*, abg. bobit^ apreuss. 
babo. Wie sich unser deutsches Bohne dazu verhält, ist unklar. 

Mohn: gr. furiK^'^) ^hd. mago^ mhd. auch mähen^ apreuss. mokey 
abulg. rnakfi ist wohl früh durch Entlehnung verbreitet. 

Rübe: gr. j^diru^, t)ä<p\)^. lat. räpa, ahd. moba^ räba, lit. röpe^ 
abg. repa. 

Wir finden also eine Fülle von Ausdrücken für Getreidepflanzen, 
so dass an dem Getreidebau bei einem grossen Teil der Indogemianen 
gar nicht gezweifelt werden kann. Dazu kommen noch die zahlreichen 
Ausdrücke, die nur in einer Sprache vorliegen, dort aber ein durchaus 
altertümliches Aussehen haben und daher sehr wohl auch aus der 
Ursprache stammen können. 

Gerste: lit. mitziaiy apr. moasis; abg jt^clmy (von Bezzenberger 
BB. 27. 173a mit gr. ÖLKOori] 'Gerste* aus ^ij^ostä verbunden); gr. x^TXPo^ 
wird mau kaum von xdxpu^ 'geröstete Gerste' trennen können. 

Weizen: armen, c.orean^ ir. tuirend, gr. dlToc; (vielleicht Dialekt- 
lorm über tito^ aus kiuitos entstanden zu got. haiteis); lat. ador: 
^^ot. ati.sks 'Saatfeld*; besser vielleicht zu gr. ddupr) 'Speltgraupen', 
s. Walde s. v. 

Dazu kommt noch die Gleichung Ähre, lat. acwff ahd. ahir^ 
aisl. iix; gr. äx^n 'Spreu*, lat. ayna 'spich' d. Ahne; Korn; lat. yrdnum, 
ir. yrün, got. kaum, abg. zrüno^ apr. tsyme 'Korn*; (lit. zirnis 'Erbse* 
weicht in leicht erklärlicher Weise in der Bedeutung ab) und die oben 
S. 644 erwähnten Ackerbauausdrücke. 

Den Anbau der Bohne, Saubohne (faba vulgaris) kann die 
Sprache nicht ganz sicher erhärten, wohl aber treten die Funde ein, 
und vor allem sind eine Reihe merkwürdiger Bräuche mit der Bohne 
verknüpft, über die neuerdings L. Schröder Das Bohnenverbot bei 
Pythagoras und im Veda Wiener Zschr. z. Kunde d. Morgenl. 15, 187— 
212 gehandelt hat. Weiteres siehe bei Wissowa Realenzyklopädie 
•<. V. i'ber die Funde s. o. Anm. 642. 

8. 27G, 1. Zeugnisse für den Roggen an bau im Altertum. Tau- 
riner in den Alpen Plinius 18, 141: »Seeale Taurini sub alpibus asiatn 
rocdtif, deterrimum^ sed tauf um ad arcendam famem^ fecunda^ sed 
gracili sfipula, nigritia friste, pondere praecipuum .... naxcitur quält- 
cunque solo cum veiitisimo grano, Thrakien und Makedonien 
Galen 6, 514 : ibibv ^v GpÜKr) kqI Maxcöoviqi TToXXd^ dpoOpa^ öjLioiÖTaTOv 
^XO^öac; ov) ^övüv tj^v öxdxuv dXXd xal TÖ q)üT6v ÖXov Tij nafi i'miv iv 'Aöiqi 
Tiq)r). Sie nannten es ßpiJIa. Bei den Germanen muss der Roggen, wie 
der genieingermaiiisehe Name beweist, früh angebaut gewesen sein. 
In den bergigen Gegenden der Balkanhalbinsel wird Roggen vereinzelt 
noch heute gebraucht. 

S. 27H, 2. Der Haferanbau war ebenfalls vorwiegend im Norden 
verbreitet. Namentlich bei den Kelten ist die Kultur alt, vgl. Buschan 
Vorgeschichtliche Botanik 58, 62, Körnicke Handbuch des Getreide- 
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baus S. 202, Hoops S. 406. Ich möchte doch daran festhalten, dass 
sich bei Kelten und Germanen die Haferkultur sehr früh eingestellt 
hat. Funde aus Dänemark stammen aus der Bronzezeit, vgl. Hoops 
406. Auch Kleinasien kennt den Hafer, Galen. De alim. fac. 1, 14: 
Tpo<pf) 6' ^aTlv diroJIuTiuiv, oök dvOpibiruiv, cl |iif| ttotc dpa Xl^dlTrovTcq ^^^Xd- 
Tui^ dvaTKaoOctcv ^k toOtou toO air^pfiiaTo^ dTpoiroicIoOai. 

S. 280,4. Hanf. Die Notiz beiHerodot 4, 74 lautet: ionbi ctpi 
Kdwaßi^ q>vo(A^ ^v tQ x^P^ irXf^v itoxOtiito^ Kai ^eTd6€oq rCjt X(v(p Ijyupc- 
pcOTdui, toOti] hi iroXXip öir€pq>^p€i 1^ KdwaßK atht]' Kai aOTOpdrii koI 
0ir€ipO|ii^Tr] q>0€Tai, xal ki a<}Tf\^ Gpif|'iK€^ iniv Kai ctfuara iroicOvrat toIoi 
Xiv^oiai öfnoiÖTaTa, 0O6* dv, öotk^ }it\ xdpra Tp(ßujv etil aÖTf)q, ötayvoiii, 
Xivou f^ Kavv(ißiö<; kOTi' ö^ bi pf| €l6^ ttuj Ti\v xavvdßiöa, X(v€ov öcxfiact clvai 
t6 €T|iia. Er berichtet dann weiter, dass die Skythen den Hanfeamen 
auf heisse Steine werfen und den Rauch zu Dampfbädern benutzen. 
Diese Nachricht ist vielfach missverstanden worden. Man schliesst 
daraus, der Hanf sei den Griechen erst zu Herodots Zeiten bekannt 
geworden. Es folgt aber aus Herodots Worten nur, dass er nicht in 
Griechenland angebaut wurde, und dass manch e^r ihn noch nicht 
gesehen hatte, so dass man ein hänfenes Gewebe mit einem iiunenen 
verwechseln konnte, was auch uns noch heute geschehen kann. Die 
Art, wie Herodot schildert, ist ganz typisch für ihn, und man könnte 
danach ebenso schliessen, dass den Griechen der ägyptische Lotos 
unbekannt gewesen sei, vgl. Herodot 2, 92^ 

S. 281, 2. Die sprachlichen Tatsachen s. oben. 

Die Haustiere. 

S. 282. Die Hauptwerke über die Herkunft der Haustiere sind 
Hehn Kulturpflanzen; C. Keller Die Abstammung der ältesten Haus- 
tiere ZüHch 1902; C.Keller Naturgeschichte der Haustiere; M. Mach 
Die Heimat der Indogermanen^ S. 230fif. Vgl. auch H. Krämer Die 
Haustierfunde von Vindonissa. Mit Ausblick in die Rassenzucht des 
klassischen Altertums, aus Revue Suisse de Zoologie, Tome 1, 1899. 

Es ist auch für die Haustiere angebracht, die sprachlichen Glei- 
chungen im Zusammenhang zu behandeln. Sie zeigen übrigens ähn- 
liche Bedeutungsübergänge, wie man sie bei den Namen für die Kultur- 
pflanzen beobachten kann. Auch hier findet sich des öftern ein Aus- 
weichen der Bedeutung, namentlich von Schaf zu Ziege. Höchst 
wahrscheinlich sind das Männchen, das Weibchen und die Jungen mit 
besondern Ausdrücken bezeichnet worden. 

Hund: gr. kOujv, 1. canis, ir. cü, ahd. hund, lit. .vud, ai. gvd. Gen. 
cünas, aw. spä^ sünö^ armen, sun. Einzig das Slavische hat eine 
abweichende noch nicht aufgeklärte Bezeichnung, abg. ptsÜ. Das ist 
nicht weiter auffallend, da auch sonst die Sprachen noch über mehrere 
Ausdrücke für 'Hund* verfügen: gr. OKuXaH, 1. catulus. 

Merkwürdigerweise ist ein besonderes Wort für 'Hündin' nur 
selten vorhanden, während doch sonst die weiblichen Tiere scharf von 
den männlichen unterschieden werden. 
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Rind. Die Hauptgleichungeu sind: 

Kuh. ai. gäuf, aw. gav^ armen, kov^ abulg. gov^do 'Rind*, 
griech. ßoO^, 1. bös (sabinisches Lehnwort), ir. bö, ahd. chuo. 

Stier, ai. ukfdj aw. uxian-j got. auhsOj ahd. oJiso^ kymr. ych, 
Damit wird auch ai. vagd 'Kuh', lat. vacea zusammenhängen, abg. 
turu, altpreuss. tauriSt altn. pjörr, got. ttiur, ahd. sHoTf 1. tauruSf gr. 
TaüpO(;, altgall. tarvos 'Stier'?; griech. iröpK, iröpTK 'Kalb, junge Kuh* 
ahd. far, ags. fearr, altn. farre 'Stier', mhd. verse 'junge Kuh*. 

Eine Reihe andrer Ausdrücke sind in den einzelnen Sprachen 
noch vorhanden, aber noch nicht in einer zweiten nachgewiesen; sie 
k('>nnen ihrer ganzen Bildungäweise nach alt sein. Vgl. zu dem Beweis 
für die Zähmung des Rindes, soweit er aus der Sprache folgt, v. Bradke 
Über Methode u. s. w. 163 f. 

Schaf: ai. ävi^, abg. otHfca, lit. avis, gr. öi^ 1. ovis, ir. öt, ahd. 
ou (got. mcistr^ ags. iowestre, ahd. ouwist, 'Schafstall'), got. atcipif ags. 
iowde, Sihd.ouwiti 'Schafherde'; ai. ürd 'Schaf« ürana 'Widder, Lamm*, 
armen, garriy gr. dpnv, iroXuppiiv, ahd. scdf, ai. chdga 'Bock' ist 
zweifelhaft. 

Lamm: abulg. jagn^ 'Lamm', gr. d^vö^ 1. agnus^ ir. üan\ — lit. 
iras 'Lamm*, abulg. jarlcX, gr. £piq>o^, ir. heirp, umbr. erietu, lat. 
aries 'Widder'. 

Weitere unsichere Gleichungen bei 0. Seh rader R.-L. 707. Vgl. 
noch V. Bradke a. a. 0. 164f. 

Ziege: ai. ajäs, lit. ozht, ai. ajinam'FeW, abulg. jazino^ 'corium 
detractum'; armen, aits^ aw. izaina 'aus Fell, ledern', gr. atE; — abg. 
kozGj alb. ked, ags. hctcin, hicen, mndl. hoekijn; lat. ^aidu« 'Bock', got. 
gaitsj i\. Geiss. 

Bock: av. &ii2a-'Ziegenbock', npers. buz, 'Ziege, Bock', armen. 
buc 'Lamm', ahd. boc, ags. bucca, ir. bocc 'Ziegenbock'. Parsi dapei, 
npers. capus 'Bock', lat. caper, kymr. caer, 'Bock", altn. hafr 'Ziegen- 
bock*, d. habergeiss. 

Wenn die Gleichungen für die Ziege nicht so gleichmässig ver- 
breitet sind wie die für die andern Haustiere, so liegt doch vom sprach- 
lichen Standpunkt aus kein Grund vor, die Bekanntschaft mit der 
Ziege den ludogermanen abzusprechen. 

Schwein: ai. ««Acard-'Wilder Eber', av. ^ü-, hü'k9hrpa 'in Eber- 
ge>talt', kurd. x^y Afgb z^ff (^'g^- Hörn Grundriss der np. Et. S. 118), 
ab^. svifiija^ alb. />i, gr. u^ oO^, lat süs^ ahd. sü, ^trfn, kom. hoch; lit. 
parms, abulgar. prase 'Ferkel*, lat porcus, ir. orCy, ahd. farah; alb. 
der, gr. xo"tpo<;. 

Die Verwendung des Schweines als Haustier ist mindestens für 
Kuropa wahrscheinlich. Wenn die indisch-iranischen Stämme keine 
Schweinezucht kennen, so kann hierfür der orientalische Einfluss, der 
in dem Schwein ein unreines Tier sah, in Betracht kommen. Die 
Skythen verschmähen das Schwein als Iranier ebenfalls, Her. i, 63. 

Pferd: ai. ägvas, aw. aspa', lit €Üvä 'Stute*; tinro^ lat equos^ 
ir. echj altsächs. ehu. 

Stute: ahd. sfuota, abg. stado 'Pferdeherde*. 
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Füllen: gr. iroiXoc;, got. fula^ alb. peVd, 

Auch hier gebe ich eine tabellarische Übersicht (S. 659 f.) über die 
Haustierreste, die in den vorgeschichtlichen Funden der Steinzeit ange- 
troffen worden sind. Sie ist auf Grund der reichen Sammlungen von 
Much Heimat 237 ff. hergestellt. Damit ist freilich das Material nicht 
erschöpft, aber das frühe Auftreten der Haustiere unterliegt ja keinem 
Zweifel. 

S. 289, 4. Alles wesentliche über das Pferd steht bei V. Hehn 
Kulturpflanzen^ 19 ff. 

S. 290, 1. Die alten Gleichungen für die Gans und Ente sind: 

gr. xVi lat. anser^ mir. jgre«« 'Schwan', d. gan^^ lit zqsis^ &hg. gqsü 
(aus dem Germ.), ai. hqsas 'Gans*; 

gr. vf^aaa, 1. anaSj ahd. anutj lit. mitis, abg. qty, serb. fitva^ ai. 
ätis *ein Wasservogel', lat. anatlna 'Entenfleich', lit antiend. 

Die ausserordentliche Verbreitung und lange Erhaltung dieser 
Ausdrücke fällt auf. Sie weisen jedenfalls auf eine hohe wirtschaft- 
liche Bedeutung dieser Tiere, die sie noch heute im Norden haben. Auf 
den friesischen Inseln werden jährlich tausende von Wildenten gefangen. 

S. 290, 3. Über das Huhn vgl. V. Hehn Kulturpflanzen « S. 314 ff., 
Schrader RL. 322 ff . 

S. 291, 1. 0. Schrader Sprachvergleichung una Urgeschichte * 
S. 164 kann sich bei den Ausführungen über pedica noch nicht be- 
ruhigen. Er meint, die Fussfesselung des Menschen sei uralt. Hätte 
man den Menschen an den Füssen gefesselt, so würde er sich wohl 
mit Hülfe der Hände befreit haben, da man kein anderes Mittel als 
Flechtwerk hatte, um eine Fesselung herbeizuführen. Im übrigen ist 
sicher die Fesselung des Menschen sehr viel seltener gewesen als die 
der Tiere, und schon darum ist es angebracht, den Ausdruck auf diese 
zu beziehen. 

Die Silbervase von Tschertomlitsk ist verschiedentlich abgebildet 
worden, z. B. bei Helraolt Weltgeschichte 4, 76. Man sieht dort, wie 
einem Pferd die Fussfessel angelegt wird. 

S. 291,3. Kastrieren der Tiere. Dass man in alten Zeiten 
zum Zweck der Kastrierung nicht geschnitten hat, kann man wohl als 
selbstverständlich betrachten, da die viel einfachere im Text erwähnte 
Art zur Verfügung stand. Belegt wird dies auch durch die Sprache, 
wo die Ausdrücke für 'Kastrieren' aus solchen für 'schlagen" entstanden 
sind. Schon Schrader RL. 919 führt an: alb. treß 'verschneide', lat. 
trudo *sto8se', gr. e\ae(a^, GXißiat; 'Eunuch* zu exduj, ex(ßuj 'zerdrücke', 
germ. *rüna zu ai. ru- 'zerschlagen, zerschmettern*. Man wird aber 
ferner ahd. barug u. s. w. 'geschnittenes Schwein', abg. hravü 'Schöps', 
zu lat. ferlre 'schlagen* stellen dürfen. Ir. moU 'Widder' kann zu 
russ. violitl 'verschneiden' gehören, aber die Grundbedeutung ist sicher 
nicht 'schneiden*, sondern 'schlagen*, vgl. abg. mlatü 'Hammer' mlcUiti 
'schlagen*. Ebenso kann man lat. cäpo, abg. ArAropCcf 'Verschnittener^ 
zu KÖTTTUJ 'schlagen' stellen und für ai. lundti, das Schrader zur Er- 
klärung des ir. lün 'Hammel, Schöps' heranzieht, ist gleichfalls von 
der Bedeutung 'schlagen' auszugehen. 
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6. Die Nahmnggmlttel und ihre Znbereitniiff. 

8. 292, 1. Sehr wertvolle Nachrichten üher die Speisen und 
Qetränke der Serben bietet Sima Trojanoviö Starinska srpska jela 
i pi6a, in Srpski etnografiski zbomik 2, 1 ff. 

S. 292, 2. Das Sammeln von allerhand Früchten wird auch durch 
die Funde bestätifrt. 

S. 298, 2. Öl. Vgl. darüber V. Hehn Kulturpflanzen« S. 101 ff. 
Über die Ölbereitung in Deutschland aus einheimischen Pflanzen vgL 
Heyne Deutsche Hausaltertümer 2, 71. 

S. 298, 3. Über die Eichel als menschliche Nahrungsfrucht vgl. 
Karl Bolle Die Eichenfrucht als menschliches Nahrungsmittel. Ztschr. 
des Vereins f. Volkskunde 1, 138. „Des allzustarken Tanningehalts der 
häufigeren herberen Sorten entbehrend empfehlen sich die Eicheln 
einiger Arten dem Genuss durch Süsse und Mehlgehalt. Man verspeist 
sie entweder roh oder häufiger noch geröstet; oft auch mengt man 
sie gemahlen dem Brote bei. Dergestalt spielen Eicheln, sei es ala 
Zukost, sei es zeitweilig als Hauptnahrung, wie in femer Vorzeit, so 
noch jetzt hier und da eine nicht unbedeutende Rolle in der mensch- 
lichen Ökonomie.^ Auch M. Heyne Deutsche Hausaltertümer 2, 158 
bietet einiges hierhergehörige. Ihre Hauptbedeutung hatte natürlich 
die Eichel als Schweinefutter. 

Auch die Buchecken sind verwendet worden, wie das überaus 
häufige Vorkommen in alten Niederlassungen beweist. — Die Thraker 
nehmen in Zeiten der Not sogar mit einem Brod aus den Nüssen des 
TpißoXo^ {trapa natans) vorlieb. Dieselbe Verwendung der Wassemusa 
finden wir auch bei den Insassen des Laibacher Moors, Tomaschek 
Die alten Thraker 1, 120. 

S. 298, 4. Der Begriff Tressstein, Mühle' findet sich in ai. grä- 
van- M. 'Stein zum Auspressen des Soma' abg. irüny 'Mühle', lit. ^r- 
nö8 PI. 'Mühlsteine, Mühle', lett. dzimus 'Mühle', armen, erkan 'Mühl- 
stein, Mühle*, got. -qaimus, anord. Arvem, ae. kweom^ ahd. 9mm 'Mühle', 
altir. hröy Gen. brön *Mühlstein, Handmühle', nkymr. hrtuan 'Hand- 
raühle'. 

Es sind mit dieser Gleichung offenbar die beiden Mahlsteine 
bezeichnet worden, wie sie S. 294 Fig. 8 und 9 abgebildet sind. 

Daneben steht eine andere Gleichung: gr. mOXt), 1. moJo, got. 
malay abg. meJjq, serb. mJjUi 'mahlen', lit. 'mdUi, alb. miel *Mehr, arm. 
maleni 'zcrstosse'. Die Sippe ist ausserordentlich weit verzweigt, vgl. 
Walde EWB. s.v. molo, Sie kann natürlich ursprünglich 'zerreiben* 
)>edeutet haben. Aber es ist nicht wahrscheinlich, dass sie sich in so 
verschiedenen Sprachen nach der gleichen Bedeutung hin verschoben 
haben sollte. 

Eine Parallel wurzel liegt vor in gr. dX^ui 'mahle', dXcupov 'Mehl\ 
armen, alam 'mahle', bind, ö^ä 'Mehl', npers. Ard 'Mehl', ai. anu 'klein* 
eigentlich 'zermahlen', E. Kuhn KZ. 30, 355, J. Schmidt Kritik der 
Sonantentheorie 83. Indessen halte ich auch heute noch die Zurück- 
führung von dX^uj auf tp/co für möglich. 
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Es kijnneii noch aadere Wone hier aogoführt wi-rden, derea 
Bedeutung'sent Wicklung nicht klar ist: ai. bdbhanti 'sermalnit, verzehrt, 
frissl', auch tod den Prcsssteinen, die die SomapflauEe Terkleinerii, 
gebraucht, gr. ^lf[v 'reiben', gr. 1fUI^li^ 'Bisnen', ai. ptäti 'zehrl »aS, ' 
serkaat'; I. lero, trlvi (vgl, triticum) gr. telpiu u. s. w,, lil. xdra, sIat. 
proso 'Hirse' s. o. S, G64. 

8. SM, 1. Das Mahlen des Getreides ist Tätigkeit der Fraa: 
Athen. 6 p. 2G3 «Peptupdriii; jjfv f^p (v 'AtpIoii; (pfjöi 

od fop i^v tot' oÖTf Mdvrn oöt« ar\Kic, oiibtvi 
hoöXo?, äK\' aÜTäi; iöci ^ox6c1v ditavr' tv oMif, 
fha npüi; toijtoioiv ffXouv äpGpia rä diTia, 
iDoTt tViv kuüh>iv &irnx*Iv 9iTTO*<»'<'tJiv xd? n'Ji^'";- Vgl. auch 
Lucian Luc. 28. 

Ebenso die Brodbereitung, s. u. 

Ein Ausdruck für 'Mehl' könnte doch in gr. äXtupav, ahd. meto 
vorliegen. Vgl. auch lit. mlUai 'Mehl', ahd. motda. Im Oricch. hat 
uian jidAfupov bei Theokr. 15, 116 durdi Konjektur hergestellt. 

S. 3M, 2. Reste bereiteter Speisen sind verschiedentlich gefunden 
worden. In den schweizer Pfahlbauten sind dreierlei Brotarten an> 
getroffen, nAnilich am hSurigsteD ein Weizenbrot mit stark zerriebenen 
Körnern, eine gröbere Sorte Weizenbrot, bei der die Körner last alle 
ganz geblieben sind, und drittens ein Hlrsebrot, dem einzelne Weizen- 
körner und Leinsamen beigemischt sind. Hoops S. 296, Heer Die 
Pflanzen der Pfahlbauten S. 6. — Für Mehlbrei und ähnliche Dinge 
gilt die Gleichung: gr- höXto«; 'Brei', 1. puls 'dicker Brei oder Sterz 
ans Speltmehr, ahd. flado 'Opferkuchen' und gr. tt^ovo; 'Mehlteig als 
Opfergabe', lit. plänS 'Fladen', vgl. Walde s. v. ptds. Es ist unmöglich 
Ordnung in eine Fülle anklingender Worte zu bringen. 

Eine alte Gleichung l'ür ein andres Gericht liegt ferner vor in 
m-jü^an "Suppe, Fleischbrühe'. abulg.jucAa'IiUMö^, ju»', lit. j&it 'Fisch- 
suppe', lat. jus 'Brühe, Suppe', gr. Zw^fx, 'dss.' Bekannt ist die schwane 
Suppe b \ii\ixii Eio^iäq der Spartaner. Die ursprüngliche Bedeutung ist 
unsicher. 

Idg. Forsch, 18, 409 bringt Lidön ein urgerm. zu erschli essendes 
*marhu mit gr. ^(uapKu; 'GedHnne und Eingeweide geschlachteter Tiere 
^Eusammeu mit Blut angerichtet' zusammen und sieht darin ein indo- 
germanisches Gericht. 

!j. ä95. Eine Art Brot bezeichnet jedenfalls 1. libuni 'Kuchen, 
F'laden', got. hlaifn 'Brot', mhd. Itbekuchtn. Slav. c/tlfbS halte ich noch 
immer für ein Lehnwort; vgl, Walde Lat. EWB. s. v. Ilbiun. 

Meringer hat Idg. Forsch. IT, 146 darauf hingewiesen, dasa die 
Ausdrücke für Herateilung des Teiges und des Brotes sich berühren. 
Die eine Wurzel idg. dheigh gr. öittüvui, Teixo?, '■ fingert, goi. daiga 
'Teig' u. B. w. ist offenbar ursprünglich für die Lehtnarbeit verwendet 
worden, wahrend die andere wohl auf die Mehlzubereitung gebt, 

Hierher gehören gr, ^dTcipoi; 'Koch', (loyeiX 'Bäcker', norli; 'ge- 
knetete Masse, Teig", n&ta, Teig, Gerslenbrot I. maceria 'Lehmtoauer', 
<l. machen. 
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S. 296. Der alte Ausdruck für *Hefe' lautete ahd. trebir. isl. draf, 
ndl. draf 'Grundsuppe eines Gebräues", drabbe Hefe, ags. drctf^ engl. 
draff 'Treber, Hefe*, anord. dregg "Hefen, Bodensatz', apr. dragios 
'Hefe*, abg. drozdija, wozu lat. fraces 'Ölhfe' nicht mit Sicherheit 
'gestellt werden kann, vgl. Walde s. v. 

Eine andere nicht ganz klare Gleichung steckt in L fermentum 
'Gährung, Sauerteig*, ags. heorma^ ndd. bamie 'Bierhefe', dazu auch 
alb. brinnd 'Sauerteig*. 

8. 296, 4. Brodbereitung durch die Frauen. Weitere Zeugnisse: 
Pollux 1, 246: löXujv bi xal tA^ vO^qKi^ (oOaa^ kiil töv t<iMOv ^K^Xcuac 
q)puT€TOv q)^p€iv aT)U€lov aOTOupTia^ (oder dXq)€TooupT<(xO' Theokr. 15, 115ff. 
€ibaTa h' ötfaa f^vaiKCc; iirl nXaÖdvi^ irov^ovrai dv6€a fniorotaai XcuKip 
TTQVToia ^aX€upuü, vgl. Xenoph. Oecon. 7, 22. 

S. 297,1. Über das Salz vorgleiche V. Hehn Das Salz« 1901. 

M. J. Schieiden Das Salz, seine Symbolik und seine Bedeutung 
im Menschenleben 1875. 

Über alte Methoden das Salz zu gewinnen vergl. folgende Stellen: 
Aristoteles Meteorol. 2,3,43 von den Ombrikern: ^öti f&p t\^ tötto^, 
€v \h ireqjuKaai KdXa|iio<; xal axoivoc;' toutuiv ouv KaTaxdouai, xal ri\y xicppay 
4MßaXövT€(; €l<; übujp dq)^v|;ouöiv • ötqv bi Xiirujai xi toö öbaTO<;, toüto h;u- 
XÖ^v 6XÜJV ftvexai TrXf^eo^. Cn. Tremellius Scrofa erzählt bei Varo de r. 
r. 1,7, 8, dass er bei einem Kriegszug ins innere Land gegen den 
Khein hin eine Gegend getroffen hätte, wo die Menschen statt See- oder 
Steinsalz ex quibusam lignis combustfs carbonibus salsis uterentur, 
Plin. 31, 82: Gaüiae Germaniaeque ardentibus lignis aqtuim saUfamin- 
fundunt\ 83 Hispaniae quadam sui parte e puteis hauriunt muriam 
appellantes. Uli quidem et lignum referre arbitrantur. Qercus optima^ 
ut quae per se cinere sincero vim salis reddat, alibi corylus laudatur; 
ita infuso liquore salso carbo etiam in salem vertitur, Quicumque 
ligwf confit sal niger est, 

Tac. Ann. 13, 57 von den Germanen: illo in amne illisque silvis 
salem j)roxenire non ut alias apud gentes aluvie maris crescente unda, 
sed super ardentetu arborum struem fusa ex cantrariis inter se ele- 
mentis igne atque aquis concretum. In der Tacitusausgabe von J. Grono- 
vius Trajecti Batavorum 1721 finde ich dazu folgende Anmerkung: 
Levln. L€tinüu}ny Zirizeum^ Zelandum hie audiamus Hb, 3. c. 9 de OccuUis 
Xat. mirac. Majores nostri olim salem canfeceruntf uberrimo sane 
f/uestu, non ex aqua marina, salis ardorem salem concreta atque 
indurata j quäle ex Hispaniis et Gallis ad nosperfertur; sed ex marinis 
(jlehis exustis atque in cinerem redactis, qt^em infusa aqtia mintäatim, 
nt salem reducebant splendidum ac nitentem, 

Plin. 31, 82: In Chaonia excocunt (tqtMfn ex fönte refrigerando- 
t/ue salem faciunt inertein nee candidum, 

S. 297, 5. Unbekanntschaft mit dem Salze Od. 11, 123, Paus. 1, 12, 
Sjillust Jug. 89, 7, Herod. 1, 133 von den Persern: oiToioi bi ÖXitoioi 
Xp€ujvTai, ^TTiq)opr|)Liaai bi noXXoiai xal oOk dX^ot. Diese Nachricht stimmt 
<lazu, dass dem Arischen das europäische Wort für Salz fehlt 
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8. 308,3. Der Ättsdrack für Salz lautet; gr. äkt., I. sal, ir. tatann, 1 
kjmr. halart, got. nalt, abg. soll, altpr. sal, Hrmen. ai. 

Bftizen: I. sallere, ir. aailtitn, ahd. sahan.AM. stUza, Bits. guUja, j 
'Salzwati^er', abd. auch 'Sulz wu rat' zu til. Jta^(iu.s'wohli(chiiieckead, süh 
Eb ist absolut univahracheinlich, Ausü diese Bedeatungsübereinatin 
mung zufällig sein soliie. Vgi, J. Schmidt Neutra S- 183. Lit. ' 
»tüdüa erklärt sich in seiner Bedeutungsentwicklung sehr einfach, 
eben gesalzene Speisen wohlschmeckend sind. 

Die Kenntnis des Salzigen mussle man schon aus dem Euhharn 
gewinnen. Wenn dieser zum Waschen und bei den Iberern sum Zähne- 
putzen verwendet wird, bei den Indo-Iraniern dazu als 'rein' gilt, eo 
kann die Eigenschaft des salzigen Geschmackes kaum verborgen 
geblieben sein. 

S. 398 4. Daas man lange Zeit lieber vom Wild als von den Hrus< 
tieren lebte, hat seine Entsprechungen bei andern Völkern. Auch im 
Altertum gibt es Parallelen: Strabo II, 8, (513) berichtet über die 
Massageten: ol b' öpeoi Tolq dtploii; Tpitpovrai khI aiiTol KapnoU' Jxo<'''< ^^ 
Kol Ttpößara bWrfo, Üiot oübi KOTttKÖirrourn q>ei6öfievoi Tdiv tpfiuv x<tp>v ical 
ToO -fiXaKTO!;. Diodor 3,32 über die Troglodyten: tüjv H ßoQKtiHÄTov 
TÄ TipeoßiJTtpa Kdi voffelv dpxö(4«va KaTnvoAlöKOvrtq dwö toütujv ÖTtavTa Tiiv 
Xp6vDv t Klip £q)ov TOI. Vergl. die zahlreichen Zeugnisse bei R. Hildebrand 
Recht und Sitte auf den verschiedenen wirtschaftlichen Kulturstufen 
S. 24 ü. 

S. 3TO, 1. Hund als Speise im Rigveda erwähnt. Ein Rüi 
klagt: Aus Not kochte ich das Flefch eines toten Hundes (314, 13). 

8 «Kt.S. Zu den Speise verboten vgl. H. Sehurtz Die Spel«e- 
verbote. Vlrchow-Holtzendorff Sammlung gemeinverständlicher wissen- 
Bchaftlicher Vorträge N. F. 184, Keller Naturgeschichte der Haus- 
tiere S. 19. Dieser weist auf die Heilighaltung der Tiere hin «Is 
Quelle des Speisevorbotes, und in der Tat haben wir mit diesem 
[Tmstand zu rechnen. 

S. 3fl9. 4. Ich stelle hier die mir bekannt gewordenen Zeugnisse 
für den Kannibalismus zusammen, vgl.R.Andree Die Anthropophagie | 
1887. Lftstrygonen Od. 10, 84-S7. | 

Ire n Strabo 5 S. 901, 4. lipvii . . . itepl fi<i ovbtv lxo}iev X^eiv atupii^, 
Ttki\v Ön d-fpiilrrcpoi tüiv BptTraviüv (mdpxouöi ol KaToiKoövrtq aü-rfiv, dv- 
eptUTTOipdT'" 6* fivTeq Kai itoXu<pdtoi, TOÜi; ri iraripas TeXtUTVioo»- 
Tat KOTeo6(eiv (v xaXili Tiöi^evoi.. JaOra 6' oütvu \iyau€v, Uti oöd 
(XOVTtq dEionlöTou^ tidpTupo;, 

Hieronymus Jub. II. 13, Cum ipse adolescenlulus in Oallia ] 
riderim Atticotos, gentem brittannieam, humanis vesci camibua; «t, 
cum per aüvat porcorum gregts et armetiloivm pecudumqtte reperiant. 
ptutorum nates et feminarum papiüas solent absrindere et Aas solaa \ 
äborum delicias arbitrari. 

Gallier im Skythenlande: Diodor 6, 32 tpaai nvo^ dvÖpUinoue j 
taeiciv. i£ii;ir(p koI Tiirv Bpftraviiiv toü;; KaTomoüvtai; T^iv bvav.o.loui\t\\ ^ptv, 

Androphagen in Osteuropa: Her. 4, lOG, 'Av6poij)dT<" M dTpiitTOra J 
ndvTwv dvepuJiruiv fxouai ^öea, oöre Wuriv vojiilovrti; oöts vö^hi oObevl | 
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Xp€u}M€voi, vo|ad6€<; bi €löi, ^aGf^ta bi cpop^ouai Tfl IkuOiki^ 6)lio(»iv, yAüjaöav 
b^ \bir\v IxoDOi, dv6p»uTro<paT^ouöi bi mouvoi toutuiv. 

Herod. 4, 64 in^äv töv irpujTov ä\bpa KaraßdXr) dvf|p lKOe»i<;, toö 
aiVaToc; d^'TrlV€^ ööou^ b' dv <pov€uör} 4v ti^ Mdx»3 tout^ujv rdc; Ke<paXd^ 
dTroq)^pei tu) ßaaiXei. 

Die Issedonen pflegteu, wenn einem Manu sein Vater starb, das 
Fleisch des Leichnams mit dem der geopferten Schafe zu mengen und 
beides zu schmausen: xfjv bt K€(pa\i\v aOTOö \j;i\diaavT€<; Kai ^KKa6npavT€<; 
Kaxaxpuaouöi kqI ^ircixa dxc dTd\^aTa xp^^^vrai, 6uaia<; MCTdXac; ^ttct^ou^ 
^TTiTcX^ovTcq, Herod. 4, 26. 

Aus dem häufig bezeugten Menschenopfer kann man natürlich 
nicht auf Menschenfressen schliessen. 

S. 800, 3. Für 'Ei* besteht die Gleichung gr. diiov, lat. övtim, ir. 
o(j, ahd. tij abg. jaje, s. Walde s. v. Sie zeigt wenigstens, dass mau 
ihnen Aufmerksamkeit zuwandte. Kibitzeier werden noch heute ge- 
gessen. Caesar BG. 4, 10: qui piscihus atque oois avium vivtre extati- 
rnantur. Vgl. Müllenhoft DAK. 4, 347. 

S. 800, 4. Über die Milch und ihre Verwendung. Der 
Mik'hgenuss ist nicht selbstverständlich, da er in Ostasien, wenigstens 
was die Kuhmilch betrifft, noch heute fehlt. Dagegen steht ein starker 
Milchgenuss für alle europäischen Völker fest, und er wird durch die 
Sprache auch für die Indogermanen gesichert. Es gibt für 'Milch' 
mehrere Ausdrücke, denen wir indogermanisches Alter zuschreiben 
dürfen. 

ai. dädhiy 'saure Milch, Molken', apreuss. dadan *MiIch\ m^tanda- 
da/4 'saure Milch'; gr. T<iAa(KT), fXdTO^ lat. toc(0, Grundform dd^g, got. 
niilukn, ir. melg (an melken angelehnt), aslav. *mlizb 'Biestmlich*: ai. 
pdjas n. 'Saft, Wasser, Milch', aw. pajah, afgh. pal, pam. päij pöi 'Milch' 
ist wohl einfach 'der Trank'. Diese verschiedeuen Ausdrücke erklären 
sich wohl dadurch, dass man die verschiedenen Arten von Milch 
(Kuh-, Schafmilch u. s. w. oder süsse und saure Milch) unterschied. Die 
Bezeichnung für das 'melken' ist einheitlicher: gr. äm^Xtiw, lat. mulgeOf 
ir. bligiiHf ahd. milchu^ lit. melzu^ abg. mlitzq. Das Wort fehlt aber 
im Indischen, genau wie das alte Wort für Milch. 

S. 301, 1. Dass die Nordvölker von Milch, Fleisch, Honig und 
ähnlichen Dingen lebten, ist in der Schilderung der alten Schrittsteller 
typisch, und die Angabe kann daher im einzelnen nicht immer Auspruch 
auf Beachtung machen. 

S. 302. Es gibt mehrere Ausdrücke für Butter. Ausserdem im 
Text angefüiirten ai. äjja- 'Opferbutter*, altpreuss. anctan * Butter*, ahd. 
(incho, ir. imb, körn, amenen 'Butter', \Ki. unguentuni 'Salbe', bei denen 
die gleiche Bedeutung, aller Wahrscheinlichkeit nach, vorhistorisch sein 
nuiss, noch ai. sarpii 'ausgelassene Butter*, gr. kypr. ^Xiro^, ags. sealf 
* Salbe', alb. galp 'Butter*. 

S. 302, 1. Das Wort 'kernen' buttern ist gemeingermanisch, engl. 
ehurn Buiterfass, Kerne', ags, cime^ ndl. kam^ anord. kirna 'Butterfass*. 
Sciioii IMinius 28,9 beschreibt das Butterfass: e lade fit butyrum . . fit et ex 
caprino, sed hieme cale facto lacte, aestate expresso tantum crebro iactatu 

Hin, Die Indogermanen. ^^ 
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in longis vasis, angusto foramine spiritum accipienWms sub ip90 ort 
alias praeligato, 

S. 803. Auch für Käse gibt es alte Ausdrücke: gr. Tup6^, abg. 
tvarogüf aw. tüirinqm 'käsig gewordene Milch'. Über slav. tvarogü 
vgl. Peisker Zeitsehr. f. Soc. und Wirtschaftsgeschichte 3, 122. Lat. 
cäiteus, abg. kvasit 'fermentum*, vgl. Walde s. v., zu abig. kyselü 'sauer'. 

S. 808,2. Dass die Zubereitung des Fleisches Maunesarbeit ist, 
braucht durch besondere Zeugnisse nicht belegt zu werden. 

S. 804,2. Die Fülle der in vielen indogermanischen Sprachen 
übereinstimmenden Körperteilnamcn hat von je das Interesse der 
Sprachforscher erregt. Die Andrücke sind zusammengestellt von 
Pauli Die Körperteile bei den Indogermanen, Progr. Stettin 1867 und 
von Schrader Reallexikon S. 464 ff. 

Dass es sich bei diesen Gleichungen in erster Linie um den 
tierischen, nicht um den menschlichen Körper handelt, musste jedem 
klar sein, der sich mit diesen Gleichungen beschäftigte. Es war 
Schrader vorbehalten, Sprachvergleichung und Urgeschichte' S. 42, 
daraus auf eine anatomische Kenntnis des menschlichen Körpers zu 
schliessen. Dass es sich um den tierischen Körper handelt, folgt 
daraus, dass manche Worte bald die vordere, bald die hintere Extre- 
mität bedeuten, dass für manchen Körperteil verschiedene Namen 
vorhanden sind. Dies erklärt sich daraus, dass man die Körperteile 
verschiedener Tiere verschieden benannt hat, vergl. die Jägersprache. 

S. 805. Steinkochen. Aus dem Altertum belegt bei den Losi- 
tanern Strabo 3, 3, 6, p. 154 : iTup(ai^ ^k Xidujv btairOpiuv. Über das Stein- 
kochen der Basken BuUettin de la soci^t^ d'anthropologie Paris 1883 
S. 682. Die kärntischen Dorfwirte in der Umgebung von Klagenfurt 
sollen noch immer die Würze zu ihrem selbstgebrauten Bier in Holz- 
kufen durch hineingeworfene erhitzte Steine auf den erwünschsten 
Wärmegrad bringen. Globus Bd. 46 (1884) S. 16. Vgl. auch die aus- 
führlichen Erörterungen bei Trojanovic Starinska srpska jela i 
pica S. 48 ff., der zahlreiche Angaben über das Fortleben des Brauches 
bei den Serben gibt. Ausserdem Tylor Anfänge der Kultur 1, 45. 

8. «iOö, 2. Ausdrücke für Kochen und Braten, gr. ir^oau;, 
'kochen, backen*, lat. coqiio, poplna 'Garküche' aus dem oskischen, kom. 
peber, 'pistor*, abg. pckit 'coquo, Tiiaaw\ ai. pac 'kochen', aw. päd; gr. 
(ppuTiw 'röste, dörre', lat. ffigo, ai. hhrjjati^ dazu lat. fertum, alat. ferc- 
tum 'Opferfladen*, ir. bairytm 'Brot', lett. birga 'Dunst, Qualm', apreuss. 
aubirgo 'Garkoch', birga karkis 'Kochlöffel, Kelle*, russ &r(i^a 'Getränk 
aus gedörrter Gersto und Hirse*, Waldes, v.; gr. qxiifuj, ahd. bahhaui 
lit. kepi/ 'brate, backe', gr. dproKÖiro^ 'Bäcker' dürfte aus pek umgestellt 
sein; — ^r. ^i^iu, 'kochen', armen, ephem. Es ist also wiederum eine 
Fülle von Ausdrücken überliefert, die eine starke Differenzierung vor- 
aussetzen, vgl. unser kochen, braten, schmoren, rösten, backen. 

S. :K)6, 1. Es ist ja eigentlich nicht nötig, die Zeugnisse für den 
Fischgenuss zu vermehren, aber es ist doch wohl besser, die Phantasien 
Schraders vollständig zu widerlegen. Cäsar BG. 4, 10 kennt ein Nord- 
scevolk, das im wesentliehiMi von Fischen lebte. Bei den Etruskern 
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lildeUi der Gefld^el- und Fiechfang an der Küüte und an den Seen 
«inen Haupinahrungszweig; bei Popnlonta und Cosa waren Warten, 
din Zu^' der Tunfische zu erschauen. HUIler-De^cke Die Etrus- 
ker S. 223. 

Überreste von Fisch sind auci) in einem alten Fonimgrab ent- 
deckt. Es bestand aus einem groBsen TongefSas, das eine tönerne 
Urne in Hütten form mit den Aschenresten darstellte, sowie neun 
kleineren GefKssen von verscliiedener Form mit den Totengaben, unter 
den letztern Fisch, Fleisch, ge^tOBsenes Korn und vielleicht Hilch. — 
Einänlzen und Einpökeln der Fische bestand in Spanien, Strabo S 
p. 144, 159, 163. 

Was will es diesen und andern Zeugnissen gegenflber besagen, 
dass In den Pfahlbauten Oberitaliens (auf trockenem Boden!) Fiscb- 
(Tt-Steu und Fischereigerate fehlen, ebenso in Mykenä und Tirynm, die 
doch auch keine Seestädte waren. 

8. 807, 2. Die Ansicht, dass es keine indogermanischen Fisch- 
namen g«be, geht wohl im letzten Grunde darauf zurück, dass Fielet 
keine verzeichnet. Die Ansicht ist aber falsch. Wir besitzen zunächst 
zwei Gleichungen für den allgemeinen Begriff 'Fisch'. 

jl'riech. ix^O;. armen. JuA'n. lit. iuvi», altp. zukann; lat. piscis, ir. tose, 
got. finkK. Dazu lat. pincäri, got. fitkön 'fischen'. Ausserdem aber 
eine ziemliche Anzahl besonderer Fischbezeichnungen. 

Aal gr. {tx^Xu;, lat. anguUia, d. Ol. Ich halte die griech.-Ial. 
Worte für alte idg. Komposita aus togh-elü» 'Schlangenaat', dessen 
Grundwort in deutsch Aal steckt. Näheres an anderm Ort, vgl. 
ir. esc-uiig. 

gr. IuBnPK' ^TX'^"?! MnÖüMvoioi (Hesyth), lit. angiirlx, altpr. 
iingurgix, rusH. ugorl Igt eine zweite ganz verschiedene Bildung. 

ahd. lahs, altpr. lastisso, lit. laüid, russ. logoul mit altem Ahlaul! 

lat. sqiialus 'der Meersau fisch', d. Wal. Wels, altpr. kaiig 'Walfisch'. 

kell. (-XOX 'Lachs', ahd. ascAe mit AblauU 

]xr. irf pxn 'Barsch", lat perca. fr. orc (aus porc) 'saimo", ahd. forhana, 
[,ideu Cpsnlastudler S. 92. 

schwed. gär.i 'Kaulbarsch', r. zereeA 'Seepferdchen', al. jhaAät 
Fisch', Liden PBrBtr. 15, 508, Torbiörnsson Die gemelnslavische 
Llquiitametathese 35. 

ahd. jt^Mivo, abg jeaelrii, lit. äset ras 'Stör' mit Ablaut. 

ir. tcataii, nir. sgadan, k,vmr. ysgadan 'Hering', ags. »ceailit, norw. 
."L-ndd. nhd. schade, schaden 'Maifisch', Schrader RL. 333. 

norw. Aarr'Äsche', lit. karüla 'Brachsen', JttriiffM 'Asche' Lid^o 
llrr. 15. 5(W. 

aisl. hi'ir 'Hai', ai. ^aakdi 'best. Wassertier' (uubelegt), gakulds 
■.in FlMch". Liden Uppsalastudier S. 99. 

Wenn man lat. ^quälus von d. Wal trennt, so findet jenes Wort 
dnch einen Verwandten in gr. oküXiov 'Haifischart'. vgl.Osthoff £tym. 
I'iirerga 335. 

ahd. sllo, ags. hIIio 'Schleie', lit. »lina», altpr. Unis 'slye', letl. lins, 
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abg. Itnt Berneker Die preuss. Sprache S. 304 stellt dazu gr. XivcO^ 
'ein Meerfisch\ wogegen gar nichts einzuwenden ist. 

Ich bin überzeugt, dass man noch mehr Fischnamen entdecken 
wird, wenn man auf die volkstümlichen Bezeichnungen der Dialekte 
zurückgeht. 

Um schliesslich das Maß voll zu machen, besitzen wir im Genn. 
ein AVort für den Fischrogen, ahd. rogan, an. hrogn, engl, roan. Das 
Wort ist schon längst mit lit. ArurfcuZar 'Froschlaich* verglichen worden. 

Alle diese Ausdrücke haben ein so gutes Recht, für indogerma- 
nisch angesehen zu werden, wie nur jeder andere. 

Auch Ausdrücke für Fischereigeräte lassen sich erschliessen: 

lat. hämus 'Angelhaken', ahd. hämo f 

got. nati 'Netz\ dazu mit Ablaut aisl. not 'grosses Netz*, 1. nassa 
'Fischreuse, Netz, Schlinge*, vgl. Walde s. v., vielleicht auch zu griech. 
vt\h<)<^ 'Bauchhöhle* eig. 'Netz*. 

lit. mdrska 'Netz*, serb. mrezGy ersteres wohl aus inar9ika, ist 
mindestens lit.-slavisch. 

S. 808. Über die Arten des Fischfanges vergl. z. B. -Peschel 
Völkerkunde S. 160. Ausserdem E. Krause Vorgeschichtliche Fischerei 
gerate und neuere Vergleichsstücke. Globus 71 Nr. 17, 18. 

S. 808, 1. Getränke. Das idg. Wort m4dhuy ai. tnddAu- 'Süssig- 
keit, Honig*, auch 'Soma*, aw. madu 'Honig*, abg. medü, lit. medü» 
'Honig' {midus 'Met' wohl aus dem Germ, entlehnt), gr. ^iOv 'Trank, 
Wein', ir. mid 'Met', körn, med 'sicera', ahd. m^ 'Met*. 

Abweichend vom Text möchte ich es jetzt doch für sicher an- 
sehen, dass wir medhu auch im Sinne von 'Trank' erschliessen können. 

Honig: gr. fidXi 'Honig', ßXixTuj 'zeidele', 1. mel, ir. mü got. milip^ 
alb. mjaV, arm. ftielr. 

Die Gleichungen für Biene sind sehr beschränkt und unklar. 

Unsere deutschen Namen: 'Biene', 'Wespe', 'Drohne', *Hummer 
lassen sich alle in ein und der anderen Sprache nachweisen. 

S. 809,2. Das Bier. Vgl. darüber G. Buschan Das Bier der 
Alten, Ausland 64 Nr. 47. Verbreitung des Bieres: 

Ägypten, Buschan a. a. 0. Her. 2,77; Athen. 176. Hekataioa 
bei Athen 447 c. K. Wessely Zythos und Zythera, 13. Jahresbericht 
des k. k. Staatsgymnasiums in Hernais, Wien 1887. 

Spanien: Strabo 3,3, 7, Plinius 14, 149, Flor. Epit. 1, 34. 

Ligurer: Strabo 4, 6, 2. 

Gallien: Pytheas bei Strabo 4, p. 201: ira^ olq bi aiTo^ xai }xiXi 
Yivexai Kttl TÖ TTÖ^a ^vxeOBcv ^X€iy, 

Germanen: Taeilus Genn. 23: Potui hunior ex hordeo aut 
fruvunto in quandam similitudinem vini corruptus, 

Thraker und Phryger: Archilochos bei Athen. 10, p. 447: 
üjcficp 6i' auXoö ßpÖTOv f^ Opf\\l ävi\p 
f\ OpOE ?ßpuZ€, Kußöa b' i^v fiovcu^^vii. 

Armenien: Xenophon Anab. 4, 5, 26: f\aay bi Kai irupol Kai 
KpiBal Kul öaTTpm xal olvoq Kpi6ivo<; ^v KpaTfjpaiv. dvf)aav bi xal aOral ai 
KpiOai iaox€iXEl(; Kai KdXa^oi dv^KCivro, ol fi^v |li€{Zou<;, ol bi IXAttov^ t^otq 
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oi)k fxovTfc, ■ TOiiTOU«; b' lÖEi öitÖT« Ti? biipdii] Aapövro tl; tö ffröjia niiZtiv . . . 
K<d iruvü i^bif ouhmoöi^vti tö niiinci ^v. 

Die sprachlichen Tatsachen lieg:eii so; Dag gemning'erinftniBche 
Wort brauen kehrt mit Schwebeablaut in lal. ferveo 'siede, walle", 
ir. beihaim 'koche' wieder. Die Ableitung lat. fermentum zeigt wohl, 
(irtss die Itedeutung lies gerni. alt ist. Wir finden ferner bei den Thra- 
kern ßpüTov 'Bier', was man unmöglich trennen kann. 

Einen Ausdruck für Bier haben wir in ags. ealu. eatod, lil, aliis, 
entlehnt (inn. oliil 'Bier', abg. olii, wobei allerdings die lit. slav. Wörter 
entlehnt ^leiti können. Das lat. Wort atümen könnte verwandt sein, 
dies würde aber nichts zur Entacheidung beitragen. Ausserdem gibt 
es noch eine ganze Beihe von Bezeichnungen für 'Bier", die z. T. juujr, 
z. T, unerklärt sind. Es wird eben, wie so oft, mehrere Namen gegeben 
hnlieii. 

Da der Getreidebau sehr alt ist, so braucht man auch das Bier- 
brnuen nicht als eine .junge Erfindung anzusehen. Sein hohes Alter 
wir<i wnhrsi'heinlicli 1. durch die Verwendung der Gerste und allenfalls 
diT Hirse zur Bereitung des Bieres und 2. dadurch, dass die Bier- 
bereitung- in den H.lnden der Frauen liegt, Heyne Das deutsche Nali- 
rungswesen 340. Man wird vielleicht auch manche Verben auf die 
Tilligkeit des Blerbrauen^ beziehen dürfen, ich <lenke an ;;r. >iAbeiv 
'erweichen', zu dem deutsch Mals gehört, und an dörren. 

Das Bier wird durch Zusatz des Uoprens schmaekhafter und 
hidthurer, aber dieser (ritt »pltl auf. In alter Zeit hat man daher 
sirher andere WÜrzkrUuter verwendet. Die Pjlonen gebrauchten kövuZo, 
in Deutschland werden nach Heyne a. a. 0. it50 Eschen blütter und der 
wildwaelisende Porsch Icdiim palustrt genannt. 

S. 810, 3. Der Weinbau. Das wesentliche über den Wein und 
seintn Anbau bei V. U e h n Kulturpflanzen S. 66 ff. Die Bemerkungen, 
die O. Sclirader dazu gemacht hat, sind ebenso wie die gleichen Aus- 
riih]'uni;en in seinem Reallexikon S. 943 ff. sehr anfechtbar. Vergl. 
V Brndki' Iber Methode u.s.w. S. 257 ff. Da der Weinbau im Mitiel- 
itieerhi'cki-n schon in vorgeschichtlichen Zeiten sehr verbreitet war, so 
dürfieii gr. olvoi;, I. ilnum, alb. vln», ursemit. icainu aus einer gemein- 
i-!Uiii'n Quelle stammen. 

S. 311. Die Trennung der Geschlechter bei den Mahlzeiten fasse 
ich als liest der getrennten Männer- und Frauen Wirtschaft, Schrader 
siebt darin eine bewusate Erniedrigung der P'rau. Die Tatsache seihst 
Ist >o notorisch, dass sie kaum der Belege bedarf. Zu den gegebenen 
füge ich noch hinzu Peter von Dusburg Chron. 13, Kap. 5 für die alten 
I'reusseu, In Uarliuanns Gregorius ?91 wird die Vereinigung von 
Bruder und Schwester bei Tische besonders hervorgehoben u. s. w. 
Interessanter ist es, die Ausläufer dieser Sitte zu verfolgen. So gehört 
wohl sicher hierher das gemeinsame Speisen der athenischen PryianeD 
im l'rvianeion. und namentlich das selbständige MAnner- und Frauen- 
..n'er.' 

Das gemeinsame Speisen der Mftnner einer Sippe erbHIt sich 
niK'li >ehr lange für festliche Gelegenheiten. Wenn die Sippe, z. T. aus 
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weiter Entfernung zusammenkommt, so ist ein Mahl, zu dem des öftem 
ein jeder die Nahrungsmittel mitbringt, notwendige Voraussetzung. Dass. 
man bei diesen Festmählern auch beraten hat, ergibt sich als selbst- 
verständlich, aber man fasst keine Beschlüsse, die vielmehr der Volks- 
versammlung vorbehalten werden. Herodot 1, 133 schildert so da» 
Treiben der Perser: ^€6uaKÖ^€vol bi €(t(i6aai ßouXeucaOai rä airoDbai^araTa 
Turv npryx^&TVjy tö ft'öv ähx} aq>\ ßouXeuofidvoiai, toOto tQ öaTCpad] v/i(pouai 
irponOcl ö ax^Toipxo«;, ^v toO äv dövrc^ ßouXcOunrrar xai f|v jiiv äbx} xal 
vi\(po\)o\, xp^vuvxai aOrifi, f^v hi yn) öbrj, ^€Ti€iai. Die ähnliche Stelle dea 
Tacitus über die Germanen, Germ. 22, ist vielleicht von der Herodot- 
stelle literarisch abhängig. Man braucht nur an die heutigen Vor- 
beratungen am Biertisch zu denken, um diese Sitten begreiflieh zu finden. 

S. 811, 1. Dass am Männeropfer die Frau im allgemeinen nicht 
teilnahm, ist bekannt, weniger offen liegt es zutage, dass auch die- 
Frau allein ihren Kult hat und Opfer darbringt. Vom Opfer für den 
Faunus waren bei den Römern die Frauen ausgeschlossen, vom Opfer 
für die Fauna die Männer, Wissowa 177; daneben muss es aber auch 
gemeinsame Opfer gegeben haben. „Die Kultgemeinschaft von Mann 
und Frau", sagt v. Bradke GGA. 1890, 912, „ist nicht nur in Indien^ 
sondern auch auf italischem Boden bezeugt.^ Da beide Stämme 
gerade im Opfer und Kult manches Altertümliche bewahrt haben, sa 
kann man diese Übereinstimmung wohl für die Urzeit in Anspruch 
nehmen. 

Dass man bei den Festmählern stark trank, wird von allen nörd- 
lichen Völkern, aber auch von den Indern berichtet. Die Festlichkeiten 
zo?en sich oft durch die ganze Nacht hin, vgl. Tac. Germ. 22: diem 
noctemque continuare potando nulli prohrum, Ammian Marc. 18, 2, 13 
erzählt von einem alemannischen Könige Hortarius reges omnes et 
regales et regulos ad conuiuium conrogatos retinuit epulis ad usqae 
vigüiam teriiam gentili more extentis. Vgl. auch Diodor 5, 26, 28 von 
den Galliern und die weitere Schilderung bei Athenaios 4, 36, 40. 

Man darf indessen alle diese übereinstimmenden Zeugnisse nicht 
falsch beurteilen. Hätte eine solehe Trunksucht bei den Völkern be- 
standen, wie man gewöhnlich annimmt, so würden sie nicht das haben 
leisten können, was sie tatsächlich geleistet haben. Diese Gelage 
fanden eben nur an den Festen statt, und die waren nicht allzu häufig. 
Auch hatten der Met und das Bier keine grosse Haltbarkeit, standen 
auch sicher nicht immer zur Verfügung, und darin liegt auch ein Grund, 
dass man, wenn das Bier oder der Met vorhanden waren, sehr viel trank. 
Wenn man bei festlichen Gelegenheiten über alles Mass trank, so weist 
das darauf hin, dass man für gewöhnlich recht nüchtern war. 

Bei den Festmählern fanden natürlich alle die Lustbarkeiten 
statt, die man kannte, Tanz, Gesang, Spiel. Dass man dabei die 
Waffen nicht ablegte und dass es daher leicht auch zu tödlichen 
Kämpfen kam, versteht sich eigentlich von selbst. In der Havamal 8& 
heisst es: „Von seinen Waffen weiche niemand einen Schritt im freien 
Felde, denn keiner kann wissen, wie bald er unterwegs seines Speerea 
bedarf." Müllenhof f DAK. 4, 338. 
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7. Die PflaDEenwelt In Ihrer sonstigen Bedeutung. 

S. 311,2. Vergleiche hierzu besonders Hoops Waldbäume und 
Kulturpflanzen. 

S. 812, 1. Vortreffliche Bemerkungen über den Wald auch bei 
Schade Altdeutsches Wörterbuch s. v. Mhd. erscheint der wilde ivald 
formelhaft; wuastwaldi versinnlicht bei Odfrid, sinwehli im Heliand 
dem Deutschen die Wüste. Die Verwünschung in den Wald gilt als 
furchtbarer Fluch , vergl. Walther v. d. Vogelweide 35, 18 und die 
Bemerkungen dazu von Wilmanns in seiner Ausgabe. Der Wald als 
Grenze ergibt sich aus der Sprache insofern, als die Ausdrücke für 
Wald und Grenze ineinander übergehen, z. B. anord mqrk *Wald\ 
früher 'Mark, Grenze*, lit. m^lis "Baum, Holz', apreuss. median 'Wald*, 
zu lat. medius, abg. inezda 'Mitte, Grenze', slav. granica zu d. griln. 

Hervorzuheben wäre noch, dass eigentlich ein sicherer Name 
für den Begriff 'Wald' im Indogermanischen nicht nachzuweisen ist. 
Das griech. dXao^ kann allerdings abulg. Usfii 'Wald*, entsprechen, auch 
gr. üXn dem lat. silva^ vgl. Walde s. v. Unser deutsches Wald findet 
sich vielleicht im Ind. vätas 'Einzäunung, eingehegter Platz, Bezirk', 
väti 'ein<;ehegter Platz, Garten* wieder, vgl. auch vrkfa-vätikä 'Baum- 
garten*, worauf mich Windisch hinweist. Dem lat. lücwt entspricht 
ah(i. löh 'Busch*, lit. laiikas 'freies Feld*. Ein durch viele Sprachen 
verbreitetes Wort gibt es also nicht. Daraus kann man natürlich nicht 
Unbekanntschaft mit dem Walde erschliessen, sondern man wird eine 
P'ülle verschiedener Ausdrücke anzunehmen haben. 

S. 813, 1. Der Mangel des Holzes in der südrussischen Steppe 
wird durch die zitierte Stelle Herodots 4, 61 sehr schön illustriert. Ich 
führe sie daher im Wortlaut an: Tt^^ bi t^? IxueiKrJ^ aivui<; dEuXou iovar\<^y 
wbi 0(p\ ^<; Ti^v ^ii^nöiv Tüjv Kp€il)p ^Eeupiixai* ificäv dTrobei'pwai rä icpfiia, 
fu^voüai TU ööT^a tiuv KpeOüv • ^irEira daßdXXouai, f|v yiiv -njxtüoi ^ovxe^, ic^ 
XeßrjTac; ^TTixiupiouc; . . . i<; toutou^ ^oßdXXovrc^ ^Hiouai öiroKaiovTcq tci öoria 
tOüv iepntujv ^v b^ ^r\ c<p\ irapij X^ßi^q, ol bi i(^ xä^ Taar^pa^ tüjv icpi^tuiv 
^ößuXXüVT€<; Tä Kp^a TidvTa kqI TTOpa^iEavrc^ d6uip OiroKaiouai rä öaria . . . 
Kai oÜTtu ßoOc; t6 ^ujutöv ^E^itiEi, Kai rdXXa lp/|ia ^iuutö ^kcötov. 

Über die mannigfache Verwendung des Holzes vgl. auch Iwan- 
tschoff Primitive Formen des Gewerbebetriebes in Bulgarien 1896, 
S. .'U. In diesem Lande sind sogar Hüte aus Holz verfertigt worden. 
Meringer hat Ind. Forsch. 17, 134 eine Stelle aus Alfred angeführt, die 
gleichfalls bedeutungsvoll ist. ^Ich sammelte mir dann Knüppel und 
Standbalken und Liegebalken und Griffe für alle Werkzeuge, mit 
denen ich arbeiten konnte, und Armhölzer und Bolzenhölzer für jedes 
Werk, das ich ausführen konnte ... an jedem Baum sah ich etwas, 
dosen ich zu Hause bedurfte." 

S. 814. Die Baumnamen sind schon bei der Bestimmung der 
Urheimat angeführt, oben S. 621 f. 

S. 815,3. In unzähligen anderen Fällen können wir verfolgen, 
wie Baunmamen oder Ableitungen davon Gegenstände aus Holz be- 
zeichnen. Wir stellen einige Beispiele dafür zusammen. 
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Lanze, Speer: gr. böpu 'Holz, Speer*, ^eX{1l 'Esche, Lanze', 
Kpdveia *eig. Hartriegel', altav^n 'eig. Eiche\ lfxo(^, ^TX^^I : ÖTXvn 'zahmer', 
dxpac; 'wilder Birnbaum*, lat. ornus 'Bergesche*, fraxinus 'Esche', ahd. 
askim 'Speer, Esche', an. askr u. s. w. 

ahd. trogy ags. trog zu ai. dru 'Holz*; ahd. spän 'Holzspan', 
engl, spoon 'Löffel*. 

Schiff: ai. däru 'Holz und Kahn', altn. a«AT 'Esche, Schiff*, aisl. 
beit 'Boot', ^vxw.phait 'Baum' L id^n Stud. zur Sprachge.schichte S.34 u. a. 

Bogen: an. yr 'Eibe, d. Eibenschütz', gr. töHov, 1. taxus. 

an. gl'böki 'Bierfass' zu buche Ost hoff Bezz. Btr. 29, 251, d. 
büken. Vielleicht könnte auch ai. bhäjanam 'Gefäss' hierher gehören. 

8. 315,4. Weitere Nachrichten stehen zahlreich zur Verfüg-ung. 
Buchene Achsen waren am Wagen des Diomedes II. 5, 838 und das 
Joch war aus Buchsbaumholz hergestellt II. 24, 269. 

S. 316. Holz für die Herstellung des Eeuers. 

Griechen: ödcpvri Hym. hom. in Merc. 108 ff.; kittö^ Menestor 
bei Theophrast bist. pl. V, 9 ed. Wimmer, dOpaT^vii 'ein Schlinggewächs*; 
ausserdem f)d^vo(; 'Dorn, irplvo^ 'eine Eichenart', q)iXupa 'Linde*. 

Köm er Plinius 16,40: Ter itur ergo litjnuinligno, ignemque catf^ 
cipit adiritu, cvcipiente materia aridi fomitls, facillimo conceptu, Sed 
nihil hedera praestantius, quae teratur, lauro quae terat. Probatur et 
vitis ex silvestribus alia quam labrusca, et ipsa h^derae modo ar- 
borem scaitdens. Paulus Diaeonus (Festus 1, 78). Ignis Vestae si 
quando interstinctus raset, virgines verber ibiis afficiehantur a ponti- 
ficibus, quibus mos erat tabulam fvlicis materiae tarn diu tereörare, 
quousque ejxf'pium ignem cribro aeneo virgo in aedetn ferret. 

Germanen: Eichenholz. Birkenholz, Tannenholz?, Dorn. 

Litauer: Eichenholz, Lindenholz. 

Slaven: Liudenholz bei den Südslaven, Kornelkirsche. 

Vergl. zu dem durch Holz erzeugten Feuer noch Titelbach 
Das heilige Feuer bei den Batkanslaven. Inter. Archiv f. Ethnogr. 13, 
Heft 1, -2. 

S. 31tt, 2. ('her die religiöse Bedeutung des Waldes s. oben S. 514. 

S. 31<», 3. Für die Tatsache, dass der Wald als Zufluchtsort diente, 
sind Zeugnisse kaum nötig. Es hat sich ja das heute noch erhalten. 

S. 317,1. An Einzeluntersuchungen über die Bäume im Aber- 
glauben sind mir bekannt geworden K. Weinhold Über die Bedeutung 
de> Haselstrauches im altgerm. Kultus und Zauberwesen. ZdVf. Volks- 
kunde 11, 1 ff. E. Möwes Die Pjbe in der Volkskunde, Globu8 
1892 Nr. 6. 



8. Handel und Gewerbe« 



S. 317, 2. Literatur. Das Buch 0. Seh raders Ling^uistisch- 
historibclie Forschungen zur Handelsgeschichte und Warenkunde 1. 
.Jena IJSSH, ist sehr seh wach. V.. Speck Handelsgeschichte des Altertums. 

S. 317, 3. l'ber den Bernsteinhandel vergl. Olshausen Über 
den alten Bernsteinhandel der kimbrischen Halbinsel und seine Bezie- 
hungen zu den Goldfunden, Ztschr. f. Ethn., Verh. 1890 S. 270—300. 
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Ders. Zweite Mitteilung über den Bernsteinhandel und die Goldfunde 
ebd. 1891 S. 286-319. Vergl. ferner A. Götze Über neolithischen 
Handel, Festschrift für Bastian 331. 

S. 318,2. Über die Gastfreundschaft s. das nähere S. 524 und 
Annierkunji: dazu. 

S. 320. 1. Dass Völker tributpflichtig werden können, ist so 
selbstverständlich, dass es kaum besondrer Zeugnisse bedarf. Doch sei 
eini<res angeführt: Strabo 7,4,(5 p. 311 berichtet: ol fi^v ouv vo^idbc^ 
(auf der Chersoiinesos Taurica) . . . dmTp^Hiavre^ xäp ix^\y Tf|v ff\v toi<; 
^O^Xouai Y€ujp*f€iv dvxl rauTTi^ (ixaTiOjai q)öpouq Xa|nßdvovT€^ tou^ öuvt€- 
Tufu^vouc; M6Tpiou<; xivdc; vgl. Hildebrand Recht und Sitte auf den ver- 
.schiedenen wirtschaftlichen Kulturstufen 1, S. 51. 

S. 320, 2. Der Begriff des Geldes ist ausserordentlich schwierig 
und kann hier nicht klar gelegt werden. Reiches ethnologisches 
Material bei Schurtz Die Urgeschichte des Geldes, 1898, Ders Bei- 
trä^ie zur Ensiohungsgescfiichte des Geldes. Deutsche geogr. Blätter 
Bd. 20 V2 

S. 321,1. Für das Rind als Wertmesser hat 0. Schrader RL. 
S. 281 zahlreiche Zeugnisse zusammengestellt. Wenn bei den Indern, 
Germanen und Slaven das Wergeid für einen Erschlagenen auf 100 
Rinder festgesetzt wird, so hat hier die Zahl hundert genau wie in der 
Iliasstelle einen unbestimmt grossen Wert. 

S. 321,2. Ausdrücke für 'kaufen' und 'verkaufen*. Kaufpreis: 
ai. casnds 'Kaufpreis', vasnajati 'feilscht*, abg. viniti 'verkaufen', arm. 
gin 'Ankaufspreis*, mir. iiain 'Lohn', ujvo<; 'Kaufpreis', lat. vinunulare; 
ai. krlndjfii, np. xirldan, aruss. krXniUi 'kaufen', alit. krieno 'pretium 
j»ro sj)onsis', gr. irpiaoeai 'kaufen', ir. crenimt 'kaufe', crithid 'kauf- 
lustig:"', kymr. prynu^ com. prene 'kaufen*. 

1 )ie Ausprägung dieser Ausdrücke ist immerhin bemerkenswert. 

S. 323, 1. Die Zustände in Indien wie in Griechenland und in 
Italien können, was die Handwerkerfrage betrifft, absolut nicht als 
ma>sge))end für die Urzeit angesehen werden, weil wir es mit Gebieten 
zu tun haben, in denen die Kultur weit vorgerückt war. Wie es heute 
noch in manchen Gegenden aussieht, darüber gibt I wantschoff Primi- 
tive Formen des Gewerbebetriebs in Bulgarien 189G sehr lehrreiche 
Ausführungen. Aus der Gleichung ai. tdksä 'Wagner', gr. t^ktiuv kann 
man natürlich die Anfänge eines Gewerbestandes, wie Schrader RL. 
2i)3 tut, nicht folgern. 

S 323, 3. Über die indischen Kasten ist viel geschrieben, und 
iWv P^rörterungen zeigen, dass jedenfalls ein Prinzip zu ihrer Erklärung 
nicht ausreicht. Immerhin Hegt der erste Grund für die scharfe Tren- 
nung in der Einwanderung einer von der einheimischen anthropo- 
logisch durchaus geschiedenen Bevölkerung. Dieser Unterschied lag 
augeiifiillig in der Hautfarbe vor, weshalb denn varna 'Farbe*, ursprüng- 
lich >oviel wie 'Stand' und später dann 'Kaste' bedeutet. Über die 
indischen Kasten vgl. Risley The Tribes and Gastes of Bengal. 2 Bde. 
Kalkutta 1891, Senart Les castes dans Tlnde, Paris 1891, Fick Die 
soziale (tliederung im nordöstlichen Indien zu Buddhas Zeit, Kiel 1897. 
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9. Die Technik. 

S. 824, 2. Die technischen Leistungen sind schon bei den Jftger- 
Völkern höchst bedeutend, bedeutender als bei manchen Ackerbau- 
völkern. Sie sind ausserdem, wie eine ethnologische Untersuchung ein- 
mal zeigen müsste, von der Wirtschaftsform abhängig. 

8. 824,4. Wir finden natürlich in den indogerm. Sprachen ver- 
schiedene Ausdrücke für Stein, Worte, deren weitere Bedeutungsent- 
wicklung z. T. sehr interessant ist. Der Kürze halber hebe ich die 
besondere Bedeutung durch Sperrdruck hervor. 

Ai. ngmä 'Stein, Schleuderstein, Fels, Werkzeug ans 
Stein, Donnerkeil, Himmel*, dgnas 'Stein*, Ableit. a^aghanor 
svedas 'künstliche Schweisserzeugung durch Liegen über 
einer erhitzten Steinplatte*, aw. asan-^ arnnan 'Stein, Amulet, 
Schleuderstein. Steingeschoss, Himmel, Gottheit", abg. Ä-amy, 
'Stein*, kamenicü *fornax*, lit. a^muö^ Plur. ilsmens 'die Schneide 
eines Messers', gr. äKMUiv'Amboss*, ÖKUiv 'Wurfs piess", dKÖvri 'Wetz- 
stein*, Kdjuivo^ 'Ofen', vielleicht auch xa^dpa 'Gewölbe*, lat. camur 
'gewölbt*, d. hammer. Dass unser Himmel dazu gehört, ist, nach 
der Bedeutungsentwicklung im Indo-iran. zu schliessen, durchaus 
möglich; — got. steins, d. Stein, ahd. steinna^ ag. stctna 'Krug*, abulg. 
Stella Mauer', öxCa. otIov 'Kiesel*; — gr. X^ira^ 'kahler Fels*, lat lapis 
'Stein'; lat. saxum, 'Felsstück', ahd. sahs 'Messer' u. s. w. 

In abg. nozT 'Messer', apreus. nagis 'Feuerstein', lit. üt-nagas 
liegt scheinbar derselbe Bedt'Utungswandel vor, doch kann man hier 
eher an Zusammenhang mit 'Nagel, Hörn* denken. 

S. 825, 2. Über die Nephrit- und Jadeltt'rage vergl. CBl. der 
deutschen Ges. f. Anthr. 30,3, Heierle Die Nephritfrage mit spezieller 
Berücksichtigung der schweizerischen Funde, Anzeiger für Schweiz. 
Altertumsk. 1902 Nr. 1. A.B. Meyer Zur Nenhritf rage. Abhandl. und 
Ber. der kgl. zool.- und anthropol.-ethnogr. Museums zu Dresden, 
1902/3, Bd. 10 Nr. 4. 

S. 881, 2. Die Flechttechnik muss im Altertum äusserst entwickelt 
gewesen sein, und es ist erstaunlich, was man alles auf diese Weise 
hergestellt hat. Die Sprache gibt mannigfache Auskunft. Dem lat* 
cräfis Tlechtwerk, Geflecht, Hürde, Rost*, entspricht got. haürds Tür*. 
ahd. hurt, 'Flechtwerk* nhd. 'Hürde*. 

Über die geflochtene Wand hat uns Meringen belehrt s. o. 884. 

Geflochtene Schilde s. o. 345,3; Panzer s. o. 345,3; Schuhe 
s. o. S. 366, 370, Kopfbedeckungen s. o. S. 367, Kleider aus Binsen- 
geflecht s.o. S. 366, geflochtene Gefässe, Körbe werden noch heute 
reichlich benutzt. 

Man beachte noch, welch reiche Verwendung bei uns geflochtene 
Gegenstände finden. 

S. 3:J2, 1. Vergl. zu diesem Abschnitt auch E. Friedel Die 
Anfänge der Webekunst. Zschr. d. Vereins f. Volkskunde 5, 184—137. 

S. :J38, 2. Der Begriff des Färbens liegt jedenfalls in der Wurzel 
pik vor, die ursprünglich vielleicht 'stechen, tätowieren' bedeutend, schon 
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die abgeleitete Bedeutung 'färben* angenommen hatte, vgl. gr. itoik(Xo( 
'bunt', lat. pingo 'malen', got. filufaiha 'sehr mannigfach', urnord. faihidö 
'schrieb' ai. pigdti 'schmückt, ziert', abg. pisati 'schreiben', aw. paea^ 
'farbigmachen'. Wenn sich Ausdrücke für Tarbe* durch Vergleichung 
nicht nachweisen lassen, so folgt daraus noch nicht die Unbekannt- 
schaft mit diesem Begriff. Ein Ausdruck für 'färben' muss jedenfalls 
vorgelegen haben. 

Zur Herstellung der blauen Farbe diente wahrscheinlich die 
Waidpflanze isatia tinctoria L. Die Entsprechung für das deutsche Waid 
liegt im lat. vitrum vor. Ausserdem finden wir gr. ladri^, got. tüizdüa^ 
denen wohl allen eine Stammform widdh-^ waiddh zugrunde liegt. Über 
andere wilde Farbpfianzen vgl. Heyne 3, 242. In Bulgarien wird die Farbe 
von den Frauen bereitet und zwar meistens aus Pf lanzenstoff en, 
die man auskocht und dann durch Siebe treibt. Verwendet werden 
Krapp {Rubia iinctorum), Gelbholz, Walloneneiche, Sumach, Carthamus 
tinctoruiUy Brabilholz (Caeaalpinia brasilieruns), Barsilodrvo, Kermes- 
beere, Orseille {Liehen Graecus und tinctorius), Gallium rubiades und 
silvaticum^ Aubia perorina^ Wau- oder Gelbreseda, Salicomia herbacea 
und Salzkraut, Iwantschoff Primitive Formen des Gewerbebetriebs 
in Bulgarien, 1896, S. 30 f. Über das Färben der Serben vgl. Grdic- 
Bjeiokosic Iz naroda i naradu 2, 41 ff. 

Da die primitiven Färbstoffe aus Pflanzen gewonnen werden, sa 
ist auch das Färben Sache der Frau gewesen, wie noch heute bei den 
Bulgaren ; demgemäss werden die Frauen auch die Farbe mehr anwenden 
als die Männer. 

Die Tatsache, die Tacitus Germ. 17 von den germanischen 
Frauen berichtet, saepius lineis amictibus velantur eosque purpura 
rariant, kehrt genau bei den heutigen Bulgaren wieder, Iwantschoff 
a. a. 0. 30: „Die aus Hanf lein wand gefertigten Hemden des Manne» 
unterscheiden sich von denen der Frauen dadurch, dass die letzteren 
feiner und schöner gefärbt sind.* Während die Iberer schwarze 
Gewänder tragen, al T^vaue^ ^v dv^u^aal xal dvGivai^ ^oOnocai bidTouöiv 
Strabo 155. 

S. 334,2. Filz. Vergl. hierzu A. Erdmann Die Grundbedeu- 
tung und Etymologie der Wörter Kleid und Filz im Germanischen 
nebst einem Exkurse. Upsala 1891, Skrifter utgpfna af Humanistika Veten* 
skapssamfundet 1, 3. 

S. 837. Die alte Arbeitsteilung der Geschlechter hält sich noch 
lange und teilweise sogar bis in die Neuzeit. Vergl. C. Bücher Die 
Frauenfrage im Mittelalter, Tübingen 1882. 

S. 837, 1. Über die Fingerspitzenabdrücke auf prähistorischen 
Tongefässen vgl. Nachrichten über deutsche Altertumskunde 12,33. 

S. 338, 1. Man kann erwarten, dass gleiche Ausdrücke für die 
Tätijrkeiten, die der primitive Mensch ausübte, in den verschiedenen 
Sprachen vorhanden sind, aber man darf nicht vergessen, wie leicht 
gerade bei diesen Ausdrücken Bedeutungsveränderungen eintreten 
können. Nach dem Grundsatz, dass die älteren Sprachstufen jede 
Tätigkeit besonders bezeichnen, s. o. 8. 285, kann es nicht auffallen, 
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wenn wir über eine Fülle von Ausdrücken mit scheinbar gleicher Be- 
deutung verfügen. Ich habe es auch an dieser Stelle für angebracht 
gehalten, die Tatsachen der Sprache im Zusammenhang zu behandeln. 
Allerdings kann ich aus dem reichen Stoff, der eine besondere Mono- 
graphie erforderte, nur eine Auswahl geben. 

gr. qjdpu) *spalte, zerstückle*, lat. foräre 'bohren*, ahd. horön\ gr- 
<pdpo<; 'Furche*, (papöw 'pflüge'; 

gr. TcCpo) 'reibe', lat. fero *dss.\ {terebraj gr. T^pexpov, ai. tarathar 
'Bohrer'), abg. tlrq 'reiben', ahd. dräen 'drehen*; 

lat. cüdo 'hauen', ahd. houwan^ abg. kovq, kovati 'schmied'en* 
lit. kdujUf knuti 'kämpfen'; 

gr. T^KTiuv 'Zimmermann*, lat. texo 'webe*, mhd. dehsen 'den Flachs 
schwingen und brechen', abg. tesati 'hauen', lit. ta§dti 'mit dem Beile 
behauen, zimmern', ai. tdksati 'behaut, bearbeitet, gestaltet, Kimmert*, 
aw. ta^ 'zuschneiden'. 

flechten: gr. tiX^kiu, lat. plecfo^ ahd. flihtUy abulg. pletq, plesii^ 
ai. prat^nas 'Geflecht*. Für 'flechten' hat es sicher noch andere Aus- 
drücke gegeben. So steckt ein altes Wort in lat. crätis, got. haürdit 
'Hürde', krndtti 'dreht, spinnt'. Vgl. auch Meringer Idg. Forsch. 17,156. 

weben: gr. i»q)a(viju 'webe', öq)o^ 'Gewand', ahd. icehan, alb. ven 
aus *rebh-7iio. ai. ürnaväbhi- 'Spinne', eigentlich 'Wollweberin', aw. u&- 
daena 'aus Webstoff, Zeug', npers. bäfad' weht'. An dieser Sippe haftet 
die Bedeutung so ausschliesslich, dass man sie ohne weiteres der indo- 
gerni. Sprache zuschreiben kann. 

Eine kürzere offenbar verwandte Wurzel liegt vor in ai. väjati 
'webt', ötu- 'Einschlag', umä 'Flachs', lit. vöras 'Spinne*, lit. dudmi 'webe', 
ahd. wcdj anord. väd 'Gewand'. 

Das Weben besteht aus verschiedenen Handlungen, so dass es 
nicht auffallen kann, wenn von diesen Handlungen hergenommene 
Ausdrücke das Weben bezeichnen, so gehört lat. texo 'weben' zu mhd. 
dehsen s. 0., und bedeutet 'schlagen, festschlagen', ebenso gr, xp^icui 
'webe', K€pK((; 'Schiffchen', xpÖKn 'Einschlag', abulg. krosno 'Webstuhr. 

Vergl. noch Meringer Idg. Forsch. 17, 153 ff. 

spinnen: gr. äTpaxToi; 'Spindel', lat. torqueo, alb. tjer 'spinne*, 
ai. tarküA 'Spindel'. 

binden: got. bindan^ ai. bandh-, gr. 'TT€1a^a 'Band'; Strick: ai. 
sraj 'Gewinde' oder rajju^ 'Strick', d. Strick; Knoten: lat. nöduSy 
ahd. fiestila u. s. w. s. Walde s. v.; 

'ii a u t a b z i e h e n' gr. 6^p€iv 'schinden', got. gatairan 'zerstören, ver- 
nichten', ags. /era« 'zerreissen', abg. derq 'zerreissen', ai. dar 'bersten, 
zerstieben, zersprengen'; 

gr. Kaaauo) 'flicke, schustere', lat. suo 'nähe', sutor 'Schuster', 
got. siujan 'nähen', abulg. Mfi 'nähen', ai. slv 'nähen'. 

dürren. Dieser Begriff liegt vor in gr. T^pao^al 'werde trocken*, 
T€paaivuj 'mache trocken', lat. torreo 'dörren*, ahd. derren 'dörren* u. s. w. 

einweichen: ^i^Xöuj 'erweiche', d. .scTtnie/ze/i, 3fa^z; letztere Aus- 
drücke können sich auf die Bereitung des Flachses beziehen, die 
Plinius 18. IG genau so schildert, wie es noch heute geübt wird. 
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rührt'ii: 'den Lehm, Tei^ anrühren*, jifr. Kfp^vvuMs ^<'j,vi^v "l'j: 
K€pau€0<; 'Töj»fer\ ahd. ruoren, ai. ^rhulti 'iiuMi^t, ifjiM:h* >v.';» 
Ahnlich ^r. udfcipo; 'Koch*, uafcv'c; 'Bttcker', fiafic ';r«rkn»rii:t«- MÄf.» 
Tei«;*, uÜLtt 'Teig-. Gerstenbrot', uüaaciv 'drücken, knKen', Jat. mtuf.tuß 
'Lehmmauer'. abtr. niazati 'schmieren', d, wachen, .Mi*rin/i:f l'iy 
Forsch. 17, 148 f. 

10. Waffe und Werkzeng« 

S. 3811. 1. Für dieses Kapitel geben die Fund«* n*i<*h<- Aiini.mi»' 
Man vergleiche daher namentlich die oben S. 2:^0 uiij^i*führii-ii V^ ' ri.« 
über die vorgeschichtlichen Funde. 

S Ä40. Die F'orm der Keule kann natürlich h<*lir vti.-i n.« ••• j 
sein, wir wissen aber nichts darüber. 

S. 340,1. Die Bedeutung des Stockes (»ib*r Siai»«.- äu •*• . 
sich das Zepter entwickelt hat, tritt schon in di*n äliirnu-i« /-iii,»,! * 
deutungsvoll hervor. Bei Homer nimmt, wer in dn \ i-ifliAUi.i..- •: 
sprechen will, das Zepter. Desgleichen trugen dir rmijivüii i 1. i .^^ 
anfänglich den Stab, Justinus 43.3: JW ea atlhur hm/zut* z«,^«.^ ;^'^ 
pro diiutematt' habehanf, quas Graeci scepfra tluen- Sau* <r' t/ ->' 
(jine verum, pro tfiis immortalihus vvteres hattftut toia^ti v ..' .. 
reliyionis memoriam adhur Deorum simulavria tuihiat •..' '*ui' ■^■ 

Justinus kann mit seiner Erklärung, nach der wji i:. jia. • 

Fetisch zu tun haben, recht haben. Zu fragen i>>t no« r ^ ,■ •. ». 
etwa fremder Einfluss vorliegt. Der Ausdruck oky^ix-k^^j. '^r.i,« . 
dor. aKoiTTTov 'Stab*, gr. ökittuiv, lat. sclpio, d AWwi/' ». . 
wegen des Ablauts als uralt, kann aber natürlich n.'ii*^ . - 

S. 340,2. Zu der Verwendung des I'feileh ui.' f^.^ . 
Peschel Völkerkunde^' 198 ff., der noch mehr XU'iry.*-^ 
>chiede von Jiiger- und Acker bau Völkern in der fc. • *• . 
Der Bogen ist ferner eine Waffe, die in den V^^.'*•^— ^ 
Gegenständen der Natur kein Vorbild hat. 

Die Form des Bogens ist verschieden, ui*c «^m» ,^ 
die einfachen Bogenformen zu gruppieren und diit* *w -.^ > ^, . . 
Völkerkunde und Völkergeschichte nutzbar aeu %i^,^^^, . r 

Uatzel Die afrikanischen Bogen, ihre Verbr*^t'.i.u/ «.^ 
Schäften, Abh. d. k. sächs. Ges. der Wissensrh. IWf^ t ^^ 
und Pfeil in Brasilien; F. v. Luschan Ober d«?L ^^..wt >,,, 
einer Tafel. Festschrift für Otto Benndorf; \w.tr /*. 
und verstärkte Bogen, Verhandl. der Berl. aiitiiro^ \ 
S. 2-21; St. Fellner Der homerische Bogen, 7AA»/j 

Die Bogen zerfallen in einfache llolzbo^isu ^^%:k*^^, 
-ainniengesetzte Bogen. „Die Hornbogen*', ha^ ^^j^x 
<ier Kultur 347, „haben die geringste Wicht i/fk«f!if 
Typen verteilen sich so, dass in A>ien, Nordufn*^ 
die zusammengesetzten, in Mittel- und Südatrilui 
amerika »lie einfachen Formen vorherrschen.* T^e^^Sm.' 
wenig für Kuropa und die Indogermanen eriul 
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8. 843,3. Für die Verwendung von Giftpfeilen sind die Stellen 
aus dem Altertum: Im allgemeinen Horaz Od. 1, 22; Ovid Tristien 8, 
10 V. 63: 

Pars cadit hamatis misere confixa sagittis: 
Nam volucri ferro HncHle virtis inest 
Plinius bist. nat. 20, 81, 18, 1; Strabo 199 von den Kelten; Bigveda 6, 
75, 15; Od. 1, 260; AV. 4, 4, 7; 5, 18, 15, 8. Maurikios über die SUwen 
bei äafaHk Slav. Altert. 2, 663: x^xP^vrai hk Kai töHoi^ HuXivoi^ Kai aa- 
Tirraiq luiiKpaU KCXpiM^vai^ ToEiKiJp q)ap|LidKU)v. 

Skythen Aelian de nat. animalium 3, 15: X^TOvrai bi ol ZKu6at 
TTpö(; Ti|i CKuBiKip, lü Tou^ olaTou^ xp^o^^'^ Kai dvOputiirciov ixCjpa dva^iiphWai 
<pap^ttaaovT€^, ^fiiTroXAZovTa iriu^ a\VaTu övircp Toaoiv dfTÖKpifia aörot^ t€k- 
MTipiüJaai * toOto xal 0E6q)paaToq iKavuK;. Arist. de mirabil. c. 153, Pli- 
nius 11, 53. Vergl. auch noch Armand Malbec et Henri Bourgeois 
Les fleches et les armes cmpoissonnöes. Revue de T^cole d*anthro- 
pologie de Paris 1900 Bd. 10 S. 108, 167—190. 

S. 348. Gleichungen für Pfeil und Bogen sind: gr. ßi6(; 'Bogen*, 
ai. jjd, aw. jjä 'Bogensehne*; gr. lö(; 'Pfeil*, ai. irfw-, aw. Üu 'Pfeil", ir. 
eo 'Nadel': 1. arcus^ ags. earh, altn. ör. 

Die Gleichungen sind also ausserordentlich dürftig, und das 
könnte mit dafür angeführt werden, dass Pfeil und Bogen nicht die 
rogelmHssigf' Kriegswaffe in Europa bildete. Aber die Ausdrücke für 
die andern Waffen sind noch weniger allgemein verbreitet. 

Für die Sehne ist es wichtig, ob sie aus tierischen oder pflans- 
lichen Stoffen hergestellt ist. Die Sprache gibt darüber aber keine 
Auskunft. Die Lokrer benutzten Sehnen aus Schafwolle, IL 18, 716. 

S. 848, 6. Der Speer ist, wie die Völkerkunde lehrt, die Haupt- 
waffe der Ackerbauer, und daher der meisten europäischen Völker bei 
ihrem Aultreten in der Geschichte. Da wir nun auch den Ackerbau 
für die altern Zeiten voraussetzen, so wird es auch schon in alter Zeit 
so gewesen sein. 

S. 844. Ausdrücke für die Lanze. Schrader RL. 786 hat 
eine grosse Anzahl von Ausdrücken für Lanze oder Speer zusammen- 
gestellt, von denen aber kaum ein einziger etwas beweist. Um vor 
seiner Methode zu warnen, bespreche ich sie hier, wobei ich das auf- 
fallende durch Sperrdruck andeute: ai. athari Bedeutung unsicher: 
gr. dOf|p. Dies bedeutet aber 'Hachel an der Ähre' und bei Aschylos 
auch 'Lanzenspitze'; — gr. o\x\xi\ 'Lanzenspitze', lit. ji^smas 'Brat- 
spie ss', altpr. «i/,v?/i2.v 'Spiess* ; — gr. ftöpu 'Lanze', aw. cfdrar 'Keule', 
also sicher sekundäre Entwicklung; a\. kunta 'Speer', lat. con^ti« 'Pike, 
Stange' (entlehnt), gr. kovtÖ(; 'Stange, Ruderstange', bei LucTox.63 
auch 'Speer' I Die Gleichung macht auch lautliche Schwierigkeiten; — 
ai. i^nljd- 'Pfeil oder Speeresspitze', gr. KnXov 'Geschoss'; lat. vern^ 
umbr. bertis 'Spiess', \r.hir 'Spiess, Stachel'; lat. hasfa^ got. gctzds 
Stachel'; lat. sparus 'Lanze des Bauern', ahd. spero 'Speer*. 

Alle diese Gleichungen beweisen also nichts und man kann mit 
Sicherheit sagen, es gibt keine indogermanische Gleichung für "Speer*. 
Natürlich kann man daraus keinen Schluss der Art ziehen, dass die 
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Iiidogermauen den Speer noch nicht gekannt hätten. Eb hat vielmehr 
wahrscheinlich eine Unzahl von Ausdrücken gegeben. 

Merkwürdigerweise finden wir demgegenüber eine sichere Glei- 
chung für 'Schwert* ai. asip 'Schwert*, lat. enais. Hier liegt jedenfalls 
einmal ein Fall vor, in dem der gleiche Bedeutungswandel auf zwei 
verschiedenen Gebieten vor sich gegangen ist. Wahrscheinlich hat 
ensis den 'Dolch* bezeichnet, den wir in den prähistorischen Funden 
autreffen. 

8.845, 1. Axt, Beil, Hammer. Ausdrücke: 

Axt: gr. dEivYi, lat. ascia^ got. aqizi; lat. secürisj abg. sskyra, 
vgl Walde s. v.; ahd. blhal gehört aber kaum zu air. biäil 'Beil*; abg. 
brady ist aus dem Germ. ahd. barta entlehnt, was eigentlich *die bärtige* 
bedeutet. 

Hammer: aw. 6aku- 'Wurfhammer, Wurfaxt*, abg. öekanü 
^Kammer' (bei Schrader cekanü mit dem aus Fick übernommenen 
Druckfehler); lat. marcus 'grosser Schmiedehammer*, abg. m^ä, russ. 
molotü 'Hammer'. D. Hammer gehört zu abg. kament *Stein\ Auch 
liier ist die erschiiessbare Terminologie nur dürftig. 

S. 845, 3. Herstellung der Schilde: Caesar BG. 2, 33: 
ifcutis ex cortice factis aut viminibus intextiSy quae subitOy ut temporis 
exiyuitas postxüabaty pellibus induxerant Tac. Ann. 2, 14: ne acuta 
quiilem ferro nervoque firmatay sed viminum textus rel teuuis et fu- 
eatüfi colore tabulas. Saiiust Hist. üb. 4: Soliti nectere ex viminiims 
rasa agrestia, Ibi tum quod inopia scutorum fuerat, ad eam artem se 
quisque in fonnam parmae equestris armabat. 

Über den bei Lippe-Detmold ausgehobenen Schild vgl. Dorow 
Opferstatten und Grabhügel der Germanen und Römer, Wiesbaden 
1«21, 2, 41 f. Tab. 13. Die dünnen bemalten Blätter sind durch den 
;iro8hen Tasch berger Fund in Schleswig-Holstein bestätigt worden, 
Jahrb. für die Landeskunde der Herzogtümer Schleswig, Holstein, 
Lauenburg Bd 2, S. 298, vgl. Müllenhof f DAK. 4, 168. Diod. 5, 34: 
<popouai ö' ^v Toi<; ttoX^ihok; •ni\Ta(^ ^lKpd(; fiavTcXuK biawcfiXcTM^va^ veupoi^ 
Kui öuvuiLX^vac; öK^fieiv tö öU)|Lia ircpiTTÖrcpov h\ä Tf|v aT€p€6TT|Ta. 

Die sprachlichen Tatsachen lehren wenig. Eine Gleichung in 
lat. scidum, ir. sclath, ab. Mitu, apreuss. scaytan. Weiteres über die 
einzelhprachlichen Benennungen bei Schrader RL. 721. 

S. 346, 1. Eine Art Panzer konnte auch mit den Mitteln primi- 
tiver Technik hergestellt werden. Der Linnenpanzer (XivoOdipiiE) kommt« 
wif Hehn Kulturpflanzen'* S. 167 gezeigt hat, im ganzen Altertum 
vereinzelt vor. Vollständig ist Hehns Material freilich nicht, wie 
Schrader RL. 612 meint. Strabo erwähnt sie bei den Lusitanem 3,3,6 
]». 154; Pausanias 1, 21 bei den Skythen; ebenso Xenophon Kyrop. 6, 
4. 2 als ^Trixuüpio<; ; Anab. 4, 7, 15 trifft sie Xenophon bei den Chalybern 
u. s. w. Bei den Römern bestand der Panzer aus Leder oder Riemen- 
;^eflecht {lörica 'Kettenpanzer' zu lörum 'Riemen*), vgl. dazu Varro de 
lint^ua lat. 5, 24: Lorica^ quod e loris de corio crudo pectorcUia faciebant ; 
j)ostea siibcidit Gallica e ferro sub id vocabxdum^ ex antUis ferrea tunica. 
Tm den Linnenpanzer noch besser haltbar zu machen, nähten die 
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Sarmaten das Hörn von den Hufen der Pferde darauf. Paus. 1, 49, 6 : 
öuXX€H(i^€vol bi Tct^ öfiXdq, ^KKaOripavr^^ t€ xai bi€XövT€^ iroicOoiv dir' aÖTdnr 
i^<p€pf\ bpaKövTUJv q)oX{aiv. Wer aber keine Schlange gesehen habe, 
solle an einen Fichtenzapfen denken. raOra &iaTp/|aavT€(; xai veupoK 
Viririuv Kai ßoOjv auppdipavxc^ xP'J^vrai 6iiipaEiv oötc €üirp€TT€{<]i tiöv *EXXiivi- 
Kurv dTTob^ouaiv oötc decveaT^poi^. Die Stelle ist deshalb so interessant, 
weil man sieht, wie die Technik aus der Wirtschaftsform, hier aus dem 
Reichtum an Pferden entspringt. Der Schuppenpanzer findet sich auch 
noch bei den den Sarmaten benachbarten Quaden, Amm. Marc. 17, 12, 2: 
loricae ex comibus rasis et laeuiyatis, plumarum specie linteis indu- 
mentis innexae. 

Von einer festen Sitte wird man bei der Entblössung zum Kampfe 
nicht reden können. Dies werden nur sehr kräftige, selbstbewusste 
Völker tun, während sich die schwächern zu schützen suchen werden. 
Wir finden also beide Arten nebeneinander, und es wird gut sein, die 
Zeugnisse sprechen zu lassen. 

Entblössung: Paulus Diac. Hist. Langob. 1, 20 : Erant gi qmdem 
tunc Heruli heUorum usibus exerciti multorumque tarn stragt notissitni^ 
qui siue tU expeditius bella yererent siue ut inlatum ab hoste vuLnus 
contemnerent, nudi pugnabant operientes solummodo corporis verecunda, 

Prok. bell. Pers. 2,25: oötc t^p Kpdvoq oöt€ OtdpaKa oötc dXXo ti 
q)uXaKTy|piov 'EpouXoi ^x^i^civ, ön \k^ dOTriba Kai Tpißiiiviov d&p6v, ö hi\ 
bic^uiaiu^voi ic, Töv dfüjva Ka6{aTavTai. Die Balearen zogen dJ^ujoroi in den 
Kampf, Strabo 3, 5, 1 p. 168. 

8. 846, 2. Die Schleuder. Interessant ist die Differenzierung 
der Schleuder, die wir bei den Balearen autreffen, Strabo 3, 5, 1 p. 168: 
acpcvböva^ hk Ticpl tQ KccpaXfj Tpci<; ^cXaTKpavia<; (aus schwarzen Binsen) 
f\ Tpixixac; (Haaren) f\ vcupiva^ (Stiersehnen), ti^v^)li^ ^axpÖKUiXov irpö^ 
Tct^ ^aKpoßoXia^, xi^v hi ßpaxuKUjXov Tipöq Td(; iv ßpaxd ßoXdq, ti^v hk yiiCT\yf 
Tipö^ xd^ [iiaac,. 

Anschliessend möchte ich hier noch den Lasso erwähnen, den 
Herodot 7, 85 bei den Sagartioi, einem persischen Volke, Paus. 1, 21 
bei den Sarmaten kennt. Da die Sarmaten kein Eisen in ihrem Lande 
haben und krins einführen^ gebrauchen sie Knochen für die Spitzen 
der Lanzen und Pfeile, Kai acipdc; (Lasso) TTcpißoXövxc^ tuiv iroXcfiiuiv 
ÖTiöaoK; Kai xijxo»€v, xouc; iittiou^ dfioaxp^Hiavxc^ dvaxp^Trouai toö^ ^vöxti- 
Ö^vTüc xai^ acipaiq. 

S. 347. Die Stelle bei Herodot 7, 61: TT^paai ^x^v Oibe iOKCuaa- 
u^voi* TTcpl \ibi xrjai KcqpaXQai ctxov ridpa^ koXcoilx^vou^ iriXou^ diray^a^ 
Ticpi hi xö aijj^a Ki6iJüva^ X€»P»&iwxou<; ttoikIXou^, XcTiiboc; aiöiipfi^ öqiiv lx6ü- 
€10^0^ (eiserner Schuppenpanzer) . . dvxi hi doTribtüv "xif^t^^ (Weiden- 
geflecht, vgl. Xen. Cyr. 1,2, 13), öttö hk (papcxpciiivc^ dKp^jixavxo* aixfid^ 
>)i ßpaxciac; eixov, xö£a hi ^cydXa, öiöxou<; hi KaXaiixivoui;, 'irpd(; hi ^TX^tplöiai 
TTapd xov bcEiöv ^T]pöv TTupaiujpcö^cva ^k if\^ Z\i)>/rY,, Ebenso waren die 
Meder bewaffnet. 

G2. Mrjboi hi x)^v aöxi^v rauxnv ^oxaX^^voi döxpaxcOovxo. Mii6iKf| 
•fdp aiixn »*l OKCur) ^oti, koI oö TTcpaiKfi. 

G3. 'Aööupioi hi axpax6uö^cvol ficpl ^dv xijai kc^oX^ci cIxov x^&Xxcd 
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T€ Kpdvca Kai irciiXcTM^va (geflochtene) Tpönov Tivd ßdpßapov oOk cOairi^- 
THTOv, döiriöac; bi Kai aix^dc; kgI ^TXCipi2>ia irapairXfiaia t^öiv AlxuiTT(r|Oiv 
cixovf irpö^ hi pöiToXa EOXuüv (Keulen aus Holz) rexuXuifi^va ai&f|p4) Kai 
\iv^ou(; (linnen) 6ibpiiKa<;. 

64. BdKTpioi TÖEa KaXd|Liiva ^TTixdjpia Kai aixfid^ ßpax^a^. Zdxai bi oi 
lK06ai TT€pi jLi^v Ti^oi KEq>oXi^ai Kupßaaia^ i(^ öEO dfiiiTM^a^ (spitze Mützen) 
6p6ä(; cixov TTCirTiT^ia^, dvaEupiöaq bi ivcöcbuKcaav, röEa bi ^TTiXiiipia Kai 
^TX^ipiöia, Tipöc; bi Kai dEiva^ auydpK cixov. 

65. 'Ivboi bi cifiara iii^v dvbebuKÖTcq dir6 EuXujv TreTTOiT^^^va, TÖEa 
5^ KaXdjLiiva (Rohrbogen) cixov Kai ö'iaroO^ KaXa^ivou^* ^iri bi aibY\po^ f)v. 

66. 'Apioi bi TÖEoioi \iiy ^OKCi'aa^^voi i^aav MvibiKoiai, xd bi dXXa 

KaTttflCp BdKTpioi. 

67. Kdanioi bi aiaupva^ (Flausrock) tc ^vbcbuKÖrc^ Kai TÖEa iTrixiiipia 
KttXd^iva ^xovTC(; Kai dKivdKa^ (kleine Säbel) ^öxpaTCuovro . . lapdTTQi bi 
ciVaTa ^iy ßcßa^fi^va ^xovrc^ iv^irpcirov, ir^biXa bi ic^ yöyv dvarcivovxa 
cixov, TÖEa bi koI aix^d^ MTiöixd^ . . TTdKTucq bi aiaupvoq)6poi xc i^oav 
Kttl TÖEa ^Tiixtüpia cixov Kai ^TX^ipibia. 

69. *Apdßioi bi 2[cipd(; Oircruifi^voi i^aav • xöEa bi fiaXivxova (zurück- 
gebogen) cixov irpöc; bcEid, ^aKpd. AlBioTic^ bi irapbaX^aq xc Kai Xcovx^a^ 
^vaiLi^^voi, TÖEa bi cixov ^k q>o{viKO( airdOfi^ (Palmstiel) irciroiTm^va fiaKpd, 
TCTpairiix^ujv ouK ^Xdaouj, ^fii bi KaXa^ivou^ ö'iöxoO<; mKpoi«; • dvxi bi oiö/ipou 
^Tifjv XOoc; öEu^ TTCiroiim^vo^, xiü Kai xd^ acppiiTi^a^ T^O<pouöi • fipö^ bi alx^d^ 
ctxov • ^irl bi K^pa^ öopKdboc; iirfjv öEO frcwoifm^vov, xpöwov XötxH? * €ixov 
bi Kai pÖTiaXa xuXujxd. xoö bi alil^axo^ x6 yiiv f\^\av ^EiiXc((povxo lövxc^ i^ 
indxnv fuvpiu, xö ö' ^xcpov f^fiiou ^{Xx^l. 

71. Aißucq bi OKCui^v |Li^v OKUxivfiv fjoav €xovxc^, dKOvxioiai bi 

^TTlKaUTOlÖl xpcil^MCvoi. 

72. TTaq)XaTÖTC^ bi ^axpaxcuovxo inX yiiv xijöi KcqmXQoi ^xovxc^ 
Kpdvea TTCTiXcTM^a (geflochten), dairiba^ bi MiKpd^ aixM<i<; tc oö ficxdXa^, 
'Trpö(; bi dKÖVTia Kai ^TX^ipibia, ficpi bi xou^ Tiöba^ Ti^biXa dirixuCipia i^ yiiaY\y 
Kvn^r|v dvaxcivovxa. 

73. 4>pOYCc; bi dxxoxdxiu xt^^ TTaq)XaTOViKf\q aKCuf)v cixov, öXitov ira- 
paXXdöoovTC^ . . . 'Ap^^vioi bi Kaxdircp OpuTCc; iacödxaxo, ^övxc^ <t)puxuiv 

ÖTTOIKOI. 

74. Muöol bi inl M^v xijai Kcq)aX4ai cixov xpdvca ^mxtbpia, dOTriba^ 
bi jLiiKpdc;. ÖKovxioioi bi ^xp^^vxo ^iriKauxoiai (mit Brandspitze). 

75. Gpr^iKcc; bi iitl yiiv xijoi Kcq)aXf)oi dXumcK^a^ ixo'^^<i loxpa- 
TcuovTO, TTcpi bi TÖ aüjfLia kiBOüvo;, ^iri bi 2Icipd^ ircpißcßXim^voi ttoikUg^, ircpi 
bi Touc; TTÖbac; tc Kai xd<; Kvi^^a^ TT^biXa vcßpOErv • fipö^ bi dxövxid xc Kai 
TT^Xxac; Kai ^YX^tpi^^oi fiiKpd. 

76. [BiOuvoi] doTribaq bi diMoßotvac; cixov OfiiKpdq, Kai irpoßdXou^ buo 
XuKopYfcac; ^kooto^ cixcv, ^fii b^ Tijöi KCcpaXQoi Kpdvca x<^Kca' irp6<; bi toI^ 
Kpäveai uiTd tc Kai K^pca npoof^v ßo6^ x<^Kca* ^irfjoav bi Kai Xö<poi. xd^ 
bi Kvn^ac; poKcai q)oiviK^oiaiv KixciXixaxo. 

77. MiXüai bi aixiLid<; xc ßpax^a^ cixov, xal cl^axa ^vcnciropTr^axo * 
€ixov bi aÜTÜrv TÖEa ^€T€E^T€pol AÖKia, ficpi bi xfjai KcqpaX^ai ^k biq)ecp^u)v 
TTCTTOiTiM^va«; Kuv^a(;. 

Hirt, Die Indogermancn. 44 



672 Anmerkungen. 



Lanze, Speer: gr. Ö6pu 'Holz, Speer', luicXiii 'Esche, Lanze', 
Kpdveia 'eig. Hartrieger, alrav^n 'eig. Eiche\ ^txo<;? ^TX^f»! : ötxv»! 'zahmer*, 
dxpa<; Vilder Birnbaum', lat. <inius 'Bergesche*, fraxinus 'Esche*, ahd. 
askim 'Speer, Esche', an. ask7' u. s. w. 

ahd. trog, ags. troy zu ai. drii 'Holz'; ahd. spän 'Holzspan', 
engl, ftpoon 'Löffel*. 

Schiff: ai. (fäni 'Holz und Kahn\ altn. rt «Ar * Esche, Schiff, aisl. 
beit 'Boot', arm. phait 'Baum' L id cn Stud. zur Sprachgeschichte S.34 u. a. 

Bogen: an. yr 'F^ibe, d. Eibenschütz*, gr. töEov, 1. faxus, 

an. Ql-böki 'Bierfass' zu bucJie Ost hoff Bezz. Btr. 29, 251, d. 
bükeyi. Vielleicht könnte auch ai. bhäjanam 'Gefäss' hierher gehören. 

8. 315, 4. Weitere Nachrichten stehen zahlreich zur Verfügung'. 
Buchene Achsen waren am Wagen des Diomedes II. 5, 838 und das 
Joch war aus Buchsbaumholz hergestellt IL 24, 269. 

S. Slft. Holz für die Herstellung des Feuers. 

Griechen: bdqpvri Hym. hom. in Merc. 108 ff.; kittö^ Mene^stor 
bei Theophrast bist. pl. V, 9 ed. Wimmer, dGpaY^vri 'ein Schlinggewächs': 
ausserdem (id^voq 'Dorn , irplvoc; 'eine Eichenart', qpiXupa 'Linde*. 

Itömer Plinius 16,40: Teritur ergolignumligno^ ignemque cou' 
cipit adtritu, cixipienU. viateria oritfi fcytnitis, facillimo conceptu, Sed 
nihil hecfera praestantius, quac teratur, lauro quae terat, Probatur et 
lutis ex silvesfrihuis alia quam labrusca, et ipsa hederae modo ar- 
borem scandens, Paulus Diaionus (Festus 1, 78). Ignis Vestae *i 
qnando inferstincfus esset, cirgines verberibus afficiebantur a ponti- 
ficibus. quibus mos erat tabidavi felicis materiae tom diu terebrare, 
quousqite e.rcf'ptum ignem cribro aeneo virgo in aedeni ferret. 

(rermanen: Eichenholz, Birkenholz, Tannenholz?, Dom. 

Litauer: Eichenholz, Lindenholz. 

Slaven: Lindenholz bei den Südslaven, Kornelkirsche. 

Vergl. zu dem durch Holz erzeugten Feuer noch Titelbach 
Das heilige Feuer bei den Balkanslaven. Inter. Archiv f. Ethnogr. 13, 
Heft 1, 2. 

S. JJIO, 2. i'ber die religiöse Bedeutung des Waldes s. oben S. 614. 

S. 81«, 3. Für die Tatsache, dass der Wald als Zufluchtsort diente, 
sind Zeugnisse kaum nötig. Es hat sich ja das heute noch erhalten. 

S. 817,1. An Einzeluntersuchungen über die Bäume im Aber- 
glaubi'n sind mir bekannt geworden K. Weinhold Über die Bedeutung 
des Haselstrauches im altgerm. Kultus und Zauberwesen. ZdVf. Volks- 
kunde 11, 1 ff. E. Möwes Die Eibe in der Volkskunde, Globus 
1892 Nr. G. 

S« Handel und (le werbe* 

S. 817, 2. Literatur. Das Buch 0. Seh raders Linguistisch- 
historische Forschungen zur Handelsgeschichte und Warenkunde 1. 
,Iena 1.SS6, i-t seiir schwach. E. Sp eck Handelsgeschichte des Altertums. 

S. 817, 3. Iher den Bernsteinhandel vergl. Olshausen Über 
den alten Bernsteiniiandel der kimbrischen Halbinsel und seine Bezie- 
hungen zu den Goldfunden, Ztsclir. f. Ethn., Verh. 1890 S. 270—300. 
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Ders. Zweite Mitteilung über den Bernsteinhandel und die Goldfunde 
ebd. 1891 S. 286-319. Vergl. ferner A. Götze Über neolithischen 
Handel, Festschrift für Bastian 331. 

S. 818,2. Über die Gastfreundschaft s. das nähere S. 524 und 
Anmerkung" dazu. 

S. 320. 1. Dass Völker tributpflichtig werden können, ist so 
selbstverstilndlich, dass es kaum besondrer Zeugnisse bedarf. Doch sei 
einit'es angeführt: Strabo 7,4,6 p. 311 berichtet: ol |n^v ouv vo|ndb€(; 
(auf der Chersonnesos Taurica) . . . ^TriTp^i|iavT€<; yäp Ix^w Ti\v fr\v tok 
^GAouai Y€U)pT€lv dvri TauTT^c; dYaTriiiai q)öpou<; XaMßdvovT€(; toü<; öuvtc- 
TaYu^vou(; jucTpiou^ Tivdq vgl. Hildebrand Recht und Sitte auf den ver- 
schiedenen wirtschaftlichen Kulturstufen 1, S. 51. 

S. 320, 2. Der Begriff des Geldes ist ausserordentlich schwierig 
und kann hier nicht klar gelegt werden. Reiches ethnologisches 
Material hv\ Schurtz Die Urgeschichte des Geldes, 1898, Ders Bei- 
träge zur Ensiehungsgeschichte des Geldes. Deutsche geogr. Blätter 
Bd. 20 V2 

S. 321,1. Für das Rind als Wertmesser hat 0. Schradcr RL. 
S. 281 zahlreiche Zeugnisse zusammengestellt. Wenn bei den Indern, 
Germanen und Slaven das Wergeid für einen Erschlagenen auf 100 
Rinder festgesetzt wird, so hat hier die Zahl hundert genau wie in der 
Iliasst4'lle einen unbestimmt grossen Wert. 

S. 321,2. Ausdrücke für 'kaufen' und Verkaufen*. Kaufpreis: 
ai. vasfids 'Kaufpreis', vaanajati 'feilscht', abg. viniti 'verkaufen*, arm. 
gi7i 'Ankaufspreis*, mir. uain 'Lohn', tavo(; 'Kaufpreis*, lat. venutndare; 
ai. krlnämi^ np. xiridan, aruss. krtnuti 'kaufen', alit. krieno 'pretium 
pro sponsis*, gr. Trp(aö9ai 'kaufen*, ir. crenim, 'kaufe', crithid 'kauf- 
lustig', kymr. prynUy corn. pretie 'kaufen*. 

Die Ausprägung dieser Ausdrücke ist immerhin bemerkenswert. 

S. 323, 1. Die Zustünde in Indien wie in Griechenland und in 
Italien können, was die Handwerkerfrage betrifft, absolut nicht als 
ma>sgebend für die Urzeit angesehen werden, weil wir es mit Gebieten 
zu tun haben, in denen die Kultur weit vorgerückt war. Wie es heute 
noch in manchen Gegenden aussieht, darüber gibt Iwan tschoff Primi- 
tive P'ormen des Gewerbebetriebs in Bulgarien 189G sehr lehrreiche 
Ausführungen. Aus der Gleichung ai. taksä 'Wagner*, gr. t^ktiuv kann 
man natürlich die Anfänge eines Gewerbestandes, wie Schrader RL. 
293 tut, nicht folgern. 

S 323, 3. Über die indischen Kasten ist viel geschrieben, und 
dit; Fhörterungen zeigen, dass jedenfalls ein Prinzip zu ihrer Erklärung 
nicht ausreicht. Immerhin liegt der erste Grund für die scharfe Tren- 
nung in der Einwanderung einer von der einheimischen anthropo- 
logisch durchaus geschiedenen Bevölkerung. Dieser Unterschied lag 
augenfällig in der Hautfarbe vor, weshalb denn varna 'Farbe*, ursprüng- 
lich soviel wie 'Stand* und später dann 'Kaste' bedeutet. Über die 
indischen Kasten vgl. Risley The Tribes and Gastes of Bengal. 2 Bde. 
Kalkutta 1891, Senart Les castes dans Tlnde, Paris 1891, Fick Die 
soziale Gliederung im nordöstlichen Indien zu Buddhas Zeit, Kiel 1897. 
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9. Die Technik. 

S. 824, 2. Die technischen Leistungen sind schon bei den Jäg'er- 
Völkern höchst bedeutend, bedeutender als bei manchen Aekerbau- 
völkem. Sie sind ausserdem, wie eine ethnologische Untersuchung ein» 
mal zeigen müsste, von der Wirtschaftsform abhängig. 

8. 324,4. Wir finden natürlich in den indogerm. Sprachen ver- 
schiedene Ausdrücke für Stein, Worte, deren weitere Bedentungsent- 
Wicklung z. T. sehr interessant ist. Der Kürze halber hebe ich die 
besondere Bedeutung durch Sperrdruck hervor. 

Ai. d^mä 'Stein, Schleuderstein, Fels, Werkzeug aus 
Stein, Donnerkeil, Himmel*, dgnas 'Stein', Ableit. agmaghano' 
svedas 'künstliche Schweisserzeugung durch Liegen über 
eiut^r erhitzt en Steinplatte*, aw. a^an-, a.<wui/i 'Stein, Amulet, 
Schleuderstein, Steingeschoss, Himmel, Gottheit', abg. A'am|^, 
'Stein*, kamenicfi 'fornax', lit. ahtiuö^ Plur. äsmens 'die Schneide 
eines Messfers', gr. äxiiitav ' A m b s s*, ökiuv 'Wurfs piess*, dKÖvii 'Wetz- 
stein', Kd|nTvo(; 'Ofen*, vielleicht auch xaimdpa 'Gewölbe*, lat. catnur 
'gewölbt*, d. h aminer. Dass unser Himmel dazu gehört, ist, nach 
der Bedeutungsentwicklung im Indo-iran. zu schliessen, durchaus 
möglich; — got. steins, d. Stein, ahd. steinna^ ag. «tctna 'Krug*, abuJg. 
stejia 'Mauer*, ötCq, ötiov 'Kiesel*; — gr. X^ira<; 'kahler Fels', lat. lapin 
'Stein'; lat. saxuin, 'Felsstück*, ahd. tfahs 'Messer* u. s. w. 

In abg. nozi 'Messer*, apreus. nagis 'Feuerstein*, lit. t\t-nagas 
liegt scheinbar derselbe Bedeutungswandel vor, doch kann man hier 
eher an Zusammenhang mit 'Nagel, Hörn' denken. 

S. 825, 2. Über die Nephrit- und JadeYtfrage vergl. CBl. der 
deutsehen Ges. f. Anthr. 30,3, Heierle Die Nephrilfrage mit spezieller 
Berücksichtigung der schweizerischen Funde, Anzeiger für Schweiz. 
Altertumsk. 1902 Nr. 1. A. B. Meyer Zur Nephritfrage. Abhandl. und 
Ber. der kgl. zool.- und anthropol.-ethnogr. Museums zu Dresden, 
1902/3, Bd. 10 Nr. 4. 

S. 381, 2. Die Flechttechnik muss im Altertum äusserst entwickelt 
gewesen sein, und es ist erstaunlich, was man alles auf diese Weise 
hergestellt hat. Die Sprache gibt mannigfache Auskunft. Dem lat. 
a-tiHs 'Flechtwerk, Geflecht, Hürde, Rost*, entspricht got. haürds 'Tür*. 
ahd. hurt 'Flechtwerk* nhd. 'Hürde*. 

Über die geflochtene Wand hat uns Meringen belehrt s. 0. 884, 

Geflochtene Schilde s. o. 345,3; Panzer s. 0. 345,3; Schuhe 
s. o. S. 366, 370, Kopfbedeckungen s. o. S. 367, Kleider aus Binsen- 
geflecht s.o. S. 366, geflochtene Gefässe, Körbe werden noch heute 
reichlich benutzt. 

Man beachte noch, welch reiche Verwendung bei uns geflochtene 
Gegenstände finden. 

S. 8.32, 1. Vergl. zu diesem Abschnitt auch E. Fr i edel Die 
Anfänge der Wehekunst. Zschr. d. Vereins f. Volkskunde 5, 184—137. 

S. 883. 2. Der Begriff des Färbens liegt jedenfalls in der Wurzel 
pik vor, die ursprünglich vielleicht 'stechen, tätowieren* bedeutend, schon 
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die abfifeleitete Bedeutung 'färben' angennminen hatte, vgl. gr. koiküio; 
'bunt', lat. pingo 'malen', got. filufaihs 'sehr mannigfach', nrnord. faihidö 
'schrieb' ai. pifdti 'schmückt, ziert', abg. piiati "schreiben*, aw, paes, 
'farbiginachen'. Wenn sich Ausdrücke für 'Fnrbe' durch Vergleichung 
nicht nachweisen lassen, so folgt daraus noch nicht die Unbekannt- 
KChaft mit dicKem Begriff. Ein Ausdruck filr 'fttrben* muss jedenfalls 
vorgelegen haben. 

Zur Herstellung der blauen Farbe diente wahrscheinlich die 
Waidpflanze iaatis tinctoria L. Die Entsprechung für das deuuche Waid 
liegt im lat. vitrutn vor. Ausserdem finden wir gr. lodTK;, ^01. wizdila, 
denen (vohl allen eine Stammform undcf/k-, waiddh zugrunde liegt. Über 
andere wilde Farbpflanxen vgl. Heyne S, 243. In Bulgarien wird die Farbe 
von don Frauen bereitet und zwar meistens aus Pf lanze nstof f en, 
die man auskocht und dann durch Siehe treibt. Verwendet werden 
Krajip (Rubia tinctorum). Gelbholz, Wallonen ei che, Sumach, Carthamua 
tinciorum, Brartilholz (Caegalpinia bragiliennt), Barsilodrvo, Kermes- 
beere. Orseille {Liehe» Graecug und tincloritis), Gallium rubiade» und 
xHvaticum, Aubia perurina, Wau- oder Gelbreseda, Salicomia herbacea 
und Salzkraut. Iwautschnff Primitive Formen des Gewerbebetriebs 
in Bulffiirien, 1896, S. 30 f. Über das Färben der Serben vgl. Grdic- 
lijelokosic U iiaroda i o naradu 2, 41 ff. 

Da die primitiven FHrbstoffe aus Pflanzen gewonnen werden, so 
ist auch das FKrben Sache der Frau gewesen, wie noch heute bei den 
Bulgaren; dem gemHSH werden die Frauen auch die Farbe mehr anwenden 
als die Müuner. 

Die Tatsache, die Tacilus Germ. 17 von den germanischen 
Frauen berichtet, saepius lineis amicU'bus velanlur eoxque pvrpura 
rariani, kehrt genau bei den heutigen Bulgaren wieder, IwanCHchoff 
a.a.O. 30: ,I)ie aus Hanfleinwand gefertigten Hemden des Mannes 
unterscheiden sich von denen der Frauen dadurch, dass die lelEtereu 
feiner und schöner gefärbt sind.* Wahrend die Iberer schwarze 
Gewiinder tragen, al TuvaiKE^ Iv tvb<niaa\ kqI dv6lvai( t<}dr\<JfOt bid-fouoiv 
StiHbo l-^>5. 

S. 884,2. Flu. Vergl. hierzu A. Erdmann Die Grundbedeu- 
tung'' und Etymologie der Worter Kleid und Filz im Germanischen 
nebst einem Exkurse. Upsala 1891, Skrifter utgifna af Humaniallka Veten* 
skapsKanifundet 1, 3. 

S SST. Die alle Arbeitsteilung der Geschlechter hält sich noch 
lange und teilweise -logar bis in die Neuzeit. Vergl. C. Bücher Die 
Frauenfrage im Mittelalter, Tübingen 1889. 

S. 887, 1. Über die Fingerspltzenabdrücke auf pril historischen 
Tongefiiäsc.n vgl. Nachrichten über deutsche Altertumskunde 12,33. 

S. 888, 1. Man kann erwarten, dass gleiche Ausdrücke für die 
Tütigkeiten, die der primitive Mensch ausübte. In den verschiedenen 
Sprachen vorhanden sind, aber man darf nicht vergessen, wie leicht 
};erade bei diesen Ausdrücken Bedeutungsver&nderungen eintreten 
können. Nach dem Grundsatz, dass die älteren Sprachstufen jede 
Tmigkeit besonders bezeichnen, s. o. S. 286, kann es nicht auffallen, 
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wenn wir über eine Fülle von Ausdrücken mit scheinbar gleicher Be- 
deutung verfügen. Ich habe es auch an dieser Stelle für angebracht 
gehalten, die Tatsachen der Sprache im Zusammenhang zu behandeln. 
Allerdings kann ich aus dem reichen Stoff, der eine besondere Mono- 
graphie erforderte, nur eine Auswahl geben. 

gr. qpdpuj 'spalte, zerstückle', iat. foräre 'bohren', ahd. &orön; gr. 
q)dpo<; 'Furche', (pap6iu •pflü'ire'; 

gr. T€ipuj 'reibe*, Iat. fero *dss.\ {terebi'a, gr. T^pcxpov, ai. tarafhar 
*Bohrer*), abg. ttrq're\hen\ ahd. t/rden 'drehen*; 

Iat. cü(fo 'hauen*, ahd. houican^ abg. kova^ kovatl 'schmied'en' 
lit. kduju, kduti 'kämpfen*; 

gr. T^KTuuv 'Ziinmerniann*, Iat. texo 'webe*, mhd. dehsen *den Flachs 
schwingen und brechen*, abg. tesati 'hauen*, lit. ta&Öti 'mit dem Beile 
behauen, zimniorn', ai. ttiksafi 'behaut, bearbeitet, gestaltet, wimmert*, 
aw. fas 'zuschneiden*. 

flechten: gr. ttX^kuj, Iat. plecfo, ahd. fUhtu, abulg. pletq, plesti, 
ai. pra^nas 'Geflecht*. Für 'flechten' hat es sicher noch andere Aus- 
drücke gegeben. So steckt ein altes Wort in Iat. cräiis, got. haürdx 
'Hürde*, krnätti 'dreht, spinnt*. Vgl. auch Meringer Idg. Forsch. 17,156. 

weben: gr. (»paCvta 'webe*, üqpoc; 'Gewand*, ahd. weban, alb. ven 
aus *rebh-fiio. ai. urnauäbhi- 'Spinne*, eigentlich 'Wollweberin*, aw. üb- 
daejia'iuia Webstoff, Zeug*, npers. f;ä/Vi(/'webt*. An dieser Sippe haftet 
die Bedeutung so ausschliesslich, dass man sie ohne weiteres der indo- 
germ. Sprache zuschreiben kann. 

Eine kürzere offenbar verwandte Wurzel liegt vor in ai. väjati 
'webt', ötu- 'Kinschlag', /imä 'Flachs', lit. uöras 'Spinne', lit. ^tiJmt 'webe', 
ahd. wäfy anord. väd 'Gewand*. 

Das Weben besteht aus verschiedenen Handlungen, so dass es 
nicht auffallen kann, wenn von diesen Handlungen hergenommene 
Ausdrücke das Weben bezeichnen, so gehört Iat. texo 'weben* zu rohd. 
dehsen s. o., und bedeutet 'schlagen, t'estschlagen*, ebenso gr. Kp^KW 
'webe*, K€pKi(; 'Schiffchen*, xpÖKr) 'Kinschlag', abulg. krosno 'Webstuhl*. 

Vergl. noch Meringer Mg. Forsch. 17, 153 ff. 

spinnen: gr. ÖTpaKTot; 'Spindel*, Iat. torqueo^ alb. fjer 'spinne\ 
ai. fdrkÜH 'Spindel*. 

binden: gol. bindan, ai. baiidh-, gr. ireta^a 'Band'; Strick: ai. 
sraj 'Gewinde* oder rajjus 'Strick*, d. Strick; Knoten: Iat. nödu^j 
ahd. iiestUa u. s. w. s. Walde s. v. ; 

'Haut abziehen* gr. ö^p€iv 'schinden*, ^oi. gafairan 'zerstören, ver- 
nichten', ags. teran 'zerreissen*, abg. derq 'zerreissen*, ai. (2ar 'bersten, 
zerstieben, zersprengen*; 

gr. xaaöuiu 'flicke, schustere*, Iat. suo 'nilhe', sutor 'Schuster', 
got. Hin Jan 'nähen*, abulg. Aiti 'nähen*, ai. slv 'nähen*. 

d «irren. Dieser Begriff liegt vor in gr. T^pöofiai 'werde trocken', 
TCpaamu 'mache trocken', Iat. torreo 'dörren', ahd. derren 'dörren* u. 8. w. 

einweichen: }ii\bw 'erweiche', d. .vc/im e/ze/i, 3r<i/z; letztere Aus- 
drücke kihinen >ich auf die Bereitung des Flachses beziehen, die 
Plinius LS. Hi genau so schildert, wie es noch heute geübt wird. 
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rühren: 'den Lehm, Teig anrühren', gr. Kcpdwuim, K^pajuo^ 'Ton*, 
Kcpa^eu^ Töj>fer*, ahd. ruoren^ ai. qrinäti 'mengt, mischt, kocht*. 
Ähnlich gr. MdY€ipo<; 'Koch*, inafcOc; 'Bäcker', Matk 'geknetete Masse, 
Teig', |nä2:a Teig, Gerstenbrot', indaaciv 'drücken, kneten*, lat. maceria 
'Lehmmauer', abg. mazati 'schmieren*, d. machen, Meringer Idg. 
Forsch. 17, 148 f. 

10. Waffe und Werkzeug. 

S. 381^ 1. Für dieses Kapitel geben die Funde reiche Auskunft. 
Man vergleiche daher namentlich die oben S. 220 angeführten Werke 
über die vorgeschichtlichen Funde. 

S 840. Die Form der Keule kann natürlich sehr verschieden 
sein, wir wissen aber nichts darüber. 

S. S40, 1. Die Bedeutung des Stockes oder Stabes, aus dem 
sich das Zepter entwickelt hat, tritt schon in den ältesten Zeiten be- 
deutungsvoll hervor. Bei Homer nimmt, wer in der Versammlung 
sprechen will, das Zepter. Desgleichen trugen die römischen Könige 
anfänglich den Stab, Justinus 43, 3; Per ea adhuc tempora reges hastas 
pro diademate habebantj qua» Graeci sceptra dixere. Nam et ab ori- 
gine rerum, pro diis immortalibus veteres hastas coluere: ob cuius 
religionis memoriam adhuc Deorum simulacris hastae adduntur, 
Justinus kann mit seiner Erklärung, nach der wir es mit einer Art 
Fetisch zu tun haben, recht haben. Zu fragen ist noch, wie weit hier 
etwa fremder Einfluss vorliegt. Der Ausdruck aKf)7rrpov, axfiiruiv *Stab\ 
dor. aKOTTTov 'Stab*, gr. aKiirtüv, lat. sclpio, d. Schaft erweist sich 
wegen des Ablauts als uralt, kann aber natürlich nichts erweisen. 

S. 340, 2. Zu der Verwendung des Pfeiles und Bogens vergl. 
Peschel Völkerkunde^ 198 ff., der noch mehr Beispiele für die Unter- 
schiede von Jäger- und Ackerbauvölkern in der Bewaffnung anführt. 
Der Bogen ist ferner eine Waffe, die in den Werkzeugen und den 
Gegenständen der Natur kein Vorbild hat. 

Die Form des Bogens ist verschieden, und mau hat versucht, 
die einfachen Bogenformen zu gruppieren und dies für die vergleichende 
Völkerkunde und Völkergeschichte nutzbar zu machen. Vergl. Fr. 
Ratzel Die afrikanischen Bogen, ihre Verbreitung und Verwandt- 
schaften, Abb. d. k. Sachs. Ges. der Wissensch. 1891, H. Meyer Bogen 
und Pfeil in Brasilien; F. v. Luschan Über den antiken Bogen. Mit 
einer Tafel. Festschrift für Otto Benndorf; Ders. Zusammengesetzte 
und verstärkte Bogen, Verhandl. der Berl. anthrop. Ges. 1899, Bd. 31, 
S. 221; St. Fellner Der homerische Bogen, ZfdöG. 1895, S. 193-208. 

Die Bogen zerfallen in einfache Holzbogen, Hornbogen und zu- 
sainin(;ngesetzte Bogen. „Die Hornbogen'', sagt Schurtz Urgeschichte 
der Kultur 347, „haben die geringste Wichtigkeit; die beiden andern 
Typen verteilen sich so, dass in Asien, Nordafrika und Nordamerika 
die zusammengesetzten, in Mittel- und Südafrika, Melanesien und Süd- 
amerika die einfachen Formen vorherrschen.* Leider können wir 
wenig für Europa und die Indogermanen ermitteln. 
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S. 842,3. Für die Verwendung: von Giftpfeilen sind die Stellen 
aus dem Altertum: Im allgemeinen Horaz Od. 1, 22; Ovid Tristien 8, 
10 V. 63: 

Pars cadit hamatis misere confixa sagittis: 
Nam volucri ferro Hnctile vtru« inest 
Plinius bist. nat. 20, 8i, 18, 1; Strabo 199 von den Kelten; Rigveda 6, 
75, 15: Od. 1, 260; AV. 4, 4, 7; 5, 18, 15, 8. Maurikios über die Slawen 
bei Safal'ik Slav. Altert. 2, 663: K^xPnvT<ii ^^ ^al töEok SuXCvok koI oa- 
TiTTai^ jLiiKpotl^ Kcxpi^^vai^ toEik(][i (pap^dxuüv. 

Skythen Aeliun de nat. animaÜum 3, 15: X^TOvrat tk ol ZkOOqi 
irpöc; TU) aKuOtK(4), iL toO^ olarouc; xpfouai, xal dvOpijbiTCtov ix^I^pa dva^itvOvai 
q)ap^daaovT€^, iiriTroXdZovTa iruj^ a\VaTi, övircp taaoiv dirÖKpi^a aürot^ t€k- 
ILHiptObaai * toOto xal 0€Öq>paaTo^ Ixavui^. Arist. de mirabil. c. 158, Pli- 
nius 11, 53. Vergl. auch noch Armand Malbec et Henri Bourj^eois 
Les fleches et les armes empoissonn^es. Revue de l*^.cole d*anthro- 
pologie d« Paris 1900 Bd. 10 S. 108, 167—190. 

S. tUS. Gleichungen für Pfeil und Bogen sind: gr. ßi6^ 'Bogen*, 
ai. jjd, aw. jjä 'Bogensehne'; gr. 16^ 'Pfeil*, ai. irfu-, aw. liii •pfeil", ir. 
eo 'Nadel'; 1. arcusj ags. earh, altn. ör. 

Die Gleichungen sind also ausserordentlich dürftig, und das 
könnte mit dafür angeführt werden, dass Pfeil und Bogen nicht die 
regelmässige Kriegswaffe in Europa bildete. Aber die Ausdrücke für 
die andorn Waffen sind noch weniger allgemein verbreitet. 

Für die Sehne ist es wichtig, ob sie aus tierischen oder pflanx- 
lichen Stoffen hergestellt ist. Die Sprache gibt darüber aber keine 
Auskunft. Die Lokrer benutzten Sehnen aus Schafwolle, 11. 13, 716. 

S. 843, 6. Der Speer ist, wie die Völkerkunde lehrt, die Haupt- 
waft'e der Ackerbauer, und daher der meisten europäischen Völker bei 
ihrem Auftreten in der Geschichte. Da wir nun auch den Ackerbau 
für die Hltern Zeiten voraussetzen, so wird es auch schon in alter Zeit 
so gewesen sein. 

S. 344. Ausdrücke für die Lanze. Seh rader RL. 786 hat 
eine grosse Anzahl von Ausdrücken für Lanze oder Speer zusammen- 
gestellt, von denen aber kaum ein einziger etwas beweist. Um vor 
seiner Metliode zu warnen, bespreche ich sie hier, wobei ich das auf- 
fallende durch Sperrdruck andeute: ai. athari Bedeutung unsicher: 
gr. d6r)p. Dies bedeutet aber 'Kachel an der Ähre* und bei Äschylos 
auch 'Lanzenspitze*; -- gr. alxM^i 'Lanzenspitze', lit. jiPJimas 'Brat- 
spiess', altj>r. «//.v7/ii.v 'Spiess*: — gr. h6pu 'Lanze*, aw. rförar 'Keule', 
also sicher sekundiire Entwicklung; iü.kunta 'Speer*, lat. con/u« 'Pike, 
Stange* (entlehnt), gr. kovtö^ 'Stange, Ruderstange*, bei Luc Toz. 58 
auch Speer'! Die Gleichung macht auch lautliche Schwierigkeiten; — 
Mi. qaljti- 'Pfeil oder S[)eeresspitze*, gr. KfjXov 'Geschoss*; lat. rerii, 
unibr. berus 'Si)iess', ir. /;i/* 'Spiess, Stachel*; lat. hasfa, got. gazds 
'Stachel*; lat. sjtanis 'Lanze des Bauern*, ahd. spero 'Speer'. 

Alle diese Gleichungen beweisen also nichts und man kann mit 
Sich<'rheit sagen, es gibt keine indogermanische Gleichung für "Speer*. 
Natürlich kann man daraus keinen Schluss der Art ziehen, dass die 
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Iiidogermanen den Speer noch nicht g^ekannt hätten. Eis hat vielmehr 
wahrscheinlich eine Unzahl von Ausdrücken gegeben. 

Merkwürdigerweise finden wir demgegenüber eine sichere Glei- 
chung für 'Schwert* ai. asU 'Schwert*, lat. ensis. Hier liegt jedenfalls 
einmal ein Fall vor, in dem der gleiche Bedeutungswandel auf zwei 
verschiedenen Gebieten vor sich gegangen ist. Wahrscheinlich hat 
ensis den 'Dolch' bezeichnet, den wir in den prähistorischen Funden 
antreffen. 

S. 845, 1. Axt, Beil, Hammer. Ausdrücke: 

Axt: gr. älivx], lat. o^cia, got. aqizi; lat. secürvf^ abg. sekyra, 
v<^l. Walde s. v. ; ahd. blhal gehört aber kaum zu air. biäil *Beil*; abg. 
brady ist aus dem Germ. ahd. barta entlehnt, was eigentlich *die bärtige' 
bedeutet. 

Hammer: aw. daku- 'Wurfhammer, Wurfaxt*, abg. öekanü 
^Hammer' (bei Schrader cekanü mit dem aus Fick übernommenen 
Druckfehler) ; lat. marciLs 'grosser Schmiedehammer', abg. mlatü, russ. 
molotü 'Hammer'. D. Hammer gehört zu abg. kamenl *Stein\ Auch 
hier ist die erschliessbare Terminologie nur dürftig. 

S. 845, 3. Herstellung derSchilde: Caesar BG. 2, 38 : 
acutis ex cortice f actis aut viminibus intextis, quae subito^ %U temparis 
exiyuitas posttdabat^ pelUbus indnxerant, Tac. Ann. 2, 14: ne scuta 
quidtm ferro nervoque firmatay aed viminum textus rel tenuis ei fu- 
catas colore tabulaa, Saliust Hist. lib. 4: Soliti necfere ex viminibus 
rasa agrestia, ibi tum quod inopia scutortini fuerat, ad eam artem se 
quisque in formam parmae equestris armabat. 

Über den bei Lippe-Detmold ausgehobenen Schild vgl. Dorow 
Opferstätien und Grabhügel der Germanen und Römer, Wiesbaden 
1«21. 2, 41 f. Tab. 13. Die dünnen bemalten Blätter sind durch den 
^iTOhsen Tasch berger Fund in Schleswig-Holstein bestätigt worden, 
Jahrb. für die Landeskunde der Herzogtümer Schleswig, Holstein, 
Lauenburg Bd 2, S. 298, vgl. Müllenhof f DAK. 4, 168. Diod. 5, 34: 
<popoööi ö' iv Toic; ttoX^mok; ir^XTa^ ^iKpdc; iravTcXui^ biawcTrAcTM^va^ vcupoi^ 
K(xi «>uva|i^va(; aK^ireiv tö auiiiia ircpiTTÖrcpov 6id Tf|v OTcpcöniTa. 

Die sprachlichen Tatsachen lehren wenig. Eine Gleichung in 
lat. acätinn, ir. üciath, ab. Atitü, apreuss. scaytan. Weiteres über die 
einzel.siirachlichen Benennungen bei Schrader HL. 721. 

S. 346, 1. Eine Art Panzer konnte auch mit den Mitteln primi- 
tiver Technik hergestellt werden. Der Linnenpanzer (XivoBdipriE) kommt, 
wie Hehu Kulturpflanzen^ S. 167 gezeigt hat, im ganzen Altertum 
vereinzelt vor. Vollständig ist Hehns Material freilich nicht, wie 
Sehrad er KL. 612 meint. Strabo erwähnt sie bei den Lusitanem 3,3,6 
]>. 154; Pausanias 1, 21 bei den Skythen; ebenso Xenophon Kyrop. 6, 
4. 2 als ^TTixtüpioi;; Anab. 4, 7, 15 trifft sie Xenophon bei den Chalybern 
u. s. w. Bei den Römern bestand der Panzer aus Leder oder Riemen- 
^^eflecht {lörica 'Kettenpanzer* zu lörum 'Riemen*), vgl. dazu Varro de 
lingua lat. 5, 24: Lorica, quod e loris de corio crudo pectoralia faciebant ; 
j>osit'a stibcidit Gallica e ferro sub id vocabtUum^ ex anulis ferrea iunica. 
Tui den Linnenpanzer noch besser haltbar zu machen, nähten die 
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Sarmaten das Hörn von den Hufen der Pferde darauf, Paus. 1, 49, 6 : 
auXXeHd^evoi bi tok; ÖTrXdc, iKKaöripavT^^ t€ Kai 6i€X6vt€^ iroioOaiv dir' aÖTi&v 
i\i(p€pf\ bpQKövTUJv q)oX(aiv. Wer aber keine Schlange gesehen habe, 
solle an einen Fichtenzapfen denken. raOra biaTpfiaavrc^ xal v€upoi^ 
Yttitujv Kai ßouiv auppdipavxe^ xP^vrai 6uüpaEiv oöt€ €üitp€it€((]i tiIiv 'EXXtivi- 
Kurv dTTob^ouaiv oöre ddcvcar^poK. Die Stelle ist deshalb so interessant, 
weil man sieht, wie die Technik aus der Wirtschaftsform, hier aus dem 
Reichtum an Pferden entspringt. Der Schuppenpanzer findet sich auch 
noch bei den den Sarmaten benachbarten Quaden, Amm. Marc. 17, 12, 2: 
loricae ex comibus rasis et laeuigatis, plumarum specie litUeis indu- 
mentis iimexae. 

Von einer festen Sitte wird man bei der Entblössung zum Kampfe 
nicht reden können. Dies werden nur sehr kräftige, selbstbewusste 
Völker tun, während sich die schwächern zu schützen suchen werden. 
Wir finden also beide Arten nebeneinander, und es wird gut sein, die 
Zeugnisse sprechen zu lassen. 

Entblössung: Paulus Diac. Hist. Langob. 1, 20 : Erant tn quidem 
tunc Heruli bellorum usibus exerciti multorumque iam strage notissimiy 
qui siue ut expeditius bella gererent siue ut inlatum ah hoste vulnus 
contemnerent, nudipugnabant operientes solummodo corporis verecunda. 

Prok. bell. Pers. 2,25: oöt€ fäp Kpdvo<; oöt€ OtbpaKa oÖt€ ÄXXo ti 
cpuXaKTi^piov 'EpouXoi ^xo^^iv, öxi Mf| dairlba Kai xpißiüviov 6bpöv. ö bi) 
bi€2[u)0.udvoi l(^ Tov diiiiva KaBiaravTai. Die Balearen zogen dZuiaroi in den 
Kampf, Strabo 3, 5, 1 p. 168. 

S. 346, 2. D i e S c h 1 e u d e r. Interessant ist die Differenzierung 
der Schleuder, die wir bei den Balearen autreffen, Strabo 3, 5, 1 p. 168: 
acpevböva^ 6^ Trepl tQ K€q>aXi^ Tp€l(; ^eXaTxpaviac; (aus schwarzen Binsen) 
i\ TpixiTüc; (Haaren; f\ veupiva^ (Stiersehnen), Tf)vv)i£v ^axpÖKuiXov irpöc 
Ttt^ lnaKpoßoXia^, tV|v bi ßpaxuKiuXov irpöc; xdc; dv ßpax€t ßoXd^, n^v bi \ilar\yf 
Ttp6(; rd^ fi^aa^. 

Anschliessend möchte ich hier noch den Lasso erwähnen, den 
Herodot 7, 85 bei den Sagartioi, einem persischen Volke, Paus. 1, 21 
bei den Sarmaten kennt. Da die Sarmaten kein Eisen in ihrem Lande 
haben und keins einführen, gebrauchen sie Knochen für die Spitzen 
der Lanzen und Pfeile, xal aeipd^ (Lasso) irepißoXdvrc^ rtüv xroXcMiuiv 
ÖTTdaoi? Kttl Tuxoiev, touc; iirirou^ diroöTp^v|iavT€^ dvarp^irouai tou^ ^v(Jxt|- 
e^vTuc Tai(; aeipaiq. 

S. 347. Die Stelle bei Herodot 7, 61: TT^poai m^v Oibc £(nc€uao- 
Li^voi" irepi ^iv rrjai KcqpaXijai eixov ridpac; KaXeoim^vou^ it(Xou<; dirax^a^ 
TTCpi bi TÖ aüifia Ki6ujva<; x^tpi^^ToOq irotKiXou^, Xeiriboc; aibripf)^ öq;iv ix6u- 
€ib^o^ (eiserner Schuppenpanzer) . . dvrl 6^ danibtuv T^^f^Q (Weiden- 
geflecht, vgl. Xen. Cyr. 1, 2, 13), öirö bi (pap€Tp€uiv€^ dKpd^avro • aixMd^ 
«^€ ßpaxeiac; eixov, xöEa bi inef dXa, öiötou^ bi KaXajuivoui;, irpö^ bi ifX^^P^biai 
TTüpd TOV beEiov jLiripov irapaiujpeÖMeva ^k Tfj(; ctuvr]^. Ebenso waren die 
Med er bewaffnet. 

62. Mfibüi bi Tf]v auTr^v tüOtiiv ^axuX^^voi daTpaTCucvro. Mr)biKiP| 
■fup aüTH 1^ aK€un iaiu kuI ou TTepaiKri. 

63. 'Aööupiüi bi öTpüTeuö^cvoi TT€pi ^i^v xijöi KcqxxXiQOi €ixov x<^^Kcd 
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T€ Kpdv€a Kai TTCTrXcT^^va (geflochtene) xpönov xivd ßdpßapov oök cöairf)- 
•fTiTov, döiriba^ bi kqI aix^dc; xal ^Tx^ipibia napairX/iaia Tf|aiv AlTVTrTiijaiv 
elxov^ irpöc; bi pönoXa EuXuüv (Keulen aus Holz) TCTuXuuii^va o\bi\pm xal 
Xiv^ouc (linnen) 6vbpriKa^. 

64. BdKTpioi TÖEa KaXdfiiva ^irixüjpia xal alx^d^ ßpax^ac;. Zdxai bi ol 
iKÜBai Tr€pi m^v Tijai K€q>aXf)ai xupßaaia^ i<i blv äwrymbfa^ (spitze Mützen) 
öped^ eixov Tr€inTfuia<;, dvaEupiba^ bi dvebebuxeaav, röHa 6^ ^irixii^pia Kai 
^•fX^ipibia, Trpö(; b^ xal dElva^ auydpK; clxov. 

65. Mvbol 6^ ei^ara )i^v ^vbcbuxÖTC^ dTrö HuXuüv Trciroiriii^va, TÖEa 
ö^ KaXdiniva (Rohrbogen) elxov xal öiarouc; xoXa^iivou^' itil bi aibripo^ f(v, 

66. 'Apioi bi T6EO101 ^^v ^axciaaM^voi f^aav Mribixoiai, rd bi dXXa 
xaTttTrep BdKTptoi. 

67. Kdanioi bi aioupva^ (Flausrock) tc ^vbcbuxdrc^ xal TÖEa dirixtüpia 
KüXdmva ^xovT€(; xal dxivdxa^ (kleine Säbel) ^arpaTcucvro . . Zopd^rai bi 
ciMaxa |n^v ßeßafi^^va ^xovrc^ ^v^irpcirov, ir^biXa bi i(; yövu dvorcivovTa 
€!xov, TÖEa bi xal aixfid^ Mribixd^ . . TTdxTU€<; bi aiaupvocpdpoi tc i^aav 
xal TÖEa ^TTixu^pia elxov xal ^TX€tpi^i<i' 

69. 'Apdßioi bi l€ipd(; OiT€2[U)|Li^voi f\aay ' TÖEa bi TraX(vTova (zurück- 
gebogen) 6lxov irpö^ bcEid, fiaxpd. Al6ioir€(; bi irapbaX^a^ tc xal XcovT^a^ 
^vaMin^voi, TÖEa bi cixov iK <po{vtxo( oirdOri^ (Palmstiel) ircnoiTiiidva fiaxpd, 
T€TpaTrT)x^u;v oux ikdooKU, in\ bi xaXa|Li(vou^ öiaToO^ liiixpou^ • dvxl bi a\bi\pov 
iTif\y Xieo(; 6Eu^ ttcttoitiih^vo^, toi xal Td^ aqppiiTtba^ Y^^^pouöi • irpö? bi atxMd? 
clxov • drrl bi x^pac; bopxdbo^ i'ni\y ÖEO Trciroiim^vov, Tpötrov XÖTXH? ' «Txov 
bi xai pöiraXa TuXiurd. toö bi auüimaTO^ tö |iiv f\^\av ^EriXciqpovTO tövTC^ i^ 
Vidxn^ f^i^iu, TÖ b' ^Tcpov fjmau ^{Xt4i. 

71. Aißuc^ bi ax€uf|v ^tv axuT(vT]v f|aav Ix^vrc^, dxovTioiai bi 

^TTlKaUTOlÖl xpc^MCvoi. 

72. TTaq)XaTÖT€(; bi ^aTpoTcOcvTC ifil ^iw Tf|öi xccpoXQai ^xo^'tc^ 
Kpdv€a TTCTrXefM^a (geflochten), dairfba^ bi ^iixpd^ alXM<i^ tc oO lucTdXaq, 
Ttpöc; bi dxövTia xal ^TX^^pi^tOf '^^pl ^^ ^od^ iröba^ Tr^biXa ^TrixUipia i^ \iiiJY]v 
xvr)fir|v dvoTCivovTa. 

73. 0pOf€^ bi dxxoTdTU) Tf^^ TTacpXaTovixf)(; öx€ui?|v cTxov, ÖXi^ov ira- 
paXXdöoovTC^ . . . *Ap^^vioi bi xaTdircp OpOtc^ ^acadxaTO, Wvrcc; OputOJv 

dTTOlKOl. 

74. Muaol bi ini jLi^v Tr)ai xcq>aXf|ai ctxov xpdvca ^mxuüpia, doidba^ 
bi inixpdc;. dxovTloiai bi ^xP^^^'To ^irixaOToiai (mit Brandspitze). 

75. 6pr)ix€(; bi ini )xiy Tf)ai xcqNxXf^ai dXumcx^a^ £xovt€<; ^orpa- 
TcOovTo, TTCpl bi TÖ oiü^a xt6Cüvaq, ^irl bi Zcipd^ ir€piß€ßXr)|Li^voi iroiKiXa^, ircpl 
bi Touc; TTÖbac; tc xal toc; xv/^a^ ir^btXa vcßpdiv * irpö^ bi dxövnd tc xal 
TT^Tac; xai ^fX^^P^bia Mixpd. 

76. [Bieuvol] doTtibac; bi dijiioßotva^ €lxov aMixpdq, xal irpoßdXou^ bOo 
XuKop-f€a(; ^KaOTOc; clx€v, ^irl b^ Tf|ai xc(paXf|oi xpdvca x<^Kca* irpö^ bi toU 
Kpräv€öi iIiTd tc xal x^pca irpoöf^v ßoö^ x<^Kca* iitf^av bi xal Xö<poi. Td^ 
bi Kvrimtc; ()dK€öi (poivix^oiaiv x'iTCiXixoTO. 

77. MiXOai bi alxMdc; tc ßpax^ac; cTxov, xal clfLiaTa ^vcwcnopiT^aTo * 
€ixov 6^ üUTurv TÖEa fiCTcE^TCpoi AOxia, ircpl bi Tf|ai xc(paXr|0i ix bicpOcpiiDv 
7T€TToir|M^va<; xuvia<;. 

Hirt, Die Indogermancn. 44 
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78. Mööxoi bi ircpl m^v t^öi KcqpaXfjai Kuv^a^ SuX{va( €lxov, Aarriba^ 
bi Kul alxiiä? afiiKpd^* XÖYXai bi liif\öay ^ctdXai. 

79. Mdpc^ bi iirl ^iv tQoi KCcpaXflaiv xpdvca dmxuüpta irXcKrä ctxov, 
dairiba^ bi öepfiaTiva^ a^iKpdc; xai dx^vria. KöXxoi bk xrcpl ficv rroi 
KccpoXi^oi Kpdvca EOXiva, dairiba^ 5^ lÜMoßoTva^ ajniKpd^ aixM<^^ fc ßpax^o^* 
irp6^ b^ Kai ^axaCpac; €lxov. 

Ausgiebige Schilderungen der Bewaffnung finden wir uoch bei 
Diodor, 5, 33 die der Keltiberer, 5, 34 der Lusitaner, 5, 39 der Ligurer, 
und diese Beschreibungen zeigen, wie verschieden die Bewaffnung 
Europas war. 

Diodor 5, 33: öirXiCovTai bi tiv€<; tujv KeXTißi^ptuv FaXaTiKoU 6up€oH 
KJuq)OK, Tiv^^ b^ KuprittK; KtKXoT€p^öiv dOTTiöiuv ix^uc^aK xd ^€T^6ii, Kai ircpl 
Td<; Kvr||Lia<; xpixi^^a^ clXoöai Kvrmlba^ u. s. w. 5, 34: q>opoöoi . . it^Xto^ 
mKpdc; 7ravT€Xui<; 6miT€TrX€TM^va^ vcupoi^ Kai 5uva|Li^va^ OK^irciv xö adijüia 
Tr€piTTÖX€pov biet tV|v axepcÖTHxa. Die Ligurer schützteu sich mit Tier- 
fellen (5, 39). 

S. 349.4. Die Sprache lässt uns bei der Erschliessung der vor- 
historischen Werkzeuge arg im Stich, da es wenige auch nur einiger- 
iiiassen verbreitete Gleichungen gibt. Die Funde aber belehren uns, 
wie verschiedenartig die Geräte waren. Es muss für alle diese ver- 
schieden*»n Gegenstände besondere Ausdrücke gegeben haben, viel- 
leicht sogar mehrere, ao dass es nicht auffallen kann, wenn die Ausdrücke 
auseinander gehen. 

Die Bezeichnung des Grabstock es sieht Meringer Idg. Forsch. 
IG, 180 in dem Stamme neu. 

Spaten: Unser Wort spaten kehrt in gr. airdBr] wieder, dessen 
Urbedeutung 'breites, flaches Holz' ist. 

Hacke: lat. mateola 'Werkzeug', womit man in die Erde schlägt, 
um einen Setzling tiefer zu treiben*, ^matea^ aus dem Roman, zu er- 
sehliessen *Kolben* als Werkzeug des Feldarbeiters, ai. mcUjävi 'Kolben, 
Art Egge', slav. motyka, Bugge Bezz. Btr. 14, 58. 

Pflug: Auch für den Begriff 'Pflügen' hat Meringera. a. O. den 
Stamm uen in Anspruch genommen. Eine sichere Gleichung liegt im 
lat. arätrum u. s. w. vor. 

Egge: Eine alte Gleichung in gr. öE(va, lat. occa, körn, oket^ 
;ihd. egida, lit. tikec'ös. ('her aisl. herf'e, 'Egge' vgl. Meringer Idg. 
Kor>ch. 16, 128 ff. 

Messer: ai. ksurdsj gr. Hup6v. Über 1. noväcula vgl. Walde 8. v. 

Säge: Die von Sehr ad er KL. 699 aufgestellte Gleichung lat. 
serra 'Säge', gr. f)ivr] 'Feile' ist sehr unsicher. 

Bohrer: gr. x^pexpov, 1. fcrebra, air. tarathar, 

S. *{51. Zur Geschichte des Pfluges und der Ackerbaugeräte kann 
man noch heranziehen Mongez Memoire sur les Instruments d'agri- 
culture des aneiens, Mem. de Tlnstitut, Abt . Histoire et Literat. 
anc. 2, K. H raungart Die Ackerbaugeräte. Heidelberg 1881 mit 
i'inem Atlas, der reiche Abiiildungen enthält. 

S. 3.V2, 2. Plinius i)erichtet über das Pflügen der Römer 18.19,2: 
(hnm! arvum recffs sulcis^ mnx rf (tbliquis subiyi dehet, ebd, 20; Aratione 
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l'er Iravermim iterata occatio sfquilur, ubi res poaeit, cratt vel rasfro 
ef KHfo xemine iteratio, haec quoque, ubi consueiuilo palitur, cratt contetiln 
rel tiibiila (tratro adiiexa, quod vocant lirarr.. operianturque nemiva. 

Vtfl. weiter über da« Ptlüi^pn dpr Alten LindeniAnn Die Bestre- 
butigni ?ur Erhaltun^f der Bod^n-Frnchtbarkeit. Heidelberfrcr Dis». 
ISK«, S- K6ff.. 112 ff. 

S. 804,1. Walze. Es ist merkwürdig, dass man diesoa einfachp, 
ahpv wichtige landwirtschatlliche Gerllt bis jetzt so wenijr beachtet hat. 
Die trewalsiie Flur erwähnt Niknndros bei Athen, 369, b. Ebenso kommt 
ilie Walze bei den Riimern vor, die walzenförmige Steine benutzten. 
Das «rriecbisehe Wort icuHivWu» dürfte wohl mit gr. k<ik\o^, abg. kolo 
'Rad' 7UsnmnienliJi]i;.^en. Aiifünglich hat man wohl die Erdklumpen 
zevschlapen und geharkt. Unser deutsche§ Becken 'Harke' gehört zu 
liit. rot/US, '.Scheiterhaufen*, gr. t>o^6l;, 'Getreldestheune'. 

M. !tö4. 3. Abbildungen die^^er vollständig hölzernen bosnifichen 
Wagen b.'i Meringer Wiener Ak. SB. 144.6,64. 

Aiu-h die Basken bCMitzen grnssrädrige, speifhenlose, widerwärtig 
knarrende, mit Ochsen bespannte Wagen, Philipps Wiener SB. 1870, 748, 
Humboldt Ges. Werke Bd. 3, S 2.SS Note. Auch im Don Quichotc 
wcrdi'U hiilzerne Wagen erwAhnt. 

Die Uezeichnung des WageUH und seiner verschiedenen ein- 
zt-hii'u Teile geht durch die indogennaniachen Sprachen gut hindurch, 
und iLieKe AusdrUcke haben von jeher die Aulmerksamkeit auf sich 
gelenkt. In der Hauptsache sind sie schon von Pictet Les origines* 
15 ff. gebammelt. Ich stelle hier noeh einmal das wesentliche zusammen. 

Da« Wort für Wagen ist vielfach abgeleitet von dem Verhnm, 
rlas im lat. leho. gr. 6x*oiiai, «i. vähafi 'f&hrl, führt, zieht, fahrt heim', 
vorliegt, ■/.. B. gr. ilxoi;, {%o<i 'Wagen', lal. vehiculiim {— ai. vahitraw, 
'Kalir/eiig'). ir. ffn. ahd. ivagan, abulg. ciwt?, lit. veiimoK, ai. raha-. 

Ks handelt fich aber um mattnigTache Umwandlungen und Neu- 
bildungen, so da.ss die Gleichungen nicht viel beweisen dürften. Immet- 
bin folgt dai'aus, dass das idg. Verbum, 'tvegk- 'mit dem Wagen fahren' 
liedeuti't hat. Wir wissen ferner, wie regelmHssig für jede Form des 
Wagens ein be.^onderer Ausdruck aufkommt, vgl. unser KaUxcbe, 
I.iiiiilciier, Droschke, Fiakfr, Kutmlie Es kann uns daher nicht 
wundern, itaws wir in den einzelnen Sprachen mannigfach verschiedene 
Ausdrücke für 'Wagen' antreffen, z. B. griech. tö 6x1^° ^" ^k^ui, tö äpfia, 
I] 'iua£i( 'Last-, Transport wagen''); i^ tpuänoia 'bedeckter, bequemer 
Wagen'; to ZeOTOi; 'zweispänniger Wagen'; tb T^epiimov 'vierspÄnniger 
W :i;,'i'n'; ö biq)(io^, t>i^r\. öxo^- 

l.ateini>>ch: rehicidum, rurrim. carpenfum, fiiUntmii, tenga, cisium, 
ii-.lo galli-ch), carnica, pctarituvi (gallisch), enitedum {gallisch), ptaiis- 

') Über die etymologische Ableitung von dmtfa besteht Streit. 
lili luilie die Erklärung Meringers als 'Einachser' für unwahrscheinlich, 
v^l.KretschmerKZ.39,549ff und dagegen Meringer KZ 40.217 fr., 
iiUer ich zwelHe nicht daran, dass sie möglich ist. Nur glaube ich, 
liass uns der Anklang des zweiten Bestandteils an gr. ilurt irreführt. 
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trum, arcera, carrux (gallisch), narracum {gallisch}. Man sieht hieraus, 
wie viel die Römer von den Galliern empfangen haben. 

Viel einheitlicher werden die Sprachen bei den einzelnen Teilen 
des Wflgeiis. 

Rad: ai. riithas, aw. lapa- 'Wagen, Streitwagen", lit. rätas 'Rad', 
lat. rata., ir. rofh, gall. petoritum 'Vierrad', ahd. rad. 

gr. xiIikXoi;, ag8. hwfohl, engl, icheel, altnord. kiöl, hvtl. altpr- 
kelan 'Rad', abg. kolo, ai. iakriim. 

Achse: ai. dk^as, aw. aSa, lit. ai\». apreuss. asaü, abg. o»I 
'Achse', gr. dEiuv, lat. axis, alid. ahsa. 

DeichBel: lat. thno aus *tenk8mo, ahd. dVtsata »v» *penhslö, 
altpreusB. teatisis 'Deichsel'. 

Nabe: ahd. uabn. altpreuss. nabis, ai. n^hif. 

Felge: gr. (tu;, 1, vitun: ahd. felga zu felawa 'Weide'. 

Die alten Wagen waren übrigens z. T. eichHr zweirädrig. 

8. 8ÄS Die in Fig. 36 abgebildete Form des bosnischen Wagen- 
rades kommt Ahnlich heute noch iu Indien vor, vgl. die Abbildung bei 
Grierson BihAr Peasant Life. Calcutta 1886 S. 29. 

S. Sfi5,3. Der alte Ausdruck fUr Joch lautet, ai. jugäm, nhg. 
igo, lit. jüngas, gr. Iutöv, I. jugum. kymr. iau, korc. iou, d. jocA. 

Vergl. SU der Form des Joches Braungart Das Ochsenjoch, 
Archiv f. Anthropologie 26, 1013-1042 und dazu Globus T8, 187 tf. 
W.Reichel Da» Joch des homerischen Wagens. Jahreshefte des iSster. 
arch. In«. Wien 2, 137 ff., eine Besprechung der Stelle II. 24, 2S8 fr. 

8. S&&,3. Sichel. Beiieichnuiig: gr. dpnr], abg. irüpü: lat. fdtx 
'Sichel, Sense, Winzermeaser', lit. dalgis, lett. dalgs, pr. doalgis 'Sense', 
Mikkola BB. 26. 74. Auf das Schneiden des Getreides bezieht sich 
auch wohl gr. Kpidniev 'Sichel' zu lat. carpo. Man schnitt Übrigens 
z.T. nur die Ähren ab, während der Flaclis bis zum heutigen Tage 
gerauft wird, 

8. 856,1. Ureschen, Wenn man in den südlichen Gegenden 
das Korn durch das Vieh austreten iHsst, so ist daraus kein Schluss 
für die Urzeit zulttssig. Im Norden herrscht das Dreschen. Alte Ana- 
drücke lassen «ich nicht mit Sicherheit erscbliessen. 

Die Metalle. 

8. 85!, 2. Die wichtigste Untersuchung tlber die Metallnamcn . 
ist die von Bradkes in seinem Buche ,Über Methode" S. 3ff. Es 
ergibt sich daraus, dass wir wenig sicheres über die Metallnamen und 
ihre Bedeutung ermitteln können. 

8. 858. Zu dem Bedeutungswandel Stein zu Gegenstand ans 
Stein u.a. w. siehe die Beispiele oben S. 674. 

8. 358, 1. Die Zeugnisse für das Fortbestehen der SteingerSte 
sind Überaus zahlreich. Einiges steht schon bei J. Grimm Deutsche 
Mythologie» 165, Hehn' 650. In der oben S. 680 f. angeführten Her odot- 
Htellc finden sich auch einige Bemerkungen. In Bosnien tragen die 
Frauen noch heute steinerne Pfeilspitzen als Amulette. 

H. SW. Die Zeil des Aufkommens und der Verwendung der Memlle j 
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zu bestimmen, ist von ganz hervorragender Bedeutung. Möglich ist 
dies nur im Orient, weil wir hier eine feste Chronologie haben. Kollege 
Zimmern bin ich für eine Reihe von Literaturnachweisen dankbar. 

Ich führe an: J. U. Gladstone On Copper and Bronze of 
ancient Egypt and Assyria, Proceedings of the Soc. of Biblical Archaeo- 
lojry 2 (1890) S. 227-34. 

0. Montelius Die Bronzezeit im Orient und in Griechenland, 
Arch. f. Anthr. 22, 130—32. 

Bertholet L'Age du cuivre en Chaldöe, I-a Nature 1897, 3 Avril 
<vgl. L'Anthropol. 8, 472—75). 

H. Win ekler Einige Bemerkungen über Eisen und Bronze bei 
den Babyloniern. Altorientalische Forschungen 1. Reihe S. 159—69 (1894). 

W. Max Müller Zur Geschichte der Metalle in Vorderasien in 
Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft 3. Jahrg. (1898) S. 133 -37. 

Hommel Grundriss S. 13. 

O. Montelius Die Chronologie der ältesten Bronzezeit in Nord- 
deutschland und Skandinavien. Arch. f. Anthropologie Bd. 25, 443 ff. 
459 ff., 905 ff. 

S. 362,3. Ich stelle kurz zusammen, was an wichtigen alten 
Metallnamen vorhanden ist und was sich daraus entnehmen lässt. 

Erz. Ai. aj(us 'Erz', lat. aes 'Erz', got. aiz 'Erz*. Das Wort bedeutet 
im Awestischen 'Eisen'. Die Bedeutung des Wortes Ittsst sich nicht ganz 
sicher festlegen, lat. got. liegt die Bedeutung 'Kupfer, Bronze, Erz* vor. 
Eh ist also damit irgend ein Metall oder metallisches Geschiebe bezeichnet 
worden ; ob Bronze, Kupfer, Eisen, das müssen die Funde entscheiden. 
Vgl. v. Bradke S. 93. Die Bedeutung 'Kupfer* ist keineswegs erwiesen, 
und damit ist es natürlich auch völlig unzulässig, auf Grund der sprach- 
lichen Tatsachen die Zeit der Indogermanen mit der Kupferzeit zu 
identifizieren. 

Gold. Die Gleichung got. guip, abg. zlato, lett. zelts mit der 
durchgängigen Bedeutung 'Gold* und durch Ablaut verbunden sichert 
die Bekann tschft des Goldes für die Urzeit. Von demselben Stamm 
ist aurh ai. hiranjam, aw. zaranja gebildet. Wir finden femer ai. 
hätaka (aus haUaka), Name eines Volkes uud des von ihm bewohnten 
Landes; Gold. Allerdings kann das Metall nach dem Lande benannt 
^«'in, aber Ich kann doch die Obereinstimmung mit dem germ.-slav. 
Wort nicht für zufällig halten, gr. xP'5ö<^ ist semit. Lehnwort, es folgt 
natürlich daraus nicht, dass den Griechen vor der Entlehnung des Wortes 
der Begriff unbekannt war. 

Lat. aurum entspricht lit. düksas^ altpr. ausitt. Entweder liegt 
ein alter urverwandter Ausdruck vor, was sprachlich zweifellos möglich 
ist, oder man hat mit Hehn an uralte Entlehnung aus dem Italischen 
oder, wie ich hinzufüge, aus einer gemeinsamen Quelle zu denken; bask. 
urrea *Gold' klingt an. 

Silber. Ai. raja/dm, av. 9r9zatofn 'Silber*, armen. arco^A, lat. 
aryentum, ir. argat, entsprechen einander so gut, wie nur eine urver- 
wandte Gleichung tun kann. Gleichmässig haftet an ihnen die Bedeutung 
"Silber*. Die Bedeutung Veisslich', die sich im Indischen findet, kann 
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abgeleitet sein aus der von Silber. Ich muss es mit v. Bradke für 
den grötfsten Zufall erklären, wenn die einzelnen indogennanischeu 
V^ölker in der Benennung des Silbers durch ein und dasMelbe Wort 
zufällig zusammengetroffen sein solUten. Der Mangel an Fanden kaiiu 
nichts beweisen, da sich das Silber leicht der Entdeckung entzieht. 
In Nordeuropa wird es auch nicht gerade häufig vorhanden gewesen sein. 

Der deutsche Name des Silbers got. süubr hängt mit abg. strebrOy 
lit. sidabras zusammen» aber hier zeigt schon die unregelmässige Laut- 
entsprechung, dass wir es wahrseheinlich mit einem späten gewan- 
derten Wort zu tun haben. V. Hehn^ 548 leitete es von dem Nameu 
der bei Homer genannten Stadt 'AXußri ab, was auch mir noch immer 
das wahrscheinlichste ist, obgleicii uns die Wege nicht bekannt sind, auf 
denen dieser Name gewandert ist. Ganz andere Wege geht B ruinier 
Rorrespondenzblatt der deutschen anthropologischen Gesellschaft 18^5 
Nr. 5. 

Erz. Eine ziemlich sichere Entsprechung haben wir in gr. X(*^köc 
(aus KaXxöO und abg. ie/ezo, hl. gelezhj npr. gelso/Eisen', Aber an Urver- 
wandtschaft ist doch kaum zu denken, obgleich das Meteoreisen bekannt 
^i'ewesen sein kann. 

lit. sv\na8 *Blei', gr. Kuavo^, 'dunkelblau angelaufener Stahl* ist 
wohl ein alter Farbenausdruck. 

Blei: gr. )Li6Xißo<; (hom.), fiiöXußo^, )LiöXuß&o^ (^oXußbaivr) hom.), rhod, 
ß6Xißo<;, epidaur. ßöXi^o^ ist offenbar ein fremdes Wort das sich die 
Griechen mundgerecht machten. Lat. plumbum ist unerklärt, doch ist 
irgend welcher Zusammenhang mit dem griechischen Wort nicht 
unmöglich. Seh rader verbindet es Keallexikon 96 mit gr. irX(v6o^ 
'Ziegelstein*, was lautlich unmöglich ist. 

Ahd. bllu, altnord. bly führt U. M u c h ZfdA. 42, 163 auf ein 
kelt. bllwas 'blau* zurück, doch ist das keltische Wort nicht belegt. 
Da man gertn. bllwas auf *mlUvas zurückführen kann, so klingt ei> 
(loch >tark an honi fiöXißoc an und könnte wie dieses aus dem Westen 
stammen. 

Mild. /ö/, ud\. lood, ags. leatf 'Blei* dürfte aus dem kelt. ir. ^uaüle 
entlehnt sein, dessen Herkunft unbekannt ist. 

Ab;r. oloco, altpr. alfcis, 'Blei' lit. alvofi 'Zinn' sind unklar. 

Eisen: ai&riPo<; unbekannter Herkunft, vielleicht zu deutsch 
'srhireissf'.n* ai. sviditä- 'geschmolzen*, svedani- 'eiserne Pfanne'. Andere 
vergleichen nordkleinasiatische Ortsnamen wie liöri, Zib/|vr) oder lykische 
wie IibapoO^, Iibnpoöq. Tomaschek ZtöPhil. 1, 25 hat es mit kaukasisch 
(.udisch) zido 'Eisen' zusammengebracht. 

Lat. ferrum entspricht agls. brces^ engl, braaa 'Erz', doch hat 
man es auch zu hebr. barzel, syr. parzlü, assyr. parziüu^ sumer. barza 
gestellt, wobei aber doch wohl das lat. f Schwierigkeiten bereitet. 

D. Eisen ist aus kelt. isamo entlehnt. Letzteres ist unaufgeklärt. 

Zu Zinn vgl. Schade Altdeutsches Wörterbuch s. v., S. Rein ach 
Ktvue archeol. 20,2(32, Olshausen Zschr. f. Ethnol. Verh. 15,86fr. 
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11. Die Kleldnng. 

S. Uta, J. Literatur: F. Studniczka Beitr&ge zur Gebchichte 
cltT altgriethisehen Tracht, Wien 188G. 

M. Heyne Fünf Bücher deutscher Hausaltertümer. 3. Bd. Körper- 
pflt^{,''e und Kleidung, Leipzig 1903. 

S. aus, 1. Die Ausdrücke für 'Kleider, Kleidung' sind allgciueiu 
vi'rbreitet. ai. cüiti 'er uinhiilU sich', gr, tvvuM' 'ziehe mich an'; ai. rdsa- 
itam 'Kleid', gr. iav6t, 'Fraueuguwand'; al. vätman N. 'Oewaud, Decke', 
gr iiixa 'Auzug, Kleid, Gewand', gr. laBi\ii, taBoi 'Kleid, Gewand', I. 
i-estis, got. uaHti, 'Kleid', ai. cäatram, N. 'Gewand, Kleid, Zeug, Tuch', 
av. vastram, mp. vastr, gr. Ficnpa Idor. T^arpo' ataki\ Hesyth), inhd. 
wesfer 'Tnnfkleid', got. wasjan, 'kleiden', ai. vOsßjati. 

1. exuo, induo, umb. anouihimu, 'iuduimiiio', lit, aviü areli, 'FusS' 
bekleidung tragen', aunii, uiUi'Fussbekteidung anziehen', abg. lob)-uH 
'anziehen', Fault Tussbekleidung ablegen', av. aopnm 'Schuh'. Die beiden 
ätiimme liHngen wohl im letzten Grunde zusammeu, und ebenso kann 
Vi'rbindung mit dem Stamme wi "weben', d. tcäl bestehen. 

nackt: I. tiädus aus 'nogiiedos, altir. nochl, got. naqapn, abg. 
nayü, lit. iiüogax, ai. nagiiäs 'nackt'. Auch gr. tuji*i1'; gehört hierher mit 
Laut V e rsetzu n g. 

barfuus; arm. bok, abg. boiiü, lit. bäsOB 'barfuss', ahd. bar 'nackt'. 

S. SU8, 2. Über „Nacktheit und Entblussung in der altorien tauschen 
und alteren griechischen Kunst' handelt grUndlich die Dissertation 
von W. A. Muller Borna-Leip»ig 1906. Natürlich stellen in dieser 
Arbeit auch wichtige Bemerkungen über die Kleidung. Ans dieser 
Arbeit or-iehl man, wie kompliziert die Verhaltnisse waren, und wie 
Periddeii verschiedener Anschauung anreinander folgten. 

S. «M. Schamgürtel, Griechen. Thuk. 1,6 tö W ndAai koI 
^v tOj 'OXuniriaKiü ijüivi biaZüitiata {(ovrc^ nepi Td aibola ol deXtiral 
'I fiuviZovTo. tTi bi Kui Iv Toi; pappipoii; Iötiv 0I5 vOv, koI miXiOTa toU 
'Aoiavoi^, TtuTiJn^ Kul nöXrii öBXa tiettoi, kqI bieluKTfi^voi toOto ftpüiai. 
Athen, l.'t, bOTc. al OcTTaXal uOtqi öpxn<^'rpib(i; KaOdncp aäroK fGo; eOtIv, 
*v rai; bioZüjötpai? Tuwval liipxoOvTO. Vergl. femer Luk. Alex 13 biiSEujpa 
bi iTtpl TÖ uiboiov fx^wv KaTdxpuoov. Das archÄolo^ische Material jetzt 
bei Müller. Nacktheit. Gallier Polyb. 2, 2«, Diodor 5, 29, 30, Liv. 
22, 46, r.ellius 9, 13. Germanen Tac. bist. 2, 22, 24, Frocop BG. 2,25 
i: 266 von den Herulern (Müllenhotf DAK. 2, 78 Anm.), AgaihUs 2, 5 
p. 74 Bonn, von den Franken, vgl ZfdA. 10,657, Diodor B, 17 von den 
Gynineieu. 

Die vollere Bekleidung ist nach Müller früh im Orient zu finden. 

Das aber die nördlichen Völker mindestens sehr frilh deo Scham- 
KÜrirl iru^^en, scheint mir aus deu Zengntseen nnzweitclfaaft hervor- 
zugehen. 

S. 364, 3. Au,«drücken für 'gürten' und 'Gürtel' sind; &w. jästa-, 
lil. jiioKlax 'gegürtet', lit. jiionta 'Gürtel', gr, CiuOTy|p, Zlil^a = lit. juoMtHuH 
'•'in Gurt, ein Band an der Schürze, an den Hosen', gr. Ziüvt], abulg. 
pojasn 'Gürtel'. Die besondere Bedeutung ist entstanden durch Ver- 
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weit verbreiteten Wurzel, die noch in bI. jOuti 'bindet^ 
an, tipannt au, verbindet', vorliegt, 

Eine andere Gleichung in lat. cingo 'gürten*, ni. kna'fi 'Gürtel* 
lit. kinkiti 'Pferde anschirren'. 

Unser Gurl gehört zn anord. garbr 'Zaun' u. s. w. 

S, 864, 4, Nacktheit der Kinder: Tac. Germ. 20: i» ortini domo 
nuiii ac sardidi in hon arltis, in haec corpora, quae admii^amur, excre- 
scunt, Mela 3, 3, W: nudi aguvt antequam puberes sunt. Bei dea 
Indern heisst ein nnerwacliHenes MHdchen tiag?uk<i 'die nackte'. An 
vollständige Nacktheit brauche man uatürlich nicht zu denken. Vergl. 
MülUnhoff DAK. 4,292.293,310. 

8.866. Hose. Vergl dazu Müilenhoff DAK. 4,294 f. Die alte 
germanische Bezeichnung der Hose ist a.\>d. bruoh, ixrg. brök, das man 
gewöhnlich aus dem gall. brilca ableitet, doch sprechen sich heute eioe. 
Keihe von Forschem für germ. Ursprung au», vgl. Walde s. v. braca 
Elnti irgend wie annehmbare Erklärung des gemi. Wortes ist aber 
auch noch nicht gegeben. 

Die Aiisliildnng der Tracht hMngt zweifellos mit dem Klima 
zusammen, sie ist in der arktischen Zone am vollkommeiiaten and 
am geringsten in der tropischen. Daher gehen denn auch x. T. die 
Verbesserungen vom Norden aus, wie dies die Geschichte der Hose 
und der Schuhe deutlich zeigt. 

S 806, 2. Felltracht im Norden: Caesar BG. 5, 14: Britanm 
pellibus funf vettiti, 6, 21 : (Sermani pellibus aut pam-i» lAenonum te/fi- 
mtnfig utunlvr magna corporis parte iiuda. Tac. Germ. 17: geruni et 
ftrarum pell es. 

Weitere Zeugnisse hat Müllenhoff ZMA. 10, 560, DAK. 4, 296 
zusammengestellt. 

S. 8B6, 2. Der (popMä^, die gewöhnliche Tracht der Fischer und 
SchiHer, war ein Binaengefleclit, Theokr. Id, 21, 13, Paus. 10,29,8. Nach 
Mela 3, 3, 26 viri sagis velantur aut librig arborum bei den Germanen. 
Die Chauken flochten nach Plin. 16, 1, 4 ihre Fischnetze aus Binsen und 
Schilfgras, Der Bast der Bäume liefen Sto^ zu mannigfachen Kleidungs- 
stücken. Aus Ncfselfasern und den Fasern der wildwachsenden Malve 
IBsst sich ein Gespinnsl herstellen, aber dies ist doch «o fein, vergl. dun 
Ausdruck 'Net;t:dtuch', dass man nicht an die Verwendung in alten 
Zeiten wird denken können. 

S. 86«, 3. Dass das Tierfell vorzugsweise von den Münneru ge- 
tragen wurde, geht aus Caesar 6, 21 und Tacitus Germ. IT hervor, die 
Männer tragen Pelzwerk, wHhrend die Frauen Leinwand bevorzugen. 
Es bleiben daher hauptsHchlich der Flachs und die Wolle, ersterer 
für die Frau, letztere für den Mann. 

Zu der angenommenen Verteilung der Arbeit stimmt es, dftbS in 
Deutschland bei der Wollbearbeitung mltnnliche und weibliche Kräfte 
beteiligt sind, vgl. Heyne Korperpflegn und Kleidung S. 314, während 
die Flac habere itung nur Frauenarbeit ist, ebd. 221. Bei den Bulgaren 
liegt das Aussäen, Ernten des Hanfes allein den Frauen ob. Iw-a 
Isch off Primitive Formen des Gewerbebetriebs in Bulgarien. 189«, S, 10, 
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ebenso das des Flachses, der Baumwolle und das Anpflanzen des Ge- 
müses (ebd. S. 22), das Scheren der Schafe aber fMllt dem Manne zu 
(S. 28). 

Die Wolle wurde übrigens in alter Zeit natürlich nicht geschoren, 
sondern geru])ft, vgl. lat. carpere Idnam, gr. itöko^ zu rtixw 'kämmen* 
und dies zu \it pSj^ti 'raufen, rupfen*. Plinius 8,48(73) sagt: oves non 
libique tondentur^ dural quihusdam in locis vellendi mos. Nach Varro 
de r. r. 2, 11, 9 Hessen die, die Altere Methode beibehalten hatten, die 
Tiere drei Tage hungern, damit sich die Wolle leichter löse Vgl. noch 
Ht'vne Deutsche Hausaltertümer 2, 184 f 

S. 368, 1. Die Stelle über die germanische Tracht lautet bei Tac. 
Germ. 17: Tegumen omnibus sagutn fibula aut, si desif, spina con- 
sertiim : cetera intecti Mos dies iuxta focum atque ignem agunt. Locu- 
pletissimi vesie distinguuntur, non fluitante sicut Sarmatae ac Parthi, 
sed stricta et singulos arfus exprimente .... Nee alius feminis quam 
viris habituSy ni.n quod f&tninae saepius lineis amictihus velantur 
eosque pui^ura variant partemque vestitus superioris in manicas non 
extendunt, nudae brachia ac lacertos; sed et proxima pars pectoris patet. 

Man darf in dieser Stelle natürlich nicht den Satz nee alius 
feminis quam t^iris habitus herausgreifen, da er sehr wesentlich durch 
die folgenden Worte eingeschränkt wird, vgl. auch Müllenhoff 
DAK. 4, 298. 

S. 368, 3. Ein Unterschied zwischen Männer- und Frauentracht 
besteht, wie ich gegenüber Schrader RL. 435 betonen muss, fast 
überall auf der Krdc. Das weiss auch Müllenhoff DAK. 4, 298. 

S. 369, 1. Über die älteste griechische Tracht vgl. F. Studniczka 
Bpitra«;e zur Geschichte der altgriechischen Tracht, ausserdem Wissowa 
Realenzyklopädie s. v. Chiton und Cheiridöte, 

S. 369, 2. Die Fibel ist natürlich erst mit der Metallzeit auf- 
gekommen, liire Form ist für die Bestimmung der Wege, die die 
vor^a'schichtliche Kultur gegangen ist, ausserordentlich wichtig. Vgl. 
darüber u. a. M. Hoernes, Untersuchungen über den Hallstädter 
Kulturkreis, Archiv f. Anthropologie 23, 581 ff. 

S. 370, 1. Die Ausdrücke für 'barfuss* sind schon S. 687 angeführt. 

Die Tracht des ionischen Bauern kannte Kvinntöc^. 

Für Schuh besteht die alte Gleichung: gr. Kpi^trU 'Schuh, Halb- 
schuli*, lat. car])isculum 'Art Schuhwerk*, lit. kürpi 'Schuh*, serb. krplje 
'Schneeschuh'. 

Der Ausdruck für die Lederarbeit liegt höchst wahrscheinlich 
vor in gr. Kaoauu) 'fUcke, schustere, zettle an', gr. Kd(Tau^a 'Leder, 
Schusterwerk', lat. suo^ sütor, sübula 'Ahle*, got. siujan 'nähen*, ahd. 
sitila 'Ahle', abg. sijq 'nähe', Mio 'subula*, lit. siüvii 'nähen*, ai. slujati 
'näht'. 

Im allgemeinen geht die Verbesserung der Schuhbekleidung vom 
Norden aus, sie hat sich aber sehr früh verbreitet. 

Im Altertum waren die Schuhe der Etrusker berühmt. Wir 
finden ganz nackte, aber beschuhte Bildsäulen, 0. Müller-Deecke 
Etrusker 1, 253. 
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S. 371, 2. Die Annahme Schraders, dass die Indogermanen bar- 
häuptig gegangen seien, lässt sich durch nichts erhärten. Statt aller 
Phrasen sollte man nur unsere Unkenntnis angeben. 

Die sprachlichen Tatsachen sind vieldeutig. 

Die Gleichung lat. ccuttfis 'Helm aus Metall, Sturmhaube', ahd. 
huoty ags. höd 'Kappe*, ags. hcetty aisl h^ttr ist nicht ganz vollständig. 

Ahd. häba 'Kopfbedeckung für Männer und Frauen', ags. hüfe^ 
mengl. huwve 'Bischofsmütze*, anord. hüfa f 'Mütze, Kappe' gehört viel- 
leicht zu haupt. Dagegen folgt aus der Hochzeitssitte der Verhüllung der 
Braut eine besondere Frauenkopftracht, die wahrscheinlich mit der 
Verheiratung anji'elegt wurde. — Hüte konnte man herstellen aus 
Wolle, Filz, Hast, Stroh (Widukind 3, 2 bei den Sachsen), Hola (bei 
den Bulgaren s. o. S. 671). 

S. 371, 3. Vergl. Tac. Germ. 17: gerunt et feraruin pelles, proxitni 
ripae negligenter, ulteriores exquisitius, ut quihus nuUus per coniniercia 
cultus. eligunt feras et detracta velamina spargunt maculis ptUihusque 
heluarum. Vergl. noch Müllen hoff DAK. 4,297. 

S. 372, 1. Sobald wir eine Gliederung in Stände haben, machen 
sich bei ihnen aucii Verschiedenheiten der Kleidung geltend, indem 
die Herrscher eine andere Tracht t)der Besonderheiten in der Tracht 
anlegen, um sieh von den niedrigerstehenden zu unterscheiden. So 
unterschieden sich bei den Römern die verschiedenen Stände durch 
die Schuhe, vgl. Wisso wa Realenzyklopädie 3, 1340 s. v. ccdcewt. Das- 
selbe zeigt sich in der Haar- und liarttracht, in der Tätowierung u. s. w. 

12. Wohnung und SIedelong. Hausrat. 

Die Wohnung. 

8. 372, 3. Die Auffassung, dasä die Indogermanen kaum Hütten 
gehabt haben, vertritt z. B. 0. Sehr ad er RL. 340. 

Wir finden zum mii.desten in dem Waldgebiet Europas feste Sie- 
deluiig und demnach auch schon eine höhere Entwicklung der Baukunst. 

S. 374, 2. Die unterirdische Wohnung oder der Keller, vgl. 
Müllen hoff DAK. 4,289. 

Unterirdische Wohnungen: IMiryger: Vitruv De archi- 
tect. 2, 1, 5 PhrgguH rrro. qui campest r'ihus loci s sunt habitantes^ propter 
inopiam silvarinn egcntes materia diguut tumulos naturalem eosque 
medios fossura distinvntes et ifinera jyerfodientes dilatant spatia 
quantinn natura loci patitur. iiisuper autem stipites inttr st religatUes 
mttas ef'f'iciutttj quas harudinifms et sarmentis tegentes exaggerarU 
sujtra habitationes e tei^a maximos gruinos. Ita hiemes calidisahna»^ 
aestates frigidissimos efficiimt tectoruin ratiories, 

Armenier: Xenoi)hon Anab. 4,5,25. 

Kelten: vgl. Wackernagel ZtdA. 7, 132 f. 

(rermanen Tacitus Germ. Cap. 16. Piinius Hist. uat. 19,1, 9: 
/// (iennania aidem defossae afqne sub terra id opus (das Weben) 
agunt. 

Thraker: Varro de re rust. 1, 57. 
Skythen: Vergil Georg, a, 37G ff . 
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Ipai in defoKsU specubu* secura lub aUa 
oliti agunt terra, rongettaque robora lotaique 
ailvoivere focix ulmo» ignique dedtre. 

MelA 2, 1,10 ... 06 »aeva hiemia admodtitn assiduae, demergig in 
hinitum sedibun, specuf aut niffonsa (Sarthat) habitatU. 

Strabo 6 p. 244: 'E<popo; bi toI? Kinnepiois irpouoiKiiüiv töv t6rov 
fpt]oiv oOtoü^ tv Katoftlaui oIkIok oIk£iv fi( koXoOoi dpxiUai;. 

Griechen; J. v. Müller, Privataltenümer> S.S. 

Iranier. Noch jetzt j^ibt es Wohograben in fast allen Teilen. 
Irans, Spiegel Altk. 3, 675, Geiger Ostiranische Kultur 217. Aus dem 
Alrcnum vgl. Cuniuö Rutus 7, 2, 24, 

Zur Errii^htung von unterirdischen oder Höhlen- Wohnungen trägt 
au'h der Mangfil des Holzes bei, wie Vitruv von den Phrygern berichtet. 
Niii:h heute gibt es in holzarmen Gegenden Bulgariens an der Donau, 
in d<!n Kreiden Rachowo, Lompalankn und Widdin nnierirdische Hüuser. 
,Ks sind liühlenartigc Häuxer, die sich ihre Bewohner selbst ausgegraben 
linben. Über die Erde ragt nur das Holzdach hervor, das mit Rasen 
oder Erde überdeckt ist, und ein breiler, meistens nur acs Rohrgefiecht 
hergestellten Haui:hfang." IwantschofT Primitive Formen des Ge- 
werbe bei riebus in Bulgarien. S. 41. 

S. 87(1, 1. Die Literatur über die I'tahlbauten im allgemeinen s. o. 
S. 633. Ferner Lisch Pfahlbauten in Mecklenburg, Schwerin 186:^, 1867; 
K.v.TrülEsch, Die Pfahlbauten des BodcnseegebieCes 1902, A. Müller, 
Vorgeschichtliche Kulturbildcr au» der Höhlen- und fticeren Pfahlbauzeit, 
Bühl 1H8-2. 

S. 378,2. Die Pfahlbauten finden sich nicht nur in Enropa, 
»ondcrn wohl in allen Erdteilen. In Europa aber waren sie ausser- 
ordentlich weit verbreitet. Ich gebe hier eine Zusammenstellung der 
mir bekannten Pfahlbauten. Man wird daraus ersehen, dag» sie nicht 
nur an den Alpeuseen, sondern überall zu finden sind. Natürlich brauchen 
die Pfahlbauten an verschiedenen Orten nicht gleichzeitig zu sein. 

1. Die in der Schweiz vorhandenen Pfahlbauten sind von R Forrer 
Beitrüge zur prähistorischen Ethnologie, Straseburg 189i S, 33 ff. zusam- 
mengeülelli. Er verzeichnet 200 Niederlassungen, die im einzelnen 
hier anzugeben unmöglich ist. Von den Niederlasünngen fallen auf 
die Nordschweiz 68 .Stationen, auf die romanische West^chweiz 133 
Ansiedelungen. Auf die einzelnen Seen verteilt ergibt sich folgendes: 
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Ostac hweiz Wegtschweis 



rcichiscbe Seen: Starnber^ 
, Schliersee, ChieniBee, Bannse 



Von diesen Prahlhauteii gehören 

reine Steinzeit 

Stein' und Kuprereeit . . 

Stein, Kupfer und Bronze . 

Bronsezeit 

2 Ohi-rbayrische und Öster 
See, Mondsee, Amniersee, WÖrtlierset' 
IllerfluBS bei Kempten n. a 

3. Oberitalien: See von Varese, Gardasee, Lftgo Maggioi 
Torfmoor von La Lagozza. 

4. Sonstiges Uentscliland: Ptahlbauten von Wismai 
Gägelöw in der Nähe von Schwerin, vgl. Lisch, Wick bei Greifswal) 
Soldinersee östlich von Frankfurt «,. d. Oder, Plönaee, bei LUbti 
WeissHcker bei Pf ritz, Uckersee, südlich zwischen Stettin und Neustrelita«^ 
Spandau und RerUn, Bronzestationen. Torfmoor von Cseeazewo (Posen), 
Alt-GÖrzig: bei Birnbaum, Freienwalde a. O CBI. (. A. H, 247. Garti 
im Bartschbruch in der Nähe von Adeluau, Sub«owo, Obicziercz, Kreis 
Obornick, Mrowiu, Kreia l'oteti, Zaborow, Kreis Bomal, Packwerk 
lagen von Gross-Togola und der Insel bei Jankowo unweit von Rak< 
vgl. B. V. Zakrzewski Antiqua 1889, Bialka- und Gamisee in GaliEii 
Kreis Krakau, Ostpreussen bei Weidei-, Pfahlbauten im See Prnaij 
Herodot S, 16, Bosnien mit verschiedenen Pfahlbauten 

E? zeigt eich also, dasa wir ea mit einer ausserordentlichen Ver- 
breitung der Pfahlbauten zu tun haben. In Europa ist kaum eine 
Gegend ganz davon frei, und ea werden noch immer neue Funde Auf- 
gedeckt. 

5. ST9. Literatur über die Vo 
R. Henning Das deutsche Haus in seiner hialorischen Entwickliiaj 

Strassburg 1882. 

A. Meitzen Das deutsche UauG In seinen volkstümlichen Formi 
S. A. aus den Verhandlungen des deutschen GeographeQtftgt 
84 Seiten nebat einer Kartenskizze und 6 Tafeln Abbildnng<»n' 
Berlin 1882. Dietrich Reimer. 

R, Heringer Studien zur german. Volkakuude. Das Bauernhaus und 
desaen Ginrichtungen. Mitteilungen der anthropolog. Qes. 
Wien 21, S. 101. 

J, Uunziker Da« Schweizerhaus nach seinen laudschnftüche» Fornii 
und aeiner gMchichtlicheu Enwicklung dargestellt. Aarau 1900, 

S. Meringer Etymologieen zum geflochteneu Haus. S. A. aus: Abband- 
lungen zur germanischen Philologie. Festgabe für R. UeinseL 
Halle 1898. — Ders. Diu Stellung des bosnischen Hauses and 
Etymologieen zum Hausrat. SB. der kais. Akad. der Wiss, In Wien, 
phil. bist. Kl, 144. G. Wien 1901. - Ders. Wissenschaftliche Mittei- 
Inngen aus Bosnien und der Herzegowina 6. Bd. 247—90, — Ders, 
Das deutsche Haus und sein Hausrat. I90'>. (Aus Natur- and 
Geisteswelt Bd. 116,) 

K. G. Slephani Der älteste deutsche Wohnbau und seine Ginricfatani 
LeipElg 1902. 
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A. Bezzesberger Das litauische Haus. Altpreuss. MonatBschrift 2& 

(Königsberg 1886) S. 84—72. 
H. Nissen Pompejanische Studien zur Stftdtekunde des AltertuniB. 

Leipzig 1877. 
August Mau Pompejanische Beiträge 1879. Dazu die Besprechung 

von A. Holm im Jahresbericht für Altertumswissenschaft 1877 

S. 250 ff. 
0. Montelins Zur ältesten Geachichie des Wohnhauses in Europa, 

speziell im Norden. Archiv ffir Anthropologie 28 (1896) S. 451 ff. 

8. 879, 2. Das Material, aus dem die Häuser gebaut wurden, war 

das Holz. Das Dach bestand in spätester Zeit aus Stroh ; Plinius 16, 86, 

(64) bemerkte das schon. Daneben können andere Stoffe wie Raaeu, 

Schindeln das Stroh ersetzt haben. 

8. 880, 1. Die verschiedene Form der Häuser, ob rund oder 
viereckig, wirkt auch auf die ganze Bauart ein. Hatte man kein Block- 
baus, so lag die Schwierigkeit in der Herstellung der Wände. Diese 
konnte man in der Hauptsache nur aus Flechtwerk herstellen. Meringer 
gebührt das Verdienst, diese bekannte Tatsache für die Erklärung 
sprachlicher Ausdrücke verwendet zu haben, Etymologieen zum ge- 
flochtenen Haus. Die Nachrichten aus dem Altertum lauten Strabo 4, 197 
von den Kelten: toO( f oIkou^ Ik oavibuiv ical T^ppu>v {xouoi ficrdXois 
6oXo€ib€K, öpoq>ov iroXiiv itrißdXXovrc^ von den Pikten Dio Cassius bei 
Jordanes 2: virgeas heUntant easa$. Ovid. Fase 6, 261 sagt vom alten 
Tempel der Vesta Et paritM lenio vimine texhu erat. Weiteres Ma- 
terial bei Meringer Vom geflochtenen Haus, Das bosnische Haua, 
Idg. Forsch. 17, 134, 139. 

Etymologisch stellt nun Meringer a. a. 0. got waddjuB 'Wand* 
zu idg. *wti 'flechten', d. wand zu tc^tiuien, got. wandus 'Rute*. Lat 
partes 'Wand' gehört zu iit. ^t;ertt^ MrH 'fassen, zäunen', tvörä 'Zaun'; 
got. gards 'Haus', Iit. iafdis 'Hürde', altpr. sardis 'Zaun' zu d. gerie. 
Im Altnord. haben wir das vandahüM 'ein aus vender dünnen Zweigen 
gemachtes Haus* und im Ags. heisst es he mag windim mamgne tmi- 
ceme wah. 

Das Blockhaus hat feste Wände und ist überhaupt viel dauerhafter. 
8. 8801. Die Teilung des Hauses ist gewiss uralt. Schon in 
Schussenried liegt aus prähistorischer Zeit ein ganz ähnlicher Grund- 
riss, wie der im Text abgebildete, vor. Das Zusammenleben der Haus- 
gemeinschaft setzt mehrere Räume oder selbständige Häuser voraus. 
8. 8S4, 3. Was an besondem Wirtschaftsgebäuden vorhanden 
war, wird sich natürlich kaum ermitteln lassen, falls nicht die Sprache 
«antritt. Man muss aber auch die ältesten Nachrichten heranziehen. Zum 
Ausdreschen des Getreides diente im Süden die offene Tenne, aber 
Pytheas traf bei den Nordvölkem schon Scheunen an. Strabo 4 (201): 
K^TXPH^ ^^ ^^^ dtpioK XaxdvoK xal KopirciU xai ^tZm^ Tp^ipcoOar «ap* otc 64 
0'iTo^ kqI ^iki Tivcrat, xal tö itömo ivrcOOcv Ixciv rdv bi Otrov, iit€\hi\ toö^ 
V)X{ou(; oÖK ^xouai KaOopoO^, iv oIkok M^rdVoK kövtouoi, ouTKO^ioO^muv 
bcöpo tOjv oraxOujv. al t^ äXw^ dxpvK'Toi livovroi h\ä t6 dv^iov xal toö^ 
ÖMßpou(. 
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Ebenso sind sie bei den Briten vorhanden Diod. 5 21 : Tfjv t€ 
ouvaTuiT^v Tuiv aiTiKuiv Kapirdiv iroioövrai ToOq öTdxu^ aÖTOii^ dTror^^vovrcg 
Kai 6iiaaup(2IovT€<; iq tA^ KaTaOT^TOuq olK/iaeiq. 

Bei den Serben findet sich ein in der Tat sehr altertümliches 
geflochtenes Gebäude zur Aufbewahrung des Mais, in deniMeringer 
etwas altes sieht. 

Vgl. auch K. Rhanim Zur Enwicklung des slavischen Speiehers. 
Globus 1900 S. 352. 

Das deutsche Wort banse, ags. bös, engl. dial. boosCj 'Kuhstair 
anord. bästt 'dss.' Iiat Windisch Idg. F. 3, 76 mit air. bitts, 'Gewohnheit, 
Sitte*, ai. bhäsas 'Kuhstall* verglichen, das allerdings nur im Vi^vakö^a 
angeführt ist. 

S. 385,3. Sprachliches zum Haus. Aus der Sprache ergibt 
sich ein verhältnismässig reichhaltiges Material. Eine Sammlaug der 
ältesten Benennungen des Hauses und seiner Teile im Deutschen bei 
J. Grimm, Deutsche Gram. 3, 426 ff., und neuerdings bei M. Heyne, 
Das dcut'^che Wohnungswesen 1899, S. 13 ff. 

Zu beachten bleibt, dass die Bezeichnungen von Haus, Nieder- 
Ijissuug, P^amilie leicht ineinander übergehen. 

Am weitesten verbreitet ist: gr. bÖM0(; 'Haus*, lat. domus, ir. dam- 
liacc 'domus lapidum* aur-dam 'prodomus*, abg. domif 'Haus*, ai. 
dmnünas 'zum Hause gehörig* u. s. w. s. Die näheren Nachweise bei 
Walde s. v. doviu^s und in anderen etvm. Werken. 

Die Entwicklung der ganzen Sippe, zu der auch d. zimmer und 
lat. domare, d. zähmen, zieynen gehören, klar zu stellen, ist ausser- 
ordentlich schwierig. Jedenfalls wird der indogerm Begriff des Hauses 
dadurch gesichert. 

F^benso haben wir eine alte Gleichung in gr. oiko<; 'Haus', lat. 
rJcuif 'Dorf, Flecken*, got. treihs 'dss.*, ai. ve<;as 'Haus*, aw. va€stna 
'Haus*. Die Grundbedeutung scheint mir sicher die von Haus ku sein, 
aus der sich dann die von 'Geschlecht, Sippe' (Aiupt^eq xpixdFuccOi 
'<Jeschlechtsdorf' entwickelt hat. Ai. Wfa// 'eintreten, sich niederlassen', 
ist wahrscheinlich erst sekundär, s. Walde s. v. vtcus. 

Eine Bezeichnung für einen besonderen Teil des Hauses liegt 
vor in gr. KaXid 'Hütte, Scheune, Nest*, lat. cf*lla 'Kammer, Zelle', ndd. 
fülle 'Ort über den Viehställen, wo Gesinde und Kinder zu schlafen 
pflegen* ahd. halla 'Halle', ir. cuile 'Keller, Magazin*, ai. ^dlä 'Hütte, 
Haus, Gemach' oder khalas 'Scheune/. 

Ir. &0/Ä 'Hütte', mhd. bitodr'ds^\ altn. ?>r/^ 'Wohnung', \it, bil tax 
IIau>\ wohl zu bauen. 

Gr. KXiöia 'Hütte*, got. hleipra 'Zelt*, abg. kim 'Haus' können zu 
^r. KftXid dem Stamme nach gehören. 

Ai. äfä 'Tür])fosten', aw. n'pjä 'Türpfosten', lat. afüae, anord. 
ond 'Vorzimmer', arm. tlraiut 'Türpff>sten*. 

Damit sind wahrscheinlich die beiden Pfeiler bezeichnet, durch 
«lie die Vorlialle gestützt war. 

Für Siiule liegen melirere (ileichungen vor: gr. kuuv, armen. 
siun 'SMule*; ai. sthunn. aw. stuna, gr. ar^Xn« ^^^^' stoUo\ 
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Tor, Tür ^r. Oijpa, lat. /bres, ^ot. daür, d. Tür, lit. düris Tür', 
^iriii. dum 'Tür, Tor, Hof, alb. dera 'Tür', ai. dvär Tür\ Das Wort 
ist ursprünglich ein alter Dual, die Tür war also zweiflügelig. 

Daneben steht ein idg. Stamm mit der Bedeutung 'Hof, abg. 
droni 'Hof*, lat. forum, u. furo 'forum*. 

Dach: gr. oii-^oc,, t^to<; 'Dach, Haus', lat. tectum, ir. tech 'Haus', 
ahd. dah, lit sfögos 'Dach*. 

Siedelung. 

S. 886, 2 Ansiedelung auf Bergen. Iberer, Diodor. 5,34: 
KdUöXou bä Tä<; ^v toi^ öpcai b\}Oxii)pia(^ kqI TpaxuTTiTat; i^ToOjicvoi irarpiöat; 
€ivai, elt; raurac; KOTa<p€UYouöi, 6uöbi€Eö?)ouq oöoa^ ji€T<iXoi<; Kai ßap^ai öxpa- 
TOTr€bai(;. Vgl. auch Hirtius B. Hisp. 8. Sikaner, Diodor 5,6: ol 
^' oOv IiKovol TÖ iraXaiov KiJU|Lir)böv üjkouv, lirl tOliv öxupuuTdxuiv X6<pujv räq 
TTÖXei^ KaTaöK€udZovT€<; biä toO<; XiJOTaq. 

Unser deutsches berg hängt mit bürg zusammen. 

S. 387, 1. Ansiedelung im oder am Wasser. Maurikios 
(Schafarik Slawisciie Altertümer 2, 663): iv öXai^ bi xal iTOTafAoU xal 
TeXu(xai Kttl Xi^vai^ öuaßdToi<; olKoOvTai Kai iroXuaxcbciq tAc; lEöbou^ tOliv 
oiK^öeujv ttoioOmcvoi. 

S. 387, 2. Für 'Wall. Erdaufwurf' haben wir eine alte Gleichung 
in ^r. T€ixo<; 'Mauer*, osk feihüss 'muros', ai. dihi 'Aufwurf, Damm, 
Wair, aw. pairidaiza- 'LJmfriedigung', altpers. didä- 'Festung', altpr. 
srydis 'Mauer', lit. ziedas 'Ring', serb. zid 'Mauer*. 

Der Graben gehört eigentlich von selbst dazu. Man hat aber 
auch Steine verwendet, vgl. Heyne 1, G8. Vgl. dazu abulg, stena 
•Wand' zu d. Stein. 

S. :J87, 3. Lebende Hecke als Schutz der Niederlas.sung : Herodot 
7, 142: r\ fap dKpÖTToXi<; t6 irdXai tCüv 'AOnv^uiv (ir]x(\) ft^cppaKTO. Caesar 
BG. *i, 17: Nervii: quo facilius finitimanim equitatuniy si praedandi 
rausa ad eos rcntsscnfy impedirent^ teneris arboribus incisis atque 
hifiexis crebrisque in latitudinem ramis enatis et rubis sentibusque 
intrrlectis effectranf, nt instar muri hae sepes munime7ita praeberent, 
(/an non modo non intrari, sed ne perspici quidem possef. 

Stral)o 4, 5, -i (S. 200). 

]^'i^•hes Material bei M. Heyne, D. deutsche Wohnungswesen S.63. 

S. 388, 2. Sprachliche Ausdrücke für Stadt, Dorf u. s. w. Wir 
liaben die Gleichung ai. pur- 'fester Platz, Burg', gr. xröXiq 'Burg*, lit. 
jffits Burg, Schloss\ Zu der Bedeutung von ir6Xi<; vergl. Thuk. 2.15: 
KiXeiTui biä Ti^v iraXaiäv TauTT| KaroiKiit'iv kqI i\ dKpÖKoXiq M^XPi toOöc ^ti 
\'tt' 'ABnvaiujv ttöXk;. M. K. liegt hier eine ursprachliche Bezeichnung 
IHr 'Bur^, fester Platz* vor. 

Die Bedeutungsentwicklung Zaun zu Haus, Niederlassung, Ge- 
^(•hlerlit ist ganz gewöhnlich. 

( iot. gards 'Haus*, altn. garhr 'Zaun, eingehegter Hof, ags. geard 

l infricdigung, Garten*, ahd. gart 'Kreis', lit. zardis 'Einzilunung*, 

altpr. sartfis 'Zaun', ir. gort 'Garten, Feld', griech. x<^PToq 'eingeschlopsenen 

Hofrauni', lat. cohors 'eingeschlossener Raum, Geflügelhof', hortus 



ögö 

'Garten*. Das Wort hüngl wohl v 
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mit Gerte, gürten m. s. w. sit 

Alid. tun, as. tun 'Zaun, Gartrn', ags. tun, vf;!. tou-n 'Ort, Stadt*J 
kelt. dünum 'Stadt', altir. dün 'Burg, Stadt'. 

Ahd, hac 'Hecke, Stadt*. 

S. 889, 1. Orientierung der NiederlnsBUng. Vgl. dazu Niss 
Rhein. Mus. i2, 28, Über die Kelten, Rhein. Mue. 38, &3t. In Rom i 
die Orientierung nach den Wenden hxufig, Nissen, Rhein. Mus. 3Q,'| 
Über Stonehenge vgl. G.Kinkel MoHaili zur Kunstgeschichte S. 344— 
, Tritt man am Morgen der Sommersonaen wende auf diesen Stein, ao^ 
hat man die im Nordosten aufgehende Sonne, im Äagenblicb, wo t 
ganz über den Horizont gestiegen ist, genau in der Richtung der 
Durchnieaser sämtlicher Steinkreise vor sich. Ansaerhalb des ganzen 
Bauwerks liegt ein Steiu, der diese Richtung bezeichnet und hei der 
Sonnenwende genau unter der aufgegangenen Sonne steht* J 

W. Simpson The orientation or direction of Temples, London! 
1898 habe ich nicht geseheu. ^ 

S. 889, 3. Das Sippendorf ist eine altbekannte Erscheinung. F» 
ist schon oben auf die sprachlichen Tatsachen aufmerksam gemacht. 

Einige Zeugnisse für das Wohnen in Dörfern mögen doch &d- 
gefüfarl werden. Die Eleer bewohnten ihr Land lange Zeit KuiM.T]b6v 
Diod. 11, M, Straho 8 (537), Paus. 6, 4, 1, für die alten Griechen TholcJ 
1. 10: Karä Ktit^a^ ti^j TroXaii|i tt^; 'EXAdbo^ Tpöitifj otKidSElori;, Kelten 
Oberitalien Polyb. 2, 17. Germanen Müllenhoff DÄK. 4, 381 u. s. 

%.S»l. Begriff derGrenze. Sprachliche Ausdrücke s. o. 5. 67l.| 

Die CÄsarstelle BG. 6, 33 lautet: Civitalibits maxima laua < 
quam latütime circum xe vaitatia finibws solUudines habere. J7oe| 
proprium virtuttv exinlimanl. expuUon agris finitimos eeder« neqite l 
quemquam prope audere consittere: simtil hoc *e fore tutiort» arhi- 
Irantur repentinae incundoni» timore fubtalo. 

Wenn man die alten Grenxen der Völker ermitteln will, so duf 
man nie vergessen, die Karte isu Rate zu ziehen. So ergibt sich dMi 
Scheidung in anglofriesiHch und deutsch durch den breiten Hüdegürtalj 
der die norddeutsche Küste begleitet. 

Hausrat. 

S. SM, 3, Das das Feuer den Indogermanen bekannt war. h4t| 
noch keiner bezweifelt. Trotzdem geht kein Wort für diesen BegriffM 
durch alle Sprachen hindurch. Es entsprechen »ich lat. ignis, ai. a^nff, 
abg. ognl, üt. ugnia und gr. iröp, umbr. pir, ahd. fiur, arm. Amt. 
haben also wiederum zwei Worte für das indogermauische vorauszQ^ 
setzen. In den Einzel sprachen gibt es noch melir Ausdrücke 

S. SHä, I. Immerwahrendes Feuer bei den allen Preussen: gentem^M 
qua« »aci-wm colehat tgnem eumque perpetuum appellabal, sacerdot«äM 
templi viateriam ne deficerenl mini»lrabanl. 

Ü. S»3, 4. Zur Feuererzeugung vgl. noch A. Hedinger ZorJ 
Frage der ülteHten .Methode der Feuererzeugung. Archiv [. Anthrop« 
25, 1651t. 
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S. 8t8. 1. Für Herd gibt es mehrere Aundrücke, denen man 
höheres Alti'r Kuschreiben kann, wenngleich sie vielfach nur in einer 
Sprsche aiittreien, gr. torfu, tat. Vetta, gr. in^p^, Allpt. piUanno. lit. 
pelfnf 'Herd' a. u., s. Schi'a<]er RL. 3tS8. 

Man lindet eogHr Gruben im Boden, die mit Sleinen »usgefUUC 
Kind. Dadurch hielt Hich die Wüi'tne iHuger. 

Merk wiirdigerwi' Jan beBitzmi wir BOgar einen AuKdmclc für 'Ofen'; 
griech. iirvö^ 'Ofett. Bacliofen' au» irrfr^^mic (?) zu lat. uuUit, auxtUa 
*Topf, gou aühn», ahd. ofan, schwed. tign 'Ofen' ai. tikhA 'Kot^htopr'. 
Ich Icann b(-i der gleichen Bedeutung im Griech. und Genn. nicht an 
Zufall glauben. Man wird also in diesem Won wohl «-ine Bcaeiclmung 
des Backofi-n» sehen dürfen, dessen einfauhee PrinEip doch darin be- 
steht, dnss man eini'n geschlossenen Baum durch Feuer erhitzt und 
diese Hitze dann auf das zu Bacliende wirken IHsst. Jede kleine Erd- 
hohle kann einen Batitcofen darstellen. 

8. i)M. Aut^h die alten Iberer snssen beim Essen auf Bünken, 
die Iftng» der Wand befestigt waren. Sirabo 3. 155. 

Die Gallier schliefen auf der blossen Erde oder auf Fellen, SirabO 
197, Diod, 6, 28, sie sassen auf at\iähi(, (Strabo 197) oder auf Tier- 
fellen, Dlodor 6, SH: bcmvoöoi ht KaSiipcvoi itdvTf( oi'jk iitX (Ipöviuv dXh' 
£iri TT^( ifii^, (jnoOTp<ii|Auai xpiu^cvoi I^Okwv f\ kuvivv b<p^am oder auf unier- 
gestrentem Gras, Athen. 

8, 8H, 1. Tisi-h: K.-Iien. Athen IV p. lül: KeKToi (<prial Hoö«- 
bd>vio;) Td^ Tpoipdi; fipoTiOfvTai x^prov iiiioßd\liovT((, kuI jni TpuneZiIn 
EuAivujv uiKpÜv ditö Tf[<, -fi^t ttrrip^fvujv. 

Germanen: Germ.S-i: Lauft dbmii captunt : »eparalue sittgulü 
»ede» et irtia cuique mensa. Vgl. dnsn Müllenlioff DAK. 4, 337. Diese 
Sitte erhftit sieh noch im Mittelalter. Hevne l,5ti. 

Hunnen: Priscus Corp. Script, hiüt. Byz. I, 316, 14 ff . i)j bi^ 
dOTtaaiiif TrdvTUiv Tl^tl6{vTu)v, (intE^cnnv uiv ol oivox6oi, TpdiitEui bi tittä 
Tf[v TOO 'ÄTfiAa naptriflfvTo kotö rpei; Kat TdTapo; dvbpa; t^ sal nXtlou;* 
ööev lKaOTo<i otd( t€ ^v tiüv t^ ^lafibi (mTiöeu^viuv ^(TapaX(tv wn fintEiibv 

11^^ TÜIV öpövujv xdEtuii. 

Thraker; Xenophon Anab. VII 3.21; tö bnmov niv />•> xueq- 
u^voi; ki^kXiv' tmtta hi Tplnnbc^ (i^T]v^r|aDV nAoi' oOtoi b' i^auv xpcdiv 

Die kleinen niedrigen dreirüaaigrn Tische, die sugleich als Stuhl 
dienen, sind noch heute bei den Södslavon allgemeiu verbreitet, 
wenigstens habe ich nie ander!* gegesüen. 

Die gewdhnlirhe (vt.vroologle von rpänila h\h 'Vien'UHs' leuchtet 
mir seit langem nicht mehr ein, das Wort gehört eher zu TpdnriE "Balkea*. 

Über den Hansrat des bulgarischen Hausen gibt Iwantachoff 
a. a. O. <S. 40 dankenswerte Mllleilungeu : .Im Innern ite« Bauemhames 
gibt es keine hewr^lichen Mübel, hüchetens einen gaux niedrigen Drei- 
fusa oder Hukktotz «um Sltnen, einen ebenso niedrigen Tisch zum 
Auftra^ren der Speisen, uni wde.hrn man mit gekreutzen Beinen auf 
dem Boden kauert. An den Wunden bangen oder sieben angelehnt 
allerhand Werkzeuge: Schanfcln, GabHn, Handbeile und Äxte. Knrste^ 
Hirt. Die tniloicfniiuicn 4; 



a denen aber gewiss noch andere 
■,ine AufzUhlung, weil die sprai^h- 
is wir nicht schon wÜNSIein. 

R dem Honi und den Sohldela 
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Siebe, primitive liteinerne Handmühlen zum Mahlen von Getreide und 
Salz, allerlei Sticke. Spinnrocken nehst Spindel und Garn. Den Haupt- 
beüitz der Bauernfaniilic bilden Decken, in denen meist abweclielnd 
helle und dunkle Streifen nebeneinander herlaufen. Kupfergeffisse, 
besonders aber Krü^c mit einer Mündung, flaehe Schüsseln, Tr'ögv, 
die ans Baumetämuma ausgeholt sind, endlich einige hölzerne Haus- 
gerlUe, wie Lüffel. Quirle u. s.w." 

B. 394,2. GefäBse. Die Ausdrilckefür'Getflsse', die wir in dpn ver- 
wandten Sprachen nachweisen können, sind sehr beträchtlich; Schr«dei 
RL. 277 verzeichnet 15 Gleichungen, z 
kommen werden. Ich verzichte auf 1 
liehen Anedrücke nichts erwelxen, wi 

Neben den nntilrlichen GefÄssei 
der Tiere entwickelt sich zunächst das Holzgef&ss, das lanj^e Zeit 
wahrscheinlich allein in Gebrauch gewesen ist, wie dies Sirabo 15& von 
den Lusitanern und Kelten berichtet: EuMvoiq bt äTT*l<»S xpiüvr«!, KaSdircp 

KQl Ol K«XT0i. 

Ebenso gebrauchen sie die Skythen, und die Milchwirtschaft ver- 
wendet nie- noch heute in ausgedehntem Masse. Tongefässe sind natür- 
lich jünger als die HolzgefaiisB. Hinsichtlich der Zeit, in der sie in Europa 
auftreten, finden sich im darstellenden Teil einige Widersprüche. Die 
Töpferei ist eine sehr weit auf Erden verbreitete Kunst, und das spricht 
also für hohes Älter der Töpferkunst in Europa. Tongeffisae stammen 
zuerst aus den dänischen Kuchenabfällen, vgl. S. Müller Urgeschichte 
Kuropas 18, da wir es aber hier mit der Peripherie der Kultur zu (un 
haben, werden sie in andern Gegenden alter sein 

Man darf bei der Betrachtung der Gefässe nicht vergessen, dass 
in manchen Gegenden der Töpferton oder Lehm nicht vorhanden ist, 
dasa andere Gebiete wieder an Holzmangel leiden. 

Der Stoff, aus dem man Gefässe herstelll, ist daher von der 
Örtlichkeit abhüngig, und sicher überwiegt im Norden das HolzgefUsa. 

13. Verhehr nnd Verkehrs mittel. 

S. 395.3. Ausdrüke für 'Weg' sind all und nicht selten. Der 
aligemeine Begriff in griech. niru^ 'der betretene Weg, Pfad, Fusasteg'* 
(11.20, 137), lal.poflJi 'Brücke", altpreufls. /Jindwi 'Weg", abg, p.((F'Wee', 
■i. piinfhäx 'Pfad, Weg', dazu auch d. fiiidai. Griech növToq 'Meer' gehört 
ebenfalls dazu. Diese Bedeutungsent wie klang weist auf die hohe Be- 
deutung des Meere.B als Strasse hin. 

lai. rea, via, got. u-iga 'Weg". Die Richtigkeit dieser Gleichung 
wird von Walde Lat. EWB. bestritten, wie mir scheint, mit Unrecht. 

Selbst die allerprimitivsteii Völker kennen gewisse Pfade, die 
durch ihr Gebiet und weiter hinaus führen. Vergl. die Dissertation von 
G. Dressler Fusepfad und Weg geographisch betrachtet. Leipzig 1906, 
der auch die Bedeutung der Ströme hervorhebt. Über die Wege 
Afrika nnd bei den Naturvölkern vgl. Schurtz Urgeschichte 
Knltur45ti; , Am ersten beginnt überall etwas wie Wegebeenerung, 
es sich um Überechreiten sumpfiger .Stellen oder kleiner FlusslKufe 
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handelt, und in sumpfreichen Gebieten kann sich dann wirklich eine 
gewisse Praxis im Wegebau entwickeln.* Das ist sicher auch in Europa 
<ior Fall gewesen. Es gibt in Norddeutschland uralte Moorwege. ^Ihre 
Unterlage bestand aus Birken-, Erlen- und Eichenbuschbündeln; auf 
diesen waren Lagerhölzer in der Längsrichtung des Weges angebracht; 
darauf ruhten d«ann erst in Querlage die Bohlen, die auf beiden Seiten 
des Weges, durch eingeschlagene Pfähle festgehalten wurden.** Vergl. 
Globus 1898, 26 f. 

Der Weg ist übrigens älter als der Mensch, da schon die Tiere 
einen ganz bestimmten Wechsel haben, der sich vielfach zu einem 
Pfad entwickelt, besonders in Afrika. 

Dass der Ausdruck 'Kriegspfad', der aus der Indianerliteratur 
stammt, eine bestimmte kulturhistorische Bedeutung haben muss, das 
wird sich jeder Sprachforscher sagen müssen. Vergl. jetzt darüber E. Ch. 
Semple American history and its geographic conditions, Boston und 
New-York 1903, Kap. 4, S.61. 

S. 396, 3. Der Wagen kann in Gegenden, wie sie Europa im 
allgemeinen bietet, in alten Zeiten kein Verkehrsmittel gewesen sein. 
Im Osten unseres Erdteils waren allerdings günstigere Bedingungen 
vorhanden. Auch Dressler Fusspfad und Weg sagt S. 86: »Der Wagen 
war im Anfang nur ein Verkehrsmittel der Völker hoher Kultur; des- 
halb waren auch die Wagenpfade anfangs nur auf die von derartigen 
Völkern bewohnten Gebiete beschränkt." 

S. 397,1. Über den Schlitten vergl. z. B. Seh urtz Urgeschichte 
der Kultur 454 ff. Die Erfindung des Schlittens konnte nicht schwer 
sein, da er in dem Dahinziehen der Baumstämme sein Vorbild hat. 
In gebirgigen Gegenden wie Serbien zieht man das Holz noch heute 
so herab. Urverwandte Gleichungen liegen kaum vor. gr. oiivCiciT 
äTpoxo(; djuaHa Hesysch ist ja zweifellos mit russ. «aw«, serb. sanjke 
'Schlitten* zu verbinden, kann aber nur aus einer nördlichen Sprache 
entlehnt sein. Die serbische Form saonice geht auf aalnice zurück, 
kann damit also nicht vereinigt werden, wohl aber mit lit. slüjos 
'Schlitten'. Unser deutsches 'Schlitten' könnte dazu gehören, ^wenn 
man eine Grundform mit skl ansetzte. — Übrigens spielt der Schlitten 
oder die 'Schleife' noch heute in der Landwirtschaft eine beträcht- 
liche, Holle. 

S. 397, 2. Eine Art Schneeschuh erwähnt Strabo 11 p. 506 im 
Kaukasus: sie besteigen die Berge öitoftoujucvoi Kcvrpuird ubMoßöiva Mki^v 
TuinTTdvujv TTXaT€lu öid Tu^ x»<^vo(; Kai tou^ KpuOTdXXouc;. Und in Armenien 
TpoxicTKoi EuXivoi K€VTpiuTol Totq 7r^X|Lia0iv ÖTTOTiOcvrai. 

S. :)98. Es ist mir wahrscheinlich, dass die erwähnte Schiffahrts- 
strasse durch Russland schon sehr viel früher benutzt worden ist. 

S. 398, 1. Das folgende ist im wesentlichen in der Beilage zur 
Münihener allgemeinen Zeitung 1898 Nr. 51 veröffentlicht worden. 

S. 4(K), 1. Über die Schiffahrt der Ligurer berichtet Diodor 5, 39 : 
^^Trop6uÖM€voi Yotp TrX^ouai tö Zapftöviov kqI tö AißuKÖv Tr^Xafo^, ^Toifiui^ 
iauTüu<; ^iTrTovT€<; €i^ dßonöi^TOUc; Kivftuvou^ • aKdq>€Oi T^P XP^J^M^^'O» tu»v 
öx€6iüüv €UT€X€öT€poi<; Kol T0l<; dXXotq ToK KQTd vaöv xpn^'^MOK i^kioto kqtc- 
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KaTQTrXiiKTiiHlii;. 

S. 403, 2. Strabo 11, 2, 13 (495) berichtet: Merd U i^v £iv!>ikV|v kuI < 
■rfiv ropTiirlav *TTi -rft 9a\diTTri t\ tiJjv 'Axaiüiv Koi Zirfiiw Kai 'Hviöxwv ita- 
paX[a TÖ TtXiov äXißevoi; Kol öpeivf), toO KauKdoou fitpo<i ovaa. Zäioi bi Aiii 
tC)v KQTä ödXaTTnv Xqcrriplujv, diKdtia fxovTC^ Xtirrd orevd ko) icotupa. öortv 
dvepilinou; udvre Kai (tKom ftexi^MEva ■ aitdviov W TpidnovTü WSuaöai roin 

TrdvTO^ ^)uvd^^evu■ koXoüOi b' aCtTU oi "EXXrivt; KQndpo4 tüiv 6' oöv 

Kajiapüiv OTÖAou!; naTnoKeuo^ÖMevoi Kai titiitkiovriq tot{ fxiv toU äXKdoi 
TOTf &* xA'Q't Ti^i *^ ""' TiöX« eciXaTTOnpoTQÜöi .... fnoviövrc^ M ( 
olKtSa X"*?'"! vauXoxtiv ouk Ixo'^'tsIt dvae^jjevoi toH üDjioh Tdq Koudpoc ■ 
dva(p^pouoiv (iri Toii? bpunoiiq tvolatiep «fli olnoüai, Xunpdv ripoOvrt^ yfyv. 

8. 402, 5. Veoeter: Caesar BG. 3, 8: Huiug est cioitalie long« 1 
ajnpUssima atictoritas omni» orae maritimae regionum tarum. quod 1 
et naveg habent Vetieti plurimas, quibut in Britanniam navigart c 
suerunt. et scientia atqtie usu nautiearum rerum reliquos anteceilunl. 
3, 9. Auxüia ex Britannia, quae contra eas regiones poitita ent. 
cetstint. 

S. 405. Dass 0. SthrndtT die einfachen Folg:emiigeii, die 
Test aii6 den Tatsaclien gezogen sind, nicht verstanden h*t, kann udb I 
nicht an diesen Folgerungen, Boiidern nur an der Verstand niaftlhigkeit ] 
Schraders irre machen. Schrader stützt sich im wesentlicheti «uf die 1 
Sprache, deren Terminologie für das Schiff viel geringer gdn soll als I 
die für den Wagen. Aber wir besitzen genügend Ausdrücke für Schiff 4 
und Ruder, und da^ es nicht viel weitere Ausdrücke gegeben hat, j 
würde ganz selbst v erst äudlich sein, wenn die Schiffe im wesentlichen | 
aus Einbaumen bestanden haben. Ausserdem kann natürlich immer 1 
nur der Teil der Indogermaneii. der an der See sasa, die Schiffahrt I 
betrieben haben, und du dies für den grössten Teil nicht gilt, viele T 
Stämme ferner lange Zeit durch das Binnenland gezogen sind, gn kann ' 
der Mangel vergleichbarer Worte nicht weiter auffallen. Schrader hat ' 
ferner in einem Vortrag ausgeführt (Wiss. Beihefte z. Ztschr. d. allgem. 
deutschen Sprachvereins), daas wir erst bei den Germanen eine Aus- 
gebildete Terminologie für die See und die Seeschiffahrt nnden. Aber 
die daraus gezogenen Folgerungen sind falsch. Denn wenn Worte wi« 
See, Hatl, Woge, Klippe, Werder, Hafen, Riff u.a.w, noch nicht J 
in den verwandten Sprachen nachgewiesen aind, so machen sie docli ] 
einen durchaus alrertüm liehen Eindruck, und man kann nicht erkennen, 
wie sie etwa auf dem Boden der germanischen Sprachen nach ger- 
manischen WortbildungBgeaetzen neu hätten gebildet werden können. I 
8. 405, 1. Ausdrücke für Schiff u, s. w. gr. vaO^. lat. nävis, ^ 
ir. nau, an. nör, ntaist 'Schiffs schuppen', ni. näuf 'SchifT, aw. nävffja' ' 
'schiffbar', pers. ndtiij'ü- 'Schiffszeug, Flotte, Flottille'; gr. -faOXoq 'I..ast-'l 
schiff, mhd. kiol 'Schiff, an. kjäll, ags. cioL 

Ruder: gr. tptTHÖ^ 'Ruder", Tpitipriq 'Dreirudrer', lat. rimu», ^ 
ir. räme, ahd. ruoäar. Hl. irkltis, 'Ruder', lit. irtt 'rudern', ai. arUrant I 
'Ruder'. Eine andere Gleichung in ngs. är, an. är 'Ruder, Riemen* I 
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Cur^'erm. airö, darKUs finn. airo) und lelt. airit, airv, lit. vatra», fatra 
'Kuder', Lidän Studien Zur Alltnd. und vergl. Sprachgeschichte 65. 

Mast; lat. mälu» aus 'Tnaidot, d. matl. Wenn das Wort nebten 
der Bedeutung auch die von 'Stange' zeigt, ao braucht diese durchaus 
nichr urs{>rünglii;li eu sei», da der Bedeutungüübergang von 'Mast' su 
'Stange' ebenso leicht mügllch Iflt, wie der umgekehrte. 

Ausserdem finden wir für den Charakter der SedandHchnfl die 
Gleichungen für 'Meer' 'See', lat, lacua, 'Grube, Bruniientrog, stehende« 
Gewaster, See', ags. lagu "See', alsl. t^gr 'See, WaMer, Flüssigkeit', 
ir. loeh 'See', kytnr. lagen, bret. laguetni 'See, Teich'; tat. portus 'HaTen', 
BW. p»rfu« 'Fun', Biiil. fJtrttr 'Bucht', ahd. /Vir(, gall. ritu- 'Furt'; lat. 
radum 'gnicble Steile im WasHcr", ndil. wall, lat. vado, d. traten; gr. 
fliKipui; 'Festland', d, C^er, Qrdt. 'äper, ai. örmiji 'Woge', ag». trieim 
'Woge'. 

Auch die Sei'tiere waren bekannt. 

Über Wal, Aal, Lachs a. o., ebenso lassen steh eine Ileihe von 
BeKHchnungen für Hhnmelfirlvhtungen nachweisen. 

Nord; abg.s^rerrl, 11t, rfiai»r£ 'Norden', deutsch wAauer. hit. «■ 

Süden; gr, vörot, d. alld, unrerm, »unp-. 

8. 4M. 1. Nachrichten über die Bauart der Schiffe aus dem 
Altertum: Nach I'lin. Hisi. nat. 16. SOS fuhren die germaiiUohen St^e- 
rftuber nngulatü arhoribuK cavatig. 

VellejUB Paterculua 2, lOT über germ. Schiffe: U/tu» e harhari» 
aetatt senior, corpore rxcrUen» digaitait quantum nxtendebat eultuit 
i«M8 eavatum, ut iltü mos trat, ex materia eonteendit alreum 
»ulusque id nafiyii genu» temperan» ad medium proeeimit ßuminix. 

Arriau Annb. 1,3.6: Tä; ht bupO^pa; i<^' at; (oicf|voi>v ri); Kdpipn^ 
irXilpilxicu; kui 6aa kiovöEuXa itXuia Ik tt\(, V^P'^'i •y|^va-fa^lir^ {f\v hi Kai toü- 
luv ti'iiro(i(a itoX*#|, öti toiIxoh xpiirvxai ol npÖDomoi T141 "toTpip iif' &lii«iqi 
( Tft <K Tüü 'loxpou Koi einoTt irop' dXXf^Xou; dvd töv itoTa^Av arJXAoivto 
a{ hiiOTcüovTit an' oiliTiiiv ot troWot). 

Xenojihon Änab, ä. 4. II von den Mossynolken: Kai /jicov tQ 
(iOT(pa[() ÄTOvrt? TpiaK6oia nXoia >iov6iuio. Tolyb, 3. 42 ['Awfpaq] ilt\- 
TäpooE nup' uüttiiv Td TC iiovöEuXa rXoia nivro koI to(i( A^jiBoui;, övta^ 
Uavov; T>p itXy)B(i hxa tö rat; tu ti\^ öuXdTTr); <^IIOpla^ itoXIioüt i^t\a9ai 
iropetKoi'-vTujv Täv 'Po&aväv. f-n bi ri^v öptiäZouoav EuXelav <UXaß« npöi; 

TT|V KaTdOKEU^V tUjv tiovoEiiilLuiv. 

Nach Straho 3, 3, T (l&B) gebrauchen die Lu»itauer biqiecpIvoK 
nXoioi^. 

Tac. hist. 3, 47 berichtet, wie diu KAUkanusvOlker rasch Schiffe 
hersiellen artis hileribus latamalfum stnr vincuio aeria aut ferrt eon- 
nexant, et tumMo taart, pronl fiuctuK aUolitur, mmma »aeium tabult» 
augmt, donec in modum ttcli elaudantur. Vgl ttber den SchlfTsbaa 
norh Amliroi"j|og. Mitt. Wien 30 (äOOl. 
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IL TEIL. 
Die Gesellschaft. 

14. Die Faiiiilienformen. 

S. 409, L Literatur: Die allgemeine Literatur über die Familien- 
forinen ist so zahlreich, dass sie hier nicht augeführt werden kann. Ich 
verweise auf das Buch von E. Grosse Die Formen der Familie und die 
Formen der Wirtschaft, Freiburg 1896, wo S. 196 ff. die Familie und 
Sippe der höhern Ackerbauer beschrieben wird. 

Auf indogermanischem Gebiet ist besonders wichtig die Abhand- 
lung von B. Delbrück Die indogermanischen Verwandtschaftsnameu. 
Ein Beitrag zur vergleichenden Altertumskunde. Abhandl. d. ^ächs. 
Ges. d. Wiss. 11, Nr. 5. Leipz. 1889. 

Die Sonderfamilie und ihre Formen. 

S. 412, 1. Sehr ad er setzt die Polygamie als normale Etieform 
der Iiiüogermaucn voraus. Die Tatsachen der ältesten Zustände weisen 
aber mit Entschiedenheit auf Monogamie, wie v. Bradke GGA. 1H90 
S. 910 f. ausgeführt hat. Für die Inder sagt Delbrück Verwandt- 
schat'tsnamen S. 541: „Sonach kann man behaupten, dass in den Kegeln 
über Opfer und Haushaltung der Zustand als der natürliche voraus- 
gesetzt ist, dass ein Maim nur eine Frau oder doch nur eine Uaupt- 
frau iiat." Bei den Griechen, Italikern und Germanen finden wir im 
wesentlichen die Monogamie. 

Für Griechen und Italiker sind die Zeugnisse überflüssig. Ger- 
manen Tacitus Germ. 18: namprope soll barbarorum singulis uxoribns 
contenti sunt, txceptis admodum paucis, qui non libidiney tted ob nobili- 
taiem plurimis nuptiis ambiuntur. Müllen hoff DAk. 4, 301 bemerkt 
dazu: „prope snli barbororum ist etwas viel gesagt. Bei den Galliern 
und Iberern z. B. finden wir eigentlich keine Vielweiberei.** Für den 
Norden trifft im wesentlichen, wie mir Mogk gütigst mitt<'ilt, die An- 
gabe des Tacitus zu. es kommt Polygamie eigentlich nur bei Fürsten 
vor. Wenn wir Nebenfrauen finden, so darf man nicht vergessen, dass 
der Seeraub zur Erwerbung von Sklavinnen führte, die natürlich Eigen- 
tum des Herrn waren. 

Über die Polygamie bei den Indern vgl. Zimmer Altindisches 
Leben 324, JoIIy Grundriss d. indo-arisehen Philologie 2, 8, S. 64 f.; bei 
den Persern Herodot 1, 135: fau^ouai ö' ^Kaaroq auxibv iroXXa^ ^iy kou- 
pi6i(«; Y^vcxiKaq, ttoXXuj ö' €ti TiXeöva;; iraXXaKoiQ KTOivrai. 

Ciallier Caesar B(r. G, 19: Et cum patvr f'amiliae inlustriore 
loco natus dt'Ceasity propinqni conveniunt et eius de morte^ si res in 
auspicionem vcnit, de uxorlbus in «errilem modum quaestionem habent, 
liier kann es sich aber um eine Hausgemeinschatt handeln. 

Thraker, Paionen Her. 5. 16: ät^Tai bi €KaaTo<; öuxv«<; t^- 
vaiKa(;, Bithyner Arrian Frg. 37. 

Preussen. Hier kommt Polygamie nach dem Friedensvertrag 
von 1*249 vor. 
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Es bündelt sich bei allen diesen Zeuj^niäarn ilariun reetziiBtellen, 
was KigenlHch Sitte war, and da aeij^t skh. das« bei den Unuptvötkera 
ebt<n ilio Mniiogamie hermchto. 

S. 41«, 2. Frauengameinschatt. Caesar BG. 5. U: Uxores 
habeiit tleni duoileniqw inier »e commiines et mnxime fratres cum 
fratribu» parfnle*r/ue citm liberis. Vgl die weiteren Zu saninieu Stel- 
lungen bei Zimmer Zeilschritt der Savign.v^littuag für Rechlsgeschicht« 
16, tiöm. Abteil. S. 309rt. Herodot 1. 216 von den Massageton: yv- 
viiiNd uiv fauitx (KuafOi, tavtiysiv bt (iriioivu xptujvrui, also feste Ehe. 
Hei-nd 4, 104 von den Agathvrsen; tniitoivov bt läiv Tuvauiitv xf[v ui£iv 
iroitdvTai. i'vo Kual-pfnToi te äXXfiXiuv l<uut ko) uIk^'Icii iövrt^ itiertt^ ui^t« 
ipttävu) ^V (xöel xfiiwvrai (^ dXXi'iXou;. Ähnlichua berichtet Strähn |>. 775 
Über die Troglod.vten. Bei den alten Freussen wird in der Friedeua- 
urkunde vou 1249 auf die Gewohnheil angeapielt, ilaa« Vater und Sohn 
gt'mi'inttam eine Frau knuren, die nauh dem Tadn de» erstem &\il 
IclEtprn tibergohi. Bin)^ iulereäsaiite Analoge rinden wir in ilrin i'Ubs, 
Mir-VerhHUnissen. vgl. Laveleye Dfts Ureigenium KIT. 

S. 414, 1. Polyandrie bei den Stmiten Strabo 783, uln ö* 
Kui ymi) näoiv, Ö bi <p0äaa<. tiaviiv nitvurui upoötlq Tf|i; eüp<i( t^v ^ä^bov. 
Vgl. Zachr. f. Ethnogr., Verhaiidl, 1898,29. Urosse Familie 1. lt>: bei 
den Indern I'ulbräck Verwandtschaftsnamen fl.öUff ; Jollj- a.a.O. 
2, S S. 47 f. 

Hierher gehört auch eine Nachricht, die Diodor B, IK von den 
Balearen bcrichiei: iiupAboEov bt ti wat «urd toüi; t^m'""; vönmov tiap' 
uüToi^ töTiv. tv läp ja\ Katä touc Y^Moi^t (iiuixion olictiuiv r« ku) qilAuiv 
kqtA tfiv f|XiK{ov 6 npüTo; Ati Kai ü &tiJT(po^ kqI ut Xomol wrtä Tii <Ef)t 
ulcrravTDi Tai; vCitupay^ Av& jJ^poi;, tox^OU '">0 vu^iploti Tirfx^vovxc; Taiiiii^ 
Tf)!; tinf)i;. Ganz entsprechend hei de« Nasamone» Her. 4, 173: KpJiTOv 
hi TaiitovTo^ NaaoMiIJvo^ Avbpö; vÖM<>< i'i'^ 'r'|v vü^ipi^v vuntI tI) npdiTi] 
blA fldvTuuv bi^EeXedv xiiiv &qitu|j6vuiv uiTfOti^viiv tiüv hi iJn (nadTiq ol 
mxeq, biftot biiipuv. Tö dv (xi q>tp6M«vo4 iE oIkou. Hier liegt gewiBi keine 
zuftllligp i'hereiiiBlinimung vor. 

S. 414, 3. Zu dem Zweck der Ehe^chlieBSUUg vgl. noch folgende 
Stellen: xd; nty ttaipa^ ^bovf^; ^vck' (xomv, tat; ht hoXKuko^ ti^; koB' 
i^M*|iov e«puTt(lu( Toö oiünttTO«, lät bi "nivolKtn Toö naifcoTtoifToeai YViötius 
ical tiLv ^vbov qiöXaica mOTflv ixtn und die berki)mmliclie Formel in den 
ailischen EhevertrHgen tnX iralbuiv TvTOiutv dpAr^i a. B. Ludan Tim. 17. 

8. 415. Über Scheidung der Ehe bei den Siidalaven wegen 
KinderlnsIgkeU berichiei K rsuss Sitte und Brauch bei deu SJldsla%'cn 
S. 56<5. Ich habe verschiedentlich davon gehört. 

Valiir- und Muilerfotge. 
S. 417. 4. iMier die iDdogermaiilachen Verwauillschafisnawen 
vgl. die Ahlinndlung vou DelbrUck i)lo Indogeruianischeu Vatwandt- 
nchaftanamen und O. Schrader Sprachvergleichung und Urgeschichte 
2. Aufl, S, 536 (f., Keallexikon S. 762 ff. Die Ausriihrungen Delbrück» 
Kind atrar viel vomiehliger nis die von Schrader. Uazn kommt i-in in 
weeentlichtii I'uukteti verfehlter Aufxau Schraderu Mg, >'. IT, Uff. 
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Im ali^emeiuen gehen (iie Verwaudtechaftsnanien auf das Ver- 
hältnis der Frau zu den Angehörigen des Mannes und der Kinder zu 
den Verwandten des Vaters, aber die Annahme ist falsch, dass das 
Verhältnis des Mannes zu den Angehörigen der Frau, das der Kinder 
zu den mütterlichen Verwandten nicht bezeichnet worden wäre. Erst- 
lich haben wir tatsächlich Wörter, die dies Verhältnis bezeichnen, 
und zweitens können wir aus dem Schweigen der Sprache nichts 
schliessen. Die Sprachen, die bis zum heutigen Tage die indogerma- 
nischen Verwandtschaftsnamen, und dieVölker, die auch die alten Formen 
der Familien z. T. auf das beste bev.ahrt haben, die Litauer und die 
Slaven kennen auch eine wohl ausgebildeteBenennung der Angehörigen 
der Frau in ihrem Verhältnis zu dem Schwiegersohn. 

Ich ge1)e hier eine Zusammenstellung der Verwandtschaftsnamen 
mit Angabe der Bedeutungen, l'm Raum zu sparen, bezeichne ich 
das Verhältnis der Frau zu den Angehörigen des Mannes mit +, da* 
Verhältnis des Mannes zu denen der Frau mit — . 

S c h w i e g e r V e r h ä 1 1 n i s. 

S c h w i e g e r V a t e r : a i . y vd^iiras ^Veda un d Brahmana nur -f- , 
in den Sutreu — ), aw. x^asura- -f, slav. srekrit -f-, lit. ieiuras +, alb. 
vjeli'H- ±, gr. ^Kupöc; f-, 1. soctr ±, got. sivaütra ±, körn, hwigei^n ±. 

Seh w i e «4: e r m u 1 1 e r : ai. t^ragru ± , arm. skesui* +, alb. vjeh9r9 ± , 
slav. svekvy -f-, gr. ^Kupd -f-, lat. socvus ±, d. schwieger ±. 

Man sieht also, in einer ganzen Reihe A*on Sprachen bezeichnen 
die beiden Ausdrücke auch die Eltrrn der Frau, und diese Über- 
tragung könnte trotz Di-lbrück alt sein. Jedenfalls gibt es keine 
Sprache, die nicht auch die Eltern der Frau bezeichnete. Wir 
finden nämlich nnu. nnrr und TJikhaur, gr. ireveepöq und irevOcpd, lit. 
üosris^ tio.srv, abg. ftsfi, tXsta. Wenn diese Ausdrücke nicht überein- 
stimmen, so sehen sie doch durcliaus altertümlich aus, und man kann 
annehmen, dass eben mehrere Bezeichnungen für die Eltern der Frau 
vorhaiulcn waren. 

Seh wifgcrtoc h ter: ai. snusdy arm. ////, alb ntMe (nach G. Meyer 
aus im. nttpfia). nh\i\<^. snucha^ lit. [marf)\ gr vi'öq, l. iiuruif, d, schnür. 

Schwiegersohn: Hier gehen die Bezeichnungen der Kiuzel- 
sprachen auseinander: ai. JOrnd^^-j i\y^'. Z(i7nät(u\ arm, hör, a\h. dand9r, 
abulg. zrfl, lit. zefifas, gr ttJ^Ml^P^^;. 1 gtnei\ got. inegs, ahd. eitJam, 

Die Ausdrüeke sind viel erörtert worden. Ich halte daran fest, dass 
eine Reihe von ihnt'n zusannnengehört. So lässt sich gr. T<XfAßp6^ au» 
Yaiupo^ mit lat. (jener unter einer (iruntlform g^/nnrns vereinigen. Die 
indische Form jämätä kann wegen tler beiden Vollstufen nebeneinander 
nicht ursprünglich sein. Nehmen wir eine (Irundform jämit- an, au die 
später Suffix -ar getreten ist, so «leckt sich dies mit lit. zentas, serb. zH 
aus zetirtf. Wir haben es dann auch bei dieser (iruppe mit dem be- 
kannten Wechsel von m und n axx tun. Es ist mir absolut unglaublich, 
dass so viele Sprachen bei iler Bezeichnung des Schwiegersohnes den- 
selben Stannn sollten verwendet haben. Und wenn unser Schwieger- 
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fiohti eine jange Bexeichnung igt, folgt dt^nn daraus, dass trUber kein 
Name fiir dienen Begriff bestand? 

SchwBgei' (Hruder des Mannes), ai. dtvd +, arm. taif/r 4-, 
abulg. iliferi +, lit. dieveris +, gr. ftafip +, 1, leoir +, ahd zeihhur. 
uiisiclicr ob + oder — . 

ScK» ilgeriu: abulg. zßtüvu +, gr. t"**»"!; +. I. glOs ±. 

Frau des Stliwagers: ai.j'flM, arm. nw, abalg ./^/ry, Vit. jeiitl, 
tfr. <voTnp, I, janilriee». 

Diese drei Ausdrucke bexitsheu sich auf die Angehangen des 
Mnnnes. 

Aber die beiden Sprachen, die die IndogeimauiscIieQ Verwandt- 
ficbafisnarnen am besten bewahrt bftben, das Utnuiaclie und das 
Slavjsche, haben auch Ausdrücke für das um^^ekehrte Verliallni». 

Brndüf der Fran: abulg. iurt, iurinG, iura, lil laigOnas, 
ai. Kjälä«. 

Sehwester der Krau: ai.g. gvlnti, serb. »va»l. 

Am interessantesten ist es aber, das» wir eine Bezeichnung für die 
Mlliinpr zweier Schwestern nni-hweisen können. Wir linden bei 
Hesych d<Xioi*ol dfcEXipä; TuvaUa; toxix^Tft und alXioi* aOTfotifipoi, Bei 
Pollux 3, 32 steht ferner dXiovtq, ol dbtXqxk^ tAm^vtc^' öuÖTawßpoi f\ ody- 
yajjßpui <) mSXXov ouTKribfirtai. Dni^ ci dürfte hier, da es sich um einnn 
poetischen Ausdruck handelt. huI der sngenaunten metrischen Dnhnung 
beruhen, wHlirend äiXi das Inkannte I'rafix ä = snt enthSIt. Mit dem 
Worte aiovc^hai nun sibon Kluge KZ aii, B6 na-wili 'n brollier inl»w', 
PI mülar 'the hu^bnndtf nf iwo «isters* xnsntnmengebraiht. Wir finden 
im Itidibchen ferner njäld 'der Frau Brudej-'. UelbrUck niclni «war, 
das Wort kHnue nichts mit den beiden orwAhnten zu tun haben, aber 
unbedingt ausgescIilonKcn selieint mir das nicht zu sein, da tuau dtin 
verschiedenen Anlaut vielleicht unter einem Ansatz stij vereinigen 
könntR. .ledenfalls folgt schon aus dem griech. und dem gerni. Wort-, da:« 
es eine Bezeichnung für die Mftnner zweier Schwester« f;ab. AL«r- 
dings kann sich eine solche such In der Hnusgcm ei nach Pitt des Mannes 
einstellen, wenn zwei Brüder oder Vettern awei Schwosleru geheiratet 
hatten, aber sicher Ist das keineswegs, Es Ist vielmehr wahrscheinlicher. 
dasH diese Bezeichnung von der weiblichen Linie ausgehl. Delbrück 
httlt es für durchaas uüglich, dass ein Mann in die Familie der Frau 
hineinheiratete, und ich sehliesse mich dem an. 

Wir finden ferner eine BeseiciiuuTJg für den Manu der 
Schwester. MM. gMulgr, gtmcl«, ahd. ^rxuto 'levir, sororls mariius', 
stelle ich zn lit »valnüi 'Bruder meiner Frau' Ich nehme an, dass 
bei svainiM ein Metaplasmns In die i Deklination stattgefunden hai, wie 
bei »tntK, i. «enem. dann hntto also der nom. VMii'd gelautet, was zu 
ahd. gatuio ablautet. 

Den atthochd. Ausdruck »iiiJgttr hat neuerdings W. Schulze 
KZ. 4Ü, 400 als alt erwiesen. 

BluiBvc-rwandischafl. 

Die Ausdrücke Valer. Mutter, Schwester, Bruder siimuioii 
genau In den mel*icn Sprachen ilherein, das^ »ie keiner Bemerkung 
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bedürfen. Dio Worte sind ihrer Herkunft nach unklar, und jedenfalls 
&;ind alle Folgerungen, die man aus einer angesetzten Grundbedeutung 
der ursprünglichen Wurzel zieht, hinfällig. Uns interessieren hier nur 
die Ausdrücke für die Geschwister der Eltern. Es steht zunächst fest, 
dass fast alle Sprachen die Geschwister des Vaters und der Mutter 
durch besondere Ausdrücke unterscheiden. 

Bruder des Vaters: ai. pitfvjas^ aw. tüirja- [ iüirjd * Vaters- 
schwester)', gr. TTttTpiuc, 1. patruus, ahd. fetiro. Aber ebenso gibt es 
einen Ausdruck für den Bruder der Mutter. Fünf Sprachzweige 
bezeichnen ihn nämlich mit dem Stamme awo-, lat. avunculus. altkom. 
enttorj ahd. öheim, lit. arbias, altpr atrisj abg. uß. Dass das kein Zufall 
.sein kann, dürfte mit Delbrück für jeden ausser Schrader auf der 
Hand liegen. 

Für Schwester der Mutter liegt ein übereinstimmender Aus- 
druck in ags. möfirie, gr. MT)Tpuid 'Stiefmutter*, arm. mauru vor. Ich 
halte die Bedeutung 'Stiefmutter' für jung. Sonst gehen die Sprachen 
auseinander, wir finden aber in einer ganzen Reihe besondere Aus- 
drücke, die ^ln^ zeigen, dass ein Bedürfnis vorlag, diesen Grad zu be- 
zeichnen. Gr. Tri0{<; ±, lat. amita r , matertera — , d. Bast -\-, Muhme — , 
lit. fefä ±, (fede -fi sl«iv. teta ±. 

Ausserdem lässt sich ein Wort für Neffe oder Enkel nachweisen: 
ai. näpäf 'Abkr»mmling', [gr. dvcniiöq 'Veiter'] lat. nepoa, altir. wia, ntcht 
'Xeffe, Nichte*, d. ntffe und nichte, lit. neptis, 

Bezeichnungen für die (irosseltern schwanken, woraus man 
natürlich nicht auf eine Nichtbezeichnung schliessen darf. Es fehlen 
auch Ausdrücke für 'Vettern' und 'Kusinen', was aber wiederum keinen 
Schluss zulilsst. 

Was wir aus diesen Tatsaclien entnehmen können, ist sehr wenig 
und im wesentlichen nur negativ. FLs weist in ihnen nichts auf eine 
Mutterfolge hin. Eine Vaterfolge wird durch diese Ausdrücke nicht 
erwiesen. 

S. 418, 1. Die Zeugnisse für die Mutterfolge sind folgende. 
Lykier Her. 1, 173: [Av'kioi] vö.uoiöi hi tu uiv KpT)TiKolöi, xd bi KapiKOl(n 
Xp€>uvTai, ^v bi TÖb€ löiov vevoiiiiKaai Kai oubauoioi dXXoioi 0U)Liq>^povTat 
ävB|,t()7Tiuv KaX^ouai dnrö tu)v urjT^pujv ^luuTouc, Kai ouki riirö tuiv irax^puiv. 
€ipo.u^vou bi ^T^f)ou TÖv 7TXT)aiov, Ti<; €iri, KuraXcEci 4iuutöv |iir)Tp66€v kqi 
Tr|Q uTiTpöq dvav€u^€Tui TCtc; .Li?iT^pa<;* xai ))v yiiy f€ f\)VY\ &OTi\ bouXip Ouvoi- 
^^0^1 f^'^yf.iMi TU TcKva vevouiarcti. if^v bi dvi^p daröc; Kai ö irpüiToq qötuiv 
•fuv(riK(i Eeivriv i) iraXXaKnv ^XT» ÖTiiiia TÖt T^Kva fivcTai. Vgl. auch Nicol. 
Dainasc. FH(;. 3, 4*)1. 

Sarpedou, der Enkel des Bellerophon in mütterlicher Folge erhalt 
den Vorzug bei der Erbfolge vor Glaukos, dem direkten Enkel, Eustath. 
zu 11. 12, 101. 

Kos: Paton and Hicks Inh-.ri])ti(>ns of Kos. Oxford 1891 S. 368, 
Toei.ffer Athen. Mitteil. ItJ, 418. 

Jnsel Telns: F. v. Vincenz, Globus 77,46. 

Etrusker: (>. Müller Etru>ker 1,403. 

Pikten: Zinniier Zeitschrift der Savignystiftung für Hechts- 
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geschichle Is, Rom. Abteil. S. 209 (f. A. Conrad^ Leipziger Stuillen 
5, 62 rf. 

Iberer: Sirftbo 3 (16ö): glgv rä Trupä toI; Kavrdßpoi; T(iii<; Avbpa; 
Iiiböval Tul; tVvaiEl npoiKa [Kai] tA Täq &v(aTipa<i KXTipavÖFioii; dnoXt In e 08(11 
TDij( Tt c^^tXql(^Cn Cin6 TOÜTiiiv iKÖibooBai xivo'Eiv. (x*' top Tiva tuvuiku- 
KpaTilav. 
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8. 4SI, I, Der Auidruck für 'Frsuen xweier Brüdi'i' jiltd. gr. 
tvdxfpui, Ul. janUrieen, scrb jHrvf ist nur in einer Unnsgi-ineinschaft 
recht verutHndlli-h uud Meter begründet, Wenn man prÄklisch iti einer 
Zudruga gewi^itt hitt, wird (linem Ans sofort klar. 

ti. iSi. 1. Ober die (^roBsfamilie bei den Kdicii vgl. Maine 
I.tctnrc-H on thc early history of inatltutions 4. Aufl. S. 79 tt, Alexander 
Conrad}' ÜeBchivIitu dur Ol au Verfassung iu den schottiachun Hochlanden 
LeipK Siud. fi, I ff Kttr die Griechen und Bönier virl. Bugh. £. See- 
botim On the itiruDture o{ Grnek Tribal sni-iety. London 1&9^: .levona 
Kin and cuatom, Journal of philology 16. lOSfr., Maiijuardt Privnl- 
lebii» der Ruinier Bij. 

8. 433, 3. Die bisherigen Erklärungen von gr, fcfo-TiÖT'K, ai. 
diiilipalii sind nichtssagend und werden der knlturhiMorisi-hen B«- 
deuiung dieses \Yüries nicht gereehl. Pischul hat Ved. Sind. ?,93fr. 
nachgewiesen, ilnss daiiipnfif nleht 'Hausherr', sondern 'Gebieter" ho- 
deutet, das i»t aber eweifeMoi< eine «ekundure Entwicklung, vgl, 11t. 
fitipaU 'souverflner Herr', apr. uraiitjiattin 'Hausfrau', lai. äoniinu«, 
Barthüloinai- Idg. FovB(^h.3. 101. Die Etymologie fÜlirt auf 'Hi^ir des 
Hauses', d. Ii. der Familie'. Der Znsnia des Wortes ilrtn*' ist kaum 
anders als in dem Sinne zu verstohcu, da*s wir es hier mit oiner 
Grossfanillie su tan haben. 

S. 434, 1. DieSI|tpe. Eine Untersuchung der in den einEelD«n 
Sprachen vorliegenden Ausdrücke für Familie, Sippi-, Stamm u. s. w. 
zeigt, düBs es kaum möglich ist, die indogermanischen Namen xu 
rekonstruieren. Die Ausdrücke gehen der Natur der Rache nach in- 
einander über. Die Schlüsse aus dem .Schweigen der Sprache sind 
natürlich hier wie anderswo unzulässig Wenn wir nun aucli darauf 
verliebten müssen, die idg. Worte antKudecken, so Ut doch die Bo- 
IrachtuDg der sprachlichen Ausdrücke ghnx lehrreich. 

Für Familie werden Ausdrücke, die ursprünglich 'Hans' be- 
deuten, gebraucht, vgl. ai. ilaiiifiati», gr. b€4iiÖTT); au gr. Mao(, lat. 
dumun int Sinne von Familie kommt aber der Stamm dirm elgeniUcU 
nicht vor. Wohl aber entwickelt sich der Stamm tioiko-, gr. oIko;, lat. 
HoM SU dem der Sippe, vgl, Walde s, v , av. vU u. « w. 

Die Sippe wird nach der Abstammung genannt 'das GenchlecJit', 
lat. !/rns, gol. knöfm '.Smmm'. ai. jdti^ 'Kaste', gr. ip("'^P'''- *("■'*■ bratstoo, 
germ, kuni-. Ool. xOija "Sippe' ist von einem Grundwort abgeleitet, das 
vorliegt in ai. rahhA 'ein öffentliches oder Gemeindehaus. Halle I1lr Ver- 
sammlungen, insbes. Spielhaue; Vcrsnuimlung, GeHellsebafti der Hot 
dne» Fürsten, (lerichtshof'. Dass die indische Bedeutung nicht ursprüng- 
lich ist, ergibt »ich aus den weitem BeEichungeii, iu denen das Wort 
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steht, vgl. So Im seil Uutersuchungen zur griech. Laut- und Verslehre 
S. 200. Das Wort bedeutet ursprünglich 'zu der eigenen Art, dem 
eigenen Stamm gehörig'. 

S. 428. Die Deutung der Namen der einzelnen indogermanischen 
Stämme hat die Wissenschaft in der letzten Zeit sehr stark beschäftigt. 
Abgesehen von einzelnen besoudern Abhandlungen wie L. La istner 
Germanische Völkernamen, S. A. aus den Wtirttembergischen Viertel- 
jahrsheften für Landesgeschichte. Neue Folge 1892 und R. Mach 
PBr. Btr. 17, 1 ff. passim, die sich ganz oder teilweise mit diesem 
Problem beschilftigen, findet man seit alten Zeiten überall Versuche 
einzelne Stammesnamen zu deuten. Ich halte diese Versuche im 
wesentlichen für verfehlt und habe schon auf der Bremer Philologen- 
Versammlung, vgl. Idg. Forsch. Anz. 10, 365, meine abweichende An- 
sicht vorgetragen. Die Wortstämme, die in den Namen der indo- 
germanischen Stämme stecken, sind ja in der Tat mannigfacher Deutung 
fähig, aber bei ihnen darf die Untersuchung nicht einsetzen, weil wir 
deren Bedeutung nicht kennen. Was wir an den Stammesnamen mit 
einiger Sicherheit erkennen können, dass sind die Suffixe, und aus 
ihnen geht zweifellos hervor, dass wir es mit patronymischen Bil- 
dungen zu tun haben. Die Völkernamen sind weiter nichts wie die 
Plurale von Personennamen. Wir kennen in der indogermanischen 
Syntax den elliptischen Gebrauch des Duals, d. h. es wird statt eines 
zusaminengehr>rigeii Paares von Worten das eine in den Dual gesetzt, 
um beide zu bezeichnen. So heisst im Indischen mitrA 'Mitra und 
Varuna*, ähänl 'Tag und Nacht', gr. Aiavrc 'Ajas und Teukros* u. s. w., 
vgl. Delbrück Grundriss 3, 137. 

Ähnlich ist m. K. der Plural verwendet worden, namentlich der 
von Eigennamen zur l>ezeichnung des Mannes und seiner Angehörigen. 
Wir finden diesen Gebrauch noch im Indischen, wo im Kigveda 
Atrajas, die Nachkommen des Afrij Känrds die des Kdnva sind, vgl. 
Delbrück a. a. 0. ir)9. Ähnlich iieisst es im Nordischen, um eine Sippe 
zu bezeichnen, pfir (die) mit dem Nominativ des Personennamens. Der 
Hauptbeweis folgt aus der Erklärung der Stammesnamen selbst. Wir 
finden bei ihnen alle die Bildungen vertreten, die wir bei den Eigen« 
namen antreffen. Neuerdings hat auch A. Fick Bezz. Btr. 2^,233 die 
Sache ganz richtig aufgefasst, wenn er sagt, auch die Verband namen 
der Griechen sind nach denselben Grundsätzen wie die übrigen Eigeu- 
nam(>n gebildet, können und müssen also in dasselbe grosse System 
eingegliedert werden. 

1. Vollnamen. Die Vollnamen sind unter den Stammesnamen 
verhältnismässig selten, sie fehlen indes nicht ganz. Ich deute also 
Hermunduri al> 'die Leute des Hermundurus', die Langohardi sind 
weder nach den langen Barten noch nach den Barten benannt, sondern 
Nachkommen eines Laiujobanhis. Der Name der keltischen Caturiges 
soll 'Kampf kehlige' bedeuten. Der germanische Eigenname HadurJh 
setzt aber ein kelt. Caturir vorau.s, dessen Nachkommen die Caturigex 
sind. Ebenso wird JÜturfgefi zu erklären sein. Vgl, ferner Wisigothae 
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Osfrogothae, Sugamhriy kelt, Nitio-broges, Allo-broges, Bello-vaci (?)^ 
Marco-manni, Naha-narvali, AaK€-6a(^ov€(. 

2. Viel häufiger sind die Kosenamen und deren Plurale. 
a) Eines der gewöhnlichsten Suffixe zur Bildung von Kosenamen ist 
-/2, vgl. die Sammlungen bei Fick Die griech. Personennamen S. XXIII, 
z. B. B{'jjv, TTXouTtüv, germ. Berhto^ Frido, Wolfo u. s. w., lat. CaiOj Scipio, 
Dieses Suffix ist nun bei Stammesnamen ganz gewöhnlich^ vgl. germ. 
Irminoties (dazu Irminrich, Ermanfrid), Gtäones, kelt, Eburanes (auch 
Personenname), Saxones, Teutones (ihr Führer heisst Teutobodiu), 
Ambrones^), Lingones, FrisoneSy Aviones, vgl. gall. Avicantus, thrak. 
AuXouTToXi^, \sit, Aulus (Zimmermann BB. 23,88) kelt. Vangiones, SenoneSy 
MaK€böv€q, gr. Mupmböv€^, 'AmqZövc^, TTaiovc^, TTaq)XaTÖv€<;, Kqukovc^, 
AdKovcq neben AaK€ba(^ov€(; u. s. w. 

b) Ein anderes Suffix ist -u. Im Indischen finden wir die Familien 
der TrtsavaSjBhfgavaSt Druhjavas, Jak^avas, ferner die Kuru, Parthavay 
TTdKTueq. Hierher gehören die griechischen Volksnamen wie Atüpi^c^, 
OtuK^cq, 0X€TU€^; vgl. die griech. Personennamen auf -u^ und -€u^ bei 
Fick XLI, 'Arpcuc; ist eigentlich die Koseform zu 'Axpo-, vgl. 'ApiOTcO^ 
zu 'ApiöTOKXfjq, TTcvecuc; zu TTcvecöiXcia, TTpuireu^ zu TTpuirocpdvr]^. 

Im Wechsel damit steht das Suffix -u*o, vgl. ai. dänavä- 'DämonV 
gr. AavaFoi, Batavi (Eigenname Bato)^ vielleicht auch Aedui^ vgl. gr. 
Aiöiüv, Chamavi u. a. 

1') ko bildet sehr gewöhnlich Kosenamen, vgl. ai. Dtvakas neben 
Det'adattaSy Vlrakas zu VirasinaSy gr. *lnnaK0^ neben 'linro-KXr^i;. Auch 
dies treffen wir in Völkernamen gr. T^m^ikc^, fpaiKof, ital. Opiciy Volsciy 
kelt. Aulerci, Aravisdy germ. (Jherusciy Teurisci. 

d) -lo ist in Eigennamen ganz gewöhnlich, vgl. ai. Divilaa zu 
Dein dattas, gr. ZtutXoc; zu Ztüimro^, germ. Wulfila zu Wolfgir. 

Dazu stimmen nun die Völkernamen germ. Vandili, Heruliy 
Hamali, vgl. gall. Camulos, Nahanarvali u. s. w. 

e) Auf griechischem Boden treffen wir zahlreiche Kosenamen 
auf -T^T, Akk. -r|v und -iiTa, so KpdTr]<; zu KpariöO^n^ Kuvt)^ zu Kuvöpxaq. 
Dt'm entsprechend finden wir zahlreiche Völkemamen mit diesem 
SulTix, Nemetes, Usipites neben Usipi, Camutes, Uarudes, Namnetes, 
KoupriT€q, Mafvf^T€<;. Auch der Name Veneti gehört wohl hierher. 

f) Auf nordgriechischem Boden erscheint ein Suffix -op, in 
Kassoper, Almoper, Deuroper^ Doloper, vgl. dazu die Eigennamen 
KeKpoHi, TT^XoHJ und gr. M^poirc^ 'die sterblichen*. Auch hier liegt der 
Verdacht nahe, dass wir os mit einem Eigennamen bildenden Suffix 
zu tun haben, bei dem p wahrscheinlich auf kV' zurückgeht. 

g) Es kann aber auch der erste Bestandteil des Vollnamens ohne 
Krweiterung auftreten, z. B. 'AfaOoi; neben 'AtaOoKXf^q. Auch hierfür 



1) Statt eines ro-Stammes tritt in der Komposition im Indogerm. 
häufig ein i-Stamm auf, vgl. Wackernagel Vermischte Beiträge 8 ff. 
So erscheint denn statt ambhro- in der Zusammensetzung ambhi-y 
'^v. 'AiupiXoxoc, kelt. Ambigatus. 
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gibt «B zahlreiche Beispiele wie iCal. Marsi, Umliri, Veneti, ^enn. 
Burguniit. Kivtbn. 

8. Als Ergänzung' der besprochene» Bilduugs weisen finden wir 
ierner in Staninmanien sehr gewöhnlieh die Ableitung mit Suffixen, die 
die Zugehörigkeit bezeichnen. In diesem Fall kann über die Bedeutung 
'des VölkernameoB überhaupt l;ein Zweifel bealehcn, 

al Das germ. Suffix -ing, -img bezeichnet die Zugehörigkeit, 
X. B. yibelung, Beovulf Seyldinga. So sind also die Vötkernamen 
ganz klar wie Duringl, vgl. auch ai. Turvafa , zu dem VoUnameii 
Jiertiiun-durua, Tertctttgi, Greotungi, Atnalungi, SUingae, Turcilingi, 
Jieudigni, Jathungi, Abdingt, vgl. die ganz gleich gebildeten Merou-ingi, 
Chitralinyi, Amelungi, Nibelangi, Wülfinge u. s. w. 

h) Das germ. Suffix -aeon bedeutet die Zugehörigkeit, daher 
Inguaiune» su Ingo, Prisaeone», Helvaeonex, Igtraionfs. 

c) Sieher bedeutete idg. -jo nichts anders als die Zugehörigkeit 
1. palritiK : pa/er. Hierher also Vülkernamen wie Hvasi (Grundform 
*Caismi), Nervii, Lhii, Lugii, Rugii, Frisn, Aaijlii, Lj/gii, Bratitwvii. 
Helvii, Menapii. 

rf) Das Siitfis -ern lie;,-t in got. ii-idtiu-aima, ahd, äioma aua 
"Jiiaerna vor. Auch hier ist die Bezeichnung der Zugehörigkeit nicht 
sweil'elhatt. Hierher gchiSren Arverni, Baaterni. 

e) Ganz klar ist idg, -Eno», vgl. haeitlnus zu haedu». VölkernameD 
sind: HirpXni, VetHni, Sablni. 

Ich behaupte mit diesen Ausführungen nicht, dass alle Völker- 
namen auf diese Weise gebildet sind, es kommen auch Namen nach 
der Drtlichkeil vor, die natürlich dann meist im Munde eines fremden 
Stammes zuerst aufgekommen sein werden, aber ich behaupte, dass 
wir die oben dargelegte, klarste Quelle der Verbanden amen bildung 
«rat einmal prüfen müssen, ehe wir zu andern Deutungen schreiten. 
Jedenfalls gibt es, was an dieser Stelle allein in Betracht kommt, viele 
Ethnika, die sich als Familiennamen enthüllen. 

S. 481. Weitere Zeugnisse für den Kult einer gemeinsamen . 
Gottheit als Mittel eines Zusammenhaltens der Völker. 

,Das Bundesverhältuis der etrurischen StAdte scheint ziemlich i 
lose gewesen zu sein: doch wurden za religiösen und politischen 
Zwecken mindestens einmal jJthrIichBuiidesver«ammlungen beim Tempel 
der Göttin gehalten." 

Die Rarer, Lyder und Myser haben ein gemeinsames üeiligtam, 
s. ü. S, Ö7&. Die drei eliachen Stumme haben als religijisen Vereinlgnugs- 
punkt das Poseidonheiligtum lojaiiSv, Strabo ö p. 343. 

Germanische OpferverbAudu finden wir bei den Sueven (Germ. 
■39), bei den Nerthu«vülkcru (Genn. 40), bei den Marsen im Haine der 
Tanfana (Tac. Annal. 1,51), bei den Friesen auf Helgoland (v. Richt- 
hofen Untersuch ungon ä, 434 ff,), bei den Dfluon in Lethra auf Soelnnd 
-{Thietmar von Merseburg 1, cap. 9), bei den Schweden in Upsah 
(Adam von Bremen 4 cap. 2T)> bei den Drontheii 
(Heimskr. S. 183). Siehe Mogk Rerm. Myth. > 169. 
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S. <tö4, l. Wählen des Königs ist bei den Germanen stets 
üblicli «geblieben, vgl. Mülienhoff DAK. 4,184. 

Bei den Burgundern konnte der König abgesetzt werden, während 
der Oberpriester seine Würde auf Lebenszeit behielt. Ammian. Marc. 
28,5. 14: Apud hos generali nomine rex appeUatur Hendinos^ et ritu 
ueteri potestate deposita reniouetur^ si aub eo fortuna titubauerit belli 
uel segtium copiam negavernt terra, ut solent Aegyptii casus eins modi 
suis adsignare rectoribus. Nam sacerdos apud Burgundios omnium 
maximus uocatur sinistus, et est perpetuuSj obnoxixis discriminibus 
nullis, ut reges. 

Über die indischen Verhältnisse vgl. W. Foy Die königliche 
Gewalt nach den altindischen Rechtsbüchern, den Dharmasütren und 
altern Dharmavästren 1895. 

S. 4^, 1. Zahlreiche Könige. Die Tatsache ist überall zu 
belegen. Von den Slaven sagt Maurikios (SchafaHk Slavische Alter- 
tümer 2, S. 664): TToXXtüv bi övruiv ^r]Yuiv kqI dou^cpövtü^ iX<^vTU)v npö^ 
dXXr]Xou<;. Germanen Beda bist, eccles. 5, 10: non habent regem 
iidem Antiqui Saxones, sed satrapas plurimos suae genti praepositos, 
gut ingruente belli articulo mittunt aequcditer sartes et, quemctimque 
sors osteuderity hunc tempore belli ducem omnes secuntur^ huic ob- 
iemperant', peracto autem bello rürsum aequalis potentiae omnes fiunt 
satrapae. Die alte Bedeutung des germanischen kuning ergibt sich 
noch aus slav. knqzil 'Äpxtuv, princeps'; über serb. knez vgl. Vuk Lexicon 
serbicum s. v. p]s ist der Vorsteher der kneiina. 

S. 4^i5, 1—3. Vgl. zu den Funktionen des Königs Aristoteles, 
Pol. 3 (p. 1285b): Kupioi b' f\oay Tf\<^ t€ kctA itöXcmov f|Y€M0v{a( xal tiüv 
Buöitüv, öaai \x^ UpttTiKai, Kai npö^ toutok tA^ öUa^ ^Kpivov und weiter 
OTpaTiiYÖ^ T^P »^v Kai öiKaöTf)^ ö ßaaiXcO^, xal tiöv irp6^ tou^ Ocou^ Kuptoq. 

15. Das Leben in der Familie. 

Werbung, Verlobung, Eheschliessung. 

S. 4«%, 1. Die Literatur über diese Fragen ist sehr reichhaltig. Die 
indischen Verhältnisse werden zusammenfassend von Joily be* 
handelt, Grd. der indo-arischen Philolog^ie 2. Bd., 8. Heft. Ausserdem 
v(>:l. K. Haas Die Hochzeitsgebräuche der alten Inder nach den 
Grhjasutra, in Webers Indischen Studien 5, 267 ff., M. Winternitz 
Das altindische Hochzeitsrituell nach dem Äpastamb^a Grhjasutra und 
eini^^en andern verwandten Werken (mit Vefgleichung der Hochzeits- 
gebräuche bei den übrigen idg. Völkern. Denkschriften d. Wiener 
Ak. d. W. phil. bist. Kl. 40, 1 f f . (1892). Die Schriften von Lei st, 
s. 0. S. 523. 

Römer: A. Rossbach Untersuchungen über die röm. Ehe, 
Stuttgart ia53. 

Germanen: Amira Pauls Grundr. 2, 2, 143 und die dort zitierte 
Literatur. 

Slaven. Sehr viele Nachrichten bei Luka Grdic Jz naroda i o 
narodu. 

Ül)er die Kaufehe vgl. E. Hermann Zur Geschichte des Braut- 
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kftnfs bei den indogerm. Völkern, Wiss. Beitno^e zum 21. ProgramiD 
der Hansaschule zu Bergedoyf bei Hamburg (1904). 

Zeugnisse für die Kanfelie: Griechen: Aristocelee Polil. 2; 6, 
11 (11, 8 p. 1308b): Toiic, f^p dpxoioui; vüpou; X.iav än^otl; €tvai Kai 
ßupttapiKou^' ^mbripoipopodvTO te läp o\ "Ek\T\v(i^ kqI tö; luvaixai; futvoüvTo. 

Inder, vgl. Jolly S. 51. 

Germanen; Mülii-nhoff DAK, 4. 302f. A. Sehröder Geschichte 
des ehelichen Güterrechts 1863, J. Grlmiii RA. 423. 

Preuesen: Peter von Duaburg Chron. 3,5: necundum anti^tutnt 
cotfuetudiiiem hoc habenl Prutheni adhuc in vsu, quod uxorea tuaa 
tvmnl pro cerla »ummc peciniae. Michalonis Lituani De moribus 
Tartarorum, Limanorura et Moschorum frag ed. Grasser, Basiliae 
1B15 p. 38. 

Thraker: Herodot 5, 6: ku) iLvtovToi Tci^ t"^"'""? itapA tiüv toWuiv 
XpimdTuiv jiETdiXujv; Xenophon Anab. T, 3: ool hi, di EEVOipiüv, Kai 6uTO^^pn 
biiiffiu, Kai cl -n; (Tol Eon Buf^Trip, üLlvf|oo^al OpaKl4t vä^lu. 

Armenier: lustlniani Edicl. 8 (635) Nr. 21: Expreuxa quogu« 
lei/e illud etiam, in quo male ab ii» peccatw, ccrrriijtndum egiie putavimus, 
ne barbarorum more viri guidem parentibtu, fralribus reliqui»qti6 
cognalia guectdartt, feminae vero non item, ntve illae sine doli: tiubäni, 
nee a mariti» futuris emanlur, id quod magis etiam barbare tiitque 
adhue apud ipsos obtinuil. 

Vgl. Über die weitere Verbreitung der Kanfehe noch Orosae 
Die Formen der Familie und E. Hermann a. a. O. über die lodef 
und Iranier S. 7 ff. 

Smiljanift Die Spuren der Raub- und Eanfebe bei den Serbso. 
Intern. Arohiv f. Ethiiogr. 15, 41. 

8. M7, 1. Über die Raubehe vgl. Grosse Famihe. Über die 
indische Raubehe vgl. Jelly Grundriss der indo-ariachen Phil. 2, 8 S. 49 f. 

Die Raubehe tritt jedenfalls auf den tInterl^ten Euhurslaren 
ganz zurück. ,Er8l wenn ein Kaufpreis für das Weib begehrt wird, 
der friedliche Erwerb also mit Kosten verknüpft ist, bleibt dem AiTuen 
oft gar nichts anders übrig, als sum Raube seine Zuftuchl zu nehmen. 
Und der Reiche wird unter solchen Utiistfiuden wiederum häufig durch 
den Geiz zn demselben Schiitle veranlasst." Hildebrand Rei:ht und 
Sitte 10. Die Tatsauhen, die Schrader RL. 653 für die Raubebe 
anführt, lassen alle die Deutung zu, dass wir es mit später Sonder- 
entwickiung au tun haben. Die Stdie des Dionys von Halikarnaas 
2, 80 aus einer Rede des Romulus kann natürlich gegenüber dem 
Zeugnis des Thukydidea nichts besagen. Bei den Spartanern (Pluiarch 
Lykurg 15) bandelt es sich um eine privilegierte Kriegerkaate, dl« 
nichts tat und daher auch nichts kaufen konnte. Für die übrigen i 
Fülle genügt die oben gegebene Erklärung. 

8. 438. Die sakralen VorgKnge bei der Ehe leugnet Scbradvr, 
RL. 360, entschieden mit Unrecht. Von allen Völkern sind Inder und 
Römer in der Bewahrung alter eakrnler Eigentümlichkeiten am zahesten 
und bei diesen beiden Völkern finden sich in der Tal nierkwärdl^ 
Übereinstimmungen. Wir finden Beziehungen auf Feuer und Wasaer, 
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s. Aniii. 440. 1, die doch als göttlich verehrt wurden. Wir rinden bei 
den Griechen den Opferbuchen, vorzagaweiee ans Sesam körnera, bei 
den Indern geröstete Körner, bei den Kömern den farreus panit (Leist 
Juti ffcnl. IM). DttsH man nicht an die Anwesenheit von Priestern zn 
denken hrniicht, iet selbstverDtftndlich; die nötigeu Opfer darzubringen, 
verstand ehen jeder. 

S. 488. 1. Die Werbung besteht in der alten Zeit mehr oder 
minder deutlich hei allen Völkern, und auch sie Ist gewiss mit mannig- 
fnchoii Formen umgeben gewesen. Über die serbischen Sitten vgl. 
Luk» drdic' J/ naroda i o narodu l,43fl. 

Daneben kommt aber auch der Mftdchenmarkt vor. Herodot 
1, l!it> schildert ihn bei den Babylnniern und bei den Venetern: kotA 
Kiliuoi; ^KdoTa; Unal tau t-ttoc, ^KdOTou t-na\iexa T&h(. tix, &y ai napS^voi 
'fcvoInTO '{ä\x\\)v dtpdiai, TauTOi; ökuii; ouvaTdToi^v näoai;, i<; fv juipiov f adr^OKOV 
öX^iii;' ucpic ht ainiui Vötoto öuiXoi; dvbpüiv. äviord; bi Karä (liav in&artft 
xfipuE niii\;«aK€ irpiüra iiiv ti'|v cdEibcOTd-rriv i% iradJuiv. Weitere Belege 
für riii' Thraker (Mela 2, 2, 21) und die Gross- und Rlein-KusseD bei 
K. Hermann Idg. Forsch. IT, 385f. Eine solche Sitte kann sich an 
den vtTschit'denfn Sti'llen selbstündig, aber natürlich auch schon in 
alivn Zeiten entwickelt haben. 

S. 4S8. .'<. Auch bei der Verlobung haben gewiss die mannig- 
fachüten Briiuche bestanden. Bei den Nordgermanen und Angelsachsen 
nimmt dabei der BrAutigani die Braut auf das Knie. 

8. 4S9, 1. Über den Preis fflr die Frau vgl. E. Hermann Zur 
Gehchiclite des Brautkaufs S. 39, der ea als unmöglich erklärt, die 
Höhe des idg, Kaufpreises, wie es Seh rader RL. 110 tut, zn erschllessen. 
Das ist ganz selbstverständlich, denn feste Werte kann es In dieser 
Beziehung nicht geben. 

I'her die Höhe des Kaufpreises erhalten wir gelegentlich einige 
Angaben. Bei den Indern werden 100 Kühe gefordert. Bei den 
Osseten kommen I8his8xl8, nach andern 20-140 oder 20— 100 Rinder 
vor, und hei den alten Sachsen wurden 300 Solidi bezahlt ; bei den 
heutigen Serben ist es oft schwierig den Kaufpreis autzubringen. 
Jedenfalls wird man gefordert haben, was man bekommen konnte, und 
bei Jedem Handel es langer Verhandlungen und langen Feilsehens be- 
durfl haben, bis man sich einigte. Wer ernstlich meint, dass man 100 
Kühe gestählt bat, der hat eine Herde von so viel Stück nie gesehen. 

Als Namen des Kaufpreises finden wir im Griech. Wvn, je&vn, 
germ. nM. iriilamo, bürg, wittimon 'Kaufpreis für die Frau", abnlg. 
i-eiio. Die Formen können unter dem Ansatz '»redmno trotz Hermann 
a. a. (). selir wohl vereinigt werden und ihre verschiedene Gestalt 
y.r\iiLX für ihr liebes AJter. 

K 4.W, 5. Handergreifung heisst nind. pänigrahanam und bildet 
eiii.-u »i<'hti}£en Teil des Hochzeitszeremoniells. Leist Altar, jus gen- 
tium S. n>l Anin. weist auf folgende Stelle bei den Römern hin: 
(iell, 1«, li MiitremfamiUa» apjielUifam eure eam »olam, quae in mariti 
tnnii'i m'inci/)ioi/ue. Besondere Belege sind kaum nötig. 

S. 440,1. Feuer und Wasser. Vgl.Leiai Alur.jn8gentiuinl57ff, 
Hin, IJi.- lnJo(;.rmiini.n. 46 
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ti den Indern wird die Braut dreimal unch rechti 
geführt. Daa findet sich bei den Indern, Ossetei 



: um das Ferner herum- 
, Preussen, Litauern, 
Südslaveti. Westfalen, Polen, den zoroastriecheu PerHern, den Kurden J 
und Annenieru. Vgl. E. Hermann Idg, Forsch. 17, 377, Der Brauch I 
scheint bei Semiten und Kaukasiern nichl vorzuliegen. 

8. 440, 2. Verschleierung der Braut. Vgl. darüber E. Herrn. 
Idg. Fornch, IT, 378. Ich möchte jetzt mit grosserer Bestimmtheit als ] 
im Test in der Verschleieruiifi die Anlegung der Tracht der verheirateten 
Frau sehen. 

8.440,4. Die Heimführung muBSKich überall da finden, wo 
Frau in das Haus des Mannes eintritt. Da dicR Hau» aber gewöhnlich 
nicht neben dem Brauthaus lag. der Mann auch mit scini-n Sippen 
erschienen war, so muss dieser Teil besonders sinnfällig und bedeu- 
tnngsToll sein. 

S. 441. Das Sitzen auf einem Fell erklärt !iich leicht aus der 1 
Altern Zeit, in der man noch keine Tische oder Bfinbe hatte, wie denn J 
die Gallier noch in spätrer Zeit auf Fellen sassen, Diod. 5, 28. * 

8. 441, 1. Ehevollziehung. Die wesentlichen Zeugnisse bei 
Scbrador RL. 358. Eine besonders rohe Auffassung hat man in 
Sitte und in den Scherzen, die dabei gelrieben werden, nichl *u sehen. ' 
Bei den Spartanern dürfen sich die Neuvermählten lange Zeit i 
heimlich sehen, Plutarch Lvkurg 1&. 

S. 441, 5. Andrer Völker Sitten. E. Hermann hat Idg. 
Forsch. 17, 373 ff. daranf hingewiesen, dass derartige Sitten, wie wir 
Me bei den indogermanischen Völkern finden, auch anderswo, z. T. eogttr 
in Mexiko wiederkehren. Man wird dabei wohl ins Auge fasseo mÜsseD, 
dass sich vieles ganz von M<lbst ergibt, so das Werben durch Braat- 
Werber, das Verhüllen der Braut als Zeichen der Annahme der Frauea- 
tracht, der Brautzug, das Sitzeu auf einem Fell als Überrest der Zeit, | 
als man noch keine Bilnke und Stühle hatte. 

S. 442, 1. Mitgift. Noch heute kennen weite Kreise der sla- I 
wischen Völker die Mitgift nicht. Doch wird dem Müdchen vielfacb I 
etwas von dem Kaufpreis mitgegeben. Bekannt ist das Zeugnis daa ] 
Tacitus über die Germanen 18: dotem non uxor marila, sed tixori I 
maritus offert. Dasa die Ausdrucks weise nicht ganz richtig ist, dass I 
nicht die Frau die Geschenke erhält, ist längNt erkannt. Vgl. darüber 1 
Müllenhofr DAK. 4, SOS und R. Schröder Oe^chichte des eheUcbea f 
Güterrechts in Deutschland, 

8. Ui. 3. Ehehindernisse. Über die indischen Verhaituisse ] 
vgl. Jelly Grd. der indn-arischen Philologie S. 62 f. Die VerhUltnisse , 
der einzelnen Indogermanischen Völker sind verschieden. Besonderen I 
Gewicht ist aber darauf zu legen, dass Inder und Römer in einem ] 
Verbot der Verwandtenhetral bis in ziemlich entfernte Grade Überein- 
stimmen. Vgl. Schrader RL. 90!l. 

8. 44S, .1. Witwe : ni. eidhdiiä, aw, vidai'S, abulg. vldooa, altpreuM. j 
widdeivü, 1, vidita, ir, fedb. gol. ii-iduwö. 

8. 444. Keine Wieder Verheiratung der Witwe. Olier die Inder 1 
vgl. Delbrück Verwandtsehaftsnamen S. S53 ff. Germanen TacitnaJ 
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Genn. 19: melituf quidem adhuc eae civitcUett, ifi quibus tantum vir- 
yittes nubunt et cum spe votoque uxoris semel transigitur. Vgl. Müllen- 
hoff DAK. 4, 312 f. Von den Griechen sagt Pausanias 2, 21, 7 p. 169: 
TipÖTcpov bi Kae€öTr)K€i ToX^ ^uvoiEl i-ni dv6pi diroOavövn xHP^Ociv. 

8. 444, 2. Erzwungenes oder freiwilliges Sterben der Witwe wird 
fast von allen Völkern berichtet, vgl. J. Grimm Geschichte der deutsch. 
Sprache 139, Hehn • 521. 

Griechen: Pausanias 4, 2, p. 284,7 : cl to(vuv ^ötIv dXiiO^^, al TuvaiK€<; 
auTQi Tp€l<; ouoai töv dpiO^öv» dwö Mapirfiöori^ dp€dM€vai, TrpoairoOavoOai 
-rräoai toi<; dvbpdöiv ^auTd<; ^iriKaT^aq)aEav. 

Römer: — . 

Kelten: Hier ist die Sitte wohl nicht zu belegen, es ist daher 
im Text das Wort zu streichen. 

Germanen: Heruler Procopius De hello Gothorum 2, 14. 

Nordgermanen: Brynhild folgt Sigfrid, Nanna wird mit Baldr 
verbrannt. Von Gunnhild, Asmunds Ehefrau, meldet Saxo gram. ed. 
Müll. p. 46: ne ei super esset spiritum sibi ferro surripuit virumque 
faio insequi quam vita deserere praeoptavit. 

Als schwedische Sitte wird erwähnt, dass mit dem gestorbenen 
König die Königin begraben wurde, Flateyjarbök 1, 88. 

S 1 a V e n : Maurikios : Zujq>povoOai bi kqI Qi\Xea aOruiv Oir^p iröaav (pOaiv 
viveptÜTTou, üjaT€ Tct iToXXd auTuiv Tfjv Tiliv i6(urv dvbpuiv TcAcuxfiv tbiov 
VlT€icyeai edrvaTov, Kai dTTOirv(Y€iv ^Kouadi)^, oöx i^TO^M^va 2!tüf|v Tf|v iy 
xnP^W ötoTtüTi^v. Brief des Bonifacius und anderer Bischöfe an den 
König Aethilbald von Mercia (zwischen den Jahren 744 und 747) bei 
Jaff^, Monumenta Moguntina p. 172: Winedi, quod est foedissimum et 
deterrimum. yenus hominum, tarn magno zelo matrimonii amorem mu- 
tuum observant, ut mulier, viro proprio mortuo, vivere recuset. Et lau- 
dabilis mulier inter illos esse judicatur, quia propria manu sibi mor- 
tem intulit et in una streue pariter ardeat cum viro suo, Thietmar von 
Merseburg 8, 2 von den Polen : In tempore patris sui (d. h. des Vaters 
von Boleslav Chrabry), cum is jam gentilis esset, una quaeque mulier 
post viri exequias sui igne cremati decollata subsequitur. 

Thraker: Nach Her. f>, 5 besteht unter den thrakischen Frauen 
t'in Wettstreit, welche mit dem Manne sterben dürfe. Ebenso Mala 2, 
2, 4 : ?ie feminis quidem segnis animus est. Super mortuorum virorum 
Corpora interfici simulque sepeliri votum eximium habent. 

Inder: Die indische satl wird im Atharvaveda schon erwähnt, im 
Kigvt'da ist sie aber nicht vorhanden. 

Ks ergibt sich jedenfalls aus diesen Zeugnissen, dass es sich 
nicht um etwas ganz feststehendes handeln kann. Da sonst die Sitte 
strikte Befolgung fordert, so wird der Tod der Frau freiwillig gewesen 
sein, wie wir dies von den Thrakerinnen erfahren. 

S. 44o. Stellung der Frau. Betrachtet man die Verhältnisse 
<ier einzelnen Völker, so kommt man keineswegs zu der Anschauung, 
die 0. Schrader vertritt. P. v. Bradke G. G.A. 90, 911 hat auf den 
Ehrentitel ai. patnl, gr. irdrvia und auf die Kultgemeinschaft bei 
Indern und Römern hingewiesen. 



7i6 Anmerkungen- 

Es iet vielleicbt ang'ebracht, noch einmal die verscbi« dem lieb 
berührte Fragf nach der TKligkeit der Frau im Zasammenhang' 
KU eröftern, um die Ansicht endgültig: zurückzuweisen, daes es sieb 
um eine bewusete Erniedrigung handelt, wenn die Frau arbeitet. Wir 
finden also in den Hunden der Frau die Äcker beste 11 ung, uftiuentlicb 
beim Hackbau, den Anbau des Flachses und seine Bearbeitung bis zur 
endgültigen Siotf uro Wandlung, das Mahlen des Getreide§, das Kochen, 
das Töpfern, und wir treffen das liesondere Speisen. Der Mann liegt der 
Jagd ob, besorgt da» Vieh und nimmt daher am Pflugbau teil, er be- 
arbeitet die Wolle, gerlit das Leder, sehueidetsiuh die Sandalen :EnmaioB), 
schlachtet, brät, stellt neine Waffen und Werkzeuge selbst her. Manche 
die<ier Tätigkeiten sind sicher nicht leichter als die der Frau, und im 
gan/.en ist diese Arbeitsteilung nur als uralte Entwicklung zu verstehen. 
Weshalb tiesorgte sonst die Frau den Flachs allein, wahrend der Mnun 
die Wolle bearbeitet? Die Herrschaft des Mannes steht fest, z. B. 
Caesar BG. 6, 19: Viri in uxore» sunU in libero» vitae necwyu* halttaiU 
potestalem, sie erklHrt sich aus dem Recht de» starken), und Bchlieu- 
lich haben wir in unnern Gesetzen noch immer die Beslimmung, das» 
der Mann das Haupt der Familie ist. 

Bei den heutigen Siidslaven haben sich ja die alten Familien- 
Terhättoisse gut erhallen, und scheinbar hat die Stellung der Frai 
etwas gedrücktes, aber in Wirklichkeit kann auch hier die Frau di 
Genossin des Mannes sein. 

8. 446 unten. Ehescheidung. Dass die Frau nicht von dem Mai 
fortkonnte, folgt aus dem Erwerb der Frau durch den Kaufpreis 
h&tte zurückgezahlt werden müssen, wenn eine Ehesclieidung hStt(i< 
eintreten sollen, und dass nun der Vater das nicht tat, braucht nid 
weiter erhärtet zu werden. So wenig das Mädchen noch heute 
vielen Völkern gefragt wird, wann und wen sie heiraten will. el>ei 
wenig kann sie einen Anspruch auf Ehescheidung geltend machen. 

S. 448. 3. Wenn der Ausdruck ai. patnX 'Herrin', gr. mirvia 
Khreniitel geworden ist, so weist das auf die hohe Schäixunp di 
Frauen hin. 

S. 446, 3. Schätzung der Frau. Wahrsagerinnen sind 
bei den Galliern Caesar BG. 1, 50. Mein 3, 6. 3. Amminn 15. 8. Cbofl 
die freie Stellung der illyrischen Fraueu vgl. Abel Makedonien vor 
König Philipp S. 121, Nach Her. 4, Ü6 sind bei den Is>«edonen ioo- 
KpoT^ci; M üuolui; ai TuvulNc; toioi dv&pdoi. Die Germanen sahen in 
den Frauen sanctum aliquid et protndum Tac. Germ. 8, Vgl. die weitem | 
Nachnchlen bei Müllenhoff DAK. 4,309. 

8, 446, 4. Die Ehebrecherin konnte straflos erschlagen werdeb 

Römer: C'ato bei Gell. 10, ä3: In aduUerio uxorem (uam et ; 
kendisses, »ine iudicio impune vecareg. Bei den Körnern beechli«BB 
meist die Sippe über den Ehebrecher, Livius 39, Suetnn Tiberius 3&;4 
Matronas prustratae pudidliae, quibu» accunator publicuf d«tsnet, Vtm 
propinqui more maioruin de communi »ententia cofrcerenf, autior /iiU,M 

Germanen: Bonifneius Monum. Moguul. ed. Phil. Jaffö S. 172 J 
In antiqua Saxonia. ni cirgo pata^iam domum cum udulterio nttu 
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larerit vel si mulier maritata perdito foedere matrimonii adul- 
ferium per])etraveritj aliquando cogunt eam proprio manu per laqueum 
suspeusam vitam finire\ et ituper bustum illius incetise et concrematae 
corrupforertt eiutf suttpendunt. aliquando congregato exercitu femineo 
flaydlatam eam mulieres per pagos circumqucique ducunt, virgis 
cedentes et vestimenta eins abadndentes iuxta dngulum; et cuUellis 
suis tot um corpus eins secantes et pungentes, mintäis vulneribus cruen- 
tat am et laceratam de villa ad villam mittunt, et occurrunt semper 
710 vae fiagellatrices zelo pttdicitiae adductae usque ad eamuiut mortuatn 
aut cix vir am derelinquunt\ ut cetere timorem adulterandi et luxuriandi 
haheanf. L. Wisi^oth (VV.) 3, 4, 4: si adulterum cum aduUera ma- 
ritus rel spomnis ocdderit, pro homicida non teneatur. Vgl. auch 
W ein hold Altnord. Leben S. 249. 

Slaven: Krauss Sitte und Braueh bei den Südslaven 511.566. 

Keuschheit vor der Ehe als notwendige Forderung ist natür- 
lich überall da vorauszusetzen, wo die Jungfräulichkeit der Braut 
untersucht oder die Zeichen dafür aufgewiesen werden. Die Unkeusch- 
heit wird vielfach mit dem Tode bestraft. Für die Germanen vgl. VMl da 
Stralrecht der Germanen S. 810ff. 

Dass sich die unverheirateten Mädchen preisgeben, finden wir häufig 
in Asien; Herodot erwähnt es von den Lydern 1,93: toO yäp bi\ Auöuiv 
ftnuou ai BufuT^pcc; TTopv€uovTai träaai, auXX^YOwöai 09(01 (pcpvd^, i<^ 6 Äv 
ouvoiKr)aujai touto iroi^ouöar ^K6i66aai bi aöral iuiurä^; 1. 94: Aubol bi 
vöMüiöi u^v TrapaTrXnöioiai xp^^vrai kqI 'EXA^vc^, x^PU ^ ö'n tA Oi^Xcia 
TtKva KaTaTTopv€uouöi. Wenn wir etwas ganz ähnliches in Thrakien an- 
treffen, Her. 5,6: tA^ hi wapO^vou^ oö q)uXdaaouai, dXX* iCtoi roXai aörol 
ßoi'XovTai dvbpdai uicrfcoeai, rd^ bi fwaiKa^ (oxupui^ (puXdoaouai, so wird 
man an einem Kulturzusanimenhang kaum zweifeln können. 

P^.s ist Schrader RL 424 vorbehalten gewesen, auch für die alten 
(iermanen solche Zustände, wie wir sie bei den Thrakern finden, zu 
erschli(*ssen. Ich halte das für durchaus falsch. Mail darf nicht ver- 
^*<»•^s('n, (iass wir es bei den Thrakern mit polygamischen Zuständen 
zu tun haben, bei denen die Keuschheit naturgemäss nicht den hohen 
Wtrt hat wie bei monogamischen. Für Deutschland darf man aber 
nirlit ausser Acht lassen, dass sich die sozialen Verhältnisse im Laufe 
<i« 1 Zeit stark geändert haben und dass dadurch auch andere Sitten 
aufkommen konnten. 

8. 447, 3. Ich halte an der angeführten Gleichung gr. irap66foc, lat. 
vii'ifo, engl, girl fest trotz der Einwände, die dagegen erhoben sind. 

8. 447,4. Die Kinder. Kinder sind nach primitiver Anschauung 
natürlich Eigentum des Mannes. Daher kann der Vater schliesslich 
mit ihnen machen, was er will, er kann sie aussetzen, er kann sie auch 
verkaufen, wie Herodot 5, 6 von den Thrakern berichtet: iruiX^ouai xd 

S. 448, 1. Dass man der Braut einen Knaben auf den Schoss 
.setzt, findet sich noch heute bei den Südslaven. 

S. 448,5. Die Zeugnisse über das männliche Kindbett lauten: 
Strabo 3, 4, 17, p. 165 von den Iberern: xcicoOaai t€ bicncovcOoi Tot^ 
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dvSpdoiv ^Keivou; dvö' iautüiv noxaKXIvoöoi. Diodor 5, 
Korseo: itapuboEÖTOTOv 6' iot\ irop' oiiroK tö pvönevov k<itö rd^ 
T^Kviuv -fev^ötiq. ÖTQV yäp 1^ Tuvil TiKi], TaüTrji; jiiv oü6epio T'v€Tai n€pi tV)' 
Xoxeliv iirnirttiQ, ö b' dv^p atnti^ dvoiieötbv ili^ voöüjv lioxcveTai toktö^ 
f|fi^p(i<;, iIji; toO ci1iu<itoi; uüitijj KaTaTici6oüvTo^. Äusaffrdero kommt die 
Kuvade bei den Tiharenetn in Vorderasien vor, vgl. E. Me, 
eehiehte des AWertumB 2, 489 f. Zur Erklärung vgl, K. v. d. St ei 
Unter den Naturvölkern Zentralbrasiliens 334 (. Die Bitte hiU sich übrigen» 
bei den Ibervn längere Zeit und wird in Aucassin und Nicolete er- 
wähnt. Sie lierrsclit im Lande Torelore. Vgl. dazu nocli F 
Das mUnnliche Wocheiibetl Ausland 1690 Nr. 41. 

8. 44», 2. Nichtaufzieiien und Aiissetsen der Kinder ist genüijen* 
belegt, so dass nur einzelne Belegstellen iiugefiihrt zu werden branchen. 

Griecben: Plutareb Lykourgos 16: tö bt ftw^Biv qük (jv «üpio^ 
6 ■ftvvi'iaai Tpiqieiv, iW {tpepe XcißOjv tii; tötiov tivö WöxI^ KaXoü»i«vov. iv 
ifi KoBfiutvoi Ttüv ipuHtTiItv Ol itpeoßOTQToi KOTapaBövre^ tu iraibdpiov, ei m^v 
eimajtii *Iii Kai ()iu^aX4ov, Tpiqieiv infXtuov ... el Ö' Afivvt<, koI 6iio(npov, 
dw^TTeuTTov elq Töi; XproM^vac 'Anoetra^. Stob. Serni. 77. 7. 
ulöv Tp^ipei Tiq Kdv -nivriq Ti^ Jiv tOxi;i, 
ÖUTOT^pa b' tKTiericii, K flv fl nXoüaioi;. 

Römer: Dion. Hui. II, 15: Ttpiürov (liv el? dvättiv noTiöTTiac toCh 
oU^TOpai; ouTfl; äiraoav äppevn f^vvtüv *KTp*q)€iv kqI eirfüT^pu™ TÖ'; TtpuiTO- 

TÖvouq, dlTOKTlVVlJVai bt ^Tibtv TÜIV ■f*WUIJ.l£vUJV VSlllTtpOV TpKToO?, TlXl^V «I T» 

T^voiTO iraiblov dvdirJipov f[ T^paq tüBiii dnö Tovfi^. 

Qermanen: Ounnlaugsaga 3: paf var pd Apr ti^kkor, er hland. ^ 
var keipit alt. at peir meiin, fr ßlUlir väru, en xtöp ümegp m^g s 
man, lila ül bera bqrti sin, ok pOtti pö illa gorf. 

Slaveu: Die Mutter hatte bei den Staven da» Recht, die neu- 1 
geborene Tochter zu töten, aber nie war verpfliehtet. des Sohnes Leben ( 
sinn Dienste des Vaterlaudes zu erhalten. 

Inder: Vgl. dazu Böhtlingk Ber. d aächs. Ge». d. Wiss. 1900, 1 
IB. Dez., der die Frage der ToehterausBetaung bei den Indern verneint. 

Man darr den Brauch nicht unter dem Gesichtspuokl irgend- 
welcher SentimeatalitHt betrachten, sondern vom rein wirtschaftlichen 
Standpunkt aus als Rest primitiver Wirtschaftsformen. Romulns be- 
schrankte daher die alte Sitte, weil er .Menschen brauchte. 

8. 450, 2. Die Sammlung und Untersuchung des Namenmaterials, 
der einzelnen Völker iüt eine wichtige Aufgabe, die noch nicht überall I 
gelöst ist. 

Für das Griechische iet abschliesseDd : Fick-ßechtel Di« I 
griechischen Personennamen 2. Aufl. 1894. — B echte! Die griechischen ] 
Frauen n amen. 

Ilaliker: A. Zimmermann BB. 25, I ff. — W. Schulne Zur ] 
Geschichte lateinischer Eigennamen. Göttingen 1904. 

Kelten: Holder Altkettiacher Sprachschatz. 

Germanen: Förstemanu Altdeutsches Namenbuch. 

Litauer: Bezzenberger Altpreussische Monatsschrift 13 <18T6>] 
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385 ff. — E. Levy Die altpreussischen Personennamen. Breslauer 
Dissertation 1904. 

Slaven: — 

Thraker: Tomaschek Die alten Thraker 2, 2. 

Armenier: Hübschmann Festgruss an R. von Roth. Stuttg. 
189:i S. 99—101. 

Tränier: Justi Altiranisches Namenbuch. 

Das Prinzip der indogermanischen Namengebung ist zuerst klar 
erkannt von Pick Die griechischen Personennamen, nachdem schon 
S t r a c k e r j a h n Die jeverländischen Personennamen Programm d. Gym. 
in Jever 1864 und Fr. Stark Die Kosenamen der Germanen, das 
(tesetz für das Germanische erkannt hatten. Da in der Neuauflage 
von Ficks Werk der Abschnitt über die Namenbildung der Indoger- 
manei) fortgelassen ist, fehlt heute ein Werk, das diese Frage zusammen- 
fassend behandelte. 

Im folgenden gebe ich eine Anzahl der in verschiedenen Sprachen 
wiederkehrenden gleichen Stämme. 

Idjr. *ire8u 'gut' : ai. Vasu-dattaSf av. Vanhudäta, gr, Eö-M€vi^q, 
ktilt. Visu-rix, ahd. Wisurih, Wisumar, illyr. Ves-clevis. 

idg. *klewo8 'Ruhm* : gr. KX€ö-naTpo<;, anord. Hleva-gastir^ illyr. 
Ves-clecis, lat. Claudia^ ai. ^ravi^has. 

idg. *klutö 'berühmt* : ai. (^rtUa-maghas, gr. KXuTOMfibr]^, gall Clu- 
toi-ix, kymr. Clotri, agl. Hlophere, d. LoUhari, 

idg. *seghes 'Kraft, Sieg* : ai. Saha^jas, Saha-jatd' ja, gr. *Ex^-q)pujv, 
gall. Sego-vesus, germ. Segeates, Sign find, Segimir. 

idg. *n'lko 'Wolf*, ai. Vfka-karman, gr. AuKÖ-<ppiuv, ahd. Wolf-gir, 
ßlav. VlükO'Voj. 

idg. ^ekwo- 'Ross*, ai. A^va-pati^, av. Aspä-gaoda, gr. •|inr6-viK0(;, 
kelt. Kpo-pennuSf ags. Eo-mcbr. 

idg. *dejewo 'strahlend, leuchtend* : ai. Divo-däswt, gr. Ato^nön^ 
lat. Julius, gall. Divitiacus^ DirogenuSy Devognatus, thrak. DiobessuSy 
Diuzenus. 

j^lg- *i^Ä«*•(^^ 'tötend, Kampf*, gr. BcXXcpo-cpövnii;, germ. Hilde-gund, 

idg. *teuto., hom. TcuTaMibao, gall. Touto-rix, germ. Diot-rich, 
illvr. Teuta. 

idg. *arjo- : ai. Arja-divas, apers. 'Apian^vr)^, skyth. *Apiair€(6ii^ 
kelt. Ariomanus, germ. Ariovistua (?). 

idg *rto- : ai. Iita-dhvajaj<, lUa-hödhas, gr. *Apö(vou^, 'ApTdiou^, 
lat. ArtHius (?). 

idg. *kerdtf- •Ruhm*:ai. KXrti-dharas, Su-kirtif, ahd. Hröd-berkt. 

idg. *katU' 'Kampf* : gall. Caturlx, Catugnätos, ahd. Hadubaidy 
Jladurlh, thrak. Kötu^, KoTÜTapi^. 

idg. ^kftifus 'Gestalt*, ai. Kitu-dharman, ahd. Heulberht u. s. w. 

S. 452, 2. Cber die indische Jünglingsweihe vgl. J. Jolly 
Jahrb. d. intern. Vereinigung f. vergl. Rechtsw. und Volkswirtschafts- 
lehre zu Berlin 2. 575 ff. Schurtz Altersklassen und Männerbünde 
S. 95 f. weist darauf hin, dass fast überall auf der Welt die Jünglings- 
weihe mit zahlreichen Zeremonien umgeben ist, die nur dann zu ver* 



steheo dind, weau niftn sie als die Vorstufe su der AufDahnie in den 
Bund der Jünglinge betraclitet. Die Peitechun^ der spartnni§i-hen 
Jüngliuge kehrt in ahnlichpr Form oft auf der Well winder. SilmrtE98. 
S. 4&4, 1. Blntübrüdersehaft, Gans ähnliibe Zereinouien, 
wie bei der BlutBbrtidemchaft finden sich öttiT auch bei Verlrägea, 
und es zeigt sich, dasa dies wabrächeinlit-h die alte Form des Eliden 
war. Eid der Skythen; Her. 4, 70: t^ küMko ^CT<^X)|v Kfpau(vt|v oWov 
iTX^avTEi; cina öuiifilafouDi lüiv tö öpKia ranvon^vuiv, Ti!ivavTt( öviaxi 
(Ahle) fl SniTOHivT«? |juxa(pi] OwiKpüv toö otli\iaio^ Kai Ivtita dirogdiiiav' 
Teq ti tViv KiiXiKa dKivdneu KOi 6'iatoijc «oi udycipiv kuI dKÖvriov intiiv bl 
Taöxa itoi^öuiai, Kmtilxovroi iroUd, Kai Siteito dnoTivouai aüroi t€ ol tö 
öpKtov n□lClj^€vol Kai tüjv Jnoti^viLiv oI nUioTou dEioi. Vgt. daza Lukiiin 
Toxaris 37. Ähnlieb Über die Eide der Lyder und Meder Her 1, T4 : 
öpKia bi nQUtTai toOto rd fövta Tdirep tc 'EAXrivtt "oi ffpöi; toCitoioi, 
fiiedv Toüi; ßpaxiovai; (nirdMUivTai ic, rfjv öjiuxpoitriv, t6 oljia dva\«(xouoi 
dXXr|Jkiuv, Am interessantesten ist aber eine Naehridu über den Eid d«r 
Araber Her. 3, 8 : o^povrai bi 'Apdßioi itiöTi? dvepilnriuv ünoia xotui ^dXlOTa. 
TioiefivTOi bi aiitäi Tpöiriu ToiiLÖe ■ tiüv pouXon^vuiv t4 iiiOTd noiifoeot dUof 
dvi^p duqjoT^pujv aiiTwv tv tstani ^axEdiq XiSip 6H'i tb {om tuiv xcipdiv iropä 

TOÜt bOKTÜXou; ToilC METdXOU^ {iTtTÖtiV«! KQI IlTElTa Xaßiüv iK TöO tMOTlOU 

iKOT^pou KpoKu&o (Faden), dXetqiei Tifj atwari iv wiaiii kelu^vou; U6ou; tirri, 
toOto bi iroiiuiv tniKoX^ci töv xe Äiövuaov koI t^v OCipavlY]v, 

S. Üi. 2. KinderloHigkeit. Als Beispiel wie stark z. T. die 
Kinderlosigkeit noeh lieute bei den Serben empfunden wird, verweise 
ich auf Vuk Vreevic Narndne pripnvijeHt! i presude, Rngusa 1890. 

Plutarch Lykurgos 15,7 sa(rt: üf\v nt\ yäp Avbpi TtptaHviipui via«; 
YUvaiKÖi;, cl ht\ Tiva tüjv kuXiIiv kqI dTHSäiv AoTräoano vfuiv kqI boKipdoci», 
tlffataTEiv nnp' aüri'iv Kui it\f|(JavTa TEwoiiu önipuarQ^ I6iOV aäroi^ notr)- 
oaaSiii Tü TEvvriHfv' SEiiv 6i ndXiv dvbpl xpr\aTÜ), tiüv ein^KViuv nvi Kol 
öUHppövujv euupdaovTi X"vai«ii)v {-ripip xtruMlM^viv, itiiaat t6v dvbpu (nrvcX- 
8€iv, Ui^iiEp <v xtifp*^ KaXXiKdpnijj tpuTCÜovTa koI iTOiou)iCVOV iraibaq dTaSoä^ 
dTuäüJv 6nai[iouz, Kai imrttv(\<i imtiivovq Es kann sich ab^r bei den 
Spartanern um eine spält^re Sitte handeln. 

ü. 45Ö, 2. Uie Adoption findet eich i^chon bei ganz primitiven 
Stänimt-n seiir häufig. 

S. 460. Die Tötung der Alteu, zniiOcIist hervorgerufen natürlich 
durch Notlagen, rindet sich bei primitiven Völkern Überall, vgl. Schürte 
Urgesi-hii'hte der Kultur S, 60H und ragt demnach auch in die histo- 
rtscben Zeiten der europäischen Völker hinein. Über den Selbstmord 
der Greise In Keos vgl. B, Schmidt Neue Jahrb, Ö. 11. 12 Heft 9. 

Procopius bell. Goth, 2, 14, von den Eruleni: vöjion; 6* troXXoH oö 
itttTu TUÜrd Toii; äXXoK dvÖpiijitoK ixp'*"*^"- oÖx« tdp -nipdöKOuoiv oÖrt vo- 
ooOfliv atiTo1( ihoTeüeiv ilfiv. dXX' intibdv tu; uötiIiv fl t^IP? f\ v6«Jni &Xiin>) 
initvaiKi(i ol trlvcTO TOÜi EuTTEveii; aijtiaßai öri Tdxiora iE dvApiüitiuv aü- 
Töv dqiuvlEtiv. oi bt EüXa itoXXd (( nifa ti iliijoi; EuvvriöuvT*i; KoöloavT*; t« 
TÖV dv6piütfov (V Tfl Ti»v EOXujv tinepßoXil tiüv tivq 'EpoüXkUV dXXdrpiov uiv- 
TOi aiiv Ei^ifttuj irop* aiJTrtv (ntfjUQV. EufTEV»! T^P Q^Tiji töv (povin tlvat aü 
fliUi;. iiteiödv bi aiiToi; ä Toil Euft«*'oÖ; tpovfii^ tii<ivi|)*i EiJuiTavTii tKaxvt 
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a6TiKa tA li<Xa, tu -nltv tox&Tuiv d(£dticvoi. icauoa)UvtK tc adrotc rtti 9X076; 
EuXUEovTft Tä bcjOi t6 ffapavTlKa Tl) t4 (Kpvmov. 

Weitere ZeagnlMe muB dem OermanlTCheo bei Cbadwick The 
colt of Othin S. 36 (Sftxo 1 p. 60, 6 p. 40ri f. OtntrekiMgK 1, 2). 

Ober die ElterDtötnng bei den Slkven t^ Oebh«rdt Oesehlchte 

der Wenden 1,9, PollvkK Ztschr. d. Ver. f. Volksk.S, Sfi, TrojanorU 

Greiseninord und Fluchhügel bei den Serben, Hitt. der mntrop. Gei. 

in Wien 39, B9. Die Fmge im «llgtrniflinen behftndelt P. S*rtori Die 

Sitte der Alten- und Krankenttttnng Globus 67, 107- 111, 136-130. 

Dem entsprechend ist iiuch der äelbatmord erlaubt gtmrKO, um eine 

Rcliande nicht Überleben in brftucheu, Ttic. Germ. 6 muUique mptr- 

gtite» betlorum infamiam laquto finiunt. Plut. Hkrlns 27 : toü; b' dvtpo( 

dnopiq bfvbpiuv T0I1; K^paoi tiüv ßo«Iiv, toö( M tOI; oxtXtax npoabclv toü( 

aÜTüiv Tpdx^Xouc. (Itq K^Tpa npoo^^povro; t£aUop£viuv tOiv poil» IcpeX- 

No^i^voui; kqI naTouM^vouc dndUuoOai. DsMelbe taten die Frauen der 

Teutonen navli der Schlacht bei Aquae textiae. Flonu 8, 8. 

in. Teil. 

Geistige Kultur. 

le. Körperpflege, Sctaaick u4 bll4n4e Kust. 

Körperpfiege und Reinlichkeit. 

S. 468. E:s Ittsst sich aber die Frage der Helnlichkdi sehr wenig 
ennittein, und die ZustKnde werden venichteden gewesen sein. Dass 
man nun den sprachüchen Ansdrilcken, wie gr. hodui, lat. laoart nicbte 
erschiiessen kann, ist wohl klar. Denn man wuach auch die Kleidung 
und das Ueschirr. Die altind. Wurael pü 'reinigeD' kehrt in lat. püruf 
wieder, was nichts beweinen würde. Welter hat man aber auch lat. piAn 
'sühnen', pitia dazugestellt, und diese Bedentungaentwickinng gewHbrt 
allerdin^'8 einen Einblii-k In die Entwicklung der Vorstellungen. 

S. 4Ö8, i. Die Herateilung der Bftder bei Iberern und Skythen 
icil so iniereBsani, doss Ich die Stellen hlerheiaeUe: Strabo 8, 8,li (IM): 
4viou<; ht Tiitv irpoflouo^vTiuv ti)( &oupb|> iroTa|ii|i kamuvncib; biirciv 9«u)<v, 
äXeiTTTTipioK XPi^M^vou; bl( kuI nuplot; t% XISuiv ftuncdpuiv, i)iuxpoXouTpoOvTac 
Kol |jovoTpo<poOvTa; KoeapEiiu; koI Xnib(. Herodot 4, 76; Tuüdk Afw ot 
IkuSui ti^i; xavvdßioi; tA oittppa, incAv Xdßwin, frxoUvouui tnA Toäc irtiUw^ 
Kai (.vtira tnißdXAouoi tö anipyux cl; nKrf bio^oWo; X(8ou( T41 irupl . . . 
oi H lK06ai d-rd^«vol tq Tiuplg ibpOovrai' -roOrä oq» 4vtI ÄovrpoO t<Tr<' od 
-fäp bn XoövTai OboTi tA napctvav tA oiIitMi. VgL auch den indischen Aus- 
druck a^Haghanatvlda. 'Schwel sie rseugnng durch Liegen Über einer 
erhitzten Steinplatte'. 

S. 4A8, 4 Diodnr 6, 33 berichtet von den Keltiberem: teiMcXdc 
Tdp üvTEi; Kul KoSäpioi Tai; bialToi; Ev (prov t«iTnbi6ou<n ß&vauoov koI 
iroXXr|i; dKaöapolai; KtKoivun^KÖ; ' trop' bmara jAp t6 tnli^a Xoteuoi oOptv, 
%a< Toii( übövtai; iraparpfßomt TaATt)v i^ToOvroi 9cpaiT<tav «Ivm toO atb- 
uamc,. Vgl. dazu Strabo 3, 4, 16 (164) et p^ -n; oirrat vpA; bicrruir^iv tffi 
-Toü; oCpip Xouoii^vou; ty bciajjivol^ vaAatoupfvi|i, tuü tvA^ bbAvro; a^i]- 
Xo»i«vou<; xal oOtoüc kuI lä^ yuvolwic aArürv, KoBdwcp tob^ KovrAppouf 
ipaal Kul Toiit, öpöpou^ nfrroU. 
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Der etymologische Zusammenhaug von gr. oOpoi;, I. vrtna mit 
ai. var 'Wasser' hat also vielleicht eine tiefere Bedeutung. Der Kuh- 
harn gilt auch bei den Inderti als rein. Zu Heilzwei'ken wird der 
Harn auch sonst verwandt, Plinius 28. 192. 

S. 4fi9, 1. Über die plnstische Salbe der sliythischen Frauen 
berichtet Herodnt 4, 75; a\ bi yuvuSxei; aüriiiv öbmp napaxtovaai naTaodi- 
Xouai Ttepi \lBov Tpnxüv iffc, KUTtapioöou Kol K^bpou Kai \ißdvou SilXoii, Kol 
litetTO TÖ nnxaciujxöjievov toOto, iraxö ^öv, KnTairXdaoovToi növ tö oünio «ol 
Tö Ttpöaiu-nov Koi S,p.a n^v tötubtti öcpfo<; dttö toi'itoo iaxsi, äfia bi 6-nat- 
ptauaai tQ beur^pi] Ai^ipi} Tfiv itaTaiiHaiJTÜv Tivovrni naöopai Koi X.apiipa(. 

S. 46a, 2. HekaläUK hei Athen. !0 p. 447 berichtet von den tbra- 
kischen Paionen: dXtiipovTQi iXaiiji dirö fdXaicToi;; Sidonius Apollinaria 
12, 6 von den Burgundern: 

Quoll Burgundio cantat excttlentui' 
JnfuniUnx aeitlo contam butyro. 
Vgl. Roi-h PliniUB II, 239 Ptularch adv. Colot. 4 über die kettiscbea 
Galater, über die KuvoK^qxiXtii in Indien Ktesias bei Phot. bibl. 43 s 33 
Belik. AM. aiicho, alen. anfte, altpreuss. anetan, ir.itnb, körn. ani«ri«n 
'Butter', ai. djja- 'Opferbutter' gehört au lat. ungvo. angucntum 'Salbe'j 
k.vpr. iXipo'i 'Butter' zu d. Salbe; abnig. tnagli, 'Butler, Salbe' zu ma- 
zati 'schmieren'. 

Über die Balearen berichtet Diodor fi, 17; *Aa(ou M ttovreXw; 
OTiavIIovTfi; KaTaOKeudZouöiv in rf\c, nxivoi>, Kai jjiTviWrt; btiiii ot^oti rd 
oUimiTo afiTüiv dXfiqiouai toi'jti(i. 

S. 46». 3. Bemalen, Briten, Caesar BG. 5. 14: omnes vero s« 
Brilanni vitro inficiunt, quod eaemleum efficit coiorem, atque hoe 
horritliores sunt in pugna axpetUu; Herodot 7, t>9 vou den Aethiopen : 
ToO bi aii>\iaro<i tö \ity fl^iou KuXeiqiovTQi idvrtq t<i iiix'i'' T^'m', '^^ b' 
l-Kpov fiutav JlUTip. 

.Der röm. Triumphator bestrich nach altvaterischer Sitte sein 
Gesicht oder den ganzen Riii'per mit Menig; die Anstreichung de« 
Jupilerblldes auf dem Kapitol mit deuiaelben Farbe nmaterial wurd« 
noch später vou den Zensoren regelmässig verdungen. Plinlus 33. 36: 
«nunierat auclore» Verrinn quibuii credert kH nectnie, luvis ipsiu» 
timuiacri facivm. diebus fesH» minio illin} solUum triumphanttimqut 
Corpora. Sic Camillum triumphaHS« etc. — Serv. ad. Ecl. 6. 2ä: untU 
et friumphante» fade miitiata et in CapitoUo Jupiter in quadriga 
tniniata. Darum findet man wohl auch an den Figuren nuf den Toien- 
kislen nicht selten das Gesicht mit Menig angemalt" 0. M(ill«r 
Etrusker* 1, 348. 

S.tM, b. Tätowieren. Zeugnisse: Japoden am adrialischea 
Meere Strabo 7, 4 (81&J KarilaTiKToi b' 6^tu)C toi; dXXoii; IXXupioi; tcnl 
QpoEiv. 

Thraker Zahlreiche Zeugnisse Athen 12 (524), Herodot 5. 6, 1 
Amm. Marc, 22, H. 30. Nach Dio Chrynoetotnus liebten besonders di« | 
Frauen die Tätowierung. 

Daken Plin. 23. i: inarexque eliam apuil Dacog «f Sartnataa'm 
Corpora sua ifuuirtbunt. 



i 
I 

I 



Kap. i6. S. 459 — 462. 723 



Sarmaten Plin. a. a. 0. 

Agathyrsen Mela 2, 1: Agathyrsi ora artusque pingunt, ut 
quisque majoribus praestantf ita magis aiä minus y ceterum iisdem 
omnes notis et sie ut ablui nequeunt 

Kleinasiaten: Xenophon Anab. 5, 4, 32. 

Assyrer: Lukian TTcpi Tn<; Iup(ii<; 6€oö 3, 77, 59. 

Prämykener: Wolters in den Mitteilungen des arch. Institut» 
in Athen 1891; Blinkenberg Aarb. f. nord. Oldk. 1896. 

Briten Pikten Isidor Etymologica 19, 32, 7. Noch im Jahre 
787 iniisste das Tätowieren auf einem kirchlichen Konzil in Schottland 
verboten werden. Mitteil, der antiq. Gesellsch. Zürich 1851, 7, 3, 66. 

S. 460. Der Stamm pik ist im Indogermanischen sehr verbreitet,. 
vjrl. Walde KWB. s. v. pingo. Die mannigfache Bedeutungsentwick- 
lung einerseits zu 'stechend, scharf, anderseits zu *bunt* erklärt sich 
kaum anders als wenn wir von der Bedeutung 'stechen, tätowieren* 
auHgehen. 

S. 460, 1. Thraker Herodot 5, 6: kqI tö m^v ^0T(x6ai euTcv^^ 
K^KpiTtti, TÖ b' äöTiKTOv d-f€v^<;. Dio Chrysostamos: kxhpaKac^ oöv iy Qp&Kt} 
Tuq fuvaiKaq Tdc; ^XeuB^paq ötitmAtuiv ^earäc; Kai TOöouTtp iTXe(ova ^xo^tq^ 
OTiffiaTa Kai iroiKiXuÜTCpa, öaip dv ßeXTiouc; Kai Ik ßeXriövtüv boKoöai. 

Geten: Artemidorus Oneirokritika 1, 9. 

S. 461, 2. Die Zeugnisse für die verschiedene Haartracht sind 
überraschend reichhaltig. Ausser dem angeführten verweise ich noch 
auf folgende Nachrichten: Iberer Strabo 164; Lusitaner Strabo 3, 
3, 7 (154): ßaöcTav KaxaKCxuM^voi Tf|v Ktüfinv T^voiKuiv Mk^v; Beiger und 
Briten Caesar BG. 5, 14: capillo sunt promisso; Gallier Strabo 196, 
Diod. 5, 28: Kai (Tä<; xpixaq) dirö tuiv MCTubirtüv irt\ Ti*|v Kopuq)f)v Kai toO^ 
T^vovTu<; dvaöTTÜüöi, üjöT€ Tf^v irpöoo\|iiv aöruiv q>a(v€06ai larupOK; Kai TTöoi 
doiKuiav; Sueben, Tac. Germ. 38: Ifisigne gentis obliquare crinem 
nodoque suhstringere u. s. w. Vgl. MüUenhoff DAK. 4, 451; Lango- 
barden Paul. Diac. 4.2,3, vgl. J. Grimm Rechtsaltertümer 285. 

A bauten: Plutarch Theseus 5, Polyain Strat. 1, 4. 

Alanen und Skvthen: Lucian Tox. 51. 

Über indogermanische Gebräuche beim Haarschneiden handelt 
J. Kirste Analecta graecensia. Festschrift zur 42. Vers. d. Phil, in 
Wien. Graz 1893. 

8. 462, 2. Färben des Haares: Agathyrsen Plin. 4, 26 {caeruleo 
capiUo)y Kelten Diod. 5, 28: ^mnibcOouöiv aöSciv tV|v q>uaiKi^v Tf\<; XP^^^ 
iöiÖTTiTa, Tiidvou yäp diroTrXOjiaTi ömuivt€^ rdq xpixa^ öuv€xu»c. Die Spuma 
Batava erwähnt Martial 8, 33, 20. 

Zu den Mitteln das Haar zu färben gehört auch die Seife, die 
PliniuH 28, 191 als gallische Erfindung kennt: prodest et sapo; Gallo- 
nnn hoc inventum rutilandis capillis. fit ex sebo et cinere^ optimus 
fagino H caprineOf duobus modis, spissus ac liquidwt^ uterque apud 
Germanos majore in usu viris quam feminis. Vgl Schade Altdeutsches 
WB. Der Zusammenhang zwischen «äpo, jre//*e und lat. «e6um 'Talg* s.v. 
i8t nicht ganz klar, säpo ist schwerlich echt lat., sondern die Wiedergabe 
eines germ. saipa, aus dem vielleicht schon säpa geworden war. 
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8. 46S. 4. Vgl, dazu Isidor orig. 19,93, 7: tionnulUte gente» non 
aolum in veatibux, ited in corpore aliqua sibi proprio quasi insignia 
vindicanl, ut ridemvs cirro» (Haarlocken) Germanorum, grano» H 
äftnabar Golhomm. 

S. 4«3, 1. Bart. Über ilas Rasieren vgl. Diod. 5, SS von den 
Galliern: tö 6ä x^tia Tivii h*v EupwvTai, -nvi^ bi »(Tpiiui; 6iroTp(>t>uuoiv. 
Über die Gleichung ai. kifirii» 'SchermeBser', gr. Eupüv vgl. Beufey 
Beil. z, Allg. Zeit. 187&, Nr. 96, detteen Amaführnngen noch heuip einen 
berechtigten Kern einhalten 

8. WS, 4. Halft-, Butt-, Beinsehtnui-k, Dind. 6, 27 sagt von 
den Galliern. dasR nicht nur dii' Frauen, sondern auch die Männer 
xepi viv TQp Tod? «optioii? Kai T0C15 ßpQxiövai; niikia tpopoOöi, ntpl bt loii^ 
ailix^va; kplKou!; waxe!? öXoxpööoui; Kol boKiuXlouc dEioXÖToci;, 'ti hi xpudoöq 
eilipoKoc. Ähnlich Strabo 4 (197). 

Vgl. K, Selenka Der Schmuck de« Menschen, 1899. 

S. 465 Die rote Hose gehörte auch zu der Tracht der vornehmaien 
Franken (Moiiachus Sangallensia 1, 34). Weitere Belege bei Heyne 
Eörperpfk'ge und Kleidung 283. 

Bunte Kleider tragen auch die Gallier Diod. 5, 30: toef^ M 
XpilivTQi KQTiijrXtiKTiKals x'^ütoi niv paitTol; xpi^'M""' novrofioiroi? biitvflio>i<- 
voi; KOl dvoEupioiv, ä^ tKtivax ßpdxa^ itpodOfopEÖooaiv. 

8. 465, 1. Das Gelb tritt bei der ächildbenialung der Germanen 
hervor. Sidon, Apollin ep, 4, 30 erwKhnt die weisseu und gelben Schilde | 
der Franken. Bei den Angelsachsen belest der Schild geolorana 'gelber 
Schild- Beow, 438, Elene 11«. 

8. 405, 3. Gelegentlich wird achwarse Kleidung erwfihnt. Strsbo 
3, 3, 7(155) von den LnBitsnern: jjtXuveinovt^ äiTavT*^ tö irX^ov tv aijoMi, <v 
oUitep "cil OTipaftOKoiToOoi, al TUvaiKc; b' iv tvftilfittöi koi dveivaii; iaSiiaeo\ 
btAfoudiv. Schwarze MXnlel auf den Kassiieriden erwähnt StrabnS. &, 
11 p, 175 ebejifalls: av9pujnoi |icXdTX*iii''0'i troöfipeii; ^bebuKÖre^ too? x*- 
TÜiva?. tZiua^iivoi ir«pt rd CTJpvu, lattä (idßbuiv ircpinaToüvTc; öuoiot toIc 
TpariKuU TToivulq ' Bei den GermannH wurden die .Schilde lectiaaimis 
eoloribue (Tbc. Germ. 6) bemalt. Die Harier aber hatten schwarxe Si^Ude 
(Germ, 43), Über die sonstige Bemalung der Schilde vgl, Müllenhoff 
DAK, 4, 168 Vgl. noch Julius von Negeloin Die volkstümliche 
Bedeutung der weissen Farbe, Ztschr l. Ethnol. I»0t. 33. b3 ff. 

8, 465, 3. Bemalte Schilde treffen wir häufig. Uiodor. &, SO 
kennt sie bei den Galliern: öirXeii; ii xpüiVTOi 6upcol; ^£v dvbpotifiKcm, 
iCETToiKiXu^voii; ibiorpöntu;, Tac. Genn. 6: acuta lectisiimi» coloribtu di- 
gtinguunt, vgl, Müllenhoff DAK. 4, 1B8, der darin den .Anfang der 
Familien Wappen Rieht, und sicher ist in alter Zeit die Farbe des Schildes 
nach dem Stamm verschieden gewesen. ' 

8. 4416, 1, Die Farbenaubidräcke sind Im Indogermanischen nicht 
selten, Bondern verhältnismüssig reichhaltig. 

rot: gr. jpuSpö;, lat. n^er, it. ruad, gnt. raudit, lit. raüda« ' biuut- 
rot', «bg. rüüril, al. rudhirän. 

gelb: lal, htlvu». ahd. gelb, ai. käritat 'gelb, gelblich, gräulich* 
lit, gettim 'gelb', abg. iliUü 'gelb', ai. httri^dii, abg. Mltitil, gr. x^ujp6c 
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'grünlich, gelblich*, lat. lüHdus 'blassgelb, fahl, leichenblass', \9X,flävu8, 
ir. blä 'gelb*. 

weiss: ai. ^v^tds, aw. spaita 'weiss*, got. heits, gr. xiriij 'der 
Tag', Tixavoc; 'Kalk, Gyps'; gr. Xcukö^ ir luach, lit. laükas; gr. dXq>6^ 
'weisser Flecken', lat. albus, dazu der Ausdruck für Schwan, ahd. cdbiz, 
abg. lebedl; gr. q)aX6i;, q>äXio(;, lit. bdltas, abg. b4lü. 

schwarz: gr. M^a^, ai. maliruu 'schwarz', lit. miUnas *blau', 
lett. melns, d. blau aus *inUwO'\ ai. QJämaSy 'schwarz*, lit. ^^ma« 'asch- 
grau*; ai. i^äväs^ 'schwarzbraun', armen, seav 'schwarz', altpr. sywatiy 
lit. sivas, abg. sirü 'grau*; ai. kjrfnds, altpr. kirsnan, abg. örünü; lat. 
niger, kelt. nekar 'Flussname'. 

grau: lat. cänus, osk. casnar 'Greis*, gr. HavOö^, ahd. hasan, 
ags. hasu 'gniu*; lat. rävus, ahd. gräo; ahd. falo, abg. plavü u. s.w. 

S. 470. Über die geometrische Dekorationsweise und ihre Er- 
klärung vgl. K. V. d. S t e i n e n Unter den Naturvölkern Zentral- 
brasiliens S. 268 ff., Grosse Anfänge der Kunst 111 ff , K. v.d. Steinen 
Prähistorische Zeichen und Ornamente. Festschrift für Bastian S. 247 ff., 
Weule Das Eidechsenornament ebd. S. 169. 

S. 472. Bei den Griechen erhalten die Opferkuchen eine Form, 
die eine Beziehung zur Gottheit ausdrückt. So sollten die &|Liq>tq>tüV€<;, 
der Artemis dargebracht, ein Abbild des Vollmondes sein, vgl. Athen. 
14 p. 645 a, Stengel Griech. Kultusaltertümer 69. Vgl. noch den ^x^vo^ 
Athen. 647a, xoipivai ebd. 6. 

8. 472, 1. Schriften zur Vorgeschichte der europäischen Kunst. 
M. Hoernes Urgeschichte der bildenden Kunst, Wien 1898. — Grosse 
Anfänge der Kunst. — J. Keinach La sculpture en Europe avant les 
influeiices Grecoromainee. Anthrop. 5, 15 ff., 173 ff., 229 ff . 

17. Tanz und Poesie« 

S. 472, 3. Literatur: Grosse Anfänge der Kunst. 

8. 474, 1. Die Stellen über die Tänze. Ein ausserordent- 
lich reiches Material über die Tänze der Alten finden wir bei Athe- 
naios, vgl. die Ausgabe von Dindorf Index unter saltatio. 1, 15 e, f, 
steht die Stelle über die Thraker aus Xenophon, in der auch ein 
mimischer Kampf geschildert wird: imerd toötov Alviävcq kqI M^tviitc^ 
dtv^axTiöav, oi tüpxoövTO Tf|v Kapnaiav KaXouM6^r)v ^v toI^ öitXoi^. 6 |li^v irap- 
e^^€vo<; Tci öttXq öTT€(p€i Kol 2l6UTTiXaT€t iTVKvd ^€TaaTp€(p6,u€vo^ \b^ q>oßou- 
|i€vo<;, Xi^axTic; bi irpoö^pxexar ö bi inäy irpoCönTai, äpti&oac^ xd öirXa M^X^Tai 
TTpo Toö 2[6UTOU(; ^v ^uOmuj TTpö(; TÖv aOXöv. 

f'ber den Schwertertanz der Germanen berichtet Tac. Germ. 
Caj). 24: yenus specfaculorum unum atque in omni coetu idem, nudi 
iurene.s. (juibwi id ludicrum est, inter gladios se atque infestas fra- 
meas saltu iaciunt. Vgl. dazu Müllenhoff Festgaben für G. Homey er, 
Berlin 1871 S. 111 ff., DAK. 4, 351. Zahlreiche ethnische Tänze Aaxui- 
viKai, Tpoi2[Tiviical, *EiTt2l€q>0pioi, Kp^TiKai, *luiviKai, MavriviaKai erwähnt 
Athen. I, 226. 

S. 474, 3. Zahlreiche Namen für Tänze stehen bei Athenaios 
14. Buch Kap. 27: KÖpboE, a(Kiwi<; TTcpaiKi^, 0pirr»o(; vißario^ö^ 8p<jiKio< 
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Ttupiuai^. i'Tbii;. ji(iKTpiii|,iöq, dnÖKivo^, aoßä^, Moptpaoiid^, t^ou^ X^uhv, dXqilTWv 

Leider sind die Namen meist unklar. 

Mimische Tünze haben wir wohl sicher vor une In dem von 
Äthenaioa erwähnten «pvoipöpo^, 'die Opterschüsael trafreod', xdatiou 
tKiTi>pu«Ji^, T'^'"J5. \ituv. dAfpirujv £iq(üo€K, XP*üi* dnOKOTr^ 'Schnldentilgung', 
KoXaeioyöi; ■Korbtaiiz", Oküjiv 'Rulentanz' U. a. Strabo 13 p. G26 engt: 
ipQOi 6' (vTaOea xopoitiv Tofiq KoXdeoin KOTii TÖi; iopTd^. oük olb' öitw; 
troti Tiapa&oEoXoToüvTf^ yöXXov (\ dXr)6ti3ovTti;, 

Über die Masken bei Primitiven \^\. Schurtz Urgeschichte der 
Knltnr S. 1 13 tt., 503 ff, l^'ber die griechischen Masken Wissow* Real- 
encyklopädie 8,238«. 

Ursprünglich hat der Tanz a. T. auch eine erotische Bedeutung 
gehabt. Wir hören freilich im Altertum nur selten davon. Aber man 
wird wohl dem Blumentanz, den Athcnaios beschreibt, eine erotische 
Bedeutung beilegen können. Man singt dazu ; 

TtoC MOi Tä ^6ba, noü iioi rä la, noO v<^\ rä KoXd aUiva 
Tab! Td pöbo, Tobi td la, Tobi tä «aXd o^Xiva. 

Der heftige leidenschaftliche Tnns führt dann weiter zu Ver- 
zückungen und er gewinnt dadurch einen mystischen Charakter. 
Athen. 14.629dsagt: naviitibtic b' elöiv üpxfioeii; Kepvoq>6po(; «al jiöfTii «ol 
etpfiaoTpli; ■ 

S. 476,1. Religiöse Lieder. Die ganze alte Poesie der Inder 
besieht aus religiösen Liedern, die allerdings nichts weniger als primitiv 
Bind. Viel altertümlicher ist dae vielbesprochene römische Arvallied. Für 
das germanische Altertum vgl Müllenhoff C&mineiüationi* dt aniifftU4t- 
tima Germanorum poexi chorica parlicula Kiel 184", Kögel Paula 
Grundriss 2, 166. 

8. 43ft, 2. Kampf- oder HarschgeHttnge treffen wir vielfach. Tac. 
Germ. 3; {Herculemi primian omnium virorum foHium ituri in pro«- 
Uli canunl, nunl Uli» hatc quoque carmtna, quorum relalu, quem bar- 
ditum vocant, acctndunt animo» fitturatqut pugnae fortunam ijtao cantu 
migurantur. 

Diesen bardilus beschreibt Ammian. Marceil. 16,12,43 näher: 
gui ctatiior ipso fervore certaminum a Unui suaurro exoriens paula- 
timque adulMcen» ritu extoUilur fivctuum canlibu» inli»orum. Die 
Brillen beginnen noch Dir> Cass. 62, \2 den Kampf ■ipauTfi'rc iToXXf| ica) 
üihalii direiXqTiKal; xP^^Mtvoi. 

Über die Lusjtnner Hagi Diod. 6,34: 4i(iTi)beLinui]i bt kqtA ^v 
Tf|v c(pf|vriv ÖpxiDiv Tivd KoOqinv KOl iTEpi^xouoav itoUt)v (ÜTovIav ancXiin', 
■iy bt To'n noX^tjdii; npü^ flue^6v i(i^(vouc» «al tiaidvo; 4^*^'^ "^nv tir(uNii 
Toit; dvTiTtTOTl'^voii;. 

S. 416.4, Totenklagen. Griechen [L 24,719fr.: 

ot b' ti»i cladfOTov Khurd btltMato, tdv ^itv ivtna 
tpriToH ^v Xex^coi Biaav, napd b' <toav doiboO^ 
ttpi^vUJv ££dpxout, Ol TE OTOV^oaav doibf|v. 
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0I (itv bf{ epf|vcDv, tirl bt OTtvdxovTO TuvolKt^ 

T^OIV b' 'AvbpOJjdx*) IkEUKÜlXrvO^ f\pxt fflOK. 

Weitere Belef^e Bind zahlreich. In der delphischen Labyaden- 
inachrift wird die Tolenklage ausserhalb des Hauses verboten. Bei den 
Römern finden wir die naettiae, vgl. Tat-. Ann. 3, 5: ubi Uta vetervni 
ituUituta, propogilam toro effigiem. medilala ad memoriam virtuHt 
carmina el Uiudalionei et lai-rimati p«t doloris imitavitntaf 

lirjerdieOermanen vffl. KöRel Grd. d. «.-rm. Phitologie 2, 169f. 
Die nitheidnische Totenklage Wieb langt bestehen, und die Geistlich- 
keit trat dagegen aut; Obxervasti excvbia* fiineris, id tit inUrfuisli 
vfgiliii/ citdarerum mortuorum ubi ehrt Klianoruvi corpora ritu pagaiio- 
nim ciiHlodiebantur et cantatli tbi dtabolica earriuna et feciati ibi 
tallatione» qua» pagani diabolo docente adinvenerunl, Burchard von 
Worms bei Friedberg Ans dfutschen Bussbächern Halle 186». S. 89. 
Ein riNches MatcritU litauischer Totenklagen gibt Woller Litov- 
SMJ katicbiais N. Dauk«i, Petersburg 1UH6. S. 141, woraus ii'b ein 
Beispiel anführe: 

Tr-u-r-u-r'u-ra-r-ata 

Kaip m'aScö» nkut'äta, 

Pakabita sudiiüwa. 

Pamestä supüica! 

Au. au, au. au! kAs vtfmi ^äna penf»f 

Ouli kaip ii-iikii, bMdi kaip Ulks. 

Au-au-au-au! kA* nwint itüna ptnf»f 

Watkus iigdudin, »tr'el6ei iiMudiii! 

Au-ati-au-aul kds mani ^dna penia? 
Wie bei den Russen ist auch bei don Serben die Totenklag« 
noch heute erhallen, ich habe sie selbst gehört 

Bei den Thrakern erwxhnl diu Totenklage Herodot &, 6. 
8. 477,1. Der Oedank«, d ans sich aus der Totenklage das epische 
Lied entwickelt hat, liegt ausserordentlich nahe; Kögel hat ihn Grd. 
der gerin. Phil. 1, 169 schon ausgeaprochen. Er verweist au( die Be- 
stattung Beowulfs, von dem seine Ganten sangen, 

äiti A« witrt woruldcytiing 

mannum mildust and TnanpirAnuf, 

Irodum lldoat and lofgeomonl. 
Vcrgl. nucli Jordanr-s S: AiUiqwA etinm eanlu maütrum facta 
modulationibus citbarügut caiitbant. 

S. 477.3. Ausser aus der Toienklage kounte sich das Drama 
aus den mimischen Titnxen entwickeln, die wir oben besprochen habco. 
Nacli Livius 7, '2 ist die altitalischi; Komödie aus tuskischen Tänzen 
entstanden, die xuerst mit Fltib'nbegleitung, aber ohne Text aufgerührt 
wurden und mil deni^n spftter die römischen Saal- und Emtegesftuge 
verbunden seien. 

». 47H.-2, Unchieitalied. II. 18,491. (her die Germanen vergl. 
Kßgel Paula Hrd, d. germ. Phil. 1,16«!. Litauische Hocbseitslieder 
sind in grosKcr Zahl von Jn^kevii' gesammelt LietiifOkos avalhtni» 
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däinos, Petersburg 1H83. Serbische Hochzeitsiieder habe ich selbst 
gehört. 

S. 478, 3. Spottlieder. Vgl. dazu die Ausführungen von Usener 
Italische Volksjusliz Rhein. Mus 36, 1 f f. und die Stelle in den zwölf 
Tafeln 8, 1 : si qvis occentavisset ttive Carmen condidisset^ quod in- 
famiani faceret flagitiumre alteri. Über die Germanen vgl. Kögel 
Grd. d. gcrm. Phil. 1, 171. Sie sind schon in der Moseiia des Ausonins 
165 ff. bezeu<»:t. Im Jahre 744 erliess die Geistlichkeit folgende Ver- 
ordnung: qui in blasphemiam älteriuH Cantica composuerü vel qui ea 
cantaverit extra ordirteni judicetur. Im Norden machten sich geseti- 
liche Bestimmungen gegen die 'Schelte' notwendig. Weinhold Altnord. 
Leben 342 f. Im Harbardslied und in der Lokasenna liegen Proben 
derartiger Spottlieder vor, und ebenso gibt es reiche Belege in den 
Sagas. Gleich im Anfang der Hailt'reöarsaga steht ein hübsches Bei- 
spiel, eines volkstümlichen Liedes, dem der Spott nicht fehlt. 

Hierher gehören auch die etruskischen Fesceninen, von denen 
Horaz Kp. 2, 1, 146 sagt: 

Fencennina per hunc invecta licentia morem 
Versihus alfernis opprobria rustica fudit. 

Die Ähnlichkeit mit den Schnaderhüpfeln kann dabei nicht ent- 
gehen. Und selbst die Spartaner kannten Spottlieder, Plutarch Lykurg \h» 

S. 47S^, 1. Zauberlieder. Der Aufsatz von A. Kuhn steht Kuhns 
Zeitschrift 13, 41) ff., 113 ff. Beispiele für diese Art der Poesie finden 
sich überall. 

S. 4>!K), 1. Arbeitslieder. Ks hat in der Wirtschaft der Indoger- 
manen nicht an (lelegenheit gefehlt, Arbeitslieder anzuwenden. Ich 
>tene hier die Möglichkeit zusammen. 

1. Lieder beim Mahlen des Getreides. Bücher^ S. 60ff. 
Bei den (irierhen häufig bezeugt. Skandinavier: Kdda übersetzt von 
Gering S. 377 f. Bei den Litauern und Letten sehr gewöhnlich. 

2. Beim SUen und Schneiden des Getreides, namentlich aber 
bei der Bereitung des Flachses, Bücher S. 77 ff. 

3. Beim Spinnen, Weben und Flechten, Bücher* 58 f., 

4. Beim Dreschen. 

5. lieim Bearbeiten der W^affen und Werkzeuge. 

6. Beim Kudcrn u. .s. w. 

Statt des Gesanges kann natürlich auch Musikbegleitung ein- 
treten, und so verrichteten bei den Ktruskern Bäcker und Köche ihre 
Arbeit beim FliUenspiel, M ü 1 1 e r - D e e c k e Ktrusker 2, 201. 

S. 4n], 4. Mr»glich(>rweis(' hat es schon frühzeitig in metrischer 
Form abgefasste Kechtssi)rürhe gegeben, wie sie Strabo 8, 139 bei den 
Turdetam^rn in Spanien kennt. €xouai xal vöuou^ iyixkiipoM^ ^EaKiOxiXiuiv 
tmüv üjc (paöi. 

S. 48:!. 4. Zum Srhluss muss ich nur noch Einspruch erheben 
gegen die Sehlü.sse. die ( ). Seh rader RL 129 f. aus der Sprache gezogen 
hat. Kr sairt S. i:iO: ..es habe in der Urzeit noch kein Bedürfnis 
be.standen, 'Wort' und 'Schrei* spraehlich von 'Gesang* zu unterscheiden, 
ähnlich wir dies hinsiehtlieh der Begriffe *Gehen' und 'Hüpfen* im Unter* 
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Bchi«d von 'TnnzeD* der Fall gewesen ist", Zo diesem Schissee kommt 
Schrader wieder dndun;!), dn«» in versrhieilenen Sprachen überein- 
stimmende Worle für diese Be^iffu felilen. Es int n\eo wieder aus dem 
Schweife» der Sprachen f^eschloBseii. was hier wie anderswo duruh- 
aus unsulftssig ist. Dip Auedhiclie, die 'iilii|;en' in einer Sprache 
bedeuten, bedenlen In einer andern 'itclireien, Iträchnen' 11. *. w., daraus 
aber ku folgern, da»s diese Bedeuiuntf arsprüngliciii'r g'ewesen sei. ist 
vntlstandlf; verfelilt. Wir krinnen wnhl sa^en. wie er singt, das ist 
ein OekrKcha, aber das» wir ein GekrftchK einen Oesani; nennen werden, 
i« mir nicht wahrscheinlich. Auch bei der Bedeucungsentwickliinff 
»ingen'>iiagen, wird wohl meist die von Hingen zu sayrn und nicht die 
nnigekehrle vorllefcen. 

Interessant ist, daa« der Hahiieurur von den meinten Virlkern 
aU ein Gesang anf^'erasflt wird. 6(^1 Ottrid steht thas ktcaii »ang, und bei 
den Serben wurde mir das KrAhen immer bIr ein Gmuing bezeichnet. 
So erklHrt sich detiu auch der Name dieHos Tiere«, d, kahn tv, tat. 
eano, lit. gitidh zu giedu 'singe', serb. pjHaii zu pßH 'niTig-eii'. 

Uie Fülle der Ausdrücke, die wir für gingen oder /lageti als ur- 
sprünglich nachweisrn künueti, weist darauf hin, dass auch in diesem 
Punkte die «Itere Zeit sehr geringe Unterschiede genau bezeichnete. 
Wenn ai. vad 'lasst die Stimme ertüiien, spricht, redet'; gr. aöt^ 
'Stimme" zu ahd, fam-Oian 'verfluchen' abg. t-ada 'catumnia', naditi 
'Hccusare' gehört, so kann dieser Ausdruck ursprünglich vielleicht 
für (las Zauberlieil gebraucht si'ln, vergl. auch gr. tiraoib^ 'Zauber- 
gesang', Sicher ist das nicht, aber wir mÜDsen versuchen, eine mög- 
lichst konkrete Bedeutung zu ermitteln. Denn solche allgemeine Be- 
deutungen 'einen vernehmlichen Ton von sich geben', wie sleSchrader 
RL. ISO anseist, hat tm in alten Zeiten nicht gegeben. 

Ganz ebenso wie ndl der Terminologie des Gesanges sieht es mit 
der des Tanzes. Schrader KL. 447 verzeichnet eine Fülte viin Aus- 
drücken mit der Bedeutung 'tanzen, springen, feierlich gehen u. s. w.*, 
und da die gleiche Bedeutung selten In mehreren Sfirachen vorliegt, sn 
Hchliesst er, „dass mau in der ITrzeit noch kein Bedürfnis empfunden 
haben kann, den Begriff der feierlichen oder leidenHchattlichen ßewti- 
gilng von dem des Tanzes s|irnchlich zu unterscheiden ", Nach allen Ana- 
logien ist gerade das umgekehrte richtig, und was sollen denn alle 
die Ausdrücke, die wir finden, bedeutet haben? 

Wichtiger ist en, die in der Sprache vorliegende BedeutungM^nt- 
«ricklDDg von 'tanzen' zu 'dngen' u. s. w zu verfolgen, wie In 20L 
taikan 'tanzen', mhd. leih 'Lied', iipil 'Spiel' und irpftl 'Krclhhing*. 
Man kann von diesem Bedeutungsübergang ans vielleicht sogar 
idg. lek^o 'folgen', und tek^o 'sagen' <gr. Zweite, lal. inMrqumi ver- 
einigen. 

8. IH8.6. Musik. ri>cr die Musik vgl. K. Wallai^chek AnfHng« 
unaeres Muaikaystema In der Urzeit. Mitteil. d. auihrop, Ges. In Wien 
Bd. 27. Sltzungaber. S- 10. 

ÜI>Br die Lurcn vgl. noch ßlobu» 63 Nr. 23. 

Hin. OI> lnti«|[<rrni:<nni. «7 
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IS. Mythologie nud Religfon. 

8.485, 1, Dio mythologiuche Literatur der altern Zeit isi heute 
im allii^eiDeinen ohne Wert, uod namentlich könnea die Anschauunf^eii, 
die von A. Kuhn und Man Müller vertn-ten worden sind, «Is über- 
wunden gelten, wenngleii^h eine spätere Zeit vielleicht mnnche ihrer 
Aofstellmigen wieder ku Ehren bringen wird. Massgebend sind heute 
die im Text genannten Werke: i 

E. Rohde Psyche. Seelenkult und (.insterblit-hkeilaglaube der | 
Griechen. 3. Aufl. 1903. 

H. Usener Götternamen. Versuch einer Lehre von der Begriff»- I 
bildung, Bonn 1896. 

Wissowa Keligion und Kultus der Römer. Iwan Müllers Hand- 
buch der klasB. Altertumswlas. 6, 4. München 1909. 

E. Mogk Germanische Mythologie 2, Aufl. 1890. PauU Grdr. 3, | 
S, 280 ff. 

Oldenberg Die Religion des Veda, Berl, 1894. 

8.489, 1. Träume. W. Henzen Über die Träume in der alt- •{ 
nordlBchen Safrehteratur, Leipzig 1890. 

8. 483, 1. Die bekannte Stelle über die alten Preuaaen laatet 1 
im Original: Peter von Dusburg 3,5 (Suriptores remm Vrussicarutn 1, j 
S, &4: Prutheni reaurrectionem earnis credebant, twnlamen, tit | 
debebant. Credebant enim, »i nobÜM vel ignobilis, dives net pauper, 
potens fei impaten» etisel in hoc vita, ita poat remirrectionem in vÜ4t \ 
fidura. Unde liontingebat, quod cum ftobüibus Tttortui» arma, e^ 
gervi et anciUae, reales, canet veriatici, et ave» rapaces, et alia, qtiae 1 
Spedattl ad miliciam, urereninr. Cum if/nobilibim comhurebalur id, l 
quod ad offidujii xuum spedabat. Credebant, quod res fxuttae ettm | 
«M resurgerent, et xervirenl «teuf prius. Circa isioa mortuoa talü fuU I 
illiitio dyaboli, quod cum parentea defuncii ad dictum Crivr. papam 1 
venii'ettt, querenies, utmm tali die vet noete vidiimet aliquetn domum I 
jnwiin Irangire, ille Criue et dispoeicioiiem mortui in vextibu«, armis, I 
equia et familia «ine kesitaciime aliqua oKtendcbat, et ad majorem ] 
certitudinem ail, quod iv mtperliminari domv» xue totem fixuram c\ 
lancea vü ingtmmetito aOqvo dereliquit. 

S. 4IK!, 3, Über die deutschen Bnusurnen unterrichtet jetzt am 1 
besten Stephnni Der älteste deutsche Wohnbau und seine Einrichtung. | 
— Bei den alten Preassen bleiben nach WnUsiftn bei Aelfred die Toten I 
1—3 Monat, Ja die Fürsten zuweilen ein halb Jahr in ihren Häusern I 
unverhrannt liegen. 

8. 494.1. Mitgeben an den Toten, Ursprünglich ist sicher de» 1 
Toten alle» mitgegeben, was er besass. oder sein Eigentum wird «of | 
andere Weise vernichtet. Bekannt ist die Schilderang, die WulfsUn bei | 
Aelfred von den allen Preussen gibt: die Toten bleiben einen Honal I 
oder zwei — die Fürsten manchmal ein halbes Jahr — unverhrannt i 
ihren UKusern liegen. Und alle diese Zeit ist grdrync aitd plega. Wm | 
nun von dem Besitztum ncicli übrig ist, das wird zu Weit iciint-n preise« J 
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ausgesetzt. Und ho wird der ganze Besitz aufgezehrt. Ähnlich 
rinden auch bei den Thrakern Wettspiele statt. Her. 5, T. 

In den griechischen InBchriften von Kos Athen. Mitt. I, 139 ft. 
und Delphi (Collltz-Bechtel 2r>61, c) finden wir Verordnungen über das, 
wae man dem Toten mitgeben durfte, und ex ergibt sich daraus, dass man 
norli in spater Zeit einer Verschwendung des Vermögens steuern musste. 
I'ber die Germanen geben die Gräberfunde reichliche Auskunft, vgl. 
Mogk Germanische Mythologie in Pauls Orundr, * S, 22 F. und die dort 
anjrefiihrte Literatur. 

tünige besonders deutliche Zeugnisse mögen noch angeführt 
werden. 

Mela II, 2, 4 von den Thrakern: >t« femini» quidem segni» 
■animua esl. »tiper mortuomm virorum corpora interfici rimulqu« 
sepeliri votum eximiurtt habertt, et quia plures gimul gingulig nuptae 
sunt, cuiuM iii fit decus, apud iudieaturoa magno certamint adfectaiU. 
moribus dalur egtque maaäme iaetum, cum in hoc contenditur, vincere. 
tnaerenl aliae vocibu», ei cum acerbisiimis planclibwt efferutä. at 
quibus coTMOlari eat animus est, arma optsque ad rogos deferuni, 
paratique, ut dictitant, cum fato iactntix, ei detur in manuK, vet pa- 
cisci cel decentere, ubi nee pugnae nee pecuniae locut «il, • * • ma- 
neittque dominas proci. 

Dreger Cod. Pomerau. diplom. no. 191, vom Jahre 1249, Friedens- 
viT>rlei(Tli zwischen dem deutschen Orden und und den Preussen: pro- 
mixenint quod ipni et heredtn eorum in mortui» comburtndin vel »üb- 
terrandis cum rquis aive hominibue vel cum armis aeu ventibus rel 
quibuncumque alii» preciosia rebus vel etiam in aliia quibuacumque 
rilus gentilium de cetera nmi xerv€Aunt. 

S. 494, '2. Die Zeugnisse für die Frauen Verbrennung s. o. S. 715. 

S. 4S5. Das Totenmshl ist aller Orten bezeugt und hat sich bis 
heiitf i-rhnlt<'n, vergl. G. Keller Grttner Heinrich 2, 2b(>. Ks findet 
aliiT in allen Zeiten nicht nur einmal, sondern zu bestimmten wieder* 
ki'liii'ndeu Fristen statt. 

l.asicius De dils Samagitarum S. 57: caetfrum cognati celebrant 
'iiiiriria dii- a fiinere tertio, aexto, rtotio H quadragesimo. tuf quae 
iinimam ilefiiiicti invilant precantea ante ianiiam. Onnz ebenso kehrt 
dan Tntenmahl am 40. Tage noch heute bei den Serben wieder. Die 
Si'bilderung, die Vuk in seinem Lexikon s. v. dd(a gibt, habe ich 
üfUn-t erlebt. Das ganze Dorf wird eingeladen, um die Gedächtnisfeier 
diM Vfi-storbcneu zu feiern. Man isst und trinkt svhwi'igend und sagt 
nur: zu ixpokoj diaie brata. Bog i/a tku duiu pronH, Nach einem 
hallien .iahr und einem Jahr wird die Feier wiederholt. 

Das Totenmahl oder das Totenopfer kehrt zu den gleichen Zeiten, 
wie bei den Litauern auch sonst wieder. Bei den Griechen finden 
wir die Tpiru und ^varci, bei den ßöinern die nundinae, bei den Indern 
bringt man dem Toten am 11. Tage daH erste Totenopfer. 

Die Plie rein Stimmung geht, wie Kaegi die Meunzahl bei den 
Ostariern. Philologische Abhandlungen, Heinrich Schweiser-Sidler ge- 
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widmet, Zürich 1891 S. (>1 gezeigt hat, sehr weit. Sie seigt, wie fest 
der Totenkultus geregelt vor. 

Wir finden folgendes: 

I. Dreitägige Fastenzeit, jedenfalls dreitägige Enthaltung* von 
Fleischspeisen nach dem Tode eines Angehörigen, 

in Indien zugleich Zeit der Easteiung für den ganzen weitem 
Verwandtenkreis, 

in Iran zugleich Fürbitte für das Heil der abgeschiedenen Seelen 
vor dem Gericht; abgeschlossen durch ein Schaf- oder Ziegeuopfer, 

in Griechenland (gewöhnlich tQ rpin)) abgeschlossen durch 
das iT€pib€iirvov (vergl. Luc. de luctu 24: Tidpciaiv ol irpoafiKOVT€q koU 
Tou^ Tov^aq TrapanueoOvTai toö TcreXcuTiiKÖToq, Kai irciSouoi TCiJOaoOcu 
oOk dnöi!)^ ixä Aia, oW aÖTouq dvayKaZIoMdvou^, dXX' f\br\ 6n6 Xt^oü rpidiv 
iHf\^ i*||i€puiv dirnubiiKÖTaq), 

in Rom durch das siliccrnium. 

II. Neuutägige „Unreinheits- oder Trauerzeit** nach dem Begräbnis 
in In dien allermeist „dekadisch abgerundet", abgeschlossen durch 

das erste pi«(fa-Opfer und die Versetzung des Verstorbenen unter die 
„Drittväter", 

in Iran unverändert erbalten in der Frist, während welcher kein 
Feuer im Hause brennt, darnach am 10. Tag abgeschlossen durch 
Qraoü-jait und ^Vao/f-darun-opfer an die PravaH\ 

in Griechenland auch gelegentlich „dekadisch abgerundet*, 
gewöhnlich aber markiert durch das Totenopfer am neunten Tag, die 
fvara mit „allerlei gekochten, auf eigentümliche Weise zubereiteten 
Speisen" ; 

in Italien abgeschlossen durch das am neunten Tag den Manen 
des Toten dargebrachte sacrificium novemdiale und eine eena novem- 
dialis, bei der besondere auf das Totenopfer bezügliche Speisen üblich 
waren; 

III. Am dreissigsten Tag nach dem Tod ein Totenopfer, 

in Indien jedenfalls allmonatlich im Todesjahr wiederholt, bald 
noch häufiger gefeiert, 

in Iran allmonatlich oder wenigstens zweimal im Todesjahr, 

in Griechenland als TpiaKdbe^ oder TpniKooraia bekannt, vielleicht 
auch da und dort mehrmals im Todesjahr dargebracht, 

in Rom als soUemnia mortis wiederholt, da und dort ,alle zwei 
Monate {altemis mensibun), also sechsmal im Jahr" (Marquardt). 

IV. Am Jahrestag des Todes das Jahrestotenopfer, im Osten 
wie im Westen (^viauata, annuae oblcUiones) genugsam bezeugt. 

S. 495, 3. Vgl. zu den Bestattungszeremonien der Inder auch 
W. Caland die altindischen Toten- und Bestattungsgebräuche, Amster- 
danit Müller. 

S. 496, 1. Unsterblichkeits^laube. So nahe es liegt, eine 
selbständige Kntwicklung des Unsterblichkeitsglaubens ansunehmen, 
so kann doch bei den Geten auch Entlehnung aus dem Orient vor* 
liegen. Jedenfalls zeigen die Griechen in den Anschauungen, wie sie 
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Achill äUBsert, Züge, die kaum zu dem stimmen, was sonst indoger- 
niaiiiisch ist. 

S. 496,2. Wiedergeburt bei den Galliern Diod. 5, 28: iviax^ci 
Yäp Tiap' aÖTOii; ö TTuBoTÖpou XÖToq, öti rä^ H^ux^^ Tibv dvOpdiiruiv dOavdxouq 
clvai au^ßdßHKC, Kai 61' ^tiüv tüpio^dvujv irdAiv ßioöv, cU ?T€pov a(x)\xa jf\^ 
\|iuxn^ ^K buoiLi^vnc;. Auch bei den Germanen kommt der Glaube vor 
ver^l. Mogk Germ. Myth.^ 258. 

8.496,3. VerWandlungsfähigkeit des Menschen. Nach 
den Anschauungen des primitiven Menschen besteht kein wesentlicher 
Unterschied zwischen Mensch und Tier. Ich verweise für diesen Satz 
auf die lichtvollen Ausführungen K. von den Stein ens Unter den 
Naturvölkern Zentral brasiliens S. 351. Demnach liegt auch in dem 
Glauben an die Verwandlungsfähigkeit des Menschen nichts Besonderes. 
Die Stelle bei Herodot 4, 105 lautet: X^Tovrai yäp Orrö IkuS^uiv kq! 
'EXXnvujv Tujv iv iKuOiKrj KaToiKim^vujv, ü)^ ^T€0<; ^KdoTOu diraE Ttüv Ncuptüv 
iKaaxoc; Xuko<; ^ivexai i'm^pa(; 6X(fa^ xai auric; 6Tr(atü ^<; tujötö KaBiöTarar 
i^i Liiv vuv raöTQ X^tovtcc; oö ircOouai, X^touöi bi oOb^v fjaaov, Kai ö^vuouai 
bi X€YovT€q; dazu Mela 2, 1: JSeuris statum singulis tempwt est^ quo^ si 
relhit. in Ittpos Uerumque in eos qui fuert mutentur. Vergl. noch 
W. Hertz Der Werwolf, Beitrag zur Sagengeschichte. Stuttgart 1863. 

S. 497. Die Erklärung der litauischen Götternauien verdanken wir 
U>ener Götternauien S. 79 ff. Namen wie auiuoloit 'Eichengott*, 6ir- 
zuli.s 'Birkengott*, yirUiis 'VValdgott*, klevUis 'Gott des Ahorns*, medeinis 
'Waldniann', werfen Licht auf lat. SÜvänuSy gr. Z€\)<; q)nTOvato<;, phryg. 
Batjains, lit. Perkanas, der 'Eichengott* zu lat. quercua^ ahd. forha, Hirt 
\<\'^. Pirsch. 1,97, gr. Apudc;; auch dem lit. Piziiis entsprechen Gestalten des 
khi<-s. Altertums, Usener 8. 98, dem Akmo ^e^r Jupiter lapis, ZcO^ Kcpauvö^, 
vtTgl. terner zemlna 'die F^rdgöttin*. lat. TelluSf Javini *Göttin des 
Cietreides', lat. CereSy wenn dies zu deutsch hirse gehört, u. s. w. 

S. 498. 2. Fustel de Coulanges La cit6 antique hat den Ein- 
fluss des Totenkultus auf die Familie gezeigt. 

S. 4t>9, 1. Die Vorfahren als Götter. Zeugnisse: lordanes 
Kap. l.'i: iain proceres siios^ quorum quasi foriuna uincebant , non 
jtHj'os ho77ihies, sed semideos^ id est ansin^ vocaverttnt, Adam von 
lireiiHMi 4, 26: colunt et deos ex hominibus factos^ quos pro ingentibus 
/'(ictis immortalifate donant, sicut in vita sancti Anacarii leyuntur 
Hrrtnnn reyem fecisse. Die V^ergöttlichung der römischen Cäsaren ist 
ja auch nur von dieser (irundlage aus verständlich. 

S. 500, 3. Die Stammbäume der Völker, die wir in gleicher Weise 
bei den Griechen wie bei den Germanen finden, beruhen z. T. sicher 
auf alter Überlieferung, die im Liede gegeben war, 

S. 505. Begraben und Verbrennen. Wenn man bedenkt, mit 
welchen Schwierigkeiten in unserm erleuchteten Zeitalter eine Änderung 
der Be.stattung zu kämpfen hat, und wenn man erwägt, dass in pri- 
mitiven Zeiten die Sitte eine noch viel grössere Macht hatte als heut- 
zutage, so wird man nicht an einen Wechsel der Anschauungen bei 
<ler Bestattung, sondern an verschiedene Völkerschichten denken 
müssen. Tun wir das nicht, so müssen wir in Griechenland folgende 
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EnlwickluDg annehmen: Begraben in der MykenAseil, Verbrennen in 
der homerischen Zeit, spüter wieder Begraben. Dass dies kein naliir- 
licher EntwicklunffBgang ist, leuchtet unmittelbar ein. Nnn erfahren 
wir aber gans unzweideutig', dass in Kom die zwei Bestattungsarten 
nebeneiuander Blanden. Pliniae 7, 54 (187) berichtet: ipsum crfmare apuif 
ttomanos non fuit veftfis inttitiUi. lerra condebantiir, nt poniqnam 
tonginquis bellin ohrutoa erui cognoverr., tunc insiituluin. et lamm 
multae familiae priscos geivare rituK, sidä in Com^ia nemo aute 
Sutlam dictatorfm traditur crematus. Schon in alten Zeiten liegen 
nach den Funden Begraben und Verbrennen nebeneinander. Eine 
eigentliche Entwicklung haben wir also nicht vor uns. 

DsHB das Begraben älter Ist als das Verbrennen, ergibt sich aua 
allgemeinen ErwHgnngen, und die Frage ist nur, wann diesea bei den 
indogcrmanlachen Völkern aufgekommen ist, in der Urbeimnt oder 
nach der Trennung, und warum grade die Indogermannen diese Be- 
stattungsart angenommen haben, während nndere Völker sie durchaus, 
ablehnen. Selbst wenn der Brauch in Babylon seinen Ursprung habeu 
sollte, so ist es doch charakteristisch, dass er dort wieder erlischt. 

Wenn auch die indische Überlieferung nicht in ein so hob«» 
Alter zurückgeht, wie manche Annehmen, so ist sie doch die HitcM«. 
die wir auf indogerm. Boden haben, und da hier das Verbrennen vor- 
liegt, so ist das hfichst wichtig. Oh die ungetrennten Indogei-manea 
verbranm, oder begraben haben, läsfil sich nicht ermitteln. Wenn sich 
Schrader RL. 80 für die zweite Möglichkeit entHcheidet, so ist fest* 
zustellen, das« das ^olbländig unerwiesen ist 

Verehrung der Naturgewalten. 

8. SOS. Den Ausdruck 'Vater' wird im Nord, dem Odin liei- 
gelegt, iu dem man ja auch gewisse Züge des Zeus erkennen kanri, I 
so dass dieser also sicher für indogermanisch gelten kann. Auch Zi\* 
zeigt gewisse Eigenschaften dee obersten Gottes. Höchst wnhrscheiu- 
lich beruht diese Verschiedenheit auf sehr einfachen Gründen. Der 
djius halte mehrere Beiwort« und mehrere Gestalteu, es gab eincro 
djiüa loTtarog, wötanos, perkvtias usw., und daraus entwickelten sieb 
allmählich selbständige Gestallen. 

S. 506, I. Der Stamm, der dem griechischen Worte Z(i!r; usw. 
zugrunde liegt, zeigt tticli in folgender Verbreitung: Wir haben von 
einem dreisilbigen Stamme dejewo- auszugehen, der infolge verschieden er 
Betonung mannigfache Formen annahm. 

Griechisib: Zf<i(i. 6T05 'himmlisch' ans dtu-jos eigentlich "su äim 
gehörig', (vbioi; 'mittäglich", eüblä 'heiterer Uimmer. Aiiiivri; 

Italisch: lat. lupiler, loins, deuM, dtvo», mtb dlvo. J>iana. die», 
bidjiuvi, nudiuH, nundinae. osk. deivai 'dirse'; 

Keltisch: ir. dia 'Gott', gall. Divognata, akynir- duiu, körn. 
duy. bret. doe 'Gott', kymr. diic, dyu- 'Tag', ir. indiu 'heute': 

Germanisch: ahd, Zio. aisl. Tyr, ags. Tlg, anord, «ror ISfttl«', 
got. sf »-/ein* 'täglich' ; 

Litauisch: diiva». apr. dfiw« 'Gott', lil. dtivf 'de.- 
•Tag-: 
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Slavisch: abg. tfirv, divo 'Wunder', dirinii 'wunderbar*, 
(ilrn 'Tag*; 

AlbaneBisch: ditd 'Tag* ; 

Armenisch: Hv 'Tag*; 

Altindisch: djäxü, dhjds 'Gott*, divi 'Göttin*, divjds 'himmlisch*, 
ai. dirä 'am Tage', divdm 'Tag, Himmel'; 

A westisch: daiva- m., daivl f., 'Gott*. Weitere Kombinationen 
bei Walde s. v. deus, diiSy Juppiter. 

S. 5(W>, 1. Die im Text vertretene Auffassung von der Ver- 
wendung des Wagens ist eine der schönsten Entdeckungen Hahns, 
der mit grösster Energie dafür eintritt, vergl. z. B. 'das Alter der 
wirtschaftlichen Kultur der Menschheit* S. 123. Es wird, da immer noch 
einige» an dieser Auffassung zweifeln, gut sein, einige Zeugnisse zu- 
sammenzustellen. Die Nerthus (Tac. Germ. 40) wird auf einem von 
Kühen gezogenen Wagen einhergefahren ^), ebenso die gall. Berecynthia 
Die Priesterinnen der argi vischen Hera werden ebenfalls auf dem 
Wagen zum Tempel befördert. Das Recht, auf dem Wagen zu fahren 
haben bei den Römern der rex sacrorum, die flamines und die Vestalinnen. 
Bei den Persern finden wir ein äp^a Aiö^ Ipöv, von acht weissen Pferden 
gezogen, Her. 7, 40, ebenso fährt Thörr im Norden auf einem Wagen. 
Bei den Goten wird ein Eöavov auf einem Wagen umgeführt, angebetet 
und verehrt, Sozomenos bist ecci. 6, 37. Über die Wagenfunde, die 
kleine Modelle darstellen, vergl. Hahn S. 124. 

P'ür den Wagen sind natürlich gewisse Strassen nötig, die zu 
dem Tempel oder Heiligtum hinführen, und es hängt daher gewiss 
auch der Wagenbau z. T. mit dem Kultus zusammen, wie schon 
K. Curtius Geschichte des Wegebaues, Abb. Berl. Akad. 1854 S. 220 
ausgesprochen und Hahn 127 aufs neue betont hat. 

S. 510. \erehrung des Feuers. Die Verehrung der Vesta 
geh('>rt bei den Römern zu den alten Bestandteilen der Religion, vgl. 
WisKowa Religion und Kultus der Römer S. 141 ff., ebenso zeigt die 'Eaxin 
bei den Griechen altertümliche Züge. Es unterliegt daher kaum einem 
Zweifel, dass wir es in diesem Kult mit einer uralten Institution zu tun 
haben, die durch das Hinzutreten der lit. Zeugnisse als indogermanisch 
erwiesen wird. Die Vesta ist eine Göttin der Frauen. Ihr dienen die 

*) Der Kult der Nerthus war dem den magna mater in Rom ausser- 
ordentlich ähnlich. „Ein andrer Festtag*, sagt Wissowa Religion und 
Kultur der Römer S. 264, „war die seit der augusteischen Zeit nachweis- 
bare larat'nt am 27. März, bei welcher unter Leitung der Quindecimvim 
das Symbol der Göttin auf einem von Kühen gezogenen Wagen vor 
die Porta Capena gefahren und dort in dem kleinen in den Tiber mün- 
«lenden Fliisschen Almo gebadet wurde." Dass zwischen dem germani- 
schen Brauch und dem römischen ein Zusammenhang besteht, kann 
keinem Zweifel unterliegen. Da aber der Kult dieser (^öttin in Rom 
fremd war, so handelt es sich auch bei den Germanen sicher auch um 
Entlehung. und diese Entlehnung macht es uumöghch, die altein- 
heiinisclieii Züge zu erkennen. 



73^^ Anmerkungen. 



JungfrHueu, und ihr Hauptfest wird von den Hausfrauen mit Speise- 
opfer bedangen. Wenn dieser Tag auch ein besonderer Festtag der 
Bäcker und Müller wHr. so weist das auf eine Zeit, in der das Mahlen 
und Backen die Frauen besorgten. Von den Litauern wird berichtet: 
Jetziger Zeit halten unsere Nadrauer insgemein das Feuer vor heilig, 
nennen #^s M^etüa ponlke 'die heilige Herrin*, sie wird von den Weibern 
angerufen, wenn sie abends das Feuer einscharren", Prätorios 34. Vgl. 
Mannhardt Zschr. f. Ethnologie 7, 290, Usener Götternamen 98. Neben 
dieser Frauengottheit kann es natürlich einen Feuergott der Männer 
gegeben haben, dessen Persönlichkeit in dem indischen Agni auK- 
gebildet ist Es ist sehr wohl möglich, dass diese Gestalt in das indo- 
germanische Altertum zurückgeht, möglich natürlich auch, dass Ent- 
lehnungen stattgefunden haben. 

L. V. Schroeders Studie steht KZ. 29, 194. Auch wenn Schroe- 
derh Etymologie des Namens Apollo nicht richtig ist, so tut das den 
übereinstimmenden gemeinsamen Zügen der beiden Gestalten durchaus 
keinen Abbruch. Ob auch in dem nordischen Loki Züge des alten 
Feuergottes stecken, lässt sich nicht erkennen, weil eine Reihe jüngrer 
Vorstellungen die Gestalt beherrschen, vergl. Mogk Germ. Myth.* 117 ff. 

8. 511,2. Verehrung des Windes. Namen: al. Väjuf, Väias 
'Windgott', lit cSjopath 'Herr des Windes', audros 'Gott der Sturmflut, 
Windbraut\ batu/pufls eig 'Wellenbläser*, bei den Germanen ist Wötan 
ursprünjrlich auch ein 'Windgott*, bei den Griechen finden wir AtoXo^. 

S. 512, 1 Wenn auch die frühere Wissenschaft mit ihren Zu- 
sammensteliungftn der mythologischen Gleichungen vielfach geirrt hat, 
so gibt es doch heut<^ einige, die unzweifelhaft anzuerkennen sind. 
Meist bezeichnen sie allerdings nicht hochstehende, sondern niedere 
Gottheiten. 

Ich halte zuiiHchst fest an der alten Gleichung aind. Marutas 
N. PI. 'Götter des Gewitters', ital. Mars. Martis aus Marutis. LmX. 
Mürors zeigt gegenüber ai. rii die Vollstufe und zugleich Vriddhi 
Bildinig, vergl. ai. mdrutas 'den Maruts gehörig*. Weiter darf deutsch 
fiiar in Nachtwnr u. h. w. hierhergestellt werden. Slav. mora 'dss.' ist 
vielleicht aus dem Germ, entlehnt 

Alt i^t jedenfalls auch der Name Vesfa^ gr. ^öTia, s. o. Die 
Gleichung ai. Varuna gr. Oöpavo<; halt ich für durchaus zwingend. 
sie lfis>t sich lautlich rechtfertigen, wenn wir von woncenos ausgehen. 
Neuerdings hat wieder Bloomfield griech K^pß€po(; mit aind. gabälan 
vergliehen. An der Zusammenstellung K^vraupoc;- ai. Gandharvan kann 
man auch nicht vorübergehen. Anord. Fjt^rgynn, lit Perkäncis, ai. 
Parjanja hat ebenfalls Anspruch auf Beachtung u. s. w. Ferner: ai. 
IJsäs, dem gr. r\\iic, lautentsprechend, ist hier wie dort eine göttliche 
Gestalt; ai. Sürjas 'Sonnengott*, gr. 'H^Xio<;; ai. Bhagas, aw. baga, abulg- 
hngü, pliryg. BuTfuoj; (?); ai. Bhhus, an, älfr, ags. aelf, mhd. o/p 'Alb, 
Elfe': ai. li/irgus. gr. 4)X€*f»Mii u. a. 

Es muss die Aufgabe künftiger Forschung bleiben, zu unter- 
suchen, ob den >prachlichen Übereinstimmungen auch sachliche ent* 
sprechen. 
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H. 31ä, •!. Die Zeugnisse Tür die alten Formen der Naturrelijriou 
tiliri'clien. iiebeiK'inander geslellt, für dich Kellier. 

l'eri'isclie Iteli^ion: Her. [131: dTdA^ara ^^v kuI viioui; ko! 
tluiuoüi; oCiK iv VÖJ1141 Tiouujj^vou^ IbpuioÖQi, dUä kqI Totai noKÜoi uujpiriv 
imif>ipouo\, dj( t'Jv tiioX boK^fiv, fin oOk dvBpujnoipuJai; {v6^1lIav toi\ Seoü^, 
KindiTfp OL "EUiiv(i;. ilvai- ol 6* vofiZovai Ait niv, iiri rd üniriXÖTOTU Tiiiv 
oüpiiuv dvatfafvovT«^ Buffia; (pö«iv. töv kukAov ndvTa toü oOpovoü &la 
KoXtuvtei;, ßuouai b£ i^Xliij tc kuI atXnvij kuI tQ koI itupl kuI Obati ko) 

l.'J'i, oÖTt ^ui^iouq noi£övTai, oOkI nüp dvaKalouai, liAXovtci; 80eiv 
oO anov&ii xp^ujvrai, o<>kI aüXiü, oü CTiiniaai. oOkI oOX^Hi . Tiiiv bi idr; JKd(fTi() 
9ij(iv öfXn. i<i xiiJpov naöupiv dTiTUiv tö kt^ivo^ KaX^ei töv ö^ov tafttpaviv- 
pivrj^ TÖV Tidpav HUpöivij udMaTo. 

Si;vtlien: Her. 4. 59: ecoö( ^jv uövou; toOabc iXdOKOVTai, 'I(it{i|v 
^£v uäXiOTci, ^nl hi ülit tt Kai Trtv, vo^lZovrt; Tf|v Trjv toO Aiö^ tlvai 
TiivulKd. jitTÜ bi TOi'iTou^ Äitö^Xiuvdi T* KD) oöpav(i)v "AtppobiTiiv KOi 
"HpnuXtfi Kul'Apta- ot bi PafliXi^ioi ZKÜflai ital t^i TToatiöiiuvi eiioucri ' 
dyiiXuoTo 6* k«1 piunoui; Koi vi^oöt; oö vom(Iou(Ji tioi^siv irXfiv "ApnC 

Tliniky r: Her. S. 7: Stoüi; b* a^ßovxai jioijvout toiiabf, 'Apca 
KoiAiövuoov xni "ApTtpiv. ol bt ßaaiX£(( aÜTÜiv, niipjE tüiv dXXuiv 
itoXinTiuiv, ö^ßovToi 'Eppi^v pdXioTU ettüv, Kai öiiviiouöi noüvov toötov, kuI 
Xifuiioi fiiovivcn dirö "EpM^'ii tiiJUTOi'n- 

(Jermiuieii: C;n'«. BO 6, 91 ; ileorum nuvtero eos soIoh 'iucuni, 
qiio.s ctrniint el i/iionim aperi« opibu» iuvanlur, .^oletfi et Vulrantim 
el Liiiiitm, ri'liqtios ne favia quidem acceperuiit. Dies Zeugni-; wird 
ällirTliiifT* (iuiTli Tariius Nachricht und die Insdiriftenfundi; verändert. 

H ii III c r. Die nlteüteii rümiavhen Göttergest alten sind nai'h 
Wi-.>o«-ii: Juppih-r, Juno. MarK, l'exla, Janus, die sich mit denen 
<hT ührififn Vinki-v ■£. T. decken. 

S. 513, 1, Ich {tebe hier einitce Zeugnisse für daB, w«» wir ge- 
le^'eiitlich finden. Unler dem Ticrkullu» Irltt der Sciilan^enkult 
di'Utliiii hervor. Verffl. L. Slieda Die Anbetunfc der Rinfrelnntler, 
Glfliu- Ih (IM9H1 H. 160. Nehrinic Globus 73, Nr. 4, l'sener Güllor- 
naitien S. Dl. LaüiciuH De diis Samoffitttrum 51: nulritittt quatidtoi 
peniilix nil/ri colorix. oliemiH et quadrupedea \t) qnondam »erpenttt, 
(iiiioHiis riicutox. Aerieas Silviuti: strprnten ciiielmnl; pafer famitia» 
xiinM quisqui- in aiigulo dvtnMS »erpentem habuit, cui dbum dedit et 
sacrifichni, fecil in fonio iaci-nli. Jak. Grimm Deutsche Mjlh.* 2. 569. 
ViT^i Itnrbati tri4I): hix rem diebuK quamvi* Sacra bapliavtatis unda 
Langohiirili tihliiKi-rniur. tarnen prixcum gentiUtatin ritum tenenleg, 
xirf hentiali iwnte degebant, beatiae simutaehro, quae mUgo vipera 
niiiiiiiiatitr. flecUliiinl coüit. quar debile auo debebanl fectere creatoi-l. 
fl in alnliliit riperae Niinu/ai'Arum ad auam pemicietn adorabaul. 

tber den Steinkult vergl. Wissuwa Realoncyklupttdie unter 
<H-1i.i Xiijoi. Nacli i'lut. Lvit. 12 wurde ein in der Sehlacht bei Ai|;oit- 
(iDtumoi {gefallener Meteormein verehrt. In Thespiai ^alt ein un- 
behauener Stein als der Gott F.tn», Paus. 9, 37, I. An Kreuzwegen und 
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an Feldergreuzen waren hauptsächlich 'Malsteine' Gegenstand des länd- 
lichen Kultus. 

In Italien finden wir den Kult des Jupiter Lapis, d. h. ein silex, 
der im Tempel des Jupiter Feretrius aufbewahrt wurde und als antiquum 
lovis Signum galt. Vergl. Newton Americain Journal of science 4 Ser. 
Vol. 3, p. 1. Bei den Litauern vergl. Ilsen er Götternamen S. 85. akmo 
saxa pro diis ctUfa : quae Uli lingua patria atmeschenens viete, in quae 
ciborum analecta pro libamine coniectabant : quibus caesorvm anitnan* 
tium cruorem asper gebaut qiiaeque contingere ipsis fas esset uiciitnariis, 
Praetorius 21 f.: es ist vor einigen Jahren ein etwas hober Stein 
unweit Guinbinnen oder Bisserkeim in einem Fichtenwäldchen vor heilig 
gehalten, auff welchen die angräntzenden geldt, Kleyder, Wolle udgl. 
geopfert. V<»rgl. dazu M. W. de Wisser De Graecorum diis neu re- 
ferentibus speciem hunianam Lygd. Bat. 1900. 

S. 514. Verehrung der Götter auf Bergen. Perser: 
Her. 1, 131., s. o. Die Bithyner rufen den Himmelsgott auf Berggipfeln 
unter dem Namen Papas und Attis an. Arrian frg. 30. Italiker: 
die Verehrung des Himmelsgottes haftet in Rom wie in ganz Italieo 
vorzugsweise an den Höhen, und für die meisten römischen Hllgel 
lassen sich alte Juppiterkulte nachweisen. Wissowa Religion und 
Kultur der Römer 102. 

Die Zeugnisse für den Wald- und Banmkult im einzelnen an- 
zuführen, erweist sich als unmöglich, es soll daher nur eine Auswahl 
gegeben werden. Zunächst ist aber darauf hinzuweisen, dass dieser 
Kult auch bei nicht indogermanischen Völkern, so z. B. bei den Aqui- 
tanern vorkommt. P> steht hier in erster Linie. Ein Baum findet 
sich mehrfach auf den Altären, selbst auf den dem Juppiter und der 
Minerva geweihten dargestellt, Hirschfeld Aquitanien in der Römer* 
zeit S. 447 ff. Ebenso trifft der Kult auch anderwärts auf. Zweitens ist 
darauf hinzuweisen, dass auch die Inder den Baumkultus gekannt 
haben, was schon aus dt^r Verehrung des Opferpfost^ns, dann aber 
auch aus andern Nachrichten folgt. Wir finden den VanaspaHi, den Herrn 
des Waldes. „In den meisten Dörfern", sagt Max Müller Indien in 
seiner weltgeschichtlichen Bedeutung, übersetzt von Capelier 1884 
S. 40, „gibt es einen heiligen Baum, einen Feigenbaum (fiens indica), 
und die Götter sollen ihre Freude daran haben, unter seinen Blättern 
zu sitzen und dem Rauschen desselben zuzuhören.** Ausserdem gibt 
es noch andere Spuren. Es nehmen also auch die Inder an diesem 
Kult toil. Um zu erweisen, dass der Kult indogermanisch war, dasu ist 
die Heranziehung der indischen Verhältnisse gar nicht nötig. 

(t r i e c h e n. Vergl. W i s s o w a Kealenzy klopaedie unter Banmknlti 
C. Moetticher (iber den Baumkultus der Hellenen und Römer. 
Berlin 1S5(). (Gerade die altertümliche Gestalt des ZcCk; Aujöuivalo^ wohnt 
in der Eiche : vaicv b'^v nuGiu^vi q)nToö, und er offenbart sich ans ihren 
Zweigen, wahrscheinlich durch das Rauschen de« Windes in der Krone: 
^K hpuö<; i'iHiiKÖMoio Aiö^ ßouXr^v OirdKouai. 

l{ömer. Der Jupiter feretrius wird nach Liv. 1, 10 von dem 
Hirten in einer Eiche verehrt. Vergl. auch Plinius 12,1(3): Haec fuwt 
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numinum fempla, priscoque rifu simplicia rura ttiam nunc deo prae- 
cellentem arboreni dicant, nee magis atiro ftdgentia atque ebore simu- 
lacra quam lucos et in iis silentia ipsa adaramus. 

Gallier. Heilige Eichenheine in Gallien werden erwähnt Lncan« 
3, 399 ff., Max Tyr. or. 3«, Seneca Oed. 541 ff. 

Germanen. Tac. Germ. 9: lucos ac nemora consecrant. Er 
})erichtet auch von heili<ren Hainen und Wäldern; Germ. 39,40, 43, 
Anm. 1, 61; 2, 12, 4, 73; Hist. 4, 14; 4, 22. Zahlreiche Zeugnisse bei 
J. Grimm Myth. 60 ff., Rechtsaltertümer 793 ff. Vergl. auch Mann- 
hardt Wald- und Feldkulte. Berlin 1875-77. 

Litauer, Preussen Aeneas Silvius Scr. rtT. Pruss. 4,239: mu- 
lierurti ingens numerus plorans atque eiulans . . . sacnim locum sucdsum 
quentur et domum dei ademptam^ in qua divinam opem petere con- 
suessent, inde phivias, inde soles ohtinuisse, nescire iani, quo in loco 
deum quaeranty cui domicilium abstulerint. 

Slaven. Auch hier ist der Baumkultus bezeugt 

S. 514, 1. Den Kultus abgestorbener Bäume und die Ver- 
ehrung- eines Holzstüi-kes hat Seh rader RL. 859 behandelt und die Zeug- 
nisse zusaiinnengestellt: Festus sagt: deluhruin dicebanf fustem deli- 
bratum, hoc est decorticatum^ quem venerebantur pro deo. Schrader 
verweist ferner auf die Irminsül der Germanen und auf Oldenberg 
Religion des Veda S. 256, 1. 

S. 514, 2. Über den Mangel an Tempeln sowie an bildlichen Dar- 
^telIungen der Götter vgl. folgende Stellen, 

Germanen, Tac. Germ. 9: cetennn nee cohibere parielibus deos 
neque iu ullam humani oris npeciem assimilare ex magnifudine coe- 
Ifstiuin arf)itrantur. 

Skythen, Herod. 4, 59: dtdAnaxa bi Kai ßiuMoix; kuI vnouc; ou 
voMi2[ouai TToi^eiv irXf|v 'Apci. 

P e r se r Her. l, 131 : dTdXuaxa ^iv Kai vnoOc; Kai ßuj|noO<; oök ^v v6|uiu 
TTOicOvTai iöpu€a0ai. 

Römer, Varro sagt, 'die Römer hätten ihre Götter ohne Bilder 
verehrt*, wozu Wi sso w a Religion S. 28 bemerkt: „Die Beschaffenheit der 
altrömischen Göttervorstellungen schloss eine Darstellung in menschlicher 
Gestalt völlig aus, und bei der Anschauung, dass die Götter an bestimmten 
Orten und Tätigkeiten hafteten, fiel überhaupt jedes Bedürfnis nach einer 
gesonderten Darstellung der Götter fort.** Ebenso gab es keine besondern 
Tempel. „Tür und Haus waren die Stätten, an denen Janus und Vesta 
walteten, ganz ebenso wie Quell und Fluss die Sitze der Götter Föns und 
Volturnus sind, oder das Saatfeld und der Grenzstein die der Tellus und 
des Terminus." Interessant ist auch eine Nachricht bei Strabo 4,4. (198) 
von rlen Galliern: ^Goc; 6'tlvai kct' ^viauTÖv diraE tö l€p6v diroaT€Td2[€a6ai, 
Kai aT€T^2[€aHai traXiv aOOniuepöv iTp6 60a€uj(;, iK&orr\^ cpopriov ^irKpcpoOori^. 

Schon J. Grimm Gesch. d d. Spr. 116 hat gesagt: „die ältesten 
Ausdrücke unsrer wie der griechischen Sprache für Tempel können 
sich von d(»m Begriff der heiligen Haines noch nicht losreissen, stondem 
gehen von die^em aus und erst unmerklich in die Vorstellung einer 
steinerbauten Stätte über**. So ist denn das gol. alfuf Tempel* gleich- 
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^r. öXaoq, altlit. elkas *Hain*, agh. bearu 'heiliger Haiir, abulg. borü 
Tichtenwald*. Auch Schraders Erklärung von gr. va6^ 'Tenipel" 
RL, 8<)0 ist aller Beachtung wert. V.t verbindet e« mit vaö^ und nimmt 
eine Grundbedeutung 'Baum' an. 

S. 517, 1. Natürlich wurden auch auH Vegetabilieu hergestellte 
Nahrungsmittel als Opfer dargebacht, wenngleich dies in unseren Nach- 
richten zurücktritt. Am besten sind wir über die Kömer unterrichtet. 
Bei ihnen findet sich eine grosse Reihe höchst altertümlicher Züge-, ho 
„die beim Bundesopfer der Fetialen vorgeschriebene Tötung des Opfer- 
ticres durch einen Schlag mit einem Steine, der Ausschluss des Eisens 
von den liltern Kulthandlungen zugunsten der Bronze, die alleinige 
Verwendung tönerner ohne Anwendung der Töpferscheibe gefertigter 
Gefässe /.um heiligen Gebrauche, Vorschriften wie die, das» das er- 
loschene Feuer der Vesta nur auf die alte Weise durch Reiben zweier 
Holzhtücke wieder anzuzünden, oder dass die Speltkörner zum Opfer- 
schrot nur ;:estossen, nicht gemahlen werden durften** (Wissowa 
Religion 30). Diese Nachrichten zeigen wie altertümlich der Gottesdienst 
der Römer war. Ks bestehen denn auch die Opfergaben aus ^Spelt- 
schrot {mola salsa) und JSalzlake (muries), die die Vestalinnen herstellen 
mussten, aus Kränzen, Abgaben von den Speisen des Tisches, den Erst- 
lingen der Feld- und Baumfrüchte u. s. w.", Wissowa a.a.O. 

8. 517, 2. Menschenopfer werden so häufig erwähnt, dass Zeug- 
nisse eigentlich überflüssig erscheinen. Zunächst muss ich aber 
nachdrücklich den Scliluss zurückweisen, den Seh rader RL. 603 
tatsächlich gezogen hat, dass es sich beim Menschenopfer um Reste 
einstigen Kaiinibalisinus handle. Wenn dem Patroklos zwölf gefangene 
troische Jünglinge geschlachtet werden, so soll er sie nicht im Jenseits 
verzehren, sondern sie sollen ihm dienen. Wenn eine ganze feindliche 
Schar dem Untergang geweiht wird, so soll auch sie die Gefolgschaft 
des Gottes vergrösseru. Es sind also dieselben Anschauungen, die 
wir im Totenkultus treften. Das Menschenopfer ist auch durchaus 
nicht gewöhnlich und kehrt keineswegs regelm.lssig wieder, sondern ist 
für aussergewöhnliche GeU^genheiten bestimmt, bei denen es sozusagen 
als letzt»'s Mittel in der Not versucht wird. 

Griechen: Wissowa RK. l, f)42. Themistokles Hess vor der 
Schlacht bei Salamis 3 Menschen opfern. IMnt. Themist. c. 13. 

R ö ui e r: Im Jahre 226 und 216 werden .je ein Paar Gallier und 
Griechen geopfert. Serv. Aen. X, 519: mos erat in sepulcrh virarum 
fort tum capticos necari. Quod postquam midele visum «*/, placuit 
glatfiatores ante sapulcra dimicare, qui a bustis bustuarii dictL 

G a 1 1 i e r : Diodor ;'), 32: tou<; t«P KaKOupTot*^ Karä ircvTacTripiba qpuXd- 
EnvT€<; (ivuaKoXoTriZlüuai Tüi<; ecolq Kai |U€t' dXXuiv ttoXXuiv dirapxuiv Ka8a- 
tCZIouöi, TTupuc Tra.u|H€T^O€i(; KaraöKcudZlovTcq* xP^J^^'Tai bi kqI to'k atxMoXuf- 
Tcuc; iü<; i€p€ioi<; irpoc tcx^ toiv OeOüv riudc;. 

(■aes. BG. <>, 16. Qui sunt afft^cti ijravioribus morbin quique in 
provliis periculisque verttanfur, aiit pro victimis homines im/molani 
auf se immolafuros vovent adininiatrisque ad ea sacrificia druidibuB 
utunfur, quod, pro rita hotninf^i nisi ho min in vita reddatur, non po99e 
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deorum imvwrtalium mimen placari arbitrantur publiceque eiusdem 
generis habent instituta sacrificia. 

Germanen: Thc. Germ. 9: Deorum maxime Mercurium colunty 
ein certis diebus human is quoque hostiis litare fas habent Tac. 
(lerni. 39: stato tempore in silvam . . . coeunt caesoque publice homine 
celebrant barbari rittis horrenda primordia. Procopius, bell. Goth. 2, 
15: tOüv hk Icpeiujv aqpiai xö KdXXtarov dvOpuiiröc; ^öxiv övircp äv öoptdXtuTov 
iroiriaaivTO irpuiTov. toötov t^P Tip "Apci eöouaiv, iit^K 9€6v aöxöv vo|Li(Zouat 
M^Y^^JTOv clvai: icpOüvrai hi Kai töv aixM<^uiTOv od 60ovt€^ jiövov dXXA kqI 
dirö EOXou Kp€|nujvT€(; f\ ic^ Tä<; dKdvOa^ ^nrroOvrcq xalt; dXXaK t€ KT€(vavT€^ 
Gavdxou i6^ai(; olKTiaroK;. 

Thietmari Chronicon I. 9. M. G. III. p. 739. Eni unus in his 
partibus locus . . Lederun nomine . . ubi post nouem annos, mense 
lanu^rioy post hoc tempun quo nos theophaniam, domini celebramus^ 
omnes conuenerunt et ibi diis suismet XCIX homines et totidem equos 
cum canibus et gallis pro acciptribus oblatis immolant, pro certo, 
ut predixi, putantes hos eisdeftn erga inferos sei*uituros et commissa 
crimina apud eosdem placaturos. 

Adam von Bremen IV 27. Sacrificium itaque tale est, ex omni 
animante quod masculinum est notiem capita offeruntury quorum 
sanguine deos placari mos est . , . . ibi etiam canes et equi pendent 
cum hominibuSy quorum corpora mixtim suspensa narrauit mihi ali^ 
quis Christi an OTTum LXXII vidisse. 

Zahlreiche Zeugnisse ausser bei Grimm Deutsche Myth., Müllen- 
hoff DAR. 4. 214 ff. u.a. noch bei Chadwick The cult of Othin 17 ff. 

Illyrier. Arrian 1, 5, 7. 

Natürlich kennen auch nichtindogermanische Stämme das Menschen- 
opfer, 80 die Lusitaner. Strabo 3, 3, 6 (154) Lusitaner. OutikoI b* €(al 
Auöiravol rd t6 öuXdTXva ^irißX^Trouaiv ouk ^kt^mvovtcc; * irpoö€inpX^irouai 
bi Kai Täq ^v T^ TrXeup^ q>X^ßa(;, kqI ipiiXaqmivT€^ bi T€K^a(povTal * airXdr- 
Xveuovrai ^€ Kai 61' dvOptbnurv ai;i;^aXiirrujv KaXuirrovrcq ödTOic;' €16' örav 
irXnT'i Td öTrXdtXva Oirö toö Upo<TK6irou, luavrcuovTai irpuirov ^k toö trrud- 
MaToq* Td)v bi dXövTUiv Tä<; x^ipCK; ditcKdirrcvTC^ xdc öcEidq dvanO^aöiv. 

8. 517, f). Männer- und Frauenopfer. Zeugnisse dafür, dass 
die Frauen selbständig opfern durften, sind schon oben angeführt. Ich 
erwähne noch, dass die Frauen des athen. Adelsgeschlechtes der Eteo- 
butadai das Priestcrtum der neben Poseidon verehrten Athena Polias 
besassen . 

S. 518. 2. Die Weissagung auf Grund des Vogelflnges ist zu 
bekannt, als dass es der Zeugnisse bedürfte. Über die Germanen vgl. 
Müllen ho ff DAR. 4, 228. Vgl. hierzu F. B. Jevons Indo- European 
Modes of Orientation Class. Rev. 1896, 22 f. 

8. 519, 1. Weissagung mit Baumstäbchen. Die Germanen 
j::ebrauchten nach Tac. Germ. 10 virgam frugiferae arbori decisam. Die 
pontischen Skythen verwandten nach Her. 4, 67 Weidenzweige, ebenso 
nach Amm. Marcell. 31, ?, 21 die Alanen: Futura miro praesagiunt modo. 
Nam rectiores vir gas vimineas coüigentes easque cum incantamentis 
quibusdam secretis praestituto tempore discementts aperie < ! par^ 
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•tendantur norunt. Die Skythen gebrauchten am-b die Liude, Her. a. a. O^ 
die Römer in den Borles Praeneatinae die Eiche. Saio Qramm. ed. 
Müller p. 827 berichtet von den Siaven. dnnä drei auf der einen 
Seite weiflfle. auf der andern schwarze Stäbchen hingeworfen wurden, 
•dann aah man zn, wie sie gefallen waren, Schoh'asi zu Nikanders 
Ther. 613; tidxoi öf kuI IkOGoi iiupKivui jjavTEiiovrai EiiXiv (Tamariske). 

Vgl. V. Lilien er on und Müllen hoff Zur Runenlehre Halle 1853. 

VVenn das Losen mit BaumstSbchen bis jetzt bei den Indern 
noch nicht belegt ist, so sind daraus keine Schlüsse zutAssig, da die 
Iranier die Sache kennen. 

Das Losen wird auch besonders bitutig angewendet, 
-Scheidung für eine Handlung zu gewinnen. Bei Caesar BG. 
der von de« Stieben gefangene Gaiua Valerius Procillus: s 
•de te ler sortibus consultuvi, uUrum igni slatim necaretur 
tempug reservaretur : gorlium benvficio se «sse incolumem. 
matige Losen kehrt auch sonst wieder, vgl. Miitlenhoff DAK. i,^&t. 

S. 519. Die Eingeweideschau war besonders In Babylon aus- 
gebildet, und sie hat zweifellOB auf das Abendland einen bedeutenden 
'Einfluss ausgeübt, wofür namentlich die elruskische Bi'onzeleber Kunde 
gibt. Die Eingeweidescban der antiken Völker ist jetzt von (i. Blech er 
untersucht: De eztipicio capita tria Äccedit de Babyloniorum extipicio 
-Caroli Bezold supplenentutn. Religionsge schichtliche Untersuchungeu, 
hrsg. von A. Dieterich und R. Wünsch 2 Bd. 4 Heft. Blecher lehnt 
einen Zusammenhang der griechischen Sitten mit den babyloniüchen 
ab, und sieht In der gleichen Ausgestaltung eine Wirkung des Völber- 
gedankens, was im Prinzip durchaus richtig sein kann, aber nicht 
richlig zu sein braucht. Eingeweideschau linden wir auch im Norden 
'bei den fialliern Dind, 5, 31, und man weissagte sogar aus den Zuckungen 
der gemarterten menschlichen Todesopfer, Strabo 4, p. 197. 

S. 519, 2. Zeugnisae für das Weissagen der Fmnen sind zahlreich. 
Nach Caesar B(>. 1,50 npud Germanox ea cansucludo esitet, nt matrta 
familiär eorum nojiibus et vaticinationibux declararent. ufrian proelium, 
comjtiitli ex usu esset nee ne. Tbc. Hisi. 4, fil: velere apud Qermanos 
more. quo plerasque feminarum falicidag arbitrantur. Weitere Zeug- 
nisse bei Müllenhoff DAR 4,209. Da gerade bei den Germanen daa 
Losen mit Baumstäbchen hftufig war, so kann man dies mit der 
Tfitigkeit der Frauen in Zusammenhang bringen. 

S, 531. Priester. Der Nnme für ein altes l'riesiergeachlecht 
könnte in lat. Salii, gr. "EXXoi vorliegen. Oft ist ferner lai. fiavten mit 
.ai. brahman verglichen worden, Ich sehe keinen Grund, die Zusam- 
mengehörigkeit zu bestreiten, trotzdem folgt daraus nur. daKs es die 
bestimmte Tütigkeit des Betens gegeben hat. ,Das Won fltimen', sagt 
W i«so w a S. 413, „Ist nicht die Bezeichnung einer Prie.sterschPirt, Hondem 
einer bestimmten Funktion, der des UpfervolJziehers", ebenso ist brahman 
Jm Indischen nicht die Bezeichnung eines bestLinmteo Stauden. Das Aind. 
Wort Aötor 'Priester' kehrt im Awesia wieder, and es ist daher für die 
-urarische Periode die Existenz von Priestern gesichert. 

Amm. Marc. 2S, 5, 14 berichtet von den Gennnnen ; tiiim Kacerdoa 
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apud Burgundios omnium maximtis vocatur sinistus et tnt perpetutis^ 
obnoxius dhcriminihus nullis ut reges. 

Natürlich darf man bei diesen Priestern nicht an Priester in 
unserm Sinne denken. Diese Menschen hatten daneben noch ihre ge- 
wöhnliche Tätigkeit. 

S. 521, 1. Für Zauber gibt es einige alte Ausdrücke. So gehört 
lit. kereti 'bezaubern', abg. carü 'Zauber' zu ai. Jqrtjd 'Handlung, Tat, 
das Antun. Behexung, Zauber*. Vergl. darüber Ost hoff Bezz. Btr. 24, 
109 ff., 177 ff. mit mannigfachen weiteren Ausführungen. 

19. Sitte, Brauch, Recht. 

8. 522, 1. Lit(>ratur. B. Leist Gräkoitalische Rechtsgeschichte, 
Jena 1884. 

B. Leisi Altarisches jus gentium, ebd. 1889. 

B. Leist Altarisches jus civile 1,2, ebd. 1892—%. 

S. 524,3. Die Zeugnisse für die Gastfreundschaft: 
Perser, vgl. Leist Altar, jus civile 1,52. 

Celtiberer: Diod. 5, 34: irp6^ bi toO^ E^voüc; ^mciKCi^ kqI 
q)iXciv6pujTroi. touc; t«P ^'nibr]^r]aayTa^ E^vou^ äiravxc^ dSioOat irop' aörol^ 
TToicIaOui Tä(, KaraXuacic; kqI iTp6^ dXXnXou^ dMtXXuüvrai ucpl Tv^q q>iXoH€y{a^. 

Germanen: Caesar BG. 6, 23 : Hospüem violare faa non putant; 
qui quaque de causa ad eos veneruntj ab iniuria prohihetit, sanctos 
habenty hisque omnium domus patent victtisque cammunicatur ; Tac. 
Germ. 21 : Caiivictibus et hospitiis non alia gen» effusius indiUget, 
quemcumque mortalium arcere tecto nefas habetur, Mela 3, 3, 28: 
tantum hospitibus boni mitesque ttupplidbus; Adam von Bremen 4,21 
von den Schweden: hospitalitate quamvis omnes Yperborei sunt insignes, 
praecipul sunt nostin SuioneSy quibus est omni probro gravius hos- 
piriurn negare travseuntibuSy ita ut Studium vel certamen habeant inter 
illos, quis dignus sif recipere hospüem, cui exhibens omnia iura 
humanitatis, quot diebus illic commorari voluerit, ad amicos eum suos 
cprfatim per singuias dirigit mansione^t, 

Slaven: Maurikios Strateg. 11,5: eiai 6^ Tot^ ^1n£€vou^^vot(; aurol^ 
rJTTioi, Kai q)iXoq)povou|u€voi aÖToO<; biaaibZouatv ^k töitou €l^ TÖirov, oö 
Äv öetüvrai, üjq ciye bi' dfii^Xciav toö u1rob€xo^^vou OUMßQ t6v E^vov 
ßXaßnvai, TTÖXeinov kiv€i kot' aöxöv ö toOtov irapaO^M^voq. o^ßaq Vito^mcvo^ 
TT^v Tori E^vüu ^KÖiKriaiv. 

Noch den heutigen Albanesen ist trotz der Blutrache, die zu 
vr»llio;or Unsicherheit des Verkehrs geführt hat, der Gastfreund heilig. 

Die Gastfreundschaft geht stellenweise sogar so weit, dass man 
dem Fremden die eigene Frau überlftsst, wofür Weinhold deutsche 
Frauen ^2, 199 f. Belege aus dem Norden gegeben hat, was übrigens 
Diodor .5, 32 auch von den Galliern berichtet: t6 bi Trdvrmv irapa6o- 
EoTüTov, Tfiq ibia<; eöax^MOö^vn^ äq)povTiaTOÖvT€^ ti^v toO au[f^aT0^ üipav 
€UKÖXiij<; ^T^pou(; irpoicvxai, Kai toOto alaxpöv oöx i^TOövrai, dXXd ^dXXov 
ÖTüv Ti<; auTuiv xc(pi2[o^^vuuv \ir] Trpoab^EriTat xfiv biÖ0|u^Tr|v x<^piv dTiuov 
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Sehr ad er stützt sich in seiner Annahme, dass die In doger manen 
die Gastfreundschaft nicht gekannt hätten, vor allen Dingen aaf die 
Sprache nämlich auf die Gleichung, lat. hosHs 'Feind', got. gasts 
Fremder*, ahd. gast 'Fremder, Gasf (woher Schrader die althochdeutsche 
Bedeutung 'feindlich kommender Fremder' hat. weiiss ich nicht), abulg. 
gosti 'Gast'. Nun bedeutet lat. hostin allerdings *den Feind', aber es 
ist durchaus unbewiesen, das.^ dies die ursprüngliche Bedeutung ge- 
wesen ist, die erst im Genn. in die gute Bedeutung umgeschlagen 
wäre. Varro LI. 5, 1 § 3 und Cicero off. 1.12,87 geben vielmehr als 
älteste Hedeutung peregrinns (Cicero Hostis apud maütres nostros 
is dicebatur, quem nunc pereginnum dicimus). Ausserdem haben 
wir das uralte Kompositum hospes aus hostipats *Wirt des Fremden*, 
das Ciceros Angabe bestätigt. Die Etymologie von ir. oeg 'Gast' ist 
ganz unsicher. 

Die Zeugnisse, die gegen die Gastfreundschaft sprechen — Horax 
z. B. nennt die Briten hospitihus feros — sind ganz unbedeutend und 
können viel eher auf eine neue Entwicklung hinweisen. 

Es bleibt also dabei, die Gastfreundschaft war auch eine Insti- 
tution der Indogermanen. 

Vielleicht werden sich auch bei ihr noch besondere Eigentümlich- 
keiten nachweisen lassen. Die nordische und englische Sitte, dass der 
Gast nicht über drei Nächte weilen durfte, könnte uralt sein. 

S. 537, 3. Die Sitte der Blutrache ist bei fast allen indoge1^ 
manischen Völkern zu belegen, ist aber natürlich nicht auf sie be- 
schränkt, und daher aus der Natur der vorhistorischen Kulturzustände 
zu erklären. Sie kommt noch bei Homer vor, aber doch nicht in 
der Form, dass die Sippe für den Mörder haftet. Von den Germanen 
sagt Tac. Germ. 21: .suacipere tarn inimicifias seu patria seu pro- 
pinqui quam amicitias necesst^ est. Bei den slavisehen Völkern hat 
die Blutrache z. B. noch vor kurzem bestanden oder besteht gelegent- 
lich noch, vgl. Mikl osi seh Die Blutrache bei den SlaVen, Wiener Denk- 
schriften 36, 127 ff. In Gacko in der oberen Herzegovina ist der letzte 
Blutfrieden 1870 geschlossen worden, worüber ich in der Nordd. Allg. 
Zeit 1898, Beilage Nr. 38, berichtet habe, und noch im Jahre 1890 
hat in Süddalmatien eine ausserordentlich grossartige und feierliche 
Versöhnung zweier Geschlechter stattgefunden, vgl. Archiv, f. slav. 
Phil. 14, 141 ff. Man sieht, wie in diesem Punkte das Recht durchaus an 
den Kreis der Familie gebunden ist, und wie mit dem Zerfall der 
alten Familienform auch die alte Sitte schwindet. 

Entsprechend der Blutrache ist natürlich auch die Sitte des 
Wergeides oder des Blutfriedens ausgebildet^ vgl. L. v. Schröder 
Indogermanisches Wergeid, Festgruss an Hoth S. 49 ff. 

Griechen: IL 9, 632 ff. 

Mag doch ein Mörder den Bruder des Toten 

Und den zürnenden Vater mit Lösgeld wieder versöhnen, 

Dass er möge sicher im Lande bleiben; es legt sich 

Bei Geschenken der Zorn der Verwandten. 

Germanen: Tac. Germ. 21: nee implacabiles duranti luitur 
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e)nm etiam homicidium certo armeniorum ac pecorum numero red- 
pitque satisfactionem universa domus. VergL dazuMüllenhoff DAK.4,d26. 

Slaven s. o. 

Inder vgl. O. Bühl er Das Wergeid in Indien. Festgmss an 
Roth S. 44-48. 

Die Unterscheidung zwischen Mord und Todschlag finden wir 
schon in den ältesten Zeiten. Pans. 1, 28, 9 sagt: 6ir6aa bi iitX to!^ 
(poveöoiv tanv, 6X\a xal ^iri TTaXXabiip KaXoOai, xai Tot^ diroicT€{vaaiv 
dKou<j(i)u<; KpioK KaO^aTT^Ke. 

Nach dem Oenetz des Numa heisst es: ti^ ^ quis imprudens 
occidisset hoininem, pro capite occisi [ag]nati8 eius in [conci](me offeret 
ariftem (Serv. in Verg. Ecl. 4,43). 

S. 528,2. Begraben mit dem Eigentum, allen Schätzen, Waffen 
u. s. w. Vergl. Schliemann Mykenä 394, Herodot 1, 187. Zeugnisse aus 
dem germ. Altertum bei Chadwick The cnlt of Othin S. 22, London 
1899, Vnglingasaga S. 8, Saxo 8, p. 391 u. s. w. 

Wo man dem Toten nicht alles geben kann, da wird wenigstens 
der Besitz verstreut, wie Wulfstan bei König Alfred von den alten 
Freussen berichtet. 

Dass man den Toten im Hause liess, dafür zeugen die Haus- 
urnen, die das Haus nachbilden und zur Aufbewahrung der Asche 
dienen, mit genügender Deutlichkeit. 

Interessant für das noch in späterer Zeit fortlebende Bestreben, 
dem Toten möglichst viel mitzugeben, sind die in Kos und Delphi 
gefundenen Gesetze, die dem Luxus steuern sollen. 

S. 580, 1. Diebstahl. Ausdrücke für 'stehlen* u. s. w. sind: 
^r. kX^tttu), lat. clepo^ got. Mifan^ gr. icX^imi^, got. hliftus 'Dieb*. An 
der von Si'h rader RL. 137 angeführten Sippe täj haftet der Begriff 
des Stehlens wohl erst sekundär. Wir haben ausserdem gr. qxiip, lat. 
für und die unerklärten, aber wahrscheinlich alten Ausdrücke dieb und 
stehlen u. a. P2.s hat also wahrscheinlich wieder mehrere Ausdrücke 
gegeben. 

Erschlagen des bei Nacht eingedrungenen Diebes: 

Griechen: Demosthenes (gegen Timokrates, Reiske p. 735): 
löXiuv vÖMOv €l<Jnv€TK€v, €i \iiy Ti^ >i€e* /iM^pav 6ir€p ir€VT/|KOVTa 6paxMä( 
kX^tttoi, dTTUTiDTi^v irpö^ toO^ ^bcxa clvai, €l hi tk vOxTiup ötioOv kX^ittoi, 
TouTov ^E€ivai Kai TpOJam biiiiKOvTa. 

Römer: 12 Tafelgesetz. 8, 11: si nox furtim faaeit^ si im occisit, 
iure caestia esto. 

Germanen: ebensp, vgl. W i 1 d a Strafrecht der Germanen S. 889. 

Slavt^n: Hei ihnen geben namentlich die ältesten russischen 
Rochtsbücher genaue Auskunft, und zwar im wesentlichen dasselbe, 
wie bei den andern Völkern, vgl. Leist AlUr. ius civile 2, 237 ff. 

Haussuchung. Griechen: Plato Ges. 12, p. 954: q>u;pdv hi öv 
^hAt] Tic; Ti nap' ÖTiuouv, t"MVÖ^ [1] X^TurviOKOv #xw^ ÄZuiöto^, irpooMÖoa^ 
ToO(; vo^iuou<; Bcouc; t^ m^^v ^XiriZciv cupV^öCiv, oötui q>iupdv u. s. w. 

Römer: Hier finden wir die furtorum quaentio lance et Udo, 

Hin . Die Indotrtrmancn. 48 
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die den Juristen aus Gaius 3, 192, 193 wohlbekannt ist. Ausführlich 
darüber J Hering Vorgeschichte der Indoeuropäer S. 14 ff. 

Nord«; er Ulanen: Bei der Haussuchung: (ransak) gehen der 
Bestolilene und ein Zeuge barhaupt, losgegürtet und barftiss in das 
Haus und suchen, Grimm RA. S. 640. Vergl. Lei st Gräko-ital. Recht8- 
gesch. 246 ff., Altar, ins civile 1, 402 ff, 2, 241 ff. 

S. o30, 2. Lüge. Vgl. dazu Lei st Altarisches iua gentium 872 ff. 
Wie scliou oben S. 720 angegeben wurde, vereinigte man bei verschie- 
denen Völkern zum Zweck des Schwörens das Blut der beiden 
Schwörenden, indem man sich gegenseitig schnitt. Dass dies auch bei 
den Griechen der Fall war. geht wohl aus dem Ausdruck Öpxia rd^vciv 
hervor. Wenn die Römer bei der ältesten überlieferten Eidesform 
einen Stein in die Hand nehmen, vgl. Polybios 3, 25, 6: töv bi ÖpKOV 
ö|nvu€iv ^b€i toioOtov . . Po|Lia(oui; hä Aia X(6ov Kard xi irdXaiov Woq, inX 
bi Touxmv TÖV "Apriv Kai *EvudXiov. fori bi tö Aia X{eov toioOtov * Xaßdiv 
eiq T^iv xeM>oi XOov 6 TToioujievoc; Tot öpKia ircpl tuiv ouvSiikuiv, £irci6dv 6^6a1] 
&rmoöi(f Triaxei Xttei Td&€ • €uopKoövTi ^iy moi ein rdraOa • el b' dXXw^ 
öiavonOeinv ti f\ TTpaEaim, TrdvTUiv xütiv dXXiuv oiuZIom^vuiv iy ralq ib(ai( 
iraxpiaiv u s. w. ifw j.i6vo(; ^ktt^ooi|ui oütiü^ üb^ 6Ö€ Xi6oc vöv. Kai toöt' 
€imbv /)(7rTei töv XiOüv ^k ty]<; x^ipöc;, so kann man das vielleicht mit der 
oben angeführten Sitte der Araber verbinden, insofern als man mit 
dem Stein ursprünglich den Blutschnitt ausgeführt hat. 

Dass der Bluteid die älteste Form des Eidei; ist, dürfte höchst- 
wahrscheinlich sein. 

Später haben sieh einfachere Formen entwickelt, D'Arbois de 
Jubainville hat den homerischen und keltischen Eid verglichen. 
Revue archeologique 20,22—27. Ausserdem vgl. Hirzel Der Eid. 

S. 5*^1. Die Gesetze des Strafrechts zu ermitteln, ist zur Zeit 
noch kaum möglich. Dankenswertes Material liegt jetzt vor bei 
Monimsen Zum ältesten Straf recht der Kulturvölker, Fragen zur 
Kechtsver;»leichung, Leipzig 1905. 

S. 581,2. Vergl. K. Wrede I>ie Körperstrafen bei allen Völkern 
von den ältc^sten Zeiten bis auf die Gegenwart. Dresden 1899. Wilda 
.Strafrecht der Germanen S. 267, Grimm Rechtsaltertümer <]65 ff ., 682 f f . 

20. Die Zahlen und die Zeitrechnung» 

8. t>:n, 3. Der wesentliche Inhalt des Abschnittes Über die Zahlen 
ist in der Zeitschrift 'Nord und Süd' 1898 S. 372 ff., veröffentlicht 
worden. 

S. .'>32. l'ber die Bildung d(»r Zahlen vergl. den kürsiieh er- 
si-hienenen Aufsatz von Stewart, Bezz. Btr. 30, 233. 

S. 5!^), 1. Für die nicht dekadische Rechnung hat Pott reiches 
Material beigebracht. Die quinare und vigesimale Zählmethode bei 
Vrdkern aller Weltteile. Neb^t ausführlicheren Bemerkungen Über die 
Za)d\v('>rter indogermanischen Stammes und einem Anhange über 
Fingernamen. Halle 1847. 

S. »M. Die Bel(^ge für das Vorkommen des ZwanBiger-Systenii» 
bei Tott pa^-sim. 
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S. Mi, 1 . Auf lii« Zwölfer- oder vielleicht hemier gesagt, Sfchziger- 
recliiiiiii^ liiit zutrrHl Joh. Schmidt Die Urheimat der Indo(;ermanen 
utiil (las i-uro|iflische ZahleiiHyntem aufmerkttam gemacht, und es hat 
sicli liiu- U'hliafte Erörterung an seine Ausführuntfen geknüpft. 

Charnktpri Stilich ist, dass weder die Slaven noch die Indoiranier an 
(lifM'i- Kcchiiun^ teilnehmen. Wenn also wirklich, wie auch ich glaube, 
»n hiihvlonisclien ICinflus.'t zu denken ist, so kann dieser nicht in der 
von Schmidt vorauogssetzten asiatischen Urheimat stattgefunden 
hiihi'ii, siiudern er ist über das MIttelineergebiet »ach Nordeuropa 
gegangen. 

Die KrklJirung des goi. Hiliunte-hund stammt von Brugmanu 
M"r|ili. Uiit<'rh.5. I ff., nährend Joh. Schmidt diese Bildungen ganz 
aniiei's auffü-^tit,. Für mich hat es nie einem Zweifel unterlegen, dasB 
die Brugniannsche Krklürung richtig ist, wenn auch dabei einige 
Schwierigkeiten bleiben. Man kann eben goc. nibuntt-hiind nicht von 
alid. ■•!ibun::o, iiltsäehs, ant-sihunta, ags. kund-aeofontig trennen. 

Die Ausliildung dieser neuen Rechnung hat man sich so zu 
di'nkt'ii, dass seclizig eine Zeitlang den ICndpnnkt der Zaiileureicbe 
biiileie, nnd diisM daher die Zahlen über 60 andern Assoziations- 
wirkungcn iiulerlageu hIn die unter HO. 

Nifht.siiisiowenigiT bleibt das Zehnersystem im wesentlichen be- 
Miehi'd. i'ls herrscht hei den Uermaueu (Tac. Genn.), bei den Indem 
iLu-sen Ind. Ak. \>h% 966), Iraniern (Spiegel Eran Ische Ak.S97), Hümern 
(Monimseii Hörn. Uesch. T l^ff.). 

S. .')<(■'). ['her die babylonische Rechnung vergl. Zimmern Das 
l't'iiixi|> unser Zeit- und Rauniteüung. Ber.sUchs. Gesch. Wiss. 1901, 47 ff. 
•>0. liabyliinisch siiAiu, bedeutet '/g, womit a,Uo Si'iO als die Zahl voraus- 
gCM'Ut wird, von der wir auszugeben haben. Damit kann aber kaum 
ctiviis anderes nU der Zeitraum eines Sonnenjahre» gemeint sein. 
Dieses .sellisi muss dann in 6 Teile eingeteilt gewesen sein, wie es 
im spaiern Imlisclien und im Iranischen vorliegt, ulcht aber in den 
anilerii indo:;erm, Sprachen. Im Babylonischen selbst ist diese Kiti- 
teilung nur in unsiclieren Resten nachzuweisen. 

S, .VW, :t. Wo wir hei den Kömeru das Zwöll'ersystem finden, 
larf man wohl hu ctruskisehi-n Einfluss denken. Ed. VVülffliu Das 
Duoilectmalsystein mit den l'robeartikelu äuodeciin und nexaginta 
lArcb. t. ini. Lex.il. b^iilf.) verweist auf die 12 Söhne der Acca Larentia, 
die 12 Ceier des Romulus, die 12 Salier, Likloreu, Arvalbriider, Stern- 
btlder. Winile. Die uttfta ist '/,i Ass. Varro de ling. lat sagt: muUa 
iintiijiii 'lii'iilenario tiuntero finierunt. 

S. Xm, -2. Cber die symbollsebe Bedeutung der Zahlen, lus- 
hi'siindere der :i und 9. gibt es eine Fülle von Untersuchungen. 

A. Kaegi l'hilidog. Abhandlungen für Schweizer-Sidler S. M ff. 

K. \V. Hopkins The holy numbers in the Rig-Veda. Orlental 
Siuilii's. A seleclion of the l'apers read before the Uriental Club nt' 
J'hila.ielphia lKKH-94, 141-159. 

II Diel» Sihylliuiacho BlKtter 1«90. Koscher Die euneadischeu 
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und hebdomadischen Fristen des Altertums. Abb. der Sachs. Ges. der 
Wissenschaften. 

Th. Neidhardt Über die Zahlensymbolik der Orieehen und 
Römer I. die Drei- und Neunzahl. Oyninas.-ProgTamm Fürth. 

£. Wölfflin Sescenti, mille^ trecenti als unbestimmte und runde 
Zahlen. Arch. f. lat. Lex 9, 177 ff., Ders. Zur Zahlensymbolik, ebd. 9, 333. 

D*Arbois de Jubainville Les nombres trois et neuf, aept et 
cinquante dans In litterature hom^rique et chez les Celtes. Re\'ue 
des traditions populaires 13, 289 ff. Vergl. Zeitschr. f. celt. Phil. 2, f)02. 

K. Wein hold, Die mystische Neunzahl bei den Deutschen. Ab- 
handl. Berl. Ak. 1897. 

Maretic Zbornik za narodui 2ivot i obiöaje juinih Slovena^ 
Aj?ram 1902. Vergl. Archiv f. slav. Phil. 26, 452. 

Die Zeitrechnung. 

S. 540. Literatur. Bilfinger Untersuchungen über die Zeit- 
rechnung der Germanen. 1. Das altnordische Jahr. Stuttgart 1899. — 
A. Tille Yule and Christinas, thcir places in the german year, Lon- 
don 1891. 

S. t>40, 2. Weitere Zeu^^nisse dafür, dass man mit der Nacht zu 
rechnen begann : 

Gallier: Caesar BG. G. 18: Spatia omnis tetnporis non numsro 
dieriim, sed noctium finiunt, dies natales et mensium et annorum 
initia sie obserranty ut. noctem dies subsequatur. 

Germanen: Tac. Germ. 11: nee dierum numerunif sed noctium 
cortiputant . . . nox dueere diem ridetur. 

Athener: Macrob. Saturn. 1, 3. 

S. 540, .3. Vgl. G. F. Unger Tagesanfang, Philol. 1892, 14-45. 

8. 540, 4. Die Babylonier teilten die Nacht in 3 Nachtwachen, 
den ganzen Tag also auch in 6 Teile, vgl. Zimmern a. a. O. 51. 

Die Rechnung nach der Länge des Schattens soll noch heute in 
OKtpreu88(>n bestehen. Da ich sie selbst aber auch in Niederdeutsch- 
bind zur Zeit meiner Kindheit kennen gelernt habe, wird sie hier stellen- 
weise auch noch fortleben oder erst kürzlich aufgegeben worden sein. 

S. 541, 1. Nach dem Volksglauben der Serben kräht der Hahn 
das erstemal genau um Mitternacht. 

S. 541, 2. Bezeichnungen für den Abend liegen vor in ^. ^oir^pa, 
lat. cesper, ir. f'escor, abg. rteerft, lit. väkaras, Dass die Ausdrücke 
irgendwie zusammenhängen ist klar, wenn es auch noch nicht gelungen 
ist, sie zu vereinigen, vgl. Brugmann Idg.Forsch. 13, 157, Walde 8. v. 

S. 541, :\. Strabo S. 164 berichtet folgendes: ToOq bi KcXTißiipa^ 
Kai Touc; Trpoaßöppouc tujv öjiöpiDv aÖToic 6vwvv^m tivI OciJi OOciv rat? irav- 
öcXr^voic; vÜKTuip irpo tiüv ttuXiuv, TravoiKiou^ t€ xop€U€iv xal irawuxÜIciv. Eine 
festliche Nacht der Germanen erwähnt auch Tac. Ann. 1, 50. Nach 
diesem Zeu«;'nis, das mir entgangen war, ist der Text zu berichtigen. 

Kecht>geschät'te finden am Tage statt. Arrian Frg. 38: BiSuvoi 
biKdq ^biKUcov KaHfWuevou (ivrioi tou i^X(ou, lü^ äv 6 6€Ö^ ^iroirrcOci. 

S. 542. P's wäre sehr dankenswert, wenn die Volkskunde die 
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Fra^e untersuchen wollte, wie weit noch heute die Naturerscheinungen 
des Jahres, die Wiederkehr und der Abzug der Vögel u. 8. w., zur 
Zeitbestimmung benuzt werden. 

S. 542, 2. Wir besitzen ganz unzweifelhaft Namen für drei Jahres- 
zeiten im Indogerm., vgl. oben S. 619. Aber es folgt daraus nicht, 
dass der Herbst uubezeichnet geblieben wäre, weil aus dem Schweigen 
der Sprache nichts zu schliessen ist. Tacitus Behauptung 'aiUumni 
7wmen et bona ignorantur^ kann bestritten werden, da die Qermanen 
einen Namen für Herbst besassen. ahd. herbi/rt, ags. hctrfestf anord. 
haust; mag dieser auch ursprünglich die Erntezeit bedeutet haben, 
so kann die Tbereiustimmung in der Bedeutung *Herbst* doch nicht 
zufällig sein. 

Tin zu ermitteln, wie viel Jahreszeiten die Indogermanen ge- 
kannt haben, müssten erst die ältesten Verhältnisse der einzelnen 
Kulturkreise klar gestellt werden. Diese sind aber durch ihre klima- 
tischt;n Bedingungen so verschieden, dass sich auch dann schwerlich 
<*twas bestimmtes wird ermitteln lassen. 

S 548, 3. Die Schwierigkeit der Zeitrechnung liegt immer nur 
in der mangelnden Übereinstimmung des Sonnenjahres und der Mond- 
umlHute, nicht etwa in der Schwierigkeit, den Umfang des Sonnen- 
Jahres zu bestimmen. 

VAne Spur der Rechnung nach 13 Monaten könnte man H. 5, 385 
erkennen, wo erzählt wird, dass die Aloaden den Ares dreizehn 
Monate lang in einem ehernen Fasse gefangen gehalten hätten. 

S. 544, 3. Über die Zwölften bei Indem und Germanen besteht eine 
kleine Literatur, vgl. vor allem Weber Vedische Beiträge, SB. Berl. Akad. 
1HJ)H, 558 ff. Hillebrandt Grd. d. indo-ar. Phil., 3, 2, 5 sagt : „Zwischen 
Weihnacht und dem Dreikönigstage ist die Zeit der Zwölften. Auch 
das indische Ritual kennt die Feier der zwölf Tage oder Nächte, den 
Drädaqäha oder Dvädagarätra und betrachtet ihn als eine heilige 
Zeit, die in der Folgezeit wie die Sonnwendfeste nur ihrer ursprüng- 
lichen Bedeutung entkleidet und zu andern Zwecken verwendet worden 
ist. Aber darin, dass das Opfer der 12 Tage als Vorbild einer ganzen 
lieihe von Opfern gilt, zeigt sich noch ein Rest seiner einstigen Be- 
<leutung." Man kann natürlich zu keiner sichern Entscheidung in betreff 
(le> Zusammenhanges zwischen germanischer und indischer Sitte kom- 
men, ich neige aber dazu, alten Zusammenhang anzunehmen. 

H i 1 d e b r a n d t a. a. 0. S. 6 hat auch auf einen merkwürdigen 
altindisehen Sylvesterbrauch hingewiesen, es wird nämlich die Zukunft 
durch einen brennenden Busch befragt. Einen Vergleich mit deutschen 
und slavischen Weihnachtssitten lehnt er ab, aber man kann doch 
daran denken, dass die eigentümlichen serbischen Sitten, über di<* 
Vuk in seinem Lexikon unter badnjak Bescheid gibt, alt sind. 

S. 544, 4. Die Frage nach den Festen ist ungemein schwierig. 
Naturgemilss sind die Festtage abhängig von der Wirtschaftsform und 
knüpfen daher an die wesentlichen Phasen des Wirtschaftslebens an. 
Kin Saat und ein Erntefest wird man daher ohne weiteres voraus- 
setzen dürfen 
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Ebenso ist das Austreiben des Viehs auf die Weide festlich 
jrefeiert. ^Schon vor vielen Jahren", sagt HillebrandtOrd. der arischen 
Philologie 3, 2, 5, „hat A. Kuhn" (Herabkunft des Feuers und des Götter- 
^-aukes^ 159, mir ist nur die erste Auflage zugäng:lich, wo es S. 181 ff. 
steht) „auf den Brauch hingewiesen, dass man beim indischen Neumond- 
Opfer mit Hülfe eines ganz frischen reichbelaubt«n SamI- oder Paiä<;a- 
Zweiges die Kälber von den Kühen trieb. Das findet sich in ähnlicher 
Weise bei einer andern Gelegenheit in Schweden, Westfalen und ab- 
«reblasst in Süddeuti^chland wieder. Es war ein alter Hirtenbrauch, 
dass man beim erstmaligen Austrieb auf die Weide das Jungvieh mit 
dem Zweige eines heiligen Baumes schlug^, um es so kräftig und milch- 
reich zu machen". Anderseits stehen neben den allgemeinen wirt- 
schattliclum Festen die Feste der einzelnen Sippen und Familien, die 
wohl wesentlich den Totenkult zum Ziel hatten. 

Dass man die Tag'e der Sonnenwende festlich begangen hat, 
wird bestritten. Aber mir scheint sicher zu stehen, dass man die 
beiden Wendepunkte des Jahres gefeiert hat, wobei es gleichgültig' 
ist, ob man dies an dem kürzesten Tag'e oder später getan hat. Wir 
finden im Norden das Göiblöt im Februar, von dem sich nach Mogk. 
Grd. der germ. Phil. ^. 3, 164 Reste in unsrer Fastnacht erhalten haben. 
An «iiesen Tagen spielt das Wagenrad als Symbol der Sonne eine grosse 
Rolle. In Indien werden, wie Hillebrandt nachzuweisen versucht hat 
(Rom. Forschungen 5, 299, Kriangen 1899), die Sonnwendfeste ebenfall:» 
gefeiert, „da wird Scheibe geschossen; um ein weisses rundes Fell, das 
wohl die Sonne darstellen soll, streiten sich ^üdras und Vai^jas.** 

Das grossartige Denkmal von Stonehenge lehrt uns, dass man 
auch im Norden die Zeit der Tag- und Nachtgleiche genau zu be- 
stimmen wusste. 

Die Kenntnis der Feste wäre für die Erforschung der Zeitrechnung 
von höchster Bedeutung. Denn wir können noch heute beobachten, 
wie man diese als die feststehenden Termine ansieht, von denen an 
man rückwärts rechnet. So war ja der Kalender der Römer ein- 
g'erichtet; und so rechnen noch heute die Huzulen, vgl. KaluSniacki. 
Die Zeitrechnung und die Monatsnamen der Huzulen. Arch. f. slav. 
Phil. 27, 269 ff. 

Die Zeit des zunehmenden Mondes gilt für alles Wachstum als 
günstig. Bei der Eheschliessung vermied man die Tage des ab- 
nehmenden Mondes und wählte die Zeit des Vollmondes. Vgl. Hahn 
Demeter und Baubo 23: „Durch alle westlichen Kulturen bis nach 
Indien hinein, in eigentümlicher Ausbildung auch in China erkennbar. 
geht der (redanke, dass der Mond auf das Gedeihen der ganzen 
organischen Welt von gr(')ssteni Einfluss ist. dass seine wechselnde 
Gestalt mit der Fruchtbarkeit und dem Wachsen der Pflanzen und 
Ti4*re im innigsten Zusanmienhang steht.** 




Kap. 20. S. 544. Kap. 21. S. 545—547- 75 ^ 



21. Heilkunde. 

S. 545, 1. Literatur: M. Bartels Die Medizin der Naturvölker. 
Ethnologische Beiträge zur Urgeschichte der Medizin. Mit 175 Orig.- 
Holzschnitten. Leipzig 1893. 

M. Wintern itz Folk-medicine in ancicnt India. Nature 58, 233. 
Ders. Witchcraft in ancicnt India. Ind. Antiq. 28,71 — 83. 

Lübeck Die Krankheitsdämonen der Balkan Völker Zschr. d. 
Ver. f. Vk. 8,241. 

S. 545, 1. Die Iberer setzten die Kranken wie die Assyrer an 
die Wege, Strabo 210: toOc; hi dppudarouq, ÜJOic€p ol 'Aaöupuii tö iraXaiöv, 
7TpoTi0^a<Jiv €i<; räc; öbouq to1<; ireircipa^i^voic; toö trdOou^ üiroOif)KYi^ X^^P^v. 

8. 546. Ausdrücke für heilen hat Schrader RL. s. v. Arzt 
verzeichnet. 

S. 546, 3. Über die Trepanation vgl. Sima Trojanovie Die 
Trepanation bei den Serben. Corresp.- Blatt d. deutschen Anthrop. 
Ges. 1900 Nr. 2. 

S. 540, 5. Auch dem heiligen Feuer wird eine Heilkraft zu- 
geschrieben, vgl. Titel b ach Das heilige Feuer bei den Balkanslaven. 
Intern. Archiv f. Ethnogr. 13, Heft 1/2. 

S. 547. Anmerkungsweise weise ich hier noch auf die Frage 
hin, wo man sich den Sitz der Seele dachte. Vgl. darüber E. Windisch 
Über den Sitz der denkenden Seele bei den Griechen und Indern. 
Berichte d. sächs. Ges. d. Wiss. 1891 S. 155. 



Bemerkungen zu den Karten. 



Die beigegebenen Karten sollen die Verständlichkeit des Textes 
rasch erleichtern. Aber sie sind auch allein einiger Beachtung wert, 
und ich gebe daher noch einige Erläuterungen. 

1. Karte 1 stammt au« Oröbers Grundriss und gibt die Verteilung 
der romanischen Sprachen. Durch Schraffierung ist das zagrunde 
liegende ethnische Element bezeichnet. Man kann also feststellen, wie 
weit sich Dialektgrenzen und alte Völkergrenzen decken. Natürlich 
kann die Übereinstimmung nicht vollständig sein, schon deshalb nicht, 
weil wir die alten Völkergrenzen nur ungenau kennen. 

2. Karte 2, aus dem Schulatlas von Wagner und Debes, gibt 
die heutige Verteilung der europäischen Sprachen. Wenn man sie mit 
Karte 4 vergleicht, wird man die Verschiel>ung der Sprachen und den 
Zusammenfall ethnographisclier und sprachlicher Grenzen ebenfalls 
feststellen können. 

3. Karte 3 ist eine Karte des heutigen Iran zur Veranschau- 
lichung der I^ge der iranischen Dialekte. Diese Dialekte irgendwie 
abzugrenzen war für mich unmöglich. Die im Text erwähnten Worte 
sind rot unterstrichen. Deutlich tritt der geographische Charakter 
Irans hervor, und deutlich zeigt sich, wie die iranischen Sprachen den 
«i^rossen Gebirgsring besetzt haben, vom Kaukasus bis nach Indien. 
Dass die Arier über den Kaukasus eingewandert sind, wird bei der 
zutage tretenden Verteilung der Stämme sehr wahrscheinlich. 

4. Karte 4 ist ein Versuch, die Urheimat der Indogermanen und 
die Ausbreitung der Indogermai)(>n kartographisch darzustellen. Durch 
verschiedenartige Schraffierung sind die Ursitze oder ältest erreich- 
baren Sitze der einzelnen Völker bezeichnet. Pfeile geben die Wander- 
richtiing ;in. Das Gebiet, das nach meiner jetzigen Ansicht der 
Heimat der Indogermanen entspricht, ist punktieit. Natürlich HoUen 
die Schraffierungen und die Pfeile nur ein ungefähres Bild geben, wie 
ich mir jetzt die Sache denke. Immerhin gibt eine solche kartogra- 
phisclie Darstellung ein deutliclies Bild, und ich hotTe, sie wird dazu 
beitrMgen, meiner Ansicht zum Siege zu verhelfen. 

Die angekündigte fünfte Kurte hat sich als unnötig erwiesen. 
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Aal 186, 619. 

Abend, Ausdrücke für 748. 

Aberglauben, Bäume im 317. 

Abgrenzung der Völker 390. 

Ablaut 636, Kennzeichen hohen 
Alters eines Wortes 235, indo- 
germ. Ablaut 84, semitischer 
Ablaut 84. 

Abzeichen, Stammes- 453. 

Achäisch 145, 146, 147. 

Ackerbau 241. 251; Alter des — 
243, 254 ff. 257, schon in der älte- 
ren Steinzeit 251; Art des — 266, 
649 : A. Tätigkeit der Frau 253,639 ; 
Dreifelderwirtschaft 266; Brache 
266 ; Feldgraswirtschaft 264 ; 
Wanderung der Indogermanen 
bedingt durch das Aufkommen 
des höheren Ackerbaus 579. 

Ac k er bauausdrücke 255,641 ff. 
— fehlen bei den Indern 255. 

Ackerbau und Bevölkerungs- 
dichte 268. 

Ackerbau und Familienform 
257. 

Ackerbau und Technik 257. 

Ackerbauer, Zusammenschluss 
der A. 263. 

Ackergemein Schaft 264, 648; 
der Germanen 264. 

Ackerunkräuter 648. 

Adel 102 f., 269, 558; A. der süd- 
lichen Lilndern 25. 

Adoption 455, 720. 

Ähren, Abbildung von A. aus der 
Steinzeit 245. 

Aolisch 145. 

Ästier 127, 25H. 590 

A toi er 269. 
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Afghanisch 111. 

Agathyrsen 132, 413. 

lat. ager 241. 

Agni 510, 736. 

Agramer Mumienbinde 566. 

Agrianoi 136. 

gr. dTp6<; 241. 

'Atpuiv 135 f. 

Ahlquist 578. 

got. aiz 229. 

ai. äjas 229. 

ai. djras 241. 

Akhaiwfüa 144, 60t. 

Akarnauen 269. 

Akklimatisation 181. 

Alarodischer Typus 138. 

Alba 157, 431. 

Alba longa 46. 

Albanesen 44, 129, 157, 180. 

Albanesische Sprache 21. 75, 
114, 130, 140, 141 ff., 234: Lite- 
ratur über die A. S. 600. 

Albanesisches Sprachgebiet 
601. 

Albanesisch und Armenisch 
601. 

Albanesisch und Rumänisch 
601. 

Albieis, Alb, Alpen 46. 

AHemands 127. 

Allitterationsvers, germani- 
scher 482. 

Alphabet 63, 571. 

Altsabellische Inschriften 
154. 609. 

Alte. Tötung der A. 720. 

Alter 222, 455. 

Alterskiassen und Männer- 
bünde 452. 
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Altersstufen 409. 

^T. ä^ala 683. 

Ambronen 160, 164. 

Amphiktyonien 431. 

d. aint 169. 

Anderson 577. 

Androphagen 300. 

Anker 407. 

Antimon 362. 

Antiquarische Forschung 
215 f. 

Anthropologie. Grundlagen der 
Rasseneinteilung 26; Anthropo- 
logische Verhaltnisse der Arier 
31, 103; der britischen Inseln 42; 
der Etrusker 54; der Franzosen 
31, 171; der Finnen 72.578; der 
Germanen 31, 176, 616; der 
Griechen 148; der Iberer 3S, 561 ; 
der Inder 103, 582; der Iranier 
119; der Kelten 171; der Ligurer 
565; der Schweden 192; der Sky- 
then 116; der Thraker 131, 594; 
in Vorderasien 108; Typus des 
Nordamerikaners 29, 30; neu- 
seeländischer Typus 29 f.; Au- 
stralischer Typus 30; Armenoide 

skyth. 'Airltt 587. [138. 

Apollo 510, 736. 

Aqu itaner 39. 

Araber 35, 82. 

Arbeitsgemeinschaft 271. 

Arbeitslieder 480, 728. 

Arbeitsteilung 244, 470. 

Arbois de Jubainville 553. 

Arch jlologie, Ordnung der 
Funde 216 f., 220 ff., Literatur 
über die prähistorische A. 631. 

Ardea 154. 

Arier 79,95; Typus 31, in Indien 
auch anthropologisch erkennbar 
310; Merkmale der A. 103. 

Arisch 5, 130, l.'U; Name 554. 

A r k a d i s h - k y p r i s c h e r Dia- 
lekt 145. 

A r m e n i e n 24. 

Armenier 126,385,421.600; Ein- 
wanderung der A. 139. 



'ApM^vioi 138. 

Armenisch 75, 130, ld6f., 142; 
A. Alphabet 137; Charakter der 
a. Sprache 137, 139; Ähnlichkeit 
des a. Lautstandes mit dem Kau- 
kasischen 21, 556; A. und Alba- 
nesisch 601; A. uud Etniskisch 
53; A. und Phr\'gisch 600. 

Armenoider Typus 138. 

Arminija 138. 

Artinnanja 107. 

apers. Artamenis 107. 

Artaiuvara 107. 

A r z a w a 108 f. ; Arzawabriefe 584 f. 

1. asinu8 568. 

A teste 152. 

Athener 59. 

Auerhahn 225. 

Auscl 37. 

Aussetzen der Kinder 447. 
449 f., 718. 

Auster 225. 

Australischer Typus 80. 

Awesta 110, 556. 

Axt 345, a50, 679. 

Babylonische llechnun£^748; B. 
Einflüsse auf Indien 487. 

Kelt. Bacenis süva 188. 

Ba d 457 f., 721 ; Dampfbad 458, 721. 

Baden-Powell 583. 

Balaroi 39. 

Balearen 400, 413. 

Baltisch 125; Sprach verw andt- 
Schaft zwischen B. und Slawisch 
119; B. - Slawisch - Germanische 
Spracheinheit 127. 

Balutschen 111. 

Bänke 393. 

barfuss 370, 689. 

barhaupt 371. 

Bart 462 f, 724. 

Bartels 751. 

Basken 44, 180; Sitten 562. 

Baskisch 37, 83, 114; Verwandt- 
schaft des B. mit andern Sprachen 
560; Ähnlichkeit des B. mit 
Indianersprachen 38. 



Bast 3iH, Hm. 

B*stftrnen 2ti9. 

BAume 313; im Aberj;lAuben31T; 

al'Kt^storbene 514; im Kultus 739; 

heilig;« B. und WBider &U; B. 

im Aber^'lfLuhen 317. 
Baumkultus 189, 7Ö8. 
Bauiiinnmen l*^8f, 318. 621 f.; 

BtKlcutungsvcrilndi'riin^ bei deu 

ßaiimnamen 314 C. wer<l.-n zur 

Be^teicImun^einoHCfp^^nfitandea 

aus Holz >>71. 
Baumvi'^etation. W«chH«l der 

314. 
Baverii 34-,>. 
B<-.l,MHunf; der Worte 238: F«8l- 

KciKUnR für die Urzeit 24a 
Bed<'utun^'K<^ntwlcklun(;637; 

>rli'ichr B. an v<;rHchiedenen 

Orten bt'i deniH<-l)i(-n Wort nicht 

unahhjln <,'](!' voneinander 339. 
BedeutungrHverHnderuUff 

2.^1*.; bei den Banmiiamen 314. 
BeteaMgun^- 3«7, 
Bef;ral»enS02: B. un'lV<irlir.iiri<-ii 

783; B. mit dem KiüfXUT.i Uh. 
Be^rriffe, all;remeinesindinHltem 

SprachMtadien uelteiier 236; 

Mani^el an überffeordueteaB.637. 
Behörden 434. 
Beil 345, 349, 360, 679. 
Bemalen. Bt-malung 459, 4fö. 722. 
Beiiuein lieb k«it B|>rinzip im 

l'ali 101. 
Ber^rbftU 722. 
BtTfi« 73Hl Siedeinng auf B. 386. 



Si-hifl 493. 
Bftrtnun^^ 123. 12^; B. und Auf- 
tii'ieu von .'Spiranten hangen 
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87. 



und 



HeviilkerungHdichl 

Afkirbau 26K. 
ßewafl'nung. kfline Einheitlich- 

keil V o ran ^xu setzen 346 f.; B. im 

piTKihchen Heer «fO ff. 
Bezz. Bei t r, = Bezzenbergere 



Beiträge «ur Kunde dar indo- 

gennanixchen Sprachen. 
Biaina 138. 
Biene 309. 
Bienenstficke 306 f. 
Bier und Bierbrauen 309,310 

668; B. aus Gerate 278. 
Bierhefe 295. 
Sithyuer lä3r. 
Blei 686. 
Blockhauti 693. 
Blonde bei den klassischeu Völ- 
kern 602; Heimat de« blonden 

Typus im Norden 193. 
BlutmiBchung 30. 
Blutrache 744. 
BlulBbrüderflChatt 454, 720. 
Bogen 315, 677: B.-aricn 343; B, 

und Pfeil 677, 678. 
Bohne 281. 
Fr. Bopp 76, 579. 
Bosnien 324. 
Brache 266. 
V. Bradke 580, 625. 
braten 3(K>; am Spiess 304. 
Brei -^94. 296. 
Brennessel 273. 
Bretagne 402. 
Bretannfsch 7. 
Bretonen 44. 141. 
BretouiBch 167. 
Briges 132, 136. 
Britannien, Urbevölkerung 41; 

ihre Herkauft 562. 
Britannisch 1R7. 
Briten 301, 385. 
Bronze 217,359; Auftreten der B. 

81. 
Bronzezeit5&7; Chronologie 330. 

360. 
Brot, Bpracbliches 662; pesÄuerte* 

B. 296. 
Brotbereitung 295; durch die 

Frauen 663. 
ßp&To; 309. 
Buche 124, 143, 183, 189, Hl\ 

619, 623. 
Bucheckern 661. 
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Buchengrenzß 183; Karte 4. 
C. Bücher 630. 
Bühnensprache 21. 
Bulgaren 11, 129. 
Bulgarisch 20f., 121. 
Buschmänner 340. 
Butter 302, 459, 665. 
Butterfass 302. 

Camars 161. 

Camertes 161. 

Oelsitani 39. 

Centum- und «cr^c??* -Sprachen 59 f. 
c.-Sprachen 143; c.-Sprachen in 
Kleinasien 134 f.. 599; Stellung 
des Italischen im Kreise der 
ce/i^tim-Sprachen 612; Illyrisch 
gehört zu den c^Ti^um-Sprachen 
609. 

Cevennen 44, 45. 

Chaonen 154. 

XaXbaioi, Chalder, XdXöot, Chalti{kh) 
l:\H. \ 

gr. xiTiOv 868. 568. 

rhoner 154. 

Coligny, Kalender von C. 168. 

kelt. Cunopennuif 168. 

Curie 429. 

Czochisch 123, 557. 

Dath aus Stroh 383. 

Daken 130. 

ai. dqpatis 707. i 

Dampfbäder 458. 721. 

Dänisch 557. 

I 

Dardaner 136. 

Dardanos 136. 

Adpn«; 134. 

Daunier \iA, 

D t* k o r a 1 1 o n s w e i s e , geome- 
trische 467 ff. 

Demokratischer Grundzug 
dt"r indogerm. Völker 433. 

Denikor 2«. 630. 

gr. öcaTTOiva 424. 

gr. öcanÖTTic 423, 424, 707. 

Dialekt, Eigentümlichkeiten des 
I). 17. 



Dialektgrenzen 98. 

Dichtkunst 474 ff.; Arbeitslieder 
400. 728; Religiöse Lieder 476, 
726; Schlachtgesftnge 476; Spott- 
lieder 478, 728; Zanberlieder 728. 

Diebstahl 528, &30, 746; Dieb 
kann erschlagen werden 74n. 

L. Diefenbach 558. 

Dinkas 284, 297. 

ai. djau^ pitä 480, 506. 

Dodona 147. 

Dolch 344. 

Dolmen 403. 

serb. doinaöin 423. 

Donar 506. 

Donau 169, 

Donnergott 507. 

Donnerkeil 509. 

Derer 59, 145. 181, 323. 

Dorf 389 f., 426; Unbefe^ti^e 
Dörfer 388 ; Dorfgemeinschaft 
426; Dorf und Geschlecht 266; 
sprachliches 695; Sippendorf 696. 

Dorische Wanderung 146f.,181. 

Dorisch und Achäisch 20. 

Drama 477, 727. 

Dreifelderwirtschatt 266. 

Dreschen 684. 

Dre»«chflegel 266. 

Dual 88. 

ai. duhitä 128. 

Düngen 266, 649. 

Duodezimalsystem 177 

Dusratta 107. 

Ebbe 187. 

Egge 352 ff. 

Ehebruch 527; Ehebrecherin 

716 f.; ihre Bestrafung 717. 
Ehehindernisse 442, 716. 
Ehescheidung 703, 716. 
Eheschliessung 436; Formen 

der E. 417; Zwecke der E.414f. 

703: günstige Zeit für die E. 440 

Sakrale Vorgänge bei der E. 712. 
Ehevollziehung 441, 714. 
Eibe 189, 623. 
Eiche 506f. 
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Eichel 250, 293; 661. 

Eichhorn 188, 621. 

Eid 530, 720, 746. 

Eier 300. 665. 

Eigentum 528 f.; Begraben mit 
dem E. 745. 

Eigeutumsgefühl 263 f. 

Ein bäum 405. 

Eingeweideschau 742. 

Einhauchen des Atems 450. 

Einigung der Stämme 11. 

Einzahlbezeichnung 237. 

Eis 185. 

Eisen 174, 217, 359 f., 686. 

Elamisch 109. 

Elami tisch 585. 

Elba 400. 

Eliniiotai 149. 

Elternehrung 525. 

gr. i^M^pa 186. 

England, Besiedelung 169; Be- 
wohner 413. 

Englisch 89. 

Eneter 136. 152. 

Entblössung zum Kampf 680. 

Ente 290, 658. 

Epos 727; Epische Poesie 477, 481. 

Erbse 281. 

Erde, Mutter 508. 

Erdteil 12. 

Erz 685. 

P^. skimos .'^63. 

Est heu 127. 

P2teo Ureter 59. 

Etrusker 19, 50, 233, 311, 400, 
419 f., 689; Literatur über die E. 
565: Sitten der E. 53 f., 568; 
Zwölf zahl bei den E. 54; Herr- 
scher und Beherrschte io Etru- 
rien 55. 

Etruskisch 21,65,557; E. Sprach- 
reste 50; Charakter der e. Spr. 
57; Agramer Mumienbinde 566; 
E. Zahlworte 51, 5<>6; E. Eigen- 
namen bi). 566, 568 ff. ; E Namen- 
gehung 52, 566, 567; E. Würfel 
51; E.Zahlwörter. Literatur 566; 
Armenisch und E. 53: Karisch 
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und E. 56; Räto - etruskischer 

Sprachzweig 14. 
Etymologie, Schlüsse aus der E. 

auf die Kultur 241. 
Etymologische Wörterbücher 

626. 
Europa, Lage 12f., 555; Wald- 

und Steppenland 312. 
Europäer in der heissen Zone 

28; Die Verschiedenheit der 

europäischen Völkern 13. 
Evans 569. 

lat. fagtM 183. 
Falisker 159. 
Familie409ff, Seelenglauben und 

Familie 498. 
Familienformen 702ff.; Acker- 
bau und Familienform 257. 
Familienleben, Literatur 711. 
Farben 464 f.; F. im täglichen 

Leben 465. 
Färben 674 f.; sprachlich 675. 
Farbenbezeichnungen 466, 

724 f.; der Litauer 236. 
gr. <piiT<^ 183. 
Feile 3.n6. 

Feldgraswirtschaft 264 
Felltraeht 365, 688. 
Fenster 884. 
Fessel 291, 658. 
Feste 544, 749 f. 
Feuer 328 f., 391, 696, 735, 751; 

immerwährendes 892; F. durch 

Reiben von Holz erzeugt 316; 

Holz für die Herstelung des F. 

672; Verehrung des F. 509 f. F. 

und Wasser bei der Eheschiies- 

sung 440, 713. 
Feuerbohrer 326. 829. 
Feuererzeugung 696. 
Feuergott der Männer 736; F. 

und Uerdgöttin 510. 
Feuerstein 322. 
Feuerungsmaterial 813. 
Fibeln 869,689. 
Fick 570. 
lat. ficu8 568. 
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Filz 334, 675. 

Finnen 14, 69, 118, 122, 125, 249, 
404; Urheimat der F. 70 f.; Nach- 
barn der Indogermanen 71 ; 
Wirtschaftliche Entwicklung der 
F. 73. 578 ; F. ein Jiifrervolk 248 f. 
Rasse der F. 72, 578. 

Finnisch 70, 83, 233; Verwandt- 
schaft des F. mit dem Indog. 
71, 577; Lehnwörter des F. 577: 
aus dem Idg. 71 : aus dem Ira- 
nischen 71. 

Finnisch-ugrische Sprach- 
familie 85. 

Fisch als Nahrung 30G, 6661.; F.- 
namrn 307, 667. 

Fischereigeräte 307. 

Fischfang 308, 668. 

Flachs 280; Anbau 287. 

Flechten 331; Technik des F. 674. 

Flechtwerk 3831". 

Fleisch nah rung 298. 

F 1 c i s c h z u b e r e i t u n g 303. 

Flexion der Worte von Bedeu- 
tung für ihr Alter 235; F. im 
Idg. Entstehung 84, 579. 

Forbiger 553. 

Franke 101. 

Frankreich, Dialekte in 564. 

Französisch 45, 140. 

Franzosen 13.20; Typus 31. 171. 

Frauen, Stellung der F. 444 f., 
446, 715, 716: F. folgen dem 
Toten ins Gral) 494; F. nehmen 
am (ietreideoj)fer teil 253; Weis- 
sagerinnen 712; F. zweier Brüder 
423: Gottheiten der F. 736; Klei- 
dung 675, 689; Kultgemeinschaft 
des Mannes und der Frau 670, 
s. a. Männer- und Frauenopt'er. 

Frauenarbeit 250, 251 ff., 303, 
663. 716; Ackerbau 253, 639 
(Zeugnisse,; Brodb4*reitung 296, 
663; Färben 675; Mahlen 294,662. 
s. a. Männer- und Frauenarbeit. 

Frauengemeinschaft 43, 413, 
703. 

K r a u e n k I e i d u n g 369. 
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Fundamentieruug 877. 
Fünferrechnung 533. 
Fussbekleiduug 370. 
Fütterung des Neugeboreneu 
450. 

G. von der Gabelentz 37. 

Gades 399. 

Galater 180. 

Gä lisch 167: SchottiBch-G. 167. 

Gallier 29, 38, 42, 48, 162, 192. 
197, 323, 364, 413. 

Gallisch und Belgisch 35. 

ai. Gandharvas 512. 

Gangestal 100. 

Gans 290, 658. 

Gar um na 184. 

Gaskognisch 45. 

Gastfreundschaft 318, 524, 743. 

(vebirge, günstig für die Erhal- 
tung der Völker 181 ; Idg. Stämuie 
im Süden nur in Gebirgen er- 
halten 24. 

Geburt 449. 

(Tcburtssitten 448 f. 

Gefässe 334, 394, 698: hölzerne 
(x. 394 f. 698. 

Gelb 465, 724. 

Geld 320 f., 673. 

Genua 44. 

Geometrischer Stil 725. 

Georgier 138. 

(reographische Provinzen 12. 

Gerben 333, 366; Ausdrücke für 
G. 239. 

Gerichtsverfahren 530. 

Germanen 41, 43. 77, 81, 94 f., 
96, 144, 172 ff., 183, 301, 364, 403, 
412, 432; G. Ackerbauer und 
keine Nomaden 258; Acker^- 
meinschaft der G. 264; Körper- 
bescliaffenheit der G. 31, 176: 
616; Kigentüuilichkeiten der G. 
27; Älteste Grenze der G. 174; 
Urheimat der G. 172; Wande- 
rung der G. 78; Kleidung 867 f. 
Einflu>s der Kelten auf die G. 
470. 
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Germanische Lautverschie- 
bung 8. Lautverschiebung. 

Germanisch u. Litu-Slawisch 
97, 127, 590. 

Germanisch und Italisch 163, 
1H2; G. und Keltisch 171, 614. 

Germanische Dialekte 173; 
Kinteilung 615. 

RpMn 134. 

Gerste 277, 310; Bier aus G. 278. 

Gerstenkorn als Längenmass 
27H. 

G e s c h o n k h a n (1 e l 319. 

G e s c h 1 e c h t, grammatisches 87. 

Geschlecli ter beim Mahle ge- 
trennt 310 f. 

(ietfn 130, 324. 

Getränke 308, J)68. 

Getreidefunde 245, 247, 640 ff . 
nur durch Zufall entdeckt 274. 

G e t r e i d e p f i a n z e n, Namen 273, 
(>52f.; Herkunft 273, 651. 

Gewerbestand 322. 

Gezeiten, Name dafür fehlt 186. 

(i i e s s e n 335. 

Gift der Pfeile 335, 342. 

GUäkl 113. 

engl, (jirl 447, 717. 

Gold" 361, 6aö. 

Popöiiaioi 112. 

Goti«n 130. 

Göttergest alten, indogerm. 513, 
Sondergötter 497; Männer- und 
Frauengötter 736; Heroen- und 
Götterglaube 499. 

Götternanjen 513; indog. 736; 
litauische 733. 

G r a b k a m m e r n 375. 

Grab stock 349. 

Graf'ci 127, i:)3, 231, 607. 

(TFäko-i tal ische rrsprache602. 

G renze 696. 

Griechen 13, 24, 46, 79, 94, 129, 
144, isl, 197, 364, 422; Körper- 
beschaff enlieit der G. 148 f. ; Ur- 
heimat der G. 147. 

Griechisch 97, 131; G. Dialekte 
und ihr Verhältnis zueinander 



145, 601; Arkadisch-kyprischer 
Dialekt 245; Ionisch-attischer 
Dialekt 147; Neugriechisch 19: 
G. und Indisch 581; G. und 
Italisch 148, 163; Lehnwörter im 
G. 59f., 570; Berg- und Orts- 
namen im G. 60 f. 

Grimme 579. 

Grosse 630. 

Grossfamilie 263, 400, 420, 707; 
G. als Wirtschaftsprinzip 422. 

Grossrussen 122. 

Guanchen 399. 

Gundermann 568. 

Gürtel 364, 687. 

Güteraustausch 318. 

Gyges 67. 



Haarfarben 462, 723. 

Haartracht 129, 452, 461, 723; 
Stammesabzeichen 461, 724. 

Hackbau 274: H. und Pflugbau 
252 f. 

Hacke 350. 

Hafer 275 f., 655. 

Hahn 638. 

Hahnenruf 729. 

Haikh 138. 

Hammer 345, 679. 

Hand, Verschiedene Ausdrücke 
dafür 237. 

Handergreifung der Braut 439, 
713. 

Handel 317,318,672; Geschenkh. 
319; H. und Gewerbe 672. 

Handelswege 396. 

Handwerker 673. 

Hanf 280, 656. 

Harpunen 349. 

Haus, Form des H. 693; H.-Typen 
381 f.; H.-Bau 327; ßlockh. 693; 
aus Holz 383 ; Fundamentierung 
des H. 377 ; Germanisches H. 382; 
Sächsisches H. 383; Oberdeut- 
sches H. 383; H. sprachliches 694; 
Vorgeschichte desH.; Literatur 
692; Bestattung im H. 492. 
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Hausrat 391, 696; H. des bulga- 
rischen Hauses 697. 

Haustiere, sprachliches 656 f.; 
Abstammung 260 f., 645; Heilig- 
haltung 647; H. wirtschaftlich 
nicht benutzt 24*3; Eigenschaften 
der H. 261 ; Prähistorische Funde 
an H. 659 f.; H. bei Jägervölkern 
6h9. 

Hausurnen 370, 492, 750. 

Hauswirtschaft 270 f. 

Hautfarbe 27. 

Hecke 387, 695. 

Hefe, sprachlich 663. 

V. Hehn 205 f. 

Heimführung der Braut 440, 
714. 

Heilkunde 545, 751. 

Helloi 520. 

Helmolt 630. 

Helvetier 77, 81, 169. 

W. Henke 559. 

Henzen 730. 

Herd 393, 697. 

Herkvnischer Wald 312. 

Heroen- u. Götterglaube 499. 

Hestia 510. 

Heu 291. 

Hiatus zwischf'n älterer und 
jüngerer Steinzeit 227 f. 

Hildebrand 630. 

Hirse 274 f., 310 f. 

Hirseanbau, antike Zeugnisse 
(552. 

Hit titer 1391'. 

Hochäeker 267. 

Hoch- und Niederdeutsch 175. 

H o V h z e i t s 1 i e d 727. 

Horrnes 631. 

Jlof 38.5. 

Höhle 372 f., 3H6; Künstliche H. 
374; Wahl der H. 373 f. 

Höhle n z e i r h n u n g o n 467. 

H (. 1 z 324, 32«», 394, 671 ; Bedeutung 
für die Wirtschaft 323, 315; H. 
besonderes für die Herstellung 
des Feuers 672; Bauninamen 
werden zur r)ezeichnung eines 



Gegenstandes ans Holz 671; 

Hölzerne Kochgeschirre 40, 335; 

H.-Mangel in der sfidrussischen 

Steppe 671. 
Hommel 554. 
Homer 206. 
Honig 188, 296. 
lat. hordeum 277. 
Hörige 323. 
Hottentotten 340. 
Hose 364, 688. 
lat. hostis 744. 
Hübner 37, 560. 
Huhn 290, 658. 
Hund 282, 646 ; Bezeichnung 282 f., 

H. dient zur Speise 299, 664. 
Hunnen 11. 

Iberer 34, 36 ff., 44, 184, 264, 268, 
400, 419; Verbreitung der I. 39, 
561; auf der Pyrenäenhalbinsel 
38; in Afrika 40; I. im Kaukasus 
35: Körperbeschaffenheit der I. 
38, 561 ; Kultur der I. 249. 

I b e r i e n , Verschiedenheit der 
Sprachen in 560. 

Iberisch 14,35; Literatur 560: I. 
Ortsnamen 561. 

I d g. F r 8 c h. = Indogermanische 
Forschungen. 

I h e r i n g 625. 

Illyrier2i, 81, 122, 144, 150 ff., 
153, 401, 591, 604, 609; I. in 
Makedonien 149. 

Illyrisch 75, 97, 141 ff., 150; I. 
gehört zu den c(*if fum-Sprachen 
60i); Illyrische Namen in Italien 
154; Illyrische Wanderung 79; 
illyr. Suffix-n^um 154; -«/• 152. 
154. 

Ilva 45. 

Im st 152. 

Inder 29. 35. 79, 94, 181, 197, 269, 
284, ,341, 412, 414, 421; Wande- 
rung der I. und Iranier 117 f. 

Indien, Babylonische Einflüttse 
auf I. 4K7 ; anthropologische Ver- 
hältnisse 582. 
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Indisch 97; Ausdehnung 102; 
Dialekte des I. 104; Gramma- 
tiken des I. 583; I und Iranisch 
98. 

Indische Chronologie 103. 
582. 

Indische Kultur 105, 106, 583. 

Indogermanen 6, 15, 48; Alter 
22, 557; lehten in der Steinzeit 
230, 357 f.: brauchen kein zahl- 
reiches Volk gewesen zu sein 
578, 624; brauchen keine einheit- 
liche Kultur besessen zu haben 
212, 639; Nomadentum der 
Indogermanen 257; s. a. Wande- 
rung. 

Indogermanisch, Name 4, 554; 
I. Sprachen 5; deren schrittweise 
Ausbreitung 555 ; Charakteristik 
des I. 85; Verwandtschaft des I. 
mit dem F. 71, 577; s. Flexion. 

Indoiranier 99, 131,143; waren 
Ackerbauer 258; Urheimat der 
I. 118. 

I n d o i r a n i s c h e Sprache 581 ; I. 
und Slawisch 588. 

Indra 507. 

Institutionenvergleichung 
204. 

Iranier 197, 289, 342; in Meso- 
potamien 106; Anthropologie der 
1. 119; Wanderung der Iranier 

hm. 

Iranisch 106. 130; I. Dialekte 
113; Kaspische Dialekte 112; 
Zentrale Dialekte 112; Dialek- 
tische Verschiedenheiten des I. 
586; I. becinflussi das Finnische 
71. 

1 onisch -attisch 147. 

Iren 75, 268, 2H4, 300. 

Irisch 75, 167. 

Iser. Isar, Is{*re 16. 

Island 403. 

IsiHnder 385. 

I.sonta 151. 

IsonfuH 151 

Isunzo 151. 

FI in, Dif Indo^f« rmancn 



Issedonen 300. 

"iorpo^ 16. 

Italienisch 125; Oberitalienische 
Dialekte 19. 

Italiker 24, 79, 94, 157, 181, 300 f. 
611; Herkunft 163, 182; zwei 
Wanderungen der I. 158. 

Italische Dialekte 158; I. und 
Germanisch 163, 182; I. und 
Keltisch 163, 182; Stellung des 
I. im Kreise der cen^m-Sprachen 
612. 

JadeYt, Nephrit 325; JadeYt- und 
Nephritteile 317. 

Jagd bei den Germanen 248; J. 
als Wirtschaftsfaktor 247 f. 

Jägersprache 236. 

Jägervölker 447; inEuropa248, 
637; Die Finnen ein Jägervolk 
248 f. ; Haustiere bei Jäger- 
völkern 639. 

Jahresrechnung 544. 

Jahreszeiten 542; Namen 186, 
619, 749. 

Japyger 150, 152 ff.; J. und Mes- 
sapier 607. 

ai. JoQödcUta 107. 

Jaidata 107. 

Joch 263, 283, 684. 

Juden 27. 

Jungfrau 447. 

Jünglingsweihe 452, 719f. 

1. JuppUer 480, 406. 

ai. jy4 305. 

Jürken 249. 

Kajmak 303. 

Kaledonier 42, 249, 262, 268, 
306, 403. 

Kalender von Coligny 168. 
' Kamm 461. 
I Kampflieder 726. 
I maked. Kdvabot 149. 
! Kanarische Inseln 399. 

Kandaules 67, 135. 

gr. KdwaßK 281. 

Kanutbaiismus 43. 299f., 665. 

49 
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Kappadoker 68; Zahlwörter im 
Kappadokischen 68. 

KapftoOxoi 112; Karduchen 113. 

Kar er 61, 66, 575 (Literatur). 

Karl seh, Glossen 575; Inschriften 
575; K. und Etruskisch 56. 

Karpathen 195. 

Karthager 35. 

Kasc hüben 133. 

Käse 302, 666. 

Kasten, indische 25, 673. 

Kastrieren 291, 658. 

Kasussuffixe 87. 

Katalanisch 36. 

Kauf ehe 436, 712. 

Kaufen und verkaufen, sprach- 
lich 321, 673. 

Kaufpreis der Frau 489, 713, 
sprachliches 713. 

Kaukasus 128. 

Kaukasussprachen und Völker 
85, 699; Ähnlichkeit des arme- 
nischen Lautstandes mit dem der 
Kaukasus-S. 21, 556. 

Keilinschriften 109; Entziffe- 
rung der pers. 586. 

Keller 374, 690. 

Kelten 31, 34, 35, 41, 43, 44, 49, 
77, 94, 144, 166 ff., 180, 276, 421 f. ; 
Urheimat 171; Ausdehnung im 
Osten 613 f. ; Wanderung der 
K. 78; K. in Britannien 613; K. 
in Deutschland 169; Herrschaft 
der K. über dio Germanen 170, 
614; Einwanderung der Kelten 
in Italien 170 f. ; K. in Spanien 35, 
168, 613; Anthropologisches 171, 
615. 

Keltisch 20, 557; K. Sprache 19, 
613 (Literatur); Veränderungen 
des Kelt. 41; p und (^-Dialekt 
des K. 167; K. u. Germanisch 171, 
182, 614, 635; K. und Italisch 9l); 
K. und Slavisch 635; K. Orts- 
namen 613. 

K e 1 1 o - i b e r i 8 c h c» S p r a c h e n 35. 

Keltoitaiiker 96. 

Keltoli":ver 44. 



gr. K^vTaupo^ 612. 

Kernen 665. 

Keule 339f. 

Keuschheit 437, 441. 

H. Kiepert 554. 

Kimbern 174. 

Kimmerer 11, 189. 

Kinder717; Kleidung 864; Kinder 
losigkeit 454; Kindersegen 448; 
Aussetzung der K. 80, 447, 449 f., 
718. 

Kjökkenmöddinger 224. 

Kleidung 462ff., 687, nicht not- 
wendig durch das Klima bedingt 
363; durch ästhetische InteresBen 
bedingt 871; Sprachliches 687; 
Funde 867; Frauen- und Männer 
K. 369, 675, 688, 689; K. d. (Ger- 
manen 867 f., 659. 

Kleinasien, idg. Sprachen in E. 
75; Namensystem in K. 63, 569. 

Klimatische Unterschiede. Be- 
deutung für den Menschen 28. 

H. Kluge 569. 

Knoten 838. 

Knudtzon 584. 

Kochen 804, 805, 666. 

Kochgeschirre, hölserne 40, 835. 

Köhlerhütte 879 f. 

Koine 148. 

Kollmann 559. 

Kommandostäbe 369. 

Komparativ 89. 

K ö n i g 434 ; Funktionen 484 f., 71 1 ; 
Wählen des K. 711. 

Kopfbedeckung 870, 690. 

Kordukh 112. 

Kornisch 167. 

Körpergrösse 27. 

Körperstrafen 746. 

Körperteilnamen 286,804, 666 

Korsika 39f, 400. 

Kortschaikh 112. 

Kossäer 107. 
I KoBsäisch 109, 588. 
I Kranich 188. 

Kreta 58; Inschriften von K. 5H, 
! 569. 
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Kretische Bilderschrift 144. 

Kretschmer 28, 554. 

Krieger 328. 

Kriegerkaste 269, 432f. 

Kriegspfad 395, 699. 

Krimgoten 114, 143, 180. 

gr. Kpie/i 277. 

Krummstab 346. 

ksafrijas 323. 

Kuhharn 297. 

Kultur, menschliche, allgemeine 
Entwicklung 638; Rückschritte 
möglich 218; K. der Indoger- 
manen 629; allgemeine Darstel- 
lungen 625; K. der einzelnen 
idg. Stämme; Darstellungen 626 f. 

Kulturpflanzen und Haustiere, 
Literatur 6f)0. 

Kultus, gemeinsamer von Mann 
und Frau 670, 710: Wald- und 
Baumkult 514, 738; Steinknlt 
737 f. 

Kupfer 217. 228, 336. 

Kurden 112f. 

Kuwade 40, 249, 448 f., 7l7f. 

Kyklopen 262, 300, 523. 

Kvmrisch 167. 

K y pern 145. 

KZ. = Kuhns Zeitschrift für vcr- 
jrleichende Sprachforschung. 

L a b y r i n t h o 8 66, 575 
Laci niuni 154. 
Langobarden 78, 162. 
De Lapouge 558. 
Lappen 192. 
Lasso 680. 

Lästrygonen 42, 300. 
Lateinisch 125. 
Latiner 158 f. 
La Tenezeit 360. 
Lauch 273. 
Laurent um 154. 
Lautverschiebung, germa- 
nische 175; Chronologie 175 f., 
* Ursachen 616. 
Leder 334. 
Lehnwörter, Literatur 632; ihre 



Wichtigkeit 73; fehlen keiner 
Sprache 282; Kriterien für die 
Entlehnung 232; L. beweisen 
nicht frühere Unbekanntschaft 
mit dem Begriff 233; L., baltische 

< germ. 590, deutsch < lat. 202f., 
finnische 577. finnische < Idg. 
71, < Lit. 127, Germ. <Kelt. 174, 
L. im Griech. 232, L. des Ital^ 

< Orient 232 f. Lat. 55, < Sa- 
binisch 162, 612, Lit. L, < Germ. 
126, < Oot. 172, Phrygisch < 
Griech. 598, Slaw. < Germ. 97, 
635, < Iran. 117, 119, 589. 

Leichenverbrennung 557. 

Lein 280. 

B. Leist 743. 

Lemnos, Inschrift 52, 53,65, 144, 
567; Literatur 567. 

Lendenschurz 363 f. 

Lepontier 47. 

Lettisch 125, 557. 

Liebeslied 451. 

Linguistische Paläontologie 
202. 

Ligurer 15, 19, 36, 43 ff. 161,162, 
165, 184, 249, 400, 699; Anthropol. 
48, 565; L. in Italien 45, in Kor- 
sika 46; Kultur der L. 249; Lite- 
ratur über die L. 563. 

Ligurisch. Inschriften 47, 564; 
Ortsnamen 565; Sprache 14, 47; 
lig. Suffix -asco, -osco^ -usco 46. 

Lindenschmitt 631. 

Linnenpanzer 679. 

Linse 281. 

Lipara, Kommunistenstaat 264. 

Litauer 183, 208, 840, 385; Ur- 
heimat 126 ; Farbenbezeich- 
nungen der L. 236; Ortsnamen 
der L. 126. 

Litauisch 125, 196; L. Slawisch 
180. 

Literaturdenkmäler als Quel- 
len der Kulturgeschichte 206. 

Livisch 567. 
! Lokrer 269. 
j Loosen 519, 742. 
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Löwe 187, 620. 

Lubbock 630. 

Lüge 530, 746. 

Luren 484. 

Luristan 112. 

Lyder und Myser 67. 

Lydisch. Glossen, Inschrift 576 

Lynkestai 149. 

Ly k i e r, Einwanderung in Lykien 
U. 

Lykisch, Inschriften 572 ff.; Na- 
niensystem 65, 574; Sprache und 
ihre Verwandtschaft 574; flek- 
tierend 63; Lautsy stein 572; 
Literatur zum L. 571. 

M H d c h e n m a r k t 713. 

Magna mater 735. 

Mahlzeiten, gcniiunsaine der 
MHnner 423; getrennte der Ge- 
schlechter 669; Beratungen bei 
den Mahlzeiten 670. 

Main 169. 

Maioner 67, 134 f. 

Makedont'n 147, 149; Literatur 
602 f. 

Makedonisch, Glossen 603; Kö- 
nigsnamen 149; Sprache 149,603. 

Mala vi seh 85. 

1. tiK't/us 406. 

Mnnnerbünde 452. 

Männer- u. Frauenarbeit 244, 
254. 263, 270, 303, 337, 366, 666, 
67;'), iyHH. 

Mann er- u. Frauen küche 310. 

Männer- u. Frauenopfer 517, 
670, 741. 

Manx 167. 

M a r d e 1 1 e n .*574. 

Mark 304. 

Marokko 3W. 

Marsi 164. 

Marsigni 164. 

Marktplätze 321. 

Masken 474, 726. 

Ma>sageten 413. 

Mast und Segel 405 ff . 

Ma/a n daran I 113. 



Matrona 184. 

Meder 24, 109, 181, 586. 

Medien, Volkssprache des Landes 
109, 585. 

Meer 124, 186, 619. 

Mehl 662. 

Mehlbrei 294. 

Mehlis 49. 

Meissel 356. 

Menhir 403. 

Mergeln 267. 

Messapier 150, 152ff., 156; Lite- 
ratur 607. 

Messapisch 75, 609; Glossen 608, 
Inschriften 607. 

Messer 356. 

Met 308. 

Metalle 317, 357fr. 684ff.; Lite- 
ratur 685; Aufkommen der M. 
685. 

Metallarbeiter 322. 

Metrik 481 f. 

Michelis 559. 

Milch 300 f., 310; sprachlich 665. 

Milyisch 65. 

Mischsprache 142, 146, 259. 

Mitani 107. 109. 

Mitgaben an den Todteu 731. 

Mitgift 442, 714. 

Moba der Serben 650. 

Moesi 136. 

Möwe 290. 

K. Mogk 730. 

Mohn 281. 

Mohrrübe 273, 281. 

mola Salsa 294. 

Molken 302. 

Mond 440, 511; Einfluss auf daa 
Wachstum 750. 

Mondjahr 543. 

Mongolen 11. 

Monogamie 412, 414. 

Montelius 578. 

Moralgebote 525. 

M. Much 625. 

Mühle 293, 356, 661 (sprachlich). 

K. MüUenhoff 554. 

S. Müller 631. 
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lat. inülus 568. 
Mundartengrenzen als Quelle 

alter Stammesgrenzen 17, 19, 555 f. 
Musehein 318. 
Muse hei häufen, Leben 246. 
Musik 482 f., 729. 
Mut ler Erde 508. 
Mutterfolge 43,54, 65,411,418f. 

706. 
Mutterrecht 205, 410. 
M uttersippe 411. 
^r. uuxXöq 568. 
Myser 68, 134, 136. 
Mysisch, Glossen 576, Sprache 

134. 
Mytholojifie, indische nicht indo- 

g-ermanisch 487. 

Naeht im Kultus 748; N. und Tag 
74H. 

Xae kenstützen 393. 

Nacktheit 363; der Kinder 668. 

de Nadaillac 631. 

Nahen 332. 

Nahrun<j:smittel 292 ff.; bei den 
Serben 661 ; Tierische und pflanz- 
liche N. 292; Pflanzenn. in der 
altern Steinzeit 245. 

Namen, «geographische 43, 143. 

Namenbildung, idg.450f., 718f. 

Na inen gebung, idg. 450 f. 

Namenübertragung 15 f. 

Natur, Verehrung der N. ge- 
walte n 505; Zeugnisse für die N. 
religion 737; Naturvergöttlichung 
497. 

Neandertalschädel 560. 

Neckar 169. 

Nephrit und JadeYtfrage 679. 

Nerthuskult 735. 

Netz 333. 

Netzseuker 307. 

Neuiranische Dialekte 110 f. 

N e II ni a n n 586. 

Nru persisch 111. 

Neuren 120. 

Neususi seh 109. 

Nid da 109 



Niederle 590. 

Nomaden 190, 262 f.; Nomaden- 
tum der Jndogermanen lässt sich 
nicht aus der Sprache erweisen 
645; Wechsel der Gegend be 
den N. 648 

Nordgermanisch 173. 

Normannen 34. 

Nord Ostsee 186. 

Numa Pompilius 162 

slav. nurija 120. 

Kurz 120. 

Obsidian 322. 

oc- und oui-Sprache 175. 

Ochsenwagen 285 

Öl 293, 661. 

Ofen 697. 

Oldenberg 101, 730. 

Opfer 277, 299, 311, 500, 514 f. 
der Mensch als 0. 517, 740. 

Opfergaben, vegetabilisehe 740; 
Opferkuchen 713. 

Opfertiere 515, 517; den Eigen- 
schaften des Gottes entsprechend 
ausgewählt 515. 

Orient, Einfluss auf Europa 272. 

Orientierung 389, 696. 

Ort der Gottesverehrung 513, 738. 

Ortsnamen sind Sippennamen 
649. 

Oskisch 161. 

Osseten 113, 117, 126, 180, 586. 

Ossetisch 21, 142, 557 
I Ostgermanisch 173. 
{ Ostgoten 162. 
I Ostpreussischer Dialekt 126. 
I Ostsee 403. 

I gr. irapO^voq 447. 717. 
I Paionen 413. 

Pali 101: Bequemlichkeitsprinzip 
, im P. 101. 
1 Pamir 177. 

Pamirdialekte 112. 

Pannonien 156. 

Pannonier 610 

Panzer 679 
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HdpK 134. 
Parsen 118. 
Pastinak 281. 
Pastö 111. 

o • 

Patagonier 863. 

ai. pdtnl 424. 

Patrizier und Plebejer 25. 

Pendschab 100. 

Penka 558. 

Perkunag 506 f. 

Perser 24, 110, 181, 412. 

Persisch 109. 

Personennamen 15, 16, 115. 555. 

Peschel 630. 

Pfahlbauten 376, 386, 632, 652; 
Verschiedene Arten 377; Zweck 
und Ursprung 378; Verbreitung 
691. 

Pfeil u. Bogen 340,677; sprach- 
lich 678. 

Pfeilspitzen 340, 343. 

Pferd 191, 289, 646, 658. 

Pferdeopfer 299. 

Pflanzen, wilde, in der Wirt- 
schaft benutzte 650 f. 

Pflanzensamraeln 249 f. 

Pflanzenwelt 671. 

Pflug 285, 326 f., 350 ff., 682; P. 
und Wagen 81. 

Pflugbau 80, 81, 263, 371; P. in 
den Pfahlbauten 641. 

Pflügen 682 f. 

Phratrie 4:^9. 

Phryger 79, 132, 136; Einwande- 
rung der P. 132. 

Phrygisch 52, 75, 130, 131, 139; 
Armenisch u. P. 600; Inschriften 
133, 594 ff.; Sprache 598 f. 

Phry gisch-Thrakisch 97. 

P i k tr, n 419, 563; Sprache 42; Lite- 
ratur zur P.-frage 563. 

lat. pingo 723. 

Pitvusen 400. 

Poesohe 558. 

Poesie, epische 477, 481. 

Polaben 123. 

Polyandrie 414, 703. 

Polygamie 412. 702. 
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Portugiesisch 36. 
gr. trÖTvta 424. 
Prähellenen U, 58, 401. 
Praeneste 154. 
Preussen 108, 412, 730. 
Preussisch 125 
Priamos 134. 
Priester 435, 519, 742. 
Pr i est ergen essen flchaften 

520. 
Priestergeschlechter 520 f. 
Provenzalisch 86, 45. 
Pseudolykisch 65. 

Quardu 112. 

Rad 354 f. 

Rask 578. 

Rassen 6 ff., 554; Rassenf rage 
23 ff. ; Rassenmischung 24 f., 558 ; 
Fortbestehen der Rasse 26, 558^ 
559; Europäische Rassentypen 
31 ff; Zwergrassen 84, 560; In 
Kuropa ausgestorbene Rassen 
559. 

Räter 57. 

Rätoetruskisch 14. 

Rätoromanisch 19, 165. 

Ratzel 630. 

Raub als Wirtschaftsform 268. 

Raubehe 437, 441, 712. 

Räubervölker 650. 

Recht, göttliches und mensch- 
liches 723. 

d. reich 169. 

Rein und Unrein 526; Reinlich- 
keit 721 und Kultus 721. 

Religion 431. 

Religiöse Lieder 476, 726. 

Religiöse Verbände 432. 

Religiöse Vorstellungen wandern 
508 f. 

Rhein 169, 184. 

Rhone 44, 184. 

Rhotanus 46. 

Riesenstuben 875. 

Rigveda 82, 99. 

germ. riki 435. 
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IMnd 260, 282; 646; R. als Wert- 
messer 284,321,673; R. als Zug- 
tit'T 285; Kein Tier der Nomaden 
256. 

Rinderrassen 286 f. 

Hin den Stoffe als Kleidung 366. 

Ripley 554. 

Rog-gen 275 f. ; Roggenanban, 
Zeugnisse 655. 

Römer 13, 59, 82, 197, 364, 422 f. 

E. Roh de 730. 

Romanische Sprachen. Ent- 
stehung 17, 164, 613; Sprach- 
grenzen der R. S. 20; RS. in 
Spanien 36. 

Rot 464, 724. 

Rübe 273. 

liuvtiianja 107. 

ai. ruchnanja 107. 

Ruder 405, 407. 

Rum änien 129. 

Rumänisch 21, 131, 140, 141, 166; 
R. und Albanisch 601. 

Russen 115. 

Russisch 122. 

Säge 356. 

Saiteninstrumente 483. 

Samniten in Latium 162. 

Samoaner 304. 

Salasser 47. 

Salbe 723. 

Salz 297, 317 f., 663; S gewinnung 
663; Unbekanntschaft mit dem 
S. 297 f., 663; sprachlich 239,664. 

Sanskrit 99. 

Sarmaten 184. 

6'a^6m-Sp rächen, Zischlaute in 
den S. 580. 

Sauerampfer 273. 

Schaf 260, 287, 646. 

Schalafik 590. 

Schamgefühl 363. 

Schamgürtel 687. 

Scheune 385. 

Schiff 327, 405; Bauart 701; Ein- 
baum405; lederne S. 406; S.und 
Ruder 700 f. ; Beisetzung im S. 493. 



Schiffahrt 174, 397 ff., 699; haftet 
am Ort 187, 898 ff.; See-S. 56, 
169, 398; Sprachliches 187, 699. 

Schild 345; bemalte 724. 

Schlachtgesänge 476. 

Schlangenkult 767. 

Schleifen 326. 

d. Schlesien 590. 

Schleswig-Holstein 212. 

Schleuder 346, 680. 

Schlitten 397, 699. 

schmelzen 335. 

Schmiedekunst 335. 

J. Schmidt 580. 

Schmuck 463,724 und Kleidung 
362 f. 

Schnee 185. 

Schneeschuh 397, 699 

Schottisch-gälisch 167. 

0. Schrader 555, 625. 

Schriftsprache, griech. 18 f., 
nhd. 18, 21. 

Schuh 370, 689. 

W. Schulze 567. 

Schurtz 630. 

Schutzwaffen 346. 

Schwan 290. 

Schwarz 186. 

Schwarzes Meer 186. 

Schweden, Bevölkerung anthro- 
pologisch 192. 

Schwein 289, 646. 

Schwert 344, 679. 

Schwertertanz 725. 

Seele, Sitz der 751, 

Seelenglaube 495, 497, und 
Familie 498. 

Seelenwanderung 496. 

Seeraub 268, 349. 

Seeweg, Wanderungen auf dem 
S. 39. 

Segel 405. 

Seife 459, 723. 

Semiten 414; Urheimat der S. 84. 

Semitisch 83; Verwandtschaft 
mit dem Idg. 83. 

Sequana 168, 184. 

Serben 129, 307. 
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Serbisch 20f., 121. 

Sergi 559. 

Setäla 577. 

got. sihuntViund 141, 

Sichel 684. 

Siedelung 385 ff., 695; Befesti- 
gung der S. 387; S. auf Bergen 
386; im Wasser 387; Schutzbe- 
flürfnis für die S. 386. 

Sieglin 36. 

Sikuler 38, 45, 159, 401. 

Siku lisch, Inschrift 611; Wörter 
611. 

Silber 361, 865. 

Silingae 590. 

Siluren 38. 

Singen, sprachliches 729. 

Sippe 411, 424, 707; Bedeutung 
der S. 424 ff. 

Sippendorf 696. 

Sippen herrschaft 436. 

Sippenverband 429 

Sitzen auf einem Fell 714. 

Sizilien, Literatur 611. 

Sklaven 116. 

Skythen 11, 114, 13i^ 189,:W0, 342; 
S. keine Mongolen 115; Her- 
kunft der S. 117. 588 (antike 
(berlieferung): Sk. im Kaukasus 
117; Literatur 586; Körperbe- 
schaffenheit 116, 567. 

Skythisch, (ilossen 115, 586 f.; 
Namen 1 14; mit ossetischer Laut- 
gebung 5H7; Kleinasiatische 
Namen und s. Namen 116, 587. 

Slawen 13, 95, 118, 144, 183, 208, 
265,2«;«), 433; Urheimat der S. 124, 
183, 590; Wanderung der S. 78, 
124. 

Slawische Si)rachen 121; Sla- 
wisch -gern). Sprach verw. 580. 

Slowenisch 121. 

d. soinmer IH«;. 

Sondcrfaniilic 410, 412, 702. 

Snnne T)!!. 

Sonnenjahr r)l2. 

ASnufiiis 151. 

Snr bisch 12.'}, 557. 



Spanien 18; Bevölkerung 34 f. 

Spanisch 36. 

Spartiaten 269, und Heloten 35. 

Spaten 849. 

Speer 343; sprachlich 678. 

Speisen, Namen für 662. 

Speiseverbote 299, 664. 

Spelt 279. 

Spencer 631. 

Spottlieder 478, 728. 

Sprache, als Merkmal des Zu- 
sammenhangs 9; Bedeutung für 
die Erschliessung der Vorge- 
schichte 204,626; Schweigen der 
Sprache lässt keine Schlüsse zu 
240. 637. 

Sprachgrenze zwischen deutsch 
und dänisch 173. 

Sprachmischung 7f., 98, 175; 
Zwei Sprachen nebeneinander 20. 

Sprachübertragung 8; gehen 
schrittweise vor sich 10 

Sprach Veränderungen 195f. 

Stadt, Dorf, sprachliches 695. 

Stämme 412; Bildung der St. 429: 
leiten sich von Göttern ab 500. 

Stände 823; durch die Tracht 
geschieden 690. 

Stein 324 f. ; als Material zu Waffen 
und Werkzeug 225, 674 (sprach- 
liches). 

St ein gerate 684; ahmen die 
Formen der Metallgeräte nach 
326. 

Steinkochen 40, 305, 666. 

Steinzeit 217, 225, 368; Ältere 
St., Wirtschaft 245, Zeichnungen 
221. 

v. d. Steinen 630. 

Steppe 197, 311. 

Stern 631. 

Stock 677. 

Stojanovic 122. 

Strafen 531. 

Strafrecht 746. 

Strassen 735. 

Studentensprache 202. 

Stut(*nmilch 391. 
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Stuhl und Tisch 394. 
Südafrika 30. 
Süddeutsch 21. 

Suppe :m, 

gr. öüKov 568. 
Svntax f)57. 
kar. taha 5H7. 
skyth. Tahiti 575, 587. 

Ta«:: und Nacht 540 f.; Einteilung? 

748. 
Tälischi 113. 
Tänze 472 ff., 725; Mimische T. 

l'2i); Bedeutunj^ der T. für die 

Jägerslänime 473; T. bei der 

Jünglin;rsweihe 784 ; Sprachlichen 

7-^5, 728 f. 
kleiiias. Tarku 56, 569. 
etr. TarquiniuH fy6. 5*>9. 
Tat 113. 
Tätowieren 129, 453. 459 I f., 591. 

722; T. ein .Starnnie»ahzeicheu 

471. 
Tauber h;9. 
TauschhandrJ 31>?. 
r a \ 1 o r ♦;25. 
Ter h n i k o24. ♦^Ti Aub'Jrü<:k«r für 

le'-hrj:'^;^.*' Ar*>*f.T>en und fVrtiif 

Teio- 4rc» 

h k M ^i 'J »r'it'Aru rcdfJ r*>rT 

T tj ■ IL»'*' L OTT 

7 : •**. »rf .-: :^z :4> iVi-. 2*v 

'^:ii* --.fci» *»f^i %»ii4 

7 1 * * j t. > ' • * 1^ *■ ' ' ^^ «^^ 
7 ! i • ^'j: 
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T lern amen 621, 
Tiger 187, 620. 
Tisch 398, 697. 
Tod 498. 

Toilettemittel 458 f. 
Tomaschek 591. 
Töpferei 837. 
Toskana 165. 
Tote 498. 

Totenhäuser 492. 
Totenklagen 476, 726 f 
Totenkult 491, 4%. 
Toten mahl 494 f., 781. 
Toten mitgaben 4tl01f., 393 
Totenopfer, Zeit 731 
Tötung der Alten 527, 72f). 
Traum 488, 73^>. 
Trepanation 546, 751 
Tribut 320, 673. 
Troai» 5yj. 
Tromm«! 483. 
TrunkhiK'ht 670. 
lat. tuniva 'M)H. M>^ 
Tür ;i84. 
Tvior 631. 

M w b r j * f b o t Jt i k « b J */> *>J 2 
l,' Mi h r i^ *' ti ' f '> it* j jf «: b *r b|/Ui.«ij 

1/ ij * t i' f «^ 1 M ij k • . t » y i « *j */ •- 4>y . 

'it ju :k>v riJ 4d^ c^J «• 

!»'.•> lui^y Vf^ t^Mit«'« ti7 . <^Mi/«ir 
.'V Wl V H«Uii i'«'- K.OvS'«Hi 

U)^' Ij«ht4>Mi. t*'« M.«:i««ib» bJ < 

iW tS|iJvO^/'M4''l iH *'i64 K«M»«>I« 
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frag'e 624; U. erBchlossen durch 

die Sprache 185, 619 ff. 
Urwald 312. 
Usener 730. 

Vandalen 35. 

Vaterfol<>:e 411, 417. 

Vatersippe 411. 

Vater Zeus 734. 

Veda 206; Alter des Veda, Lite- 
ratur 582. 

Vonetber^ 151. 

Veneier 136, 150 fl., 162,604,606, 
700: Literatur 606. 

Veneti (Volksname) 127 f.. 606 f. 

Vetietisch 52, 141; Inschriften 
151, 604 f.; Namen 604; Sprach- 
gebiet 151 : Sprache 606. 

Venetus lacun 152. 

Venezianisch 165. 

Vent 151. 

Veränderung?' der Menschen 
an demselben Ort 29. 

Verbrennen der Leichen 501, 
733; Ursachen 501 ff. 

Veriiröttlichun^ der Menschen 
und Verstorbenen 499, 733. 

Verkaufen, sprachlich 321. 

Verlobung? 4:}8 f., 713. 

Vermählung 439. 

Verlust von Wörtern 234, 241, 
259. 

Verschleierung: der Braut 440, 
714. 

VerwandlungsfHhi «rkeit des 
Menschen 733. 

V^erwandtschaft, Worte für 417, 
703. 

Verwandtschaftsverhältnisse 
der idjr. Sprachen 89, 579 f. (Lite- 
ratur) Bedeutung für die Er- 
schliessung der Urheimat und 
Wanderungen 90, 618. 

Verwandtenheirat 714. 

Vesta 510, 765. 

lat. virgo 447, 717. 

Vieh 385. 

Viehzüchter 260, 261 f. 
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Vogeljagd 298. 

Vokalharmonie im Lykischen 

64. 
Volcae 127, 164, 169. 
Volk 9, 11. 

Völkerkunde 207, 211, 218, 470*. 

Literatur 630. 
Völkermischung 197. 
Völkernamen 129, 163 f. 555. 613; 

Deutung 428, 707. 
Volkskunde 210, 273, 629. 
Volsci 164. 
Vorrecht des Alters 443. 

Waffen 339 ff., 677 ff. 

Wagen 326 f., 354, 396, 683 f., 699, 
735; Sprachliches 255; der W., 
ein Ackerbaugerät 255 f. ; im 
Dienst d(T Erdgöttin 256, 509. 

Wagenrad, bosnisches 684. 

Wald 671; religiöse Bedeutung 
316; als Grenze 312; als Zu- 
fluchtsort 316. 

Waldfrüchte, Sammeln 250. 

Wal he 169. 

Wall und Graben 387. 

Walze 354, 683. 

Wand 384, geflochtene 693. 

Wandertrieb, Kein 77. 

Wanderung der Völker, Art und 
Ursache 14, 77, 179; folgt dem 
Lauf der Ströme 81 ; von Süden 
nach Norden 82, 579; W. 'der 
Idg. 557; nicht aus Asien nach 
Europa 90; dorische W. 81. 

Waschen 721, mit Harn 721. 

Wasser 511; bei der Eheschlies- 
sung 440, 713. 

Weben 331 f. 

Webstuhl 332. 

Weg 395, 698; Knüppel wege 396. 

Wein 310, 669. 

Weissagung 518, 519; durch 
Vogelflug 741 ; mit Baumstäbchea 
741; der Frauen 519, 742. 

Weissrussen 122. 

Weizen 278 f. 

Wellentheorio, Schmidts 99 f.. 
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123, 163; für die slawischen 

Sprachen 590. 
Wenden, Name 127. 
Wendisch 123. 
Werbung 438. 713. 
Wergeid 745. 
Werkzeuge 347 ff . ; sprachlich 

682. 
Werwolf 120, 496. 
Westgermanisch 173. 
Westslawen 123. 
Wiedergeburt 733. 
Wild als Nahrung den Haustieren 

vorgezogen 664. 
Wildschwein 188. 
Winde 511, 736. 
Windisch 37, 632. 
Wirtschaftsform, abhängig 

vom Boden 244; Raumgebrauch 

bei den verschiedenen W. 80. 
Wirtschaftsgebäude 693. 
Wissowa 730. 
Witwe 443, 714. 
Wirwentötung 494, 715. 
Wohnung 372 ff.; Unterirdische 

Wolle 287, 689. 

Wortschatz der idg. Ursprache, 
seine Verwendung für kultur- 
historische Zwecke 234; seine 
Erschliessung 234. 



Wörter, idg. Alter der Wörter 
655; Neubildung 238; W. und 
Sachen 240. 

Wörterbücher, etymologische 
626. 

Zadruga 265, 420, 648. 

Zahlen und Zahlensystem, 
Bildung der Zahlen 746; Zahlen- 
system 531 f. ; Heilige Zahlen 537, 
538,747; Zwölfersystem 177, s.a. 
Fünfersystem. 

Zähmung der Tiere 243. 

Zauber 518, 521, 742. 

Zaun 328, 385. 

Zeichnungen, Höhlen 467. 

Zeitrechnung 540, 748 f.; Jahres- 
rechnung 544; Jahreszeiten 186, 
619, 748 f.; Zeitbestimmung durch 
Naturerscheinungen 748 f; 

Zeus 480, 506, 734. 

K. Zeuss 545. 

Ziege 237, 260, 288, 647. 

Zigeuner 105. 583. 

Zimmermann 323. 

Zinn 686. 

Zwanzigerrechnung 157. 

Zwergrassen 34, 560. 

Zwölf errechnung 54, 177, 534 ff. 
747. 

Zwölften bei Germanen und 
Indem 747. 



Nachträge und Berichtigungen. 



S. 84, Z. 3: Streiche den Satz ^die sich sonst nirgends wieder* 
finden**. 

S. 100, zweiter Abschnitt: Vgl hierzu Karte III. 

S. 101: Über das Pali vgl. noch 0. Franke P&li und Sanskrit, 
Strassburg 1902 und E. W indisch Über den sprachlichen Charakter 
des Pali Extrait du totne 1 des Actes du XIV^ Congrös International 
des Oricntalistes S. 252 ff. 

S. 118 erster Abschnitt: Dass die Arier den Weg über den Kau- 
kasus genommen haben, steht für mich jetzt ganz fest, und ich habe 
dies auf Karte 4 auch kartographisch dargestellt. Es war mir sehr 
erfreulich, dass Herr Oberstabsarzt Wilke in einem mir gütigst tiber- 
sandten Aufsatz auf Grund archäologischer Momente zu demselben 
Ergebnis gekommen war. Vgl. Ztschr. f. Ethnologie 1904, 39 ff, 

S. i;^9, Z. 16 lies: Idg. Forsch. 16, 205 statt 203. 

S. 15H, Z. 14. Vgl. hierzu noch R. S. Conway I due stratl nella 
popolazione Indo-Kuropea deir Italia antica. Rivista d*ltalia 1903. 

S. 189, Z. 10 V. u. lies : 'wieder' statt 'zuerst*. 

S. 324, Z. 3 lies: 'Geteulande' statt 'Gotenlande'. 

S. 340, Z. 3 lies: 5, 169 statt 2, 169. 

S. 406, Z. 10 lies: 'Isidor' statt 'Isiodor'. 

S. 569 (59,3) lies: 'Praisos' statt 'Paraisos*. 

S. 587 (116, 1, Z. 16) lies: 'Herdgöttin* statt 'Herdgötter'. 

S. 590 ^126,3) lies: Bezzenberger Deutsche Literatuneitung 1898» 
Sp. 1487. 

S. 594 ri33,2) füge hinzu Fick BB. 29, 236. 

S. 617. Z. 19: Füge noch hinzu Erhardt Historische Viertei- 
jahrsschrift N. F. S, 498 ff. und Fick BB. 29, 229 ff., die beide den 
Kaukasus als Urheimat der Indogermanen in Anspruch nehmen. Ich 
halte diese Ansicht für vollständig verfehlt. 



('arl Georfri, UniversitAts-Buehdraekerei in Bonn. 
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